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რედაქტორისაბან სე. 

“ბ, 
ინგილოური ქართული ენის მეტად თავისებური და საინტერესო დიალექ. 

ტია. იგი ყურადღებას იქცევს როგორც არქაიზმებით, ისე ნეოლოგიზმებით. 

მასში განსაკუთრებით ხელშესახებია უცხო ენის ძლიერი გავლენა. ისტორი- 
ულად მოექცა რა უცხო ენობრივ გარემოცვაში, იგი არსებითად მოსწყდა სა- 

ლიტერატურო ქართული ენის გავლენას და, ფერეიდნულის მსგავსად, თავისე– 
ბური გზით განვითარდა. ქართული ენის სხვა კილოებთან ფერეიდნულის მი–- 
მართების დადგენისას არნ. ჩიქობავა შენიშნავდა: „ყველაზე ახლო ფერეიდნუ- 
ლი დგას ინგილოურთან, რომელიც წარმოშობით ქიზიყურის ღვიძლი ძმა უნდა 
იყოს; ინგილოური გაცილებით უფრო, ვინემ ქიზიყური, დაშორდა ქართულს; 

ამას ჰქონდა თავისი მიზეზები: ინგილოურიც, ფერეიდნულის მსგავსად, თ ი თ- 
ქმის მოწყვეტილია ქართულ კილოებს და არც სამწერლობო ქართულის გავ- 
ლენას განიცდის ისე, როგორც სხვა ქართული კილოები (თუნდაც იგივე ქიზი- 
ყური); თუ ფერეიდნული სპარსული მეტყველების რკალშია, ინგილოურზე 

თათრული (აზერბაიჯანული) ახდენს გავლენას“!. 

ინგილოებით დასახლებული კუთხე ამჟამად აზერბაიჯანის საბჭოთა სო- 
ციალისტურ რესპუბლიკაში შედის. იგი ადმინისტრაციულად კახის, ზაქათ- 
ლისა და ბელაქნის რაიონების თხუთმეტიოდე სოფელს მოიცავს. ესენია: 

კაკი (ანუ კახ-ინგილო), ალათემური, მუშაბაში, ქოთუქლუ, თასმალლუ, ზაგა– 

ნი, ყორაღანი, ყიმურრუ, ქეშხუთანი, ხარაბთალა, ბახთალა, ალიაბათი, მოსუ- 
ლი, ენგიანი და ითითალა. 

ინგილოურისა და ინგილოთა ყოფა-ცხოვრების საუკეთესო მცოდნე იყო 
ცნობილი მკვლევარი და საზოგადო მოღვაწე მოსე ჯანაშვილი, წარმოშობით 
ინგილო, რომლის წიგნში „ფარსადან გორგიჯანიძე და მისნი შრომანი“ (ტფი- 

ლისი, 1896) პირველადაა წარმოდგენილი ამ კუთხის მეტყველების დახასია- 
თება. აქ ყურადღებას იქცევს „დამატება: კაკ-ელისენში შეკრებილი სიტყვები, 
რომელთაგან ზოგი აღარ მოიპოვება ქართულის ლექსიკონში და ზოგი გადა- 

სხვაფერებით იხმარება“ (ახსნილია 800-მდე სიტყვა). მას ერთვის შესავალი 

„ქართველები და ქართული ენა“, რომელიც ცალკე წერილად დაიბეჭდა „ივე: 

! ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, VII, 

ტფილისი, 1927, გვ. 221. 
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რიამი" 1895 წ. ინგილოურის ვრცელი მიმოხილვა მოცემულია ამავე ავტორის 

ცნობილ ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ და ლინგვისტურ გამოკვლევაში: „საინ- 

გილო“?, მ. ჯანაშვილის ამ ნაშრომის შესახებ 1915 წ. გამოქვეყნდა ა. შანიძის 

ერცელი რეცენზიაპ ნაშრომის შეფასებასთან ერთად აქ მოცემულია ინგი- 
ლოურის ზოგადი დახასიათება და ლექსიკონი (400-მდე სიტყვა) იმ მასალის 
მიხედვით, რომელიც წარმოდგენილია „საინგილოში“ და მ. ჯანაშვილის ლექ- 

"სიკონში კი შესული არ არის. 
'. ინგილოური კილოს შესახებ დაიწერა ორი საკანდიდატო სადისერტაციო 

საშრომი რ. ღამბაშიძისა და გრ. იმნაიშვილისა. 

ინგილოურზე გრ. იმნაიშვილის დაკვირვებები შეჯამებული სახით გამო–- 

ქვეყნდა მონოგრაფიაში „ქართული ენის ინგილოური დიალექტის თავისებუ– 
რებანი“ (1966), რომელსაც ერთვის ინგილოური ტექსტები ლექსიკონითურთ. 

ინგილოურის ფონეტიკისა და მორფოლოგიის ცალკეულ საკითხებს მიეძ– 

ღვნა რ. ღამბაშიძის რამდენიმე ნაშრომი: „სამაგიერო სიგრძე ინგილოურში“, 

„მყოფადის წრის მწკრივთა წარმოება ინგილოურში“"5, 1947 წ. დაიბევდა ამავე 

ავტორის „ინგილოური ტექსტები45, 

ინგილოურის მოკლე მიმოხილვა და ტექსტები ლექსიკონითურთ წარ- 

მოდგენილია წიგნში: ივ. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ივ. ქავთარაძე, ქართუ– 
ლი დიალექტოლოგია, I, 1961, გვ. 612-–627. 

ხმოვნების წინ ჰ-ს განვითარების შემთხვევებს განიხილავს სტ. მენთეშა- 
შვილის სტატია „ჰაემეტობა ინგილოურში“7, 

ინგილოურის ცალკეულ მოვლენათა შესახებ საინტერესო მოსაზრებებია გა– 
მოთქმული ა. შანიძის, არნ. ჩიქობავას, ვ. თოფურიას, ქ. ლომთათიძისა და 
სხვა მკვლევართა ნაშრომებში. 

ინგილოური კილოს მონაცემები დამოწმებულია რ. ერკერტის, გ. დეეტერ– 
სისა და ჰ. შუხარდტის ნაშრომებში. 

ინგილოური მეტყველების სოფელ-სოფელ შესასწავლად ნაყოფიერ მუ–- 
მაობას ეწეოდა წინამდებარე ლექსიკონის ავტორი ნ. როსტიაშვილი. იგი ჯერ 
კიდევ უნივერსიტეტის სტუდენტობის პერიოდში (1953 წ.) პროფ. ვ. თოფუ– 
რიას დავალებით და ხელმძღვანელობით დაკვირვებებს აწარმოებდა და სათა– 

ნადო მასალებს კრებდა ინგილოურის კაკური მეტყველების მიხედვით. შედე– 

2 კრებ. „ძველი საქრთველო, ე. თაყაიშეილის რედაქტორობით, II, განყ. IV, 
ტფილისი, 1911––1913, 

3 #,. L, II გMM73C0, M,. IL. IIXმMმIII8MMV, «CმIII#80», 380, „. XXII, სი!ი. 1II--IV, 

წIდაMხC, 1915. · 

4 საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ. XIV, # 2, 1953, 

6 თბილისის სახელმწიფო უფნიეერსიტეტის შრომები, ტ. 17, 1557, 

6 თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, ტ. XXX–-XXXI8, 1947. 
7? საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის მოამბე, X– 8, თბილისი, 1940.



გები გამოქვეყნდა „თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტთა 

შროგების კრებულში“ (# 8, 1958), რომელშიც მოკლედ დახასიათებულია 

საინგილოში ქართველებით დასახლებული ყველაზე დიდი სოფლის მეტყვე- 

ლების ფონეტიკური და მორფოლოგიურ-სინტაქსური თავისებურებანი. 1959 

წლიდან მოკიდებული ნ. როსტიაშვილმა ხელი მოჰკიდა ინგილოურის სისტე- 
მატურ შესწავლას. ამჯერად მის მიზანს შეადგენდა ინგალოურის ლექსიკური 
თვალსაზრისით შესწავლა. ძირითადად მუშაობას აწარმოებდა სოფ. კაკში, 

აქ მოპოვებული მასალა შემდეგ მან შეუდღარა სხვა სოფლების მეტყვე- 
ლებას და ალიაბათურ კილოკავს. ამ პერიოდში ნ. როსტიაშვილმა შეკრიბა 

დიდძალი ლექსიკური მასალა, ტექსტები. შეკრებილი მასალის ერთი ნაწილე 

„ინგილოური სალექსიკონო მასალები“ დაიბეჭდა „ქართველურ ენათა სტრუქ- 

ტურის საკითხების“ III ტომში (1963 წ.). ერთი წლის შემდეგ ჟურნალ „მაც- 
ნეში“ (M 6, 1964) მან გამოაქვეყნა სტატია „-ბე სუფიქსისათვის ინგაილოურ- 
ში“, რომელშიც ავტორი ცდილობს, ამ სუფიქსის გენეზისი ეძიოს იბე- 

რიულ-კავკასიურ ენათა სამყაროში. საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა- 
დემიის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის ასპირანტთა და ახალგაზრდა მეცნიერ 

მუშაკთა სამეცნიერო კონფერენციაზე (1967 წ.) ნ. როსტიაშვილმა წაიკითხა 
მოხსენება „ინგილოურის სიტყვაწარმოებიდან“. 

როგორც ზემოთ წარმოდგენილი ცნობებიდან ჩანს საკმაო სისრულით 

არის გამორკვეული ინგილოურის ბგერითი შედგენილობა, ფონეტიკური მოე- 

ლეხები და მორფოლოგიურ-სინტაქსური თავისებურებანი, ლექსიკა კი,შეიძ- 

ლება ითქვას, დღემდე სათანადოდ არ იყო შესწავლილი და დამუშავებული. ამ 
მხრივ უთუოდ წინ გადადგმული ნაბიჯია ნ. როსტიაშვილის „ინგილოური ლექ- 

სიკონი“, რომელიც ავტორის გულმოდგინე და თავდადებული მუშაობის ნაყო- 

ფია. ლექსიკონი არ არის სრული, მაგრამ მასში აღნუსხული და დახასიათებუ- 

ლია ინგილოურის ძირითადი სიტყობრივი მარაგი სინონიმებით, ომონიმებით, 

«ავისებური და იდიომატური გამოთქმებით. იგი მოიცავს 5400 სალექსიკონო 

ერთეულს. სიტყვები დალაგებულია ორ სვეტად სალექსიკონო ერთეულები 

აღებულია კაკური მეტყველებიდან, ხოლო მისგან განსხვავებული ალიაბათუ– 

რი სიტყვები იქვეა მიწერილი. 

ლექსიკონი დიალექტურია. მასში აღნუსხულია ისეთი სიტყვები, ტერმი- 
ნები და იდიომატური გამოთქმები, რომლებიც: 

1. სალიტერატურო ენაში და არსებულ დიალექტურ ლექსიკონებში ან არ 

არის წარმოდგენილი, ან კიდევ არის, მაგრამ ინგბალოურში ნაწილობრივ ან 

არსებითად განსხვავებული მნიშვნელობით იხმარება; 

8 ინგილოურის ძირითადი თავისებურებანი სოფ. კაკის მეტყველების მიხედვით.



2. გვხვდება სალიტერატურო ქართულსა და მის დიალექტებში, მაგრამ 
ფონეტიკურად სახეცვლილია. განმარტების გარეშე ხშირად ჭირს მათი გაგება 

(ცუცქულ „წისქვილი“, გორც „ახლოს“); 
3. დიდი რაოდენობითაა შეტანილი უცხო ენებიდან შემოსული ლეჭქსიკა, 

რომლის ერთი ნაწილი, როგორც ჩანს, ინგილოურში ადრეა დამკვიდრებული, 

მეორე რიგის სიტყვები კი შედარებით ახლად არის ნასესხები უშუალოდ აზერ- 

ბაიჯანულიდან. 

ლექსიკონში ცალ-ცალკეა განმარტებული სახელი, წარმოქმნილი სახელი, 

ზმნა, მიმღეობა, ზმნიზედა, კავშირი, შორისდებული. სახელები დამოწმებუ- 
ლია სახელობითი ბრუნვის ფორმით (თანხმოვანხე დაბოლოებულები ფუძით 

არის წარმოდგენილი). ზმნათაგან ლექსიკურ ერთეულებად აღებულია მასდა- 

რი (დაკუნზაი „გაკვანძვა“), აწმყოს მესამე პირის ფორმა (ჰკუნზავს) ნამყო 

სრულის, თურმეობითისა და ნამყოს მიმღეობის ჩვენებით (დაკუნზა, დოკუნზი. 

დაკუნზულ). თურმეობითი და ნამყოს მიმღეობა ხშირად ფორმით ერთნაირია. 

ცალკე აღებულ სიტყვას თუ მნიშვნელობა არა აქეს, მოცემულია ფრაზაში 

(ივაწივა წავდა „ნამსხვრევებად იქცა, აქა-იქ დაიფანტა“; ზაი იქნა „განად– 

გურდა'). 
ყურადღებას იქცევს ლექსიკონში შესული სოფლის მეურნეობის, შინა- 

მრეწველობა–ხელოსნობის, საოჯახო საქმიაჩობის, ნათესაური ურთიერთობის 

ამსახველი გამოთქმები და ტერმინები, მრომის იარაღების სახელწოდებანი, 

მცენარეთა სახელები, სასმელ-საჭმლის, ჩაცმა-დახურვის, ჭრა-კერვის ტე“- 

მინები, სხვადასხვა ნაგებობათა და საზომ ერთეულთა სახელები, საწესო ჩვე– 

ულებათა და ოჯახის წევრთა უფლებრივი მდგომარეობის გამომხატველი გა- 
მოთქმები და სხვა, რაც მას ეთნოგრაფიული თვალსაზრისითაც საინტერესოს 
ხდის. 

ლექსიკონს წინ ერთვი“ ავტორის „ინგილოურის ლექსიკურე დახასია- 
თება“. 

« 

„ინგილოური ლექსიკონის" ავტორი ნათელა მირონის ასული როსტიაშვი– 

ლი, წარმოშობით ინგილო, დაიბადა 1935 წელს კახს რაიონის სოფ. კაკში 

(აზერბაიჯანის სსრ). 1957 წ. მან დაასრულა თბილისის სახელმწიფო უნივერ- 

სიტეტის კავკასიურ ენათა განყოფილება. ორი წლის განმავლობაში მუშაობ- 

და ქართული ენისა და ლიტერატურის მასწავლებლად საინგილოს სკოლებში. 
1959 წ. ჩაირიცხა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ენათმეცნიერე- 
ბის ინსტიტუტის ასპირანტურაში ქართული ენის სპეციალობით. ასპირანტუ- 

რის სრული კურსის დამთავრების შემდეგ დაინიშნა ინსტიტუტის ქართველურ 
ენათა განყოფილებაში უმცროსი მეცნიერი თანამშრომლის თანამდებობაზე. 

8



სტუდენტობის პერიოდში და შემდეგ ასპირანტურაში მას მზრუნველობასა და. 
ხელმძღვანელობას უწევდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკადე– 
მიკოსი პროფ. ვ. თოფურია, რომლის დავალებით მრავალგზის იყო მივლინე– 

ბული საინგილოში ინგილოური კილოს შესასწავლად და საენათმეცნიერო მასა- 
ლების შესაკრებად. წლების განმავლობაში ჩატარებული ნაყოფიერი მუშაობის 
შედეგად ნ. როსტიაშვილმა შეძლო გათვალისწინებულ ვადაში დაესრულებინა 

„ინგილოური ლექსიკონი“, მას დაურთო გამოკვლევები „ინგილოური ლექსიკის 

მიმოხილვა“, „სიტყვაწარმოება ინგილოურში“ და მთლიანი სახით ნაშრომი 

წარმოადგინა ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის 
მოსაპოვებლად. სამწუხაროდ, ავტორს არ დასცალდა დისერტაციის დაცეა, 
1973 წ. ნ. როსტიაშვილი, პირველი ინგილო ქალი ენათმეცნიერი უდროოდ 

გარდაიცვალა. 

მე, როგორც რედაქტორს, დამევალა „ინგილოური ლექსიკონის“ სასტამ- 
ბოდ გამზადება. რადგან იგი საწერ მანქანაზე მთლიანად გადაბეჭდილი იყო, 

ვერ მოხერხდა მასში არსებითი თუ ტექნიკური ხასიათის ყველა იმ შესწორე- 
ბის მეტანა, რაც ჩვენ საჭიროდ დავინახეთ. ამ სახითაც, ვფიქოობთ, იგი სათა- 
ნადო ადგილს დაიჭერს ქართული ენის დიალექტურ ლექსიკონთა შორის. 

ლექსიკონის სარგებლობის თვალსაზრისით უნდა აღინიშნოს, რომ: 1. სა- 

ხელობითი ბრუნვის ნიშანი ი(<ი) არ არის გამოყოფილი ფუძისაგან და ამი-. 

ტომ იგი ანბანის რიგზე მოქმედებს. 2, სინტაგმებისა და ზოგჯერ რთული სიტ- 

ყვების (კომპოზიტების) ანბანის რიგზე დალაგებისას ავტორი, ჩვეულებრიე, 

ანგარიშს უწევს სათანადო სალექსიკონო ერთეულის პირველ ნაწილს. ამ 

თვალსაზრისით საჭირო გახდა გაწყობილი მთელი სალექსიკონო მასალის გა–- 
დახედვა, მითითებების შემოწმება და დამოწმებულ ლექსიკონებთან შეჯერება. 

არ. მარტიროსოვი 

5.II.1976



ინბილოურის ლექსიკური დახასიათება 

ინგილოური კილო განვითარების თვალსაზრისით მეტად თავისებური და 

საინტერესოა. მასში შეინიშნება სამგვარი ტენდენცია: არქაიზმები, ნეოლო–- 
გიზმები და უცხო ენის (აზერბაიჯანულის) ძლიერი გავლენა. ხვედრითი წონა 

ამ ტენდენციების ურთიერთმოქმედებისა განსხვავებულია. 

ინგილოურში ცვლილებები ისე სწრაფი ტემპით ხდება, რომ ერთი თაო–- 
ბის მეტყველება მომდევნოსათვის ხშირად გაუგებარია მაგალითად, თუ შე- 

ვუდარებთ დღევანდელ ინგილოურ მეტყველებას მ. ჯანაშვილისდროინდელ 
ინგილოურს, დავინახავთ საკმაო ცვლილებებს. სხვაობა თვალში საცემია გან- 

საკუთრებით ლექსიკაში. მ. ჯანაშვილის მიერ გამოქვეყნებული ტექსტებიდან 

ჩანს, რომ ადრე ინგილოურში ნასესხები ლექსიკა შედარებით ნაკლები ყოფი- 

ლა. ცვლილებები განუცდია თვით ქართული წარმოშობის სიტყვებსაც. აი, ზო– 

გიერთი სხვაობანი ამ მხრივ: 

მ. ჯანაშვილისდროინ- თანამედროვე ინგ. 

დელი ინგ. 
გაფრანგდა გაჟავრდა “გაჯავრდა” 
დაწყობა დადოსტევაი “დამეგობრება” 
ზემ-ზემ ზმოითი 'ხემოდან” 

ნელაი გუჟან მანაწევ “გვიან დასამწიფებელი' 
მოფეხათი! მოწმენდაი 'გამოდარება' და სხვ. 

სხვაობანი ლექსიკაში შეიმჩნევა კილოკავების მიხედვითაც. მთელი რიგი 
სიტყვებისა დამახასიათებელია მხოლოდ ალიაბათური კილოკავისათვის ან კა- 

კურისათვის. 

კაკური ალიაბათური 

დატოპაი დაბეგა 'ცემა” 

დაკოალ დაშენა “დარტყმა' 

კაბათ პერანგი 'კაბა” 

1 მ, ჯანაშვილი, ფარსადან გორგიჯანძე და მისნი შრომანი-ი დამატეთ:: კაკ-ელი- 
სენში შეკრებილი სიტყვები, რომელთაგან ზოგი აღარ მოიპოვება ქართულის ლექსიკონში 

და ზოგი გადასხვაფერებით იხმარება, ტფილისი, 1896, გვ. 84--125 
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-ბოლოი მანაჭირევ პერა5გ “ბოლო კაბა' 

ბუთუმ სრუ "ყველა, სულ' 
გაზულუმევაი მოხილება “გაწვალება, ტანჯვა' 

დაშრომაი დაღლა “დაღლა' 

წნელ წიფხ 'წნელი' 
ყანწ სასაპნე 'საპნის ყანწი” 

მოკუნტაი მოღუნკა 'მოღუნვა” 

ჰაფტუფაი წუმწუმა 'ხელზე წყლის დასასხმელი 

სპილენძის ჭურჭელი, თუნგულასავით' 
ჩიჩაქ ყოილი 'ყვავილი' 

საღინ საწოლი “მეწველი” 

თოფ ღირღიტა 'ბორბალი' 

გულგაზ კატარი “ცხვირსახოცი; თავსაფარი” 

ფურ სროხა 'ძროხა' 

გადაგ ზაქი “ზაქი” 

კუდურ გოდა "უკუდო 
გორც ახლო "ახლოს და სხვ. 

როგორც ამ ნიმუშებიდან ჩანს, ყველაზე მეტად ქართული ლექსიკა და- 

ცულია ალიაბათურ კილოკავში, კაკაურში კი მეტია ნასესხები სიტყვები. ალი- 

აბათურმა შედარებით უკეთ დაიცვა ქართული ლექსიკა იმიტომ, რომ იგი გა- 

ნიცდის კახურ-ქიზიყურის გავლენას, კაკური კილოკავი კი მოწყვეტილია ამ- 
გვარ გარემოს. მისგან ამ მხრივ გამოიყოფა სოფ. ალიბეგლოს მეტყველებაც. 

სადაც დაახლოებით ისეთივე ვითარებაა ლექსიკის მხრივ, როგორიც ალიაბა- 

თურში: ნაკლებია ნასესხები ლექსიკა უფოო მეტია არქაული და ქართული 

წარმოშობის სიტყეები. ეს გამოწვეულია სოფ. ქედთან ენობრივი ურთიერ- 

თობის შედეგად და აგრეთვე მის ტერიტორიასე აზერბაიჯანელების დაუსახ- 
ლებლობით. 

ინგილოური კილოს შიგნით სხვაობები შეინიშნება აგრეთვე უბნების მი- 

ხედვითაც, რაც უცხო ენის მეტ-ნაკლები გავლენით და დასახლების მეტ–ნაკლე- 
ბი სიჭრელით აიხსნება. მაგალითად, სოფ. ალიაბათის ცენტრის მოსახლეობის 

სასაუბრო ენა განსხვავებულია ცენტრიდან დაშორებულთა მეტყველებისაგან 
უმლაუტიანი ხმოვნების მეტ-ნაკლები ხმარებით. 

ცენტრის მოსახლ. მეტყე. ცენტრიდან დამორებე- 

ლი მოსახ. მეტყე. 

ლრღი ლეღი 'ლეღვი' 
კორცხი კერცხი 'კვერცხი' 

ცუცქული ციცქილი 'წისქვილი” 
შუნდი შინდი “შვინდი' და სხვ. 
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ინგილოურს დაუცავს არაერთი არქაული სიტყვა თუ გამოთქმა, რომე-- 
ლიც სალიტერატურო ქართულსა და მის დიალექტებში ან სულ არ გვხვდება, 
ან თანდათანობით გადის ხმარებიდან, ან კიდევ დასტურდება მხოლოდ მთის 
კილოებში (ხევსურულში, მთიულურში, მოხეურსა და თუშურში). 

რამ შეუწყო ხელი, რა ფაქტორებმა განაპირობეს ინგილოურში არქაიზ-. 

მების ასეთი ხელშესახები დაფენება? 

არქაიზმების არსებობა ინგიალოურში ძირითადად იმით უნდა აიხსნას, რომ 

ეს კილო მოსწყდა რა დედასამშობლოს, მოსწყდა აგრეთვე მშობლიური ენის 

კონტროლს, მის დიალექტებს, შეწყდა მათთან მუპიდრო ურთიერთობა. ქართუ-. 
ლი ენის ზოგ დიალექტთან ერთად ინგილოური ცნობილი ისტორიული პირო- 

ბების გამო ასცდა თავისი განვითარების ბუნებრივ გზას, რამაც ერთგვარად 
განაპირობა ძველი ფორმების შემონახვა. ამას ხელი შეუწყო აგრეთვე იმ გარე– 

მოებამ, რომ ძველად ქალი უფლებრივად შეზღუდული იყო და საზოგადოება- 

ში არ გამოდიოდა, ამიტომ მისმა ენამ არ განიცადა უცხოურის გავლენა, შემო– 

ინახა არქაიზმები და თაობიდან თაობას გადასცა. 

ინგილოურში დღესაც ცოცხალია ისეთი ლექსიკური ერთეულები, რომ- 

ლებიც სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონშია შეტანილი, მაგრამ სალიტე–- 

რატურო ქართულ ენაში აღარ იხმარება. აი, რამდენიმე მაგალითი: 

ნაღარ კვლებს შორის დარჩენილი მიწა (საბა: ნაღარი –– ვნულთ შუა დარ-- 
ჩომილი კორდი). 

ნასულედ საწყობში დაყრილი ხორბლეული. რომელიც უნდა განაწილდეს- 

კოლმეურნეთა შრომადღეებზე (საბა: სულადი – საზრდო). 

ჯმაი-უჟო დაუძახა (ძვ. ქართ. ჯმის–ყოფა). 

ნეპერ ქაფი (საბა: ქაფი სხვათა ენაა, ქართულად პერი ჰქვიან). 

კოჭოპ პატარა ქოთანი (საბა: კოჭობი). 

კორთეი ფიცრის თარო (საბა: იკორთა). 

ტოპკირIტუპკირ საწნეხელ ნავში სიგანეზე ჩასადები ჯოხი (საბა: ტუპ-- 

კირი –– საწნეხლის ლასტი). 

წარაბაკანაი ღობემძვრალა (საბა: წრაპაკანი -- ყოველთა სირთა უმცი-- 

რესია). 

წარაფ ვიწრო მონაკვეთი მიწისა ან ვიწრო ჩანახევი ნაჭრისა (საბა: წარა- 

ფი –– წურილი მოგრძო ტყე)... 

ლექსიკური არქაიზმების ნაწილი ხმარებიდან გადის და მივიწყებას ეძ-. 

ლევა. ასეთ სიტყვებს ინგილოები „ზოლ ჟუღაბევ“-ს (ჟუღაბ –– სიტყვა) უწო-- 

დებენ. ამგვარი სიტყვების დადასტურება ხერხდება მოხუცებთან საუბარში. 

სპეციალური გამოკითხვის შედეგად. 
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საინტერესოა არქაულობის თვალსაზრისით ქრისტიანულ წეს-ჩვევებთან 
“დაკავშირებული ლექსიკა: 

სამარიევზე გასულაი მკვდრის გახსენება საფლავზე საჭმლის მიტანით. 

საკმელ ჩაყრაი საკმევლის კმევა მკვდრის გახსენების დღეს. 

ტაბლოვაი მკვდრის 40-ზე გადახდილი წესი. 

დაპირევაი ღვთის სახელზე შეთქმული საკლავი. 

ყურადღებას იქცევს ისეთი სიტყვებიც, რომლებიც საინგილოს შინამრეწ– 

ველობის, სოფლის მეურნეობის, ყოფისა და ეთნოგრაფიის ამსახველია: 

ჟიჟნაყ მკვახე ქლიავი დანაყილი მარილსა და ნიორში. 

ჩემოფხუტაი · პატარძლის პირისახის დამალვა გამჭვირვალე აბრეშუმის 
ქსოვილით („ქალაღით") ქორწილის დღეს. 

ფეყსაბან პატარძლისათვის ფეხის დაბანინების საღამო. 

შატირევაი მკვდრის დატირება მოთქმით. 

საკუნზულ შამფურის წვერის დასადები, თიხისაა, 

ინგილოური დიალექტური ლექსიკის მრავალფეროვნების ერთ-ერთი 

·ძლიერი ფაქტორია მისი ფონეტიკური და გრამატიკული თავისებურებები. 

ამაზე აქ არ შევჩერდებით. 

ხშირად თავისებური ფონეტიკური და მორფოლოგიური პროცესის შედე– 

გად სხვადასხვა მნიშვნელობის მქონე სიტყვები ერთ ფორმაში მოექცევიან 
ხოლმე და ვღებულობთ ომონიმებს: 

%ზალაი 1. უფროს ქალს მიმართავენ. 

2. ძალა, ღონე. 

%ზილ 1. ძილი. 

2. წვრილი ხმა (საბა: ზილ „წულილი ვმისცემა“). 

პატაი 1. პატარძალი, “ბიცოლა, ახალმოყვანილი რძალი”. 

2. პატარა, "ცოტა, პატარა რაოდენობით”. 

ეკიდევის 1. იწყებს. 

2. უბრახდება. 

3. ეკიდება, ჩამოეკიდება... 

ინგილოურ ლექსიკაზე დაკვირვებისას ჩვენი ყურადღება მიიქცია ისეთმა 
ბუნებრივმა ფრახებმა და იდიომატურმა გამოთქმებმა, როგორიცაა, მაგალი- 
თად: 
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ფეყ ჩგმოჰკიდა ხანგრძლივი, გადაუღებელი წვიმა დაიწყო. 

ფეყევზე მოყრილ ვისაც დიდი ფეხები აქვს. 
ენაზე მოქრილ მჭერმეტყველი, კარგი მოენე. 

მისცა და მისცა ძალიან შეუტია; დიდი წვიმა წამოვიდა. 

ცორ-ცორ გაადის შიშით კანკალებს. 

თოლქო ომოსულაი მოწონება. 

ტურაი იზოვ მზიან ამინდში წვიმის წამოსვლისას იტყვიან. 

სულ დაყრაი|სულ აღევაი ნადირის ან სანადირო ძაღლის მიერ სუნის 

აღება. 

სულ აღევაი მოკვლა, დატანჯვა... 

ინგილოურში თითქმის ყველა დარგის ლექსიკას განუცდია უცხოურის. 

გავლენა. ხელშეუხებელი დარჩენილა მხოლოდ ქრისტიანული წეს-ჩვევების 

გამომხატველი და მევენახეობის ლექსიკა კახის რაიონის ქართულ სოფლებში. 

გამაჰმადიანებულ ინგილოებში ამ მხრივ მეტად მძიმე სურათია: მევენახეობის 

მოსპობასთან ერთად ხმარებიდან გასულა სათანადო ლექსიკაც. გამქრალა ქრის- 

ტიანული წეს-ჩვევები ალიაბათ-მოსულ-ითითალაში და შესაბამისად განდევ–- 

ნილია მათი ამსახველი სიტყვებიც. სამაგიეროდ, აქ დამკვიდრებულა მაჰმადი- 
ანური წეს-ჩვევები და სათანადო ლექსიკა. აგრეთვე გამქრალია და მეცვლილი 
ქალის ინგილოური ტანსაცმელი და მისი გამომხატველი ლექსიკა. მოხუცებსღა 
ახსოვთ ისეთი ქართული სიტყვები, როგორიცაა: ლეჩაქ, ჭელმანდილ, 

ქათიბ, სანაწნავოილი და სხვ. 

ინგილოურში, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, საკმაო რაოდენობითაა ნასეს– 
ხები სიტყვები როგორც აზერბაიჯანულიდან, ისე მისი მეშვეობით არაბული, 

სპარსული, თურქული, სომხური, ბერძნული ენებიდან. უცხო ლექსიკა ინგი– 
ლოურში დამკვიდრებულია უმთავრესად ზეპირი გზით. შეიძლება გამოვყოთ: 
ნასესხები სიტყვების ორი ჯგუფი: 

1. ნასესხები ლექსიკა, რომელიც დასტურდება სალიტერატურო ქართულ- 

შიც. ასეთი სიტყვები, როგორც ჩანს სალიტერატურო ქართულთან და მის. 

დიალექტებთან ინგილოურის ჩამოცილებამდეა შემორჩენილი; მაგ.: 

ქაფქირ ქაფქირი. 

ზაფრა ყვითელი ფერის ამონარწყევი. 

ხონჩა მოგრძო ხის ჰურჭელი, იხმარებოდა პურისა და საჭმლის დასაწყო– 
ბად. 

ყისმათ ყისმათი, ბედი. 
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2. ნასესხები ლექსიკა, რომელიც უცხო ენობრივ სისტემაში ინგალოურის 

მოქცევის შემდეგაა დამკვიდრებული. უმეტეს შემთხვევაში სიტყვის სესხება 
მომხდარა ქართული სიტყვის ხარჯზე. მაგალითად, კაკურ კილოკავში აზერბა- 
იჯანულ სიტყვებს ნაარამაი, საღინ, ტანაი გამოუდევნია ქართული 

სიტყვები, რომლებიც სოფ. ალიბეგლოსა და სოფ. ალიაბათმიღა იხმარება: 
სადღობელექი, საწოლ/ი, ვბოლ და სხვ. 

ხშირია სახელის სესხება და მისგან ზმნის ფორმებისა და მასდარის წარ- 

მოება საკუთარი მაწარმოებლების დართვით: 

ზულუმ ტანჯვა, წვალება. აქედან: გა-ზულუმ-ევ-ა-ი –- გაწვალება, გა- 

ტანჯვა; ზულუმ-ოვ-ს –– წვალობს; გა-ზულუმ-დ-ა –- გაწვალდა; 
გაზულუმ-ევ-ულ –– გაწვალებულა; გაწვალებული; გა-ნაზულუმ- 
-ევ –– გაწვალებული. 

ჟაფაი ძნელი. აქედან: შა-ჟაფ-ი-ევ-ა-ი (ეჟაფიევის, შეეჟაფივდა, შააჟა- 

ფიევი, შანაჟაფიევ) –– დაზარება, ძნელად მოჩვენება. 

მათ: გა-მათ-ევ-ა-ი (მატტევის--მათტევის--მათდევის, გამათტა, გამათეულ, 
განამათევ!| გამათეტლ) –– გაოცება. 

ნასესხები სიტყვა ჩვეულებრივ ექვემდებარება ინგილოურის სიტყვაწარ– 

მოებით წესებს: 

ბაჟალათ დარდი. აქედან: სა-ხაჟალათ-ო-ი, ხაჟალათიან. 

ფაფაჟ ქუდი. აქედან ფაფაყ-იან, უ-ფაფაყ-ო-ი. 

აიაჰყაბ ფეხსაცმელი. აქედან: ათაჰყაბ–იან. 

ყისმათ ყისმათი, ბედი. აქედან: ყისმათ-იან, უ-ყისმათ-ო-ი., 

ტანა ხბო, აქედან: მე-ტან-ე-ი, მე-ტან-ე–ოვა-ი და სხვ. 

ინგილოური აზერბაიჯანული ენიდან სესხულობს წარმოქმნილ სიტყვებ- 

საც: 

ჟან-სუზ უღონო, სუსტი. 

ყისმათ-სუზ უყისმათო, უბედური. 

ტანა-ჩი-ი მეხბორე. 

სიღირ-ჩი-ი მენახირე. 

ტაშ-ლუღ ქვიანი. 

ბაშიფაფაყ-ლუ-ი ქუდიანი, მამაკაცი... 

ამ ტიპის მასალას იგი უქვემდებარებს საკუთარ სიტყვაწარმოებას: ჟან- 
სუზ-ოვა-ი „სისუსტე“; ყისმათ-სუ%-ოვა-ი „უბედობა“... 
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როგორც აღნიშნული მაგალითებიდან ჩანს, ინგბიალოურში უცხო ენის 
აფიქსები წარმოქმნილ სიტყვებთან ერთად შემოდის. ეს აფიქსები დამოუკი- 
დებლად ახალ სიტყვებს ვერ აწარმოებენ, ორიოდე გამონაკლისის გარდა. 

ყველა ნასესხები სიტყვა ისე შეჰგუებია ინგილოურს, ისე მოუქცევია მას 
თავის ფონეტიკურ და გრამატიკულ სისტემაში, რომ ამჟამად მეტად რთულია 

ზოგი მათგანის ნამდვილი წარმომავლობის დადგენა.



ა 

-ა კითხვითი ნაწილაკი: შენ მიდიხა- 
რა? კაკურში იხმარება მაშინაც, როცა 
წინადადებაში კითხვითი სიტყვაა: როგო 

ხარა? რათ გითხრა? გამოვლინდება 

სხვათა სიტყვის ნიშნის წინაც: როგო 

ხართაავ-თქო. 

-ა ვითარებითი ბრუნვის ნიშანი: ლა- 

მაზა შაკერა დუდრუანა ჰკე- 
რავს. 

-ა მხოლ. რიცხ. მესამე პირის სუბი– 

ექტის ნიშანი -ო-ს ნაცვლად: წაიღა, 

მაიღა, გალგა, ააგდა... 

-ა მეშველი ზმნის შეკვეცილი სახე 

შედგენილ შემასმენელში: დედაი შინა, 

მამაიც შინა. 

ა შემოკლებული აი, წინ ერთვის 

ნაცვალსახელებს და ზმნისართებს: აის, 

აისენ, აიმამ, ამგე, აიქ, აეხლა. 

ზოგჯერ ეს ა იმსგავსებს მომდევნო 

კაბალი; 

ე-ს. 
ააგრ-იგრ 1. აქეთ-იქით: აა გრ-ი გრ 

ნუ იჭრუტოვ; აა გრ-ი გრ ქნაი; 2. გა- 

დამალვა: მე არ ვიც, ააგრ-იგრ 
იქნეს ჩემწილ. 3. ცუდი სიტყვებით 
ლანძღვა-გინება. 

აავ შორისდ. გაკვირვებისა, დამცი–- 

წა 
აო 

ნავი კილოსი (შდრ. ავ–აავ). 
აარ არა. 

ააქ-იქ აქა-იქ საღმე, მეჩხერაღ, 

ალაგ-ალაგ, შიგადაშიგ (შდრ. თექ-თუ)). 

ააქ-იქი აქედან-იქიდან. 

ააღეველ ასაღები, ასატანი; გასეს– 

ხებული: ოცმანით მაქ ააღეველ. 

აბაჟურ სტაფილო. 

აბასევაი (აბასევს, ააბასა ოუბასე- 

ვი, ანაბასევ) წაქეზება გაგულიანება, 
რომ წაეჩხუბოს ყმაწულევს აბა- 

სევსყ. 

აბებრაი (იბებრევის, აიბებრა, აბებ- 

რულ, ანაბებრ) კანის ზევით აწევა, 

აბურცება; რძის ადუღებისას მისი ზე- 

დაპირის მაღლა ამოწევა: ზეი ალ ბებ- 

რა. 

აბედ მეტად მაგარი: აბედივი ყოლ 

მაგარი, გამშრალი ყველი. 

აბიგოგ ღია ლურჯი. 

აბრაშუნ! აბრეშუმის ძაფი, რომელ– 
საც პარკის ხელოვნურად დამუშავების 

შემდეგ ახვევენ მანქანაზე. 

აბრაშუნ? აბრეშუმის ქსოვილი. 

აბრაშუნჭპ ქალის თავსაბურავი, ოთხ–- 

კუთხედი და ფუნჯებიანი, ძველად იხუ– 
რავდნენ ახალგაზრდები. 

აბუგარდან გრძელსახელურიანი 

სპილენძის დიდი საწვნე, იხმარება დი–- 

დი ქვაბიდან წვნიანის ამოსაღებად. 

აბუნწაი (იბუნწევის, აიბუნწა, აბუნ– 

წულ, ანაბუნწ, აბუნწულ) მობუზვა სი- 

ცივისა და შიმის გამო: ჭუჭულ იბუ ნ- 

წევის. 
აბუნწულ მობუზული; მობუზულა: 

პუპულ სიცივით აბუნწულ



აბურ სირცხვილი: აბურ არ აქ. 
აბურთუნევაი (ბურთუნოვს, აბურ- 

თუნდა, ბურთუნავდა, აბურთუნეულ, 

ანაბურთუნევ) აფეთქება; აალება; გა- 

დატ. უცბად გაბრაზება: თოფი წამალ 

აბურთეუნდ;ა; ისპიშკაი აბურთუ- 
ნეულ, სახლს მოოდოვი; ერ რამ 

თქმითავ აბურთუნევაი იცის. 

აბურთუნიევაი იხ. აბურთუნევაი. 

აბურიან ნამუსიანი. 

აბუევაი (აბურვს, ააბტვა, ოუბჟტევი, 
ანაბუევ, აბურულ) თმის, მატყლის გა- 

ჩეჩვა, გაწეწვა, გაპენტვა: მატყლ ა აბ უ- 
ვა; აბურულ თმა” (ის. ბუვიქელ- 
ლიან). 

აბღატუნევაი (აბღატუნევს აბღა- 

ტუნა, ოუბღატუნევი, ანაბღატუნევ) ხე– 
ლების მოხმარებით, გაჭირვებით ასვლა 
რამეზე: ააბღატუნა, გავდა ხეზე 
(შდრ. გაბღატუნევაი). 

აგაჟი-აგაჟი აგაჟქისავით. აგაჟი- 

აგაჟი ნუ ეტარევ! 
აგაჟიი დახეულტანისამოსიანი. 
აგე ისეთი: აგე რამ თქუ, დაიჟე- 

რან! (შდრ. ეგე). 
აგევაი (აგევს, ააგა, ოუგი, ანაგევ) 

შესარვა ვენახისა, ბოსტნეულისა: მენაჯ 
აგევაი. 

აგეთ ისე, ისეთი: ა გე თ იყო, ჰფათ– 
რავდა (შდრ. ეგეთ). 

აგრ! აქეთ: ა გრ დაქ! 

აგრ? ისე: ა გრ თქუთ... 
აგრაც ბარემ, ბარემაც: 

თქონსა შემენახას. 

აგრ-იგრ იხ. ააგრ-იგრ. 

აგრაც 

აგრ-იგრ გასულაში ჩააცმელ ტამს- 

მო% საგარეო ტანისამოსი. 

აგრობან აქეთკენ: აგრობან გო- 
მოყარ ღორევ. 
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ადათ ქნაი (ადათ ჩედის, ადათ ქნა, 

ადათ ჰუქნი, ადათ ნაქნარ) ადათის, ჩვე– 
ულების ჩატარება მცირედ აღნიშვნა 
რაიმე წესისა ან გარკვეული დღისა: 
ერ ცოტა ადათ მიქნი, ბოვრ ხალღ 
არ დემეზახნა (შდრ. სახელ ქნაი). 

ადგილ! მიწა: ერ ცოტა ადგილ 

მაქ, იქაც ხახ დამითესი. 
ადგილ? ფონი. ადგილ შავ შიგ 

წითელ ჩიჩქევიან ფარჩაი იყიდა. 

ადგილ განადევ მთიბავი რომე- 

ლიც დაინტერესებულია მოსათიბი ტე– 
რიტორიის რაც შეიძლება მალე მოთა- 

ვებით და დიდი ფართობის გათიბვით, 

რომლის მიხედვითაც იგი საზღაურს 

ღებულობს, ასეთი მთიბავი ყანის პატ- 

რონისათვის არახელსაყრელია, რადგან 

დანაკარგი ბევრია. 

ადინა ვინმეს ან რაიმეს სახელთან 
დაკავშირებით საგანგებოდ რისამე გა– 

კეთება: დადაშა ა დ Cნ ა მიყიდა ორთა– 

ღრიან ქევრ. 

ადიჩუნ იგივეა, რაც ადინა. 

ადოვაი (უდოვს, ოტდო, ოჟდევი, 
ანადოვ) დატვირთვა: ურემ ადროვათ, 

ადრ 1. ადრე. 2. სანამ შებინდდე– 

ბოდეს, საღამომდე, დაახლ. 4 საათით 

ადრე: ადრ მოი, ჰალა ადრი, ქათმევ 

შააჟდომელ დროი არ ქნილ. 3. დროხე 
ადრე, მალე: მე ხუთზე გითხარ, შენ 

ა დრ მოხოლ. 

ავ ორი ელემენტისაგან შედგება: 

1) ემფატიკური -ა ან კიდევ შეკვეცილი 
მეშველი ზმნის -–ა, რომელიც მომდევნო 

თანხმოვანთან აღდგება. 2) სხვათა სიტ– 
ყვის ან იგივეობის -ვ ნაწილაკი. 

ავ-აავ (ალიბ.) იხ. აავ: ა ვ-აა ვ, რა= 

ებნება?



ავანგ თამბაქოს ხმელი ფოთლის ას– 

ხმულა, თოკზე რამდენიმე ერთად შეკ- 
რული და ჭერზე ჩამოკიდებული. 

ავანცრაი (ივანცრევ,ს აითვანცრა, 
ოფუვანცრი, ანავანცრევ I ანავანცრ, 

ავანცრეულ) დასევა და აკლება, დატა- 
ცება შემოსეულთა მიერ: ლეკევმა ო გ ი– 

ვანცრეს. 

ავანცრევაი იხ. ავანცრაი, 

ავარაი დედალი კამეჩი შვილის მო- 

გებამდე. 

ავგან წინა წელს მიწაში მოუხნავად 

დათესილი და მერმე საქონლის ფეხით 

გათელილი მიწა. ეს ბრინჯის თესვის 
ერთ-ერთი წესია. 

ავგარდან ის. აბუგარდან. 

ავლაღ ადგილი, მიდამო, სადაც ყო–- 

ველთვის ნადირი გამოდის სასეირნოდ: 

მენადირეევ ავ ლაღზე ჟდევიან. 
ავხარ ქნაი (ავხარ ჩედის, ავხარ ქნა, 

ავხარ უქნი, ავხარ ნაქნარ) დაბლაგვე– 
ბული იარაღის ჩაქუჩით პირის გათხე- 
ლება, რომ კარგად მოცელოს: ჩალღუს 
ავხარ ქნაი უნდ, არ ჰჭრის. 

აზარ ავადმყოფობა, ჭირი, ეპიდე- 
მია; გაბრაზების დროს შეძახილი „ჭი- 
რი“! აზარ მოგხტროს! წყევლაა: ჭირი, 

განუკურნებელი ავადმყოფობა შეგხე- 

დეს! აზარში ჩავარდნაი (აზარში ვარ- 

დევის, აზარში ჩავარდა, აზარში ჩავარ– 

დნილ, აზარში ჩანავარდნ) განუკურნე- 

ბელი სენით დაავადება ლოგინად ჩა- 

ვარდნა: ერ წელი აზარში ჩავარ- 

დ ნილ წევს; გადატ. დაზარება საქმი– 

სა, უარის თქმა სამუშაოზე: ჩემ დავა- 

ზირევში აზარში ვარდევიან. 

აზარრუი ავადმყოფი. 

აზერენაი აზერბაიჯანული ენა. 

აზი დაახლოებით: აზი ათ კაც არ 
იყო, 

აზიზ 1, გენაცვალე, გეთაყვა, საყვა- 
რელო, ძვირფასო: მოი აზიზ ჩემთან. 

2. სათუთი, საგოგმანები: ინდავრი ბა- 
ვალაი დიაღ აზიზი. აზიზა შანახაი 

(ახიზხა ინახავს, ახიხა შაითნახა, აზიზა 

შოუნახი, აზიზა შანანახ) გაფრთხილე- 
ბა, გათამამება, განებივრება, სათუთად 

შენახვა: აზიზა შანანახ ყმაწულ 

კათ არ კეჰტევაყ. 
აზლაკ ღობეზე ჩაჭყლეტილი ადგი- 

ლი გადასასვლელ-გადმოსასვლელად: 
აზლაკზე ეკალ დაადევ, ზროხაი არ 

გოდმოვდეს. 
აზრახევაი (აზრახევს, ააზრახა, ოუზ- 

რახევი, ანახრახევ) ხმის ამოღებინება, 

ალაპარაკება: ნუ აზ რ ახევ, იყოს, ჰე- 

მანდ უჩუმრა წევს; დოხტურმა თქო, 

ავადმყოფ არ ააზრახოთავ (ის. 
ხევს., მთიულ. აძრახება––ალაპარაკება). 

აზღოტ პერანგის ბოლოს გვერდებ- 

ში სიგანის მისამატებლად ჩასაკერები 
ირიბი, ტოლფერდა სამკუთხედი ნაჭე– 
რი, რომელსაც ჯერ სახელოზე მიაკე- 
რებდნენ, მერე სახელოს სიგრძეზე გა- 
კერავდნენ, შემდეგ კი პერანგის ტანზე 
მიაკერებდნენ: უწინ აზღოტევიან 
პერანგ ადათ იყო (იხ. საბა, ჩუბ, აზ- 

ღუდი). 
აზღუნ ყველაფრით გამაძღარი, არა–- 

ფერს რომ არ ნატრულობს. 

აზღუნოვაი (აზღუნოვს) 

დაწუნება. 

აზღუტ ის. აზღოტ. 
ათა შვილო! მოფერებით მიმართა- 

ვენ პატარებს: რაი გინდა, ათ ა? 

ათა-ბაბაი მამა-პაპა "'მვილებისა 'და 
შვილიშვილებისათვის; წინაპარი. 

განაზ ე ბა, 

ათა- 

19



ბაბაი დროი ძველი დრო, წარსული: 

ათა-ბაბაიდროზე სახლევ ჩალიან 

იყო. 

ათაბაბინდელ ძველის-ძველი, უწინ 
დელი: ათაბაბინდელ ხაბრევ 

იცის დედამ. 
ათაბაბურ მამა-პაპური, ძველებური: 

ათაბაბურ ფაყლიწონ გააქეთ! 

ათა-პაპაი იხ. ათა-ბაბათ. 

ათაპაპურ ის, ათაბაბურ. 

ათართარევაი (ათართარევს) შეციე- 

ბა და კანკალი მთელი ტანით: ადას შაა– 
ცივა, ერჟურ ათართარევდა, ვერ 
ვიჭერდით ლოგინში. 

ათაღარ! მაგარი ხეა, ბუჩქად იზრ- 

დება, ეკლები ასხია და წერილი მრგვა–- 

ლი ფოთლები აქვს. მის ტოტებს კონე– 

ბად შეკრავენ და ღობეებზე დასაწყო–- 

ბად ხმარობენ, ფიჩხად ძალიან კარგია, 

მისი ცეცხლი ბარაქიანია (ის, ჩუბ. ჯაგი, 
მენთ. ჯაგ-რცხილა). 

ათაღარ? ტყე, სადაც ბევრი ათაღა- 
რია: ათაღარში მივდით. 

ათელაი (ჰთელავს, ათელა, უთელი, 

ანათელ, ათელულ) დახლართვა ძაფისა, 

დაწყობილ-დალაგებულის არევა, საქ- 

მეების ერთმანეთში არევა: ვედ, ბაწარ 
ნუ აალთელასავ, ვიფს დედანას 

(იხ.) ჰუქეთევენყ. 

ათელულ დახლართული, არეულ-და- 

რეული: ათე ლულ კედ არ ვარგი. 
ათიევაი (ათიევს , აათავა||აათივა, 

ოუთიევი ანათიევქე, შესრულება: ერ 

ურემ შიშაი აათივა; ორ კურუაი 

ა ათავა, მოედა. 

ათქლოფაი (ითქლუფოვის ენის 
ხწრაფი მოძრაობით, დორბლების ცვე- 

ნით გაცხარებული ლაპარაკი, რომლის 

დროსაც ჭირს სიტყვების გარჩევა. 
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ათხუთმეტ თხუთმეტიოდე: ათ- 
ხუთმე ტ ვაშლ ჩგმაიღ! 

აკალაი (ჰკალავს, აკალა ოუკალი, 
ანაკალ, აკალულ) მიწის პირის მოსუფ– 
თავება ბარით, ბალახების შეჭრა. ასე 
აკეთებენ კალოს. 

აკალთაი (კალთავს, აკალთა, ოჟკალ–- 

თი, ანაკალთ) კაბის, ჩოხის და მისთანა– 

თა ბოლოების აწევა, სუფრის აწევა, 
ძირს დაფენილის ნაპირების შიგნითკენ 
შეგროვება (ის. შაკალთაი) პოლ გა– 
რეცხში კაბა” აიკალთ, სუფრაი 
წორევ აკალთ, მიწაზე არ მოხტოს 
(ის. მენთ. აკვალთა). 

აკანკლულ ტოტებზევით აწეული. 
აკაფსაი (კაფსავს, აკაფსა, ოუკაფსი, 

ანაკაფს, აკაფსულ) ხის ტოტების ასხე– 
პა, პატარა ტოტებისაგან განთავისუფ– 
ლება, აჭრა წალდით, ქვემოდან ზევით 
აქნევით; ხორცის ნაჭერ-ნაჭერ, ასოე- 
ბად დაჭრა: ხეს კაფსავს; ყასაბჩიმ 
ერ წუთში აკაფსა ცხორ. 

აკიდოი ბირკაი-ს (ისე) ტოტებიანი 

ღერო, რომელსაც კარგად გახმობის 

შემდეგ ტოტებს მოკლეზე აჭრიან და 
დაახლოებით ნახევარი მეტრის სიგრძი– 
სას ინახავენ, წვერში უყრიან თოკს ჩა- 
მოსაკიდებლად. მის ჩამოსაკიდებლებ– 

ზე ჰკიდებენ მტევნებს, იტევს დაახლო– 
ებით 7-8 კილოგრამამდე. 

აკლანზაი (იკლანზავს, 
ოუკლანზი, ანაკლანზ, აკლანზულ) სახე– 

ლოების აწევა: ცომ მოზელაში საჭლევ 
აიკლანზ! 

აკნუ არ ჩგმოვარდნილ ჰალა ფიგურ. 

ჯერ კიდევ პატარაა. 
აკნუ ბაღ არტახებზე მობმული ზო- 

ნარი, რომელიც დაწნული იყო ფერადი 
ბაწრებით. 

აიკლანზა,



აკნუ ჟოხ აკვნის არტახებში გასაყა- 

რი ჯოხი, რომელიც ჭიმავს არტახებს. 
აკნუ ყალიბ აკვანში დასაფენი ლეი- 

ბი. 

აკონაი აკონვა. 

აკოფხლაი (ჰკოფხლავს, აკოფხლა 

ოუკოფხლი, ანაკოფხლ, აკოფხლულ) 
მტევანზე კოფხალ-ის (ის.) აცლა: ტევანს 
ნუ ჰკენკავთ, აკოფხ ლით ჭამით! (ის. 

საბა: მოკუფხლვა). 

აკრაი! მოპარვა: 

აჰკრა. 

აკრაი2 

თოლს წინაითი 

მალე, წუთში მოთავება 
საქმისა: ერ მინუტში აჰკრეს, ცოტა 

ადგილ იყო დაათოხელ. 

აკრონჩხოვააი (აკრონჩხოვს ააკ- 

რონჩხა ანაკრონჩხოვ, 

აკრონჩხოულ) მაკრატლით ზევიდან ოდ–- 
ნავ შეჭრა თმისა ან სხვა რისამე. 

აკროცოვაი (აკროცოვს, 

ოუკროცოვი, 

ქსოვილზე მაკრატლით ოდნავ შეჭრა: 
ბოლო-ბოლოი კაბის ააკროც, გას- 
წორდეს (შდრ. ჩუბ. აკვეცა). 

აკუწა (ჰკუწავს, აკუწა, 
ანაკუწ, აკუწულ) დანით დაჭრა: 

კ უ წავ, დაგაგდევ! 
აკუჭაი! (იკუჭევის ათკუჭა, აკუ- 

ჭულ, ანაკუჭ, აკუპულ) მობუხვა. 
აკუჭაი? (ჰკუჭავს, აკუჭა ოუკუჭი, 

ანაკუჭ, აკუპულ) დაჭმუჭნა, დანაოჭე- 
ბა: კაბაი აკ უჭ. ა. 

აკუატევი (იკუატევს აიკუატა, 
ოუკუატნი, ანაკუატევ, აკუატეულ) ვი– 
სიმე დაჟინებით, ჩაციებით, მასხარად, 

აბუჩად აგდება, მოძულება: ყმაწულევ- 

მა უჩიტელ აიკუატეს. 

ოუკრონჩხოვი, 

ააკროცა, 

ანაკროცრვ, ნაკროც) 

ოუკუწი, 
ა გ“ 

ალაბაბათ ოდნავ, საშუალოდ: ალა–- 

ბაბათ თბილ წყალში გაბანა. ალა- 
ბაბათა სწავლობს. 

ალაბულაი ჭრელი (შღო, საბა, ჩუბ., 

მთიულ. ალაბულა). 

ალაგევაი (ალაგევს, აალაგა, ოჭლა- 

გევი, ანალაგევ,ალაგეულ) დალაგება 
სახლისა: სახლ აალაგა; დატაცება, 

არც ერთის არ დატოვება: წინაითი ყმა- 

წულევმა ბუთუმ ვაშმლ აალაგეს: 
რაიმე დაწყობილის სათითაოდ აღება: 
თიჰთითო ააა ლაგა ნაყრომ ქუეე. 

ალაგმევით (ალაგმევს  აალაგმა, 

ოჟლაგმევი, ანალაგმევ, ალაგმეულ) ის. 
ალაგევაი. 

ალამფურევაი (ალამფურეევს, აალამ–- 

ფურა, ოულამფურევი, ანალამფურევ, 
ლამფურ, ალამფურეულ) ატალახება, 

დიდი ლაფის დაყენება: უწუმნი, ზრო- 

ხას ოზოი, ოტ ლამფურევი. 

ალაი სარეველა. ალაით ქნაი (ალათ 

ჰჩედის, ალათ ქნა, ალაი უქნი, ალა= 

ნაქნარ) გამარგვლა: პური ალას ჰჩე– 
დის. 

ალარაი (ლარავს, ალარა, ოულარი, 

ანალარ, ალარულ) დალამბვა. 

ალატ გრძელი სწორი ჯოხი, ლატა- 

ნი, ოდნავ მოქნილი. იხმარება კაკლის 

დასაბერტყად და ხიდან ხილის ჩამო- 

საყრელად. სხვადასხვა ზომისაა; ყვე- 

ლაზე გრძელი ალატები სახლის სახუ- 

რავზე ჰორიზონტალურად დასამაგრე- 

ბელი ხეებია, რომლებზედაც კრამიტი 

იხურება (იხ. დაალატევაი): ალატით 
დახრა კაკალ; სახლს ალატს ჰკრავს 

(შდრ. საბა, ჩუბ. ალატა, მენთ. ალა- 

ტი). 
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ალაულაი სარეველები, ბალახ-ბუ- 

ლახი; მხალეული; გადატ. მწვანილეუ- 
ლი. 

ალაფ საქონლის საკვები ბალახი: 

ალაფს ჭამს კამმეის.. ალაფ ჩაყრაი 

(ალაფ უყრის, ალაფ ჩოუყრა, ალაფ 

ჩოუყრი, ჩანაყარ ალაფ) ძროხისთვის 

ალაფის მიცემა ნავში ჩაყრა: ადა= 
ფურს ალაფ უყრის. ალაფ შაყრაი 

(ალაფ აყრის, ალაფ შააყრა, ალაფ შო– 
უყრი, შანაყარ ალაფ) ალაფის შენახვა 
აყარზე (ის.): კათ გორა ალაფ შააყ- 

რა. ალაფ შაგრუევაი (ალაფ აგრუევს, 

ალაფ შმააგრუვა, ალაფ შოუგრუოვი, 

შანაგრუევ ალაფ) საქონლისათვის ალა– 
ფის მომარაგება: ალაფ შამიგრუ- 
ოგი. 

ალაფაი თავსახური ქალისა, ძალიან 

გამჭვირვალე, სხვადასხვა ფერისა (შდრ. 
მენთ. ალაფა). 

ალაქაშ მარგილი, სარეველა ბალა–- 

ხის ამოსაღები იარაღი, პატარა ნამგ- 
ლისებრი პირი აქვს, მჭრელია მისი გა- 
რეთა ნაპირი, ხის სახელური უკეთია. 

ალაყანადაი ჩიტის სახეა. ფრთებ- 

ჭრელაა, ზამთრობით მოფრინდება ხო- 

ლმე. 

ალაყურთიი ჯეჯიმის სახეა. 

ალევაი (ლევს, ალივა, ოულევი, ანა– 
ლევ) ხეზე ხილის ან სხვა მოსავლის 

აღება, გათავება: თხილ ალევაი არ 

კეჰტევ. 
ალთიაჩულ ჭერღია შენობა, სადაც 

ჩვეულებრივ თონეა, ოთხ ბოძზეა დაშე- 

ნებული, ერთი მხრიდან არტყია კედე– 

ლი, სახურავი ორი მხრიდან ახურავს, 

თავი და ბოლო მხარე სახურავისა ღიაა; 
ასეთივე შენობა საქონლის შესანახავად 
ზაფხულში ან სხვადასხვა დიდი მოწყო– 
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ბილობის დასადებად, რომ წვიმა არ 

მოხვდეს; გამოყენებული იყო ძველად. 

ალინგაი (ლინგავს, ალინგა, ოტლინ– 

გი, ანალინგ1 ალინგულ) აწევა ერთი 

მხრიდან: ნავ ა ლინ გ, ქოშ ხეი ომოუ– 

ყუდ. 
ალლუ ჟიჟიმ ჯეჯიმის სახეა. 

ალოკმაი (ილოკმევი,ი ათლოკმა, 

ოულოკმი, ანალოკმ) საჩქაროდ ერთი- 

ორი ლუკმის შეჭმა, წახემსება. დილ–- 
ლაზე ანალოკმ ვართ. 

ალოკმიევაი იხ. ალოკმაი, 

ალომფურევაი (ალომფურევს, აალო– 

მფურა, ოტლომფურევი, ანალომფურევ, 

ლომფურ) ის, ალამფურევაი. 
ალოპრიანევაი (ალოპრიანევს, აალო– 

პრიან,ა ო„ულოპრიანევი, 
ნევ, ლოპრიან) რისამე ძალიან გაჭუჭ- 

დააგდა, 

ანალოპრია– 

ყიანებ:უ აალოპრიანა, 
ვერ გარეცხა. 

ალორწყიანევაი (ლორწყიანდევ, 

ალორწყიანდა, ალორწყიანეტლ, ანა–- 
ლორწყიანევ) იხ. ალოწრიანევაითი. 

ალოწრიანევაი (ლოწრიანდევის, 

ალოწრიანდა, ალოწრიანეტლ, ანალოწ- 
რიანეევ, ლოწრიან) რისამე ლორწოია–- 

ნად ქცევა: ცივ წყალში ყოლ მალე 
ლოწრიანდევის, ფუჩდევის. 

ალღუი ალღო, ხერხი, ინტუიცია. 

ალყიზმარ დიდი სიცხე, პაპანაქება 
(შდრ. ზეყიზმარ, ორთან). 

ალხამ-ჩალხამ ნამსხვრევები, ნამცე– 

ცები ალხამ-ჩალხამ იქნა, ხის 

წორი ჩამნავარდნ. 

ალხანაი მლაშე წვენი, გუდის ნავ– 

ლები, მწყემსები შიგ პურს ალბობენ 
და ჭამენ, ან რაიზე საჭმელს ამზადებენ 

მისგან.



ამაადინგელო წყევლაა; ძირფესვია- 

ნად მოსასპობო! 

ამაავარდნელო წყეევლაა: მოსასპობო! 

ამაასურკელო წყევლაა: დედაბუდი- 
ანად გასაქრობო! 

ამაან შორისდ, ვაიმე, შენი ჭირიმე: 

ამაან, ეს რაისა? ამაან, ჩონც მოგ– 

ცეთა წყალ! 
ამა-იმა ვიღაცეებს, სხვას: ამა-იმა 

· აჰყო; ამა-იმი ჟუღაბს დოუჟერა. 

ამამქუჟელ დედაკაცი, რომელიც და- 

ქსელვისას ზევით ამოიღებდა შამფურ-ს 
(იხ) –– უკან დარჩენილ ბაწარს (შღრ. 

ამამშოვნელ). 

ამამშოვნელ იხ. ამამქუჟელ. 

ამან! ძალა, გამძლეობა: ამან გაჰ- 

წყოტი. 

ამან? შენი ჭირიმე: ამან გააკე- 

თო. 
ამ დუნუაი სააქაო: ამ დუ ნუაი 

ყონაღევ ვართ ინსევ. 

ამდღუევაი (ამდღუევს, აამდღოვა, 
ოუმდღუევ,ს ანამდღუეე,„ დღუეით (I 
დღოვეი) ამღვრევა: თევაშა ჩაასხ ღუ–- 

ნეი, არ ამდღოვდეს. 

ამდღურვაი იხ. ამდღუევაძ. 

ამდღურულ ის. ანამდღუევ. 

ამელაი (იმელევის ათმელა, ამე– 

ლულ, ანამელ, ამელულ) საჭმელს კვამ– 
ლის გემო რომ მიეცემა; ქვაბის ძირში 
საჭმელი რომ აიწვება: ცეცხლ ბევრ 

არ ჰქნო, აიმელევ შიჭმელ. 

ამელულ შებოლილი, კვამლისგემო– 

იან: ამელულ შიჯმელ კამა, არწ–- 
ყივა. 

ამზორევაი (მზორდევის, ამზორდა, 

ანამხორევ ამზორეულ) 

მძორის სუნის 
ამზორეულ, 

აყროლება, გაფუჭება, 

აშვება: ლეშ ამზორეულ გგდოუყ- 
რი. 

ამთავიი საღამოს მომდევნო დრო 

შუაღამემდე: ჯერ პირსაღმო, მერე კი 
ამთავიი. 

ამიან აქეთ: ამი ან ჩონ ვიჟით, იმი– 

ან ისენ. 
ამიანაი აქეთა, აქეთ მყოფი: ამია– 

ნაი ჩემი. 

ამიან-იმიან აქეთ-იქით (მხარე): გზი 
პირში ამიან-იმიან ხეევ ჩოუყრი 

(შდრ. ესიან-ისიან). 

ამიან-იმიანი აქეთ-იქიდან, ორივე 

მხრიდან: ნერგის ამიან-იმიანი ჟო- 

ხევ ჰსმენყ. 

ამმა მაგრამ, ხოლო, ოღონდ. 

ამნათხარ 1. ამოთხრილი. 2. ამომთ– 

ხრელი. 3. ამოსათხრელი: სამარეი ა მ- 

ნათხარ. ამნათხარ მიწას ამნწა- 

თ ხარ ბარით შიგავ ჰყრისყ. 

ამნარჩევ ამორჩეული; ამომრჩევე- 

ლი: ამნარჩევ თუთაი გააკმო (შდრ. 
ანმარჩევ). 

ამნასულ ამოსული; რომელიც ამო- 

დის (შდრ. ანმასულ). 

ამნაყკრ ამოყრილი: ამოღარული: 

ეჩოითი ამნაყარ ვარცლ. 

ამნაწანნ ამოწნული;: ამომწვნელი: 

ამნაწან ღობეი ჩაჭყლიტა. 

ამნავროტ ამოხვრეტილი; 
რეტი; ამომხვრეტი. 

ამჟიევაი 1. ჟავდევის, ამჟაგდა, ამ–- 

ჟიეულ, ანამჟიევ, ამქიეულ) დამჟავება 
თავისით, გაფუჭება, ცომის ძალზე აფუ- 
ება. ასეთი ცომი ძნელი გასაჩერებელია 
თონეზე. 2. (ამჟიევს, დაამჟავა, დო#ტმ–- 

ჟიევი, დანამჟიევ) დამჟავება განგებ: 
დანამჟიევ წოდ გემრიალი. 

ამოსახე– 
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ამჟიეულ ამჟავებული, ძალზე აფუ- 
ებული (ცომი). 

ამსისხლიანეველ ნადირს ვინც პირ- 

ველად ესროლა და დაჭრა ან მოკლა, 

მას ხორცის განაწილებისას ზედმეტად 

აძლეეენ „ნაყელავ“-ს (იხ.). 

ანაგევ 1. აგებული, ასხმული მწვა- 

დი შამფურზე, ძაფი –– ნემსზე; 2. შე- 

სარული; შემსარავი: ანაგევ კიტრ, 
ანაგევ მენაჯ. 

ანადგომ 1. ამდგარი; 

დგება. 
ანადუღევ ადუღებული, მდუღარე. 
ანავსოვ 1, ასავსები; 2. ამვსები; 3. 

ავსებული. 

ანალოკმ 

დილაზე 

ლოკმევ). 
ანალოკმევ იხ. ანალოკმ. 

ანამდღუევ მღვრიე, 
(შდრ. ამდღუოროულ). 

ანამელ ის. ამელულ. 

ანამჟიევ ამჟავებული. 

ანამჩორევ დაობებული, 

ნიანი (ხორცი). 

ანაი დედა (ალიბეგ.); ჭირიმე. 

ანასუყ მსუყე: ღორი კორც მალე 

ანასუყ რაიმი. 

ანატკრეც ამწვარი, წამოწითლებუ- 

ლი ძლიერ ცეცხლთან. ანატკრეც პურ 
გარედან ამწვარი, შიგნით ცომი პური: 
ანატკრეც პურ ნაცარ ჰყრიანყ. 

ანატროყ იხ. ატროყულ. 

ანატყლოპ ის, ატყლოპულ. 

ანაფაყრ წამოწეული, წამობურცუ- 

ლი: ანაფაყრ დროხე ღორს ესროვ- 
ნა (შდრ. აფაყრულ). 

ანაფუნკ იხ, აფუნკულ. 

2. რომელიც 

ცოტათი დანაყრებული: 

ანალოკმ ვარ (შდრ, ანა– 

ამღვრეული 

ობის სუ- 
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ანაყროვლევ აყროლებული: ან აყ– 
როვლევ ვორც გგღაყარ; გადატ. 

ვინც მალე ბრაზდება: მალე ანაყრო– 
ვ ლევ ხასიათ აქ (შდრ, აკროვლეულ). 

ანაწყლუნტა თესლ ქინძის ან აბრე– 

შუმის ჭიის თესლი ყველაზე დაბალი ხა– 

რისხისა. ქინძის ასეთი თესლი მიიღება 

ტაბაკ-ით (იხ) გასუფთავებისას. 

ვისას მეჩხრად ამოდის. 
ანდუზ სარეველაა, დიდი ფოთლები" 

აქვს. 
ანკაროი ხელით საჭერი აკვნის სწო- 

რი ხე, სახელური. 

ანმათხარ იხ, ამნათხარ. 

ანმარჩევ იხ. ამნარჩევ. 
ანმასულ იხ. ამნასულ. 

ანჟახ 1. მაგრამ, ხოლო; 2. ძლივს, 

ძლივძლივობით: წავალ, ან ჟ ახ არ გა– 

ქეთდევ; საღმომდინ ა ნჟ ახ გოვწევს. 
ანსამ იხ. ჟინჟაფ. 

აი! აი ის, ის: აი კაც შინაა? 

აი? აი: ათ რათ თქუა?! 
აიჭ შორისდ. მიმართვისა: ა, აუ, აი, 

აბა: ა = დასამარხელ! 

თეს– 

აიაზ! ძლიერი სიცივე, ღამის ყინვა 
ზამთარში, როცა ცა მოწმენდილია: წუ– 
ხელი ა9= აზ იყო, გუგრევ გეეყინა. 

აიაზ?2 მოწმენდილი. ცა ღამით. საღა– 
მო ჟამს დასავლეთის მხარეს გახედა- 

ვენ, თუ ცა მოწმენდილია, იტყვიან: 
„ალაზი, არ საწუმელი“, ანდა: „ა9= ა–- 

ზი, წყალ გააყინელი, არ სათოვლელი“. 

გადატ. მელოტი. ასეთ კაცს ზედმეტ 
სახელად უწოდებენ. აიაზ დაკრაი (ათას 

ჰკრავს, აიაზმა დაჰკრა, ათაზს დოუკრავ, 

აიახ დანაკარ) ყინვიან ღამეში ხილეუ– 
ლის გაყინვა: ათაზ დანაკარ, ვაშლ 
მალე ლპევისყ. აიაზიან ყინვიანი (ღამე). 

აიანდა-საიანდა! წინდის სახე.



აიანდა-საიანდა? ხანდახან. 
აიაპყაბ ფეხსაცმელი. 

აიგრ ისე, აი ისე; იქითკენ: ათგრ 

არ იქმენყ; ათგრ გააქეთ! აგრ არ 

წახუდეთ! 
აიგრავ ისევე, აი ეგრევე: აი გრავ 

მისცა, არ აწონა. 

აიმ იმ, აი იმ: აი მ კაცს მისცა. 

აიმაგრ (<აი მაგრე) აი მაგნაირად: 

ალმაგრ არ უთხრო შენც. 

აიმაშინ (<აი მაშინ) მაშინ, იმ დროს 

აიმაშინ თქუ შენ მისცე, აიმაშინ 
მეც მიაცემევარ. 

აინაბენდ შუშაბანდი, შუშიანი დე- 

რეფანი. 
აინაი მინა; მუშა: ათნათ გაკეჩა; 

ფეყში ათნაი შეერჭო. 

აის ათ ის. 

აისივ-აის ისევ ის, იგივე: ათსივ- 
აისი არგომოცლულ; ღუნოი აისივ- 

აისი. 

აიქ (<აი იქ) იქ. 

აიქავ იქვე, ერთ ადგილას, 

და იმავე ადგილას. 

აიქში (<აი ქიში) კაცო, ადამიანო: 

ალქში, რათ გინდა? 

აიშაბაშ ის, შაბაშ. 

აპაპაპა შორისდ. (კატეგორიული) 

ერთსა 

უარყოფისა, სრულებით არა: აპაპ აპა, 

კელ არ მაახლო! 

აპარან გაწყოტაი (აპარანნ უწყო- 

ტავს, აპარან გოუწყუტა, აპარან გასწ- 
ყდომი | გასწყოტი, აპარან განაწყოტ) 
უცბად, მოულოდნელად რისამე გათა- 

ვება, ბარაქის გამოლევა (შდრ. ბარაქათ 
გაწყოტაი). 

აჟენკარ არჯაკელი, მხალი, გაზაფ- 

ხულზე ამოდის მთაში, ნიგვზით ამზა- 

დებენ: აჟენკარი ჟეკდევა, ქალს» 
გული ჰუკდოვა, 

არა არ არის. 

არაბევ მეაქლემეები, რომლებიც 

აქლემებით ნავთს ან მარილს ეზიდე- 

ბოდნენ გასაყიდად. 

არაბოღლიი ვისაც აქლემი დაჰყავს, 

დადის და ყიდის ნავთსა და მარილს. 

არადეგრაი ოჯახის მოწყობილობა, 

ნივთები; ლამაზ ა რ ადე გრსაი აქონდა, 
ალაგეულ იყო. გადატ. სატ. თქმაა –– 

არადეგრაი9 უჩანდა. 

არამერაი იხ, არადეგრათი, 

არან ცხელი ადგილი, ასეთად ითვ–- 
ლება: ალიბეგლო, ალათემური და სხვა 

ქვედა სოფლები (შდრ. ყარასაგ). არანი 
ქარ ქარი, მოდენილი ცხელი ადგილები– 

დან, დასავლეთიდან ქრის, მას მოჰყვე– 
ბა წვიმა: არანი ქარზე წუმაი მო– 
დისყ. 

არაყ მობრუნევაი (არაყ აბრუნევს, 

არაყ მააბოუნა, არაყ მოუბრუნევი, მა- 
ნაბრუნევ არაყ) ერთხელ გამოხდილი 

არყის, რომელსაც დაბალი გრადუსია- 
ნობა აქვს, ხელმეორედ გამოხდა: თუ- 

თალ არაყ თუთანაც მამიბრუნე- 

ვი. 

არ გავარდა (ალიბეგ.ე) ფიგურ. რო- 

ცა ტყუილში გამოიჭერენ, მაშინ ეტყ- 
ვიან. 

არდ სარეველა ბალახი, ყანაში იცის, 

მაღალი იზრდება. 

არდევაი ზღაპრული ცხოველი (ბაყ– 

ბაყდევი). 

არდუნ წისქვილის ქვის გარშემო ნა- 
პირებზე შემოყრილი ფქვილი, ძალიან 
წმინდაა. 

25



არვა კითხვითი სიტყვაა, არა ხომ? 
ხომ? ვაშლ მოწეულ არვა? (შდრ. 

არუა). 
არვარგ უვარგისი, ცუდი: არვარგ 

პამიდორ არ მაიღო. იხ. ჭანაქიი. 

ართმაი (ართომს, აართო, ოჟრთომ, 

ანართომ) სუფრის, ხონჩის აღება ჭამის 

შემდეგ (შდრ. მორთმაი): უწინ კაცევს 
ზლევ არ ართმიდნენ. 

არუა იხ. არვა. 

არუმ არ უნდა: შენ არუ მ წასუ– 
ლიყავ. 

არუხ გამხდარი, ნაზი. 

არუხაი ზედმეტი 

გამხდარი ადამიანისა. 

არშანამბავ იხ, ხამ ულაყ. 

სახელი სუსტი, 

არჩან გამძლე მაღალი ხე, სწორად 

იზრდება, კარგია მასალად. 

არხაჟ რამდენიმე დღით ცხვრის ფა- 
რის ნადგომი მიწა. ასეთი მიწა ნოყიე- 
რია. ზოგი ხალისით აჩერებს თავის მი- 
წაზე ცხვარს. 

არხაჟ გაქეთევინევაი (არხაჟ აქეთე- 

ვინევს, არხაჟ გააქეთევინა, არხაჟ გოუ- 

ჭქეთევინევი  არხაე განაქეთევინევ) 
ცხვრის ფარის რამდენიმე დღე-ღამით 

შენახვა მიწაზე რომ გაანოყიეროს: 
ზოგ არხაჟ აქეთევინევს თავი 
მიწაში. 

არხლოლ მამაკაცისა და ქალის ზედა 

ჩასაცმელი, ახალუხი. ქალისას სახე– 
ლოები იდაყვამდე წვდება, ვიწროა, მი- 

სი ზედა ნაწილი შემოჭერილი უნდა 
იყოს, ქვედა ნაწილი კი––ძალიან დანაო– 
ჭებული. მამაკაცისას ბოლო ტანი ფარ- 

თო აქვს. ახლა კაცებს თითქმის აღარ 

აცვიათ, ხოლო ქალები ჯერ კიდევ ატა- 
რებენ (შდრ. არხოლოღ). 

არხოლოღ იხ, არხლოღ. 
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ასაღ კოჭლი. 

ასაღოვაი (ასაღოვს, იასაღა, უასა- 

ღნი, ასაღ || ასსაღ, აღსაღ I ნაასაღ) კო– 

ჭლობა: დედაი ას აღ ქნაშიავ, შულიც 
სააღსაღნელი (შდრ. აჰსაღოვაი, აღსა– 

ღოვაი). 

ასევნაი (ესევის ეესივა, აჰსევნი, 

ანასევნ) ჭიის, მკბენარის დახვევა, და– 

სევა: ჭუჭულს ტილ აჰსევნი, დაა 
ვჯოცელი. 

ასეულოვაი გადამდები სენივით, 

მუდმივი უბედურება: „ე რა ასეუ- 

ლოვაისა“, –- იტყვიან, როცა რაი- 

მე გაჭირვება ან უბედურება აწევთ და 
ვერ იშორებენ თავიდან. 

ასკარ ჯარი, არმია: ასკარში მიჰ- 

ყონენ ჩემ შულს. 

ასკარხანიი ქალის ბაშმაყ-ი (იხ.), 

დაბალქუსლიანი რკალისებრი ნალით. 

ეცვათ 70 წლის წინ. 

ასლოყინევაი (ასლოყინევს, აასლო– 

ყინ,ა ოუსლოყინევ,ი ანასლოყინევ) 
სლოკინი. 

ასმა 1. მოგრძო, გამოშვერილი, ფარ– 
თო ბუხრის ტიპი. 2. უხარისხო, ფუყე, 

მოყვითალო ან მოთეთრო ფერის ხახ– 
ვი, რომლის შრეები არაა მჭიდროდ გა- 
ნლაგებული, ფორმით გრძელია, ტკბი– 
ლია. ასმა დახურაი (ასმა ხურავს, ასმა 

დაჰხურა, ასმა დოგტხური, ასმა დანახურ) 

ჩალის სახურავის დახურვის ერთ-ერთი 
ხერხი. 

ასო-ასო ნაჭრებად, ნაგლეჯებად, 

ნაფლეთებად: მაგი შარვალ ას ო-ა ს ო, 

ლოკმა-–ლოკმა ქნილ. 

ასპბ უნაგირი მოწყობილობით: 

უოასპაბო ცხენზე არ მააჟდე, ჩაგმაგ– 
დევს (შდრ. ასპაპ, ასპავ). 

ასპავ იხ, ასპაბ.



ასპაპ იხ. ასპაბ. 

ასსაღ იხ. ასაღ. 

ასსეი მამაკაცთა ცეკვის დროს შე- 

ძახილი. 

ასტა-ასტა ადგილგამოშვებით, ერ- 

თის გამოტოვებით, მიგადაშიგ: სმინდში 

ასტა-ასტა ფაყლაი ჩაყრა, 

ასტენაი (ასტენავს!|ასტენს, აასტინა, 

ოუსტენი, ანასტენ). 1. შეცდენა, მოტ- 
ყუება:ე მაგას ვერ აასტენენ; 2. 

ერთის გამოტოვება, ერთის გამოშვება: 
ჭიას ერთ ოსტენავდი, უვყრიდი. 

ასტომაი (სტევის ასტა, ამსტარ, 

ანასტომ) შეცდომა, შეცდომის დაშვე–- 

ბა: ერთხელ ასტ ა; ასტომაი არმა– 
გივდეს (შდრ. შასტომაი). 

ასწევაი 1. (სწევს, ასწივა, ოუსწე–- 

ვი, ანასწევ) სიმძიმის აწევა დიდ ქობ 
არ ასწოვო! 2. (უსწევს, ოჟსწივა, 

ოტსწევი, ანასწე) მოთმენა სხვისი 

საქციელისა: მე მაგას ვერ ოტსწექვ, 

რასაც მეტყუს, მეც ვოტყუ. 3. ცხედ- 
რის გატანა სახლიდან კდარ ასწი- 

ვეს. 
ასხეპაი ხის ტოტების 

დით. 

ატანაი (აჰტანს, 

ანატან) ხელში აღება. 

ატანტალევაი (ტანტალდევის, ატან– 

ტალდა, ატანტალეულ, ანატანტალევ) 
ცარიელი ხელით ევინმესთან მისვლა; 
სალაზღანდაროდ, უსაქმოდ მისვლა: 

ცარილ ატანტალეულ მოსულ, 
რაი დაპჩომია? (იხ. ჩუბ. ტანტალი). 

ატეხევაი (ეტეხევის, ეეტეხა, აჰტე– 
ხევი, ანატეხევ) გაღიზიანება, გაბრაზე–- 

ბა, გამოწვევა სამოქმედოდ; ნუ ეტე- 
ხევ მაგას! (შდრ. აყოლევაი). 

აჭრა წალ- 

ათტანა, ოუტანი, 

ატლინკევაი (ტლინკოვს, ატლინკდა, 

ატლინკეტლ, ანატლინკევ) ატროკება, 
შეკუნტრუშება ცხოველთა: კამმეჩ ატ- 

ლინკდა, გგდაიხორწა; გახარებულის 

გაქცევა საქმეზე: ატ ლი ნკ და, წავდა 
ყმაწულ (შდრ. დატლინკევაი). 

ატმი ყოვილ ატმის ყვავილი. გადატ. 
გაზაფხული: ატმი ყოვილში მა- 
ასლოვართ. 

ატოლიევაი (იტოლიევს, აიტოლია– 

ვა, ოუტოლიევი, ანატოლიევ) სითხის 
ჭურპლიდან ჭურჭელში გადასხმის 
დროს ნაპირებზე გადმოქცევა: წაპრიი- 
თი ჩაასხ არაყ, იტოლიევს., 

ატრაჟეჩაი 1. არეულობა, ალიაქო- 

თი, აურზაური დაულაგებელი, მიყ- 

რილ–მოყრილი: ე რა ატრაყეჩაისა, 

რაისა? 2. გადატ. ჯანჯალი, მოუწესრი–- 

გებელი ადამიანი. 

ატროყაი (ჰტრთყავს, ატროყა, ოტტ- 

როყუ, ანატროყ, ატროყულ) აქოთება, 

არევა, მიყრა-მოყრა: გუგო, ზლივ ამი- 
ლაგევი სახ-კარ, არ აჰტროყო! 

ატროყულ აქოთქოთებული, მიყ- 

რილ–მოყრილი: მაგი შინაი ჰამმეშა ა ტ–- 
როყული. 

ატრუჩაი (იტრუჩევის, აიტრუჩა, ატ- 

რუჩულ, ანატრუჩ) რისაჰმე დაწუნების 

ნიშნად ტუჩის მაღლა აწევა, ამრეზა: 

ყონალღ წაყუნაში მაგი დეკაც იტრუ- 
ჩევისყ. ჩემ რამ ყიდუაში, მაგამ 

ჰამმეშა ათტრუჩა. 

ატქარტყარევით (ტყარტყარდევის, 

ატყარტყარდა, ატყარტყარეტლ, ანატ- 

ყარტყარევ, ატყარტყარეტლ) კანის დას– 
კდომა სიდამწვრის (მზის) გამო, გადატ– 

ყავება; ასივება ჭინჭრის შეხების დროს: 

ბეჭევ ეიხან ატყარტყარეჟლ. 
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ატყლოპაი (იტყლუპოვის, აიტყლუ- 

პა, ატყლოპულ, ანატყლობ, ატვლო- 
პულ) გადახარშვის შემდეგ აზელვა, გა– 
ფუჭება ფლავისა ან სხვა რამისა: ბოვრ 
არ მოჰხარშო, ფლავ აატყლოპო- 

ლი. | 
ატყლოპულ გადახარშული და ცო- 

მიყით აზელილი: ატყლოპულ 

ფლავ რაიბე ვარგია? 

ატყლუშაი (იტყლუშევის, აიტყლუ- 
შა, ატყლუშულ, ანატყლუშ, ატყლუ- 
შულ) ალის მოკიდება და სწრაფად, 

ტკაცუნით რისამე გადაწვა: ჩალიან 

სახლ ერ წუთში ათტყლიეუშა. 
აჟგარდან ის. აბუგარდან. 

აფაყრაი (იფაყრევის, ათფაყრა, აფა- 

ყრულ, ანაფაყრ, აფაყრულ) კანის აბუ- 
რცება: თევაშ-იევაშ იფაყრევის. 

აფაჟრულ იხ, ანაფაყრ. 
აფიჩხაი (ფიჩხავს, აფიჩხა, ოუფიჩ- 

ხი, ანაფიჩხ, აფიჩხულ) ფიჩხის ჩარგვა 

ბოსტნეულის ძირში, რომ არ წაიქცეს: 
კიტრს ფიჩხავს (შდრ. შაფიჩხაი). 

აფტუაი პატარა ორპირიანი თუნგი 

სპილენძისა, ხელების დაბანისას ამით 
სტუმარს და ოჯახის წევრებსაც წყალს 
დაუსხამენ ხოლმე. 

აფტუფაი იხ. აფტუაი, 

აფუნკაი (ფუნკავს, აფუნკა, ოუფუნ- 
კი, აფუნკულ, ანაფუნკ., აქოთქოთება, 

აშლა, აყრა: სახლს ფუნკენ ყმაწუ– 
ლევ (იხ. საბა: აფუნჩვა, ჩუბ. აფუტკ- 

ნვა). 

აფუნ6კულ უწესრიგოდ აქოთქოთე- 
ბული, აყრილი (შდრ, ანაფუნკ). 

აფშრუკულ იხ. გგმოსურსნულ. 

აქ აქვს, ჰყავს, ერთადერთ შემთხვე– 

ვაში იხმარება „ჰყავს+ ზმნა სულიერ- 

თან: ყმაწულ ჰყავ ჩვეულებრივ არაა 
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გარჩეული სულიერი და უსულო (შდრ. 
აქო). 

აქათჟენ აქეთ, აკეთკენ (შდრ. აქატ– 

ყენ). 

აქათყენ-იქითყენ აქეთ-იქით, აქათ–- 

კენ-იქითკენ (შდრ. აქატყენ-იქიტყენ). 
აქაი აქედან (შდრ. აქაითი, აქა9ი–- 

თით). 

აქაითი იხ, აქაი. 

აქაითი-იქიითი იხ. აქათ-იქიი. 

აქაითით იხ. აქათ. 

აქაი-იქიი აქედან-იქიდან (შდრ, აქა– 

ითი–იქილთი). 

აქატყენ იხ. აქათყენ. 

აქატჟენ-იქიტყენ ის. აქათყენ-იქით- 
ყენ. 

აქთონ ამდენი. 

აქიის აქედან, ეს ადგილი: აქიის 

აიღო, კაი ადგილ არ იქნევ. 

აქ-იქ ის, ააქ–-იქ. 

აქ-იქი ის. ააქ-იქი. 

აქო (ალიაზგ.) იხ, აქ. 

აღ ნარმა. 

აღაბალი ჟურნაი ყვავილებიანი მარ– 

ლა, 

აღიზ ხსენი, რძე "შობისთანავე ჩა– 

მოწველილი. არ ვარგა რძედ, გაცხელე– 
ბისას იძლევა ღაჭო-ს (იხ.). 

აღილ საქონლის სადგომი ზაფხულ- 
ში. 4--6 ან 8 ბოძს ჩასვამენ მიწაში 

ოთხკუთხედად, რომლებშიც გაყრილია 
ხეები. ასეთი ხეები სამი მხრიდან უძ–- 

რავია, მეოთხე მხრიდან მოძრავი. 

აღი ფერ დადოვაი (ედოვის, აღი ფერ 

დეედო, აღი ფერ დაადოვი, აღი ფერ 
დანადოვ) ის. გგდაფიტევაი, 

აღლაღ თავისუფალი, მოშვებული 

(ტანსაცმელი); შდრ. გენგ.



აღლივანწევაი (ღლივანწდევის, აღ- 
“ლივანწდა, აღლივანწეტლ, ანაღლივან– 
წევ, ღლივანწა, ბოსტნეულის გაწოწო- 
'"ლავება, უცბად გაზრდა, ღეროს წაგრ- 
ძელება. ეს ძალიან ნოყიერ, ნაკელიან 
მიწაში ხდება: ჩემ ხხ აღლივანწ- 
დ ა. 

აღმალაი ბრინჯის სათესი მიწის 
ფარცხვა წყლიანად. ზედაპირზე გაიკე- 
თებს თეთრ ქაფს, ზედაპირი გალესილი– 
ვით უნდა იყოს. აღმალაი დაკრაი (აღ- 

მალას კრავს, აღმალაი დაჰკრა, აღმალაი 
დოჯჟკრავ, აღმალაი დანაკარ) ბრინჯის 
სათეს მიწაში აღმალაი-ს გაკეთება: 
ჩალთუქი მიწაში აღმ ალას ჰკრონ. 

აღსალ იხ, ასაღ. 

აღსაღოვაი ის, ასაღოვაი. 

აღურ-ჩუღურ ოღრო-ჩოღრო: თუ 

შინ მიწაი აღურ-ჩუღურ, დაღალ 
იყო, მიწას ჰყრიდნენ წყალს ასხმიდ– 
ნენ, ლანგრი ზირით გლესავდნენ, ასწო– 

რევდნენ შდრ. უღურ-ჩუღურ, და- 
ღალ). 

აღყილჩილღ თეთრფხიანდ ბრინჯის 

ჯიში. 

აღჩალიი თევზის ჯიში, მოგრძო თა– 

ვი აქვს. 
აყარ სხვენი, საკუჭნაო: აყარზე 

გაი, ვაშლ ჩგმაიღ. აჟრი კარ აყარზე გა- 
სასვლელი კარი. 

აყოლევაი (ეყოლევის, ეეყოლა, აჰ– 
ყოლევი, ანაყოლევ) იხ. ატეხევაი. 

აყრაი (ჰყრის, აჰკრა, ოჟტყრი, ანა- 

ყარ) აძრობა, აცლა: წებოი აჰ ყარ! 

აყროვლევაი (ყროვლდევის, აყროვ- 
ლდა, აყროვლე#ლ, ანაყროვლევ) 1. აყ– 
როლება ყოლ აყროვლეულ; 2. 

გადატ. ავად გახდომა: აჰყროვლდი 
კიდემეზ 3. (აყროვლევს, ააყროელა, 

ოუყოოვლევი, ანაყროვლევ) გადატ. გა– 
ბრაზება, გამოწვევა იმისა, ვისი ხმის 

გაგონებაც არაა სასურველი: 'ნუ აყ- 

როვლევ! 
აყროვლეულ იხ, ანაყროვლევ. 
აყრომაი (ჰყრდევის, აჰყრდა, აჰყ- 

რომი, ანაყრომ) თავისით აძრობა, აც- 

ლა: დანაკარ პურევ ჰყ რდევ, ცუვ. 
აშარკლაი (იშარკლევის, აიშარკლა, 

აშარკლულ, ანაშარკლ) ფეხის ზევით 

აშვერა და უშნოდ წოლა: ზაღლ ა შ არ- 

კლულ წევს. 
აშიევს შავად მოჩანს: 

აშიევს. 
აშიღ აშუღი, მომღერალი და დამკ- 

ვრელი. 
აშიღ დონიი ჰანგის სახე. 

აჩემევათ (იჩემევს, აიჩემა, ოჟტჩემე– 

ვი, ანაჩემევე 1. დაჟინება რისამე: 

ოტჩემევი პაპანთა წავდეთავ, ტი– 
რის. 2. მითვისება, მისაკუთრება: მაგი 

დეკაც ო უჩემევი. 
აჩემიევი (იჩემიევს,ს  აიჩემივა, 

ოუჩემიევი, ანაჩემიევ) იხ. აჩემევათ. 
აჩენაი (უჩნდევის, ოუჩნდა, აჰჩენი, 

ანაჩენ) გაჩენა: ფაყლას ჭიაი აჰჩენი. 
აჩნომაი (უჩნდევის, ოუჩნდა, აჰჩ- 

ნომი, ანაჩნომ). იხ. აჩენაი. 

აჩუღ 1. ღია, ფარღალალა. 2. ღია, 

ბაცი ფერი: აჩუღ წონეი. 3. გარეთ: 
აჩუღში ჰყრუვართ. 4. სახლის წინ 

მოშიშვლებული მოედანი რომელსაც 

ყოველ დილას ცოცხით გვიან. 

აცროთოვაი (ეცრუთოვის, 

მორსაითი 

ეეცრუ- 
თა, აპცროთოვი, ანაცროთოვ) გვერდით 

ოდნავ შეხება: არ ეე ცრ უთო ბენზი- 
ნი ვედრას. 

აწითევს წითლად მოჩანს: ვაშლ ხე–- 
ზე აწითევს. 
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აწილაი (იწილევის, აიწილა, აწი- 
ლულ, ანაწილ) რძის შედღვებისას კა- 

რაქის წვრილი მარცვლების გაჩენა, 
რომლებიც თანდათანობით უფრო დიდ 
მარცვლებად შეერთდებიან: ნაარამაი 
არ დააგდო, აწილულ. 

აწინკრაი (წინკრავს, აწინკრა, ო#- 

წინკრი, ანაწინკრო ტოტის წვეროების 

გადაჭრა წალდით. 
აწყდომაი (აწყდევის, ააწყდა, აჰ- 

წყდომი, ანაწყდომ) ნელა მიჯახება უნე– 
ბურად: ზაღლიბე ნასროვნ სალბაი მე 
ამაწყდა. 

აწყლიანევაი იხ. ალოწრიანევათ. 

აწყოტოვაი 1. (აწყოტოვს, ააწყუტა, 

ოუწყოტოვი, ანაწყოტოვ) მირტყმევა, 

უცბად მოხვედრება. შუშაი შტოფს 

ააწყუტა, გაივეჩა (იხ. აგეჩევაიძ). 2. 
სიტყვის მიხლა, წყენინება. 

ახალ ბაზარ ახალი საკოლმეურნეო 

ბაზარი. 

ახალგაფოთლაი გაზაფხულის დამ- 
დეგ: ლარტასს ახალგაფოთლა- 

შ ი ჰვდიან. 

ახალდანაზოვ ახალშობილი. 

ახალზალ ახლად მოყვანილი პატარ–- 
ძალი. 

ახალმოზდაი 

(შდრ. ჟეილ). 

ახალწლოვაი ახალი წლის დღესას–- 

წაული, პირველი დღე. 
ახალჭორც მოსულაი შეხორცება. 
ახირ 1. ბოლო, დასასრული: მაგი 

ახირ მოდის. 2, მატყლის ან ყაჭის 
რამდენიმე ველ-ი (ის) ერთმანეთზე 

მიბმული: დაწეწულ პელევს ერთმერთ- 
ზე ამბენ, ამა ახირ ებნევიან. 

ახირი ბოლოს, ბოლოს და ბოლოს: 

ახირი რაი თქოა? 
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ახალგაზრდა, ნორჩი 

ახირ-უხური ბოლო დროები, აღსას– 

რული: მაგი ახირ-უხურ ეხლადა. 
ახლე (ალ.) ახლოს, მახლობლად. 
ახლით 1, ახალი სტილით: ახლით 

ახალ წელ პირველშიდა. 2. ხელახლა, 
თავიდან: ახლით დოიწყოთ, ჰეგ თავ 

არა. 

ახლიწილ დანიშნული ქალიშვილი–- 

სათვის დღესასწაულებზე მიტანილი სა– 

ჩუქარი, რაც გათვალისწინებული არაა. 

ახლო იხ. ახლე. 

ახოილ: ახოი გგმოკდაი (ახოს ჰვდის, 

ახოი გგმოჰკადა, ახოი გგმოუვდი, გამ–- 

ნაჯად ახოი) ტყის გაკაფვა, გასუფთავე– 
ბა  სახნავად გამზადება: ახოი 

გგმოვდაი დიაღ ჟეფაი იყო. 

ახურ 1. საქონლისათვის საკვების 
ჩასაყრელი პატარა ამოწნული ან გა- 
ფიცრული ადგილი: ცხენს ახურში 
ჩატყარ ბზეი, არ გაქაქას 2. ცხენის, 

ღორის შესანახი ადგილი, ბაგა, რომე– 
ლიც ამოწნულია ან გაფიცრულია და 
ტალახით გარედან შელესილი. ასეთივე 
სადგომი შეიძლება ქოხშიც (იხს.) გა- 

კეთდეს: ღორი ახ უ რ ში ტილი წამალ 
დაყარით! 

აკანვლლაი (ივანვლევის, აივანვლა, 
ავანკვლულ, ანაკანვლ) უშნოდ აყრა ტა– 
ნისა. 

აკანცვლულ უშნოდ წამოწეული; 

უშნოდ მაღალი ადამიანი: ჰას მინგავა, 

აკვანვლულ რაიმი. 

აჭელაი (ველავს, აველა, ოუველი, 
ანაჯელ, აველულ) ნართის ხელზე გა: 

დახვევა: დომფალს ცალკ კ ე ლე ნ, ყაჭს 
ცალკ. 

აკელულ ხელზე გადახვეული, ჯერ 
დაურთველი ძაფი პარკისა.



აკეჩევაი (აკეჩევს, აავეჩა, ოტვეჩე– 
ვი, ·ანაჭეჩევ) მიჯახება, მირტყმა, აწყო– 

ტოვაი (იხ.):: ქელლაი ბოზს აავეჩა; 

ესტაქნევ ააკე ჩეს ზალმა და ნეფემ; 
მაიღ, კორცხრვ ოვგავეჩოთ! 

აჯევევათ (ეჯევევის, ეეჯევა, აჰვეჭე– 
ვი, ანაჯეჯევ, აკეკეულ) იხ. ატეხევაძ. 

აჯორაი (ივორევის აივორა, აკო- 

რილ, ანაჭვორ) უშნოდ, აყირავებულად, 

გვერდზე წოლა: ნუ ავორიხარ, 

გუგო, ადექ! 

ბაა შორისდ. ვაჰ. 

ბააბუაი გონებაჩლუნგი, შტერი ადამია- 

ნი, რომლის მოტყუება ყოველ ნაბიჯზე 
შეიძლება. 

ბაანა” მიზეზი: მაგი ბაანა95 მე 

ვიქენ. ბაანაი ქნაი (ბაანაი ჩედის, ბაა–- 
ნაი ქნა, ბაანაი უქნი, ბაანათ ნაქნარ) მი– 

ზეზობა, მომიზეზება: ბაანაი ჩე- 

დის, უშკოლში წასულაი არ უნდ. 
ბაარი კატაი გარეული კატა, შინაურ 

კატაზე დიდია. 

ბაბ შესაფერი: ჰეგ ჩემ ბაბ არა. 

ბაბათ არა უშავს რა ახლა ცოტა 
ბაბათი. ბაბათ ქნაი (ბაბათ კეჰტევის, 

ბაბათ იქნა, ბაბათ ქნილ, ბაბათ ნაქნარ) 
მომჯობინება, გამოჯანსაღება (ავადმყო–- 

ფობის შემდეგ): ბაბათ იქნეს დე– 

დაი, მუალთ თქონსა. 
ბაბასილ ბუასილი. 

ბაბაჟულ 1. ვითომც ყოვლისმძლე 
დიდი მძივი, რომლის ბოლოები თეთ–- 
რია, შუა ნაწილი ადამიანის თვალივი– 

თაა. წელიწადში ერთხელ მისთვის სიტ– 
ყვიერად უნდა მიეკუთენებინათ რომე- 

აჯოცაი (იჯოცევის აიჯკოცა, აჯო- 

ცილ, ანაჯოც) არაზრდილობიანი თქმა: 

ათრევა: ათვოც, ჰაბე ჟიხარა? 
აპამუარევს გლუვს ხდის ფიცარს ან 

სხვა რამეს: ბარის ტარს წალდით აჰ ა- 

მუარევდნენ. 

აპეს აი ეს. 

აჰიი აი, აგერ. 

აპსაღ იხ. ასაღ. 

აპსაღოვაი იხ. ასაღოვაი., 
აპტაჟ ხელსაწყო; მასალა, 

რისამე. 

ნაწილი 

ლიმე ქალაქი, წინააღმდეგ შემთხვევაში 
ამ მძივის პატრონს ავნებსო. ამას ბ ა- 
ბაყულიბე შაჩონოვაი ერქვა. 
2. უხეირო, მავნე ზარმაცი ადამიანის 

მეტსახელი: აი ბაბაყულ! 

ბადიაი თხელი და ღრმა 

მრგვალი დიდი ჯამი სპილენძისა, ძვე– 

ლად თიხისაც ყოფილა. შიგ რძეს წვე- 
ლიდნენ და ინახავდნენ (შდრ. ზიხეი- 
რაი). 

ბადიბუდიით აბდაუბდა: აბდაუბდა 

მოლაპარაკე, მოსულელო: ჰეგ ბადი– 
ბუდიის. 

ბადიი მეტსახელი აბდაუბდად მო- 
ლაპარაკისა: ბ ა დ ი ი არის ჰაი ნალაპა– 
რიკ, ჰაი არ ნალაპარიკ, რააც იყოს ნა– 

ლაპარიკ. 
ბაზალაი პატარა თიხის ლამპა, ფი- 

თილად შეგრეხილ კარკატან-ს (იხ.) ხმა– 

რობდნენ,„ საწვავად შავ ნავთ-ს (იხ. 

ასხამდნენ. აანთებდნენ მხოლოდ პირ– 
საღმო-ზე (ის.), ვახშამზე, მერე აქრობ– 
დნენ. 

ბაზარ ქალაქი, ცენტრი 

თასივით 

რაიონისა. 
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ბაზარ იქნეს! გევაქროს! მიმართავენ ბა- 
ზარში მიმავალს. ბაზრი პურ 1. მრგვა- 

ლი, კვერცხისგულწასმული, აზერბაიჯა–- 
"ნნელების მიერ დაბალ თონეში გამომც–- 
ხვარი პური, რომელსაც ბაზარში ჰყი- 

დიან ხოლმე. 2. ფურნეში გამომცხვარი 
მაღალი პური. 

ბაზუი 1, ბახო, კარის ჩარჩო. 2. 

ბრინჯის სათესად მიწის გამზადებისას 

აკეთებენ კვლებს. შუა ზოლებს (ქვე– 
მოთ ფართოა და ზევითკენ ვიწროვდე– 

ბა) „ბაზუთ“ ეწოდება. მის გასაკეთებ- 

ლად ბარია საჭირო, რითაც ორივე მხა- 
რეს ტკეპნიან, რომ წყალმა არ გაჟონოს 

და არ გავიდეს ერთი უჯრიდან მეორე- 
ში. 

ბათ წყევლაა, მოღერებითაც მიმარ– 
თავენ, ნიშნავს გაქრი, დაიღუპე! 

ბათასენ ის, ბათ. 

ბათმან საწონი ერთეული (უდრის 

32 გირვანქას, ძველად გადასახადის 
აღებისას მეპატრონე იტყოდა: „ჩემი 

ფეხი უდრის ბათმანსო“. დააბიჯებდა 

ფეხს და ამის წონისას ღებულობდა გა- 

დასახადს, არის ასეთი თქმა „ბათმნოვი 
პურ იქნა“ –- ბევრი ხორბალი მოვიდა. 

როცა ფეხსაცმელზე ბევრი ტალახი და- 
ეკვრება, მაშინაც იტყვიან „ერ ბათ- 

მანი“. 
ბაკან საწყაო, ხისგან გამოთლილი, 

რკინისაც იყო, ღრმა და მრგვალი, სახე– 
ლურით, სხვადასხვა ტევადობისა: 1 

კგ-იანი, რომელსაც მეწისქვილე ხმა- 

რობს (უფრო მეტად) მინდის ასაღებად, 

და 4 კგ-იანი: 4 ბაკან ერ ფუთი. 

ბაკანაი 1. კუს ზურგი, მაგარი მასა, 

რაშიც მალავს თავის სხეულს (იხ. სა- 

ბა, ჩუბ. ბაკანი, შდრ. კაიშ. ბაკანა). 2. 

გავის ნაწილი, როგორც ცხოველთა, ისე 
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ფრინველთა: მე ბაკანა9 მემეწივა, 

ბარკლევ იმათ მისცა. 3. ქალა: ბაკა- 
ნაი ტკივ. 

ბაკიი ცხვარი, კრავი ბავშვის ენაზე. 

ბაკი ცხვრის შეძახილი (მოფერებით) 

ან კრავის მოსადენად: ბაკ ე, ბაკი! 

ბაკრუცაი კნინობ. სახელი ცხერისა 

და კრავისა. მიალერსებისა და დაძახე– 
ბის დროსაც მიმართავენ ასე: ბაკი, 

ბაკრუცა! 

ბალაბან სალამური. 

ბალაი 1, შვილი, შვილიკო: აი ბა- 

ლა, რაი გინდა? 2. უბედურება, დავი- 

დარაბა: თქონ თავზე რა ბალაი მო–- 

ვდა? 
ბალარმუტ მრგვალი, მოყვითალო- 

მოჟანგისფერო მსხლის ჯიში, მწიფდე– 
ბა აგვისტოში. 

ბალახ 1. ბალახი (ნედლი). 2. თივა. 

ბალახი აყარ თივის შესანახი, სხვენი 

ქოხისა ანუ „ზროხი სახლისა“, ბალახი 

ურემ თივით დატვირთული ურემი. ბა- 

ლახი მოხტომაი (-–-, ბალახ მოჰხტო, ბა– 

ლახ მოჰხტომი, ბალახ მანახტომ) შხა– 

მიანი ბალახს ჭამის შედეგად წყენა. 

მუცელი ებერება საქონელს: ჩონ ფურს 
ბალახ მოჰხტომი, გაბერულ. 
ბალახ დაბრუნვაი (ბალახ აბრუნევს, ბა- 

ლახ დააბრუნა ბალახ დოუბრუნევი,. 

ბალახ დანაბრუნევ) გათიბული ბალა- 
ხის ამლა, ნედლი მხარის ზევით მოქ- 

ცევა გასახმობად: საღგმოზე ბალახ და– 

აბრუნეველა მემეშოლ. 

ბალბა–“ 1. დიდდუმიანი”ი თუშური 

ცხვარი. 2. გადატ. ძალზე მსუქანი ადა– 
მიანი. 

ბალბაწოი ცუდი 
ქსოვილი. 

ბალბი მზივ ბალბის ნაყოფს კრეფენ, 

ხარისხის თხელი



ფცქვნიან, ახმობენ, ძაფზე ასხამენ და 

ყელზე ჩამოიკიდებენ. 

ბალბი წონ წვნიანი საჭმელია: წყალ– 

ში მოხარშავენ წვრილად დაჭრილ ბალ– 

ბას, შიგ ჩაყრიან ბრინჯს ან ცოტა 

ფქვილს და შეაზავებენ. 

ბალდუზ ცოლის და. 

ბალიმარცოლ გადატ. მზეთუნახავი, 

მეტად ლამაზი: ლამაზ თქმაში ერ ბა–- 
ლიმარცოლი. 

ბალღამ საწამლავი; მწარე. ძალიან 

მწარეს აღსანიშნავად „წარე ბალღამ" 

ანდა „წამწარეი9“ იხმარება: წარე ბ ა ლ– 

ღამი ქგმაით არ კეჰტევ. 
ბალღუნჭ ბაღლინჯო. 

ბალღუნჭა ბალ გარეული ბალი, 

მწარეა, წვრილსა და ბევრს ისხამს, არ 
იჭმება. 

ბალყაბახ გოგრის ჯიში, მაგარი კა- 

ნი აქვს, გარეთ თითქოს ზოლებად და- 

სერილიაო, შიგნით ყვითელია, ტკბილი, 
მჭადის ცომში გასარევად კარგია, ფლა- 

ვის საკაზმავია. 

ბამ ბანი (ხმა) შდრ. ბერ ვმაი. 

ბამ ნაღრაი იხ. ერ ჩიკიან ნაღრაი. 

ბანგ: ზურნაი სამ კმაზე უკრონ: შუა 

ვმაი, ბანგი და ზილ ბანგ. დაკრაში 
ბუთუმ თითევს აწყოვენ. 

ბანგლ ბანჯგვლი გრძელი ბეწვი 
სხეულზე; გადატ. მაღალი ობი. ბანგ- 

ლიან ბანჯგვლიანი, გაბურძგვნილი: ბ ა ნ– 

გლიან კელევ აქ; ბანგლიან მუკ– 
ლევ. 

ბანგურა ძაღლის ჯიში, გრძელბალ- 

ნიანი, აგრეხილი კუდით, ძალიან ავია, 

ტანით მაღალია: ბ ან გუ რა ზაღლ მო- 
დის. 

ბანგურაი იხ, ბანგურა. 
ბანდ. 1. (მრ. ბანდევ) ცხელი ჭურ- 

3. ნ. როსტიაშვილი 

ჭლის მოსაკიდებელი ბაწრით მოქსოვი- 
ლი ოთხკუთხედი ნაჭერი. 2. დაგლეჯილ 
ქალამანში ჩასაფენი ნახმარი ქსოვილის 
ნაჭერი, ჩვარი (შდრ, საბა, ჩუბ. კაიშ. 

ბანდი), ბანდ ჩაგევაი (ბანდ უგევს, ბანდ 

ჩოტგა, ბანდ ჩოტგი, ჩანაგევ ბანდ) ქა–- 
ლამანში დაგლეჯილ ადგილას ბანდ-ის 
ჩაფენა, რომ წინდა არ გაცვდეს მიწაზე 
ხახუნის გამო ბანდ ჩო#%გ, 

ჩაიც ქალმევ. 
ბანდივი გდომაი (ბანდივი ეგდევის, 

ბანდივი დეეგდა, ბანდივი გდი ყოფილ, 
ბანდივი ნაგდომ) გაუნძრევლად, უგო–- 
ნოდ წოლა მაღალი ტემპერატურის ან 

ძალიან დაღლილობის გამო: გეეცხელა, 
ბანდივი ეგდა ოზოი შუახზე. 

ბანყი ტლანქი, უსიცოცხლო, დონ- 

დლო, მოუხეშავი (ადამიანზე ითქმის): 

ერ ბანყი რაიმი. ბანყიაი ბანყი ადა- 
მიანის მეტსახელი. 

ბანყიი იხ. ბანყიაით, 

ბაი ყველაფრით დაკმაყოფილებუ- 
ლი, არაფერი რომ არ აკლია: ჰეგენ ბ ა- 
ი ნ ი, რამ არ უნდაყ. ბაი გავდომაი (ბაი 

ვდევის, ბაი გავდა, ბაი გამვდარ, ბაი 
განავდომ) გაძღომა (ქონებით), გამდიდ– 

რება: მაგი მამულით ისენ ბაი გავ– 
დნენ. 

ბაითალ უპატრონო, ოხერი, უვარ- 

გისი: სემა (იხ) ბათთალო! 

ბაჟანაღ ქვისლი. 

ბაჟაი დიდი ხვრელი: ბაჟაი გაა- 

მაგრ, ღორ არ გაზროს. 

ბაჟარიღ შეძლება 

ბით), მოხერხება: კაი 

(შდრ. ბაშარიღ). 

ბაჟარიღიან მოხერხებული, თაოს– 

ნობის შემძლე (შდრ, ბაშარიღიან). 

ბაჟბაჟელაი ავი სული, რომელიც 
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იგრ 

(პკუით, ქონე- 
ბაჟარიღ აქ



თითქოს ფეხმძიმე ქალებს ღამე აში- 
ნებს. 

ბაჟიი დას ჰქვია (სოფ. ალიბეგლო–- 
მი); მულს მიმართავს რძალი: „ბაჟი!“. 

ბარ“ ბარი, სამეურნეო იარაღი. 

მისი ნაწილებია: ბარისტარ (ის.), ბარი 
თიაი (იხ.) და ბარი ყურ (ის). 

ბარ2 გუთნის ნაწილი, თხრის მი- 

წას. 
ბარი საჭმელი, აკეთებენ სულ- 

პურ-ში (იხ.): შიგნეულს (ღვიძლი, ფი– 
ლტვი, ნაწლავი, ფაშვი) დაჭრიან თიან- 
ში (ის,ე), მოხარშავენ, ცოტა წვენს შე- 

უყენებენ. 
ბარაბარ თანატოლი, თანასწორი, 

ერთნაირი: ბარაბარნი, არც მეტი, 

არც ნაკლევ. 
ბარადან -თვის, გამო: მაგი ბარა- 

დან მე გოილანზღ. 

ბარამბოი ბალახია ჭინჭრის მსგავ- 

სი, ფართო ფოთლები აქვს, ტკბილი სა- 
წუწნავია მისი თეთრი ყვავილი, მას 

სრესენ და ფუტკრის გეჯას წაუსვამენ, 
რომ ფუტკრის ახალი ოჯახი არ წავი- 
დეს გეჯიდან (შდრ. ბარანბოი). 

ბარანბოი იხ, ბარამბოი. 

ბარაი ადგილი, სადაც ყოველთვის 

სწველიან ცხვარს; ადგილი, სადაც მო– 
ნადირე უნდა ჩაუსაფრდეს მოდენილ 
ნადირს (იხ. მენთ. ბერა). 

ბარაქთ ბარაქა ხვავი. აქედან 
ლოცვა –– „ბარაქათ დაადოს“, ბა- 

რაქათ გაწყოტაი (ბარაქთ უწყოტავს, 

ბარაქათ გოუწყუტა, ბარაქათ გასწვყრ- 
ტი, ბარაქათ განაწყოტ) იხ. აპარან გაწ- 

ყოტაითი, 

ბარაქათიან ბარაქიანი, უხვი მოსავ– 
ლიანი, აქედან ლოცვა –– „ბარაქა- 
თიან იქნეს“. 
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ბარაჩიი ბარაი--ზე (იხ) მდგომი, 

ჩასაფრებული მონადირე. ბარაჩიოვაი 

ბარაჩი-ს მოვალეობა, საქმიანობა, რა–- 

საც ასრულებს ნადიროვან (იხ. წას–- 

ვლის დროს, 

ბარბად გასვრილი, გაჭუჭყიანებუ- 

ლი, გაფუჭებული: მელანში კაბა= ბ ა რ– 

ბადი, ბარბად ქნათ» (ბარბად ჩედის, 

ბარბად ქნა, ბარბად უქნი, ბარბად ნაქ– 

ნარ) გასვრა, გაფუჭება, განადგურება: 
კამმეჩ შასულ მამულში, ბარბად 

უქნი. 

ბარდან ხის ტოტებზე გაჩერებული 

თოვლი, რომელსაც მზე ოდნავ რომ 

დააცხუნებს, გრიალით ჩამოცვივა. ზო- 

გჯერ ტოტი ვერ იკავებს მას და იმტვ– 

რევა: ხით ბარდან ჩგმოცუვდეს, ნა– 

დიროვან წავდეთ. 

ბარდანივი დასხმაი (ბარდანივი ეს–- 

ხმევის, ბარდანივი დეესხა, ბარდანივი 
დაჰსხმი, ბარდანივი დანასხამ) როგორც 

ბარდან-ი (იხ. ხის ტოტებზე, ისე ბეე– 

რის დასხმა, ტოტების ძირს დახრამდე: 
ქლიავზე ბარდანივი ასხი. 

ბარდღლიან ძალიან ჭუვ|ყიანი: ბ ა რ– 

დღლიან ყმაწულევ აქ. 
ბარი თიაი იხ, თიაი. 

ბარინჟ ცახია; ამოდის ყანაშიც, ყვი– 
თელი ყვავილი აქვს, მას თიბავენ და- 

აბრეშუმის ჭიას დაუდებენ, რომ ზედ 

ავიდეს და მის ტოტებს შორის საპარკე 
ქსელი გააკეთოს. 

ბარის ტარ ბარის ის ნაწილი, რო– 
მელიც ხისგანა გამოთლილი, მასზე: 
დამაგრებულია რკინის ნაწილი –– ბარი 

თიაი (იხ. ის ზევით მრგვალი და სწო– 
რია, ქვემოთ ნიჩაბივითაა, ერთ მხარეს. 

აქვს ფეხის დასადგმელი. მის ნაპირას: 
ბარი ყურ-ია (იხ.).



ბარჟ ორი გრძელი ჯოხი 

მეორეზე ვახით (ის.) გადაბმული, ამით 

ბოინთირ-ს (იხ) აიტანენ ხოლმე მაღ–- 
ლა: ბა რჟ ორ გზხელ ალატი, დაგრე- 
ხულ ვაზით გადნამბავ (იხ. საბა: ბარ–- 

ერთი– 

ჯი). 

ბარუი ქვითკირის ან მხოლოდ ქვის 

კედელი. 
ბარყუმასი უვარგისი  არგამგონე 

ადამიანი: ათ ბარყ უმ! 

ბას გასწევაი (ბას წევს, ბას გასწი– 

ვა, ბას გოჟსწევი, ბას განასწევ) შეკა- 

მათება, ცილობა, ჯიბრში ჩადგომა ლა- 

პარაკის დროს: უჩიტელთან ბას წევს 
(ის. ჟუღაბ დაბასაი). 

ბასმაი სასუნთქი ორგანოების კა- 

ტარი, ასეთი ავადმყოფი მიჰყავთ ხოლ–- 
მე ტყუპი დების ცალთან და სამჯერ 

გადაატარებენ გულაღმა დაწოლილი 
ბავშვის გულმკერდზე, რასაც „გგდა- 
ლაგინევაი“ (ის.) ეწოდება (შდრ. გულ– 

დაჭერაი). 

ბასრუყ აბრეშუმის ჭია, რომელიც 

ყველაზე ბოლოს მწიფდება, „დაცახა- 

ში“ არ გადის ცახზე და ნაზირში (იხ.) 

რჩება. მას ცალკე აჭმევენ, ამწიფებენ 
და ცახენ (ის. დაცახაი): ბასრუყ 

დამიფენი. 

ბასტბუსტ მსუქანი ადამიანის სია- 

რულის ხმა: ბასტბუსტ ეტარევის. 
ბასტიკიკოი „ცოცხს“ ნიშნავს გა- 

მოცანაში: კარს უკან ბასტიკიკოი. 
ბასტურმაი 1. მიწაში ჩაფლული 

ბოძი ან მსხვილი მანა 2. წინასწარ 
ძმარში ჩადებული პილპილ- და ხახვ– 

მოყრილი სამწვადე. 
ბატ (ალე) იხ. ყორყოტ. 

ბაღ 1. დაწნული თოკი, შესაკრავი. 

2. უბრალო ზონარი, თოკი. ბაღ დახევაი 

(ბაღ იხევს, ბაღ ღაიხივა, ბაღ დოუხე- 

ვი, დანახევ ბაღ) ქალმი ბაღ-ის (იხ.) ან 

წინდი ბაღ-ის (ის.) ფეხზე მოხვევა: წინ– 

დი ბაღ დაიხივ, ფეყხზე დაგაბუჭე- 
ვენ, წაიქცევ. 

ბაღლამაი საწყაოა, სავსე ტომარა, 

რითაც გებულობდნენ ხორბლის რაო- 

დენობას კალოზე ან წისქვილში მიტა- 

ნისას; ორ ბაღლამა პურ დაფქო. 
ბაღმან მებაღე. 

ბაღურ 1. ატმის ჯიმი დიდრონი, 

შიგ ცეცხლისფერია ყვითელი კანი 
აქვს, საპობია: ბაღ ურ ატამ კაის. 2. 
მწარე გოგრის ჯიში, მოკლე ტარი აქვს, 

მისგან აკეთებენ სასმისს: ბაღურ 

გუგრათ, 

ბაღურაი ის. ბაღურ 1. 

ბაჟიი უშნო, მოუხერხებელი, რო- 

მელიც ყოველთვის სხვის შენიშვნებს 
ღებულობს: ერ ბაყი რაიმი (იხ. საბა: 

ბაყი, მენთ. ბაყია). 

ბაყლ ჩირქი (ის. საბა, ჩუბ., მენთ.). 

ბაყლიან გადატ. ჭუჭყიანი. 

ბაშ პირველადი: ბ ა შ არაყ; უფრო- 

სი, მეთაური, ძირითადი. 

ბაშარილ მოხერხებულობა, 

რება, შეძლება (ჭკუით): კათ= 

რ იღ აქ (იხ. ბაჟარიღ). 
ბაშარილღიან იხ. ბაჟარიღიან. 

ბაშ დუგმაი ვერცხლის სამკაული 
სფერული ფორმისა, ლეჩაქზე ხმარობ- 

დნენ. 

ბაშლულ ყაბალახი (ძველად ხმარო- 

ბდნენ), ყელზე შემოსახვევი მალი, ზედ 
მამლებია მოქარგული. 

ბაშმაყ (მრ. რ. ბაშმაყევ) ქალისა და 
კაცის ფეხსაცმელი უყელო ქოშის მოვყ- 

ვანილობისა. ხმარობდნენ 70 წლის წინ. 

კაცისა დაბალი და მრგვალი ქუსლით 
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გონიე– 

ბაშა-



იყო, ფეხი ღრმად შედიოდა, ქალებისა 
კი მეტწილად მაღალქუსლიანი იყო 

(შდრ. ასკარხანიი). 

ბაშჟინჟირ სამკაულია, ძეწკვივით, 

ზედ ორშაურიანები იყო ჩამოკიდებუ- 

ლი, მას კელმანდილ-ის (ის. ზევიდან 

ჩამოიკიდებდნენ ყელზე. 

ბაცბაც (ბაცბაცოვს, 

უბაცბაცნი, ნაბაცბაც, ბავშვის გავლა 

პირველად ფეხის ადგმისას: არ გაახა- 
რეველ ლამახა ბაცბაცოვს. 

ბაწარ მატყლის ძაფი წინდების, ჯე– 
ჯიმის და სხვათა მოსაქსოვი (შდრ. სა–- 

ბა, ჩუბ., იხ. ჯანაშვ., მენთ.). ბაწარზე 

მოსულაი (ბაწარხე მოდის, ბაწარზე 

მოვდა, ბაწარზე მოსულ, ბაწარზე მა- 

ნასულ) გადატ გამოსწორება, კარგ 

გზაზე დადგომა, მორჯულება ცუდი ადა– 

მიანისა: მაგას ბაწარზე ვერ მაი- 

ყონავ, ბაწარზე მოყუნაი (ბაწარზე 

მოჰყუნს, ბაწარხე მაიყუნა, ბაწარზე 
მოუყუნი, ბაწარხე მანაყუნ) გადატ. 
სწორ გზაზე დაყენება გზაზე ამცდარი–- 
სა, ბაწრი გგმოღევაი (ბაწრი გგმააქს, 

ბაწრი გგმაიღა, ბაწრი გგმო4ტღი, ბაწ- 
რი გამნაღევ, ხის მასალის სწორად 

გამოთლის მიზნით დანაყილ ნახშირში 
ამოსვრიან თეთრ ბაწარს, საჭიროებისა– 

მებრ გააბამენ მასს და გასწვრივ გათ- 
ლიან. ხმარობენ კედლის ამოშენების 

დროსაც ურმი კლიეკს ბაწრი 
გგმააქონ. ბაწრი გორგალ ბაწრის 

გორგალი. ბაწრი შალ ის, შალ. 

ბაჭუა მეტსახელი მოსულელო ადა- 

მიანისა: ჰეგ ბაჭ უის. 

_ ბახტ ბედი: ღმერთმა ბახტ მოგ- 
ფას, „ბალა! 

' ბახტაბახტ ალალბედზე. 
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იბაცბაცა, 

ბახტავარ ბედნიერი: რა ბახტავა- 

რია!? 

ბახტავროვაი ბედნიერება, სიხარუ–- 

ლი: ემგეე ბახტავროვაი ნაქნარ 

რამ არა. 

ბახტიან კარგი ბედის მქონე: ბახ- 
ტიან იქენით –– ამ სიტყვებით დალო– 
ცავენ პატარძალსა და ნეფეს. 

ბახჩეი 1, აბრეშუმის ჭიის საკვები 

ფურცლის ხეივანი: წელს ჩამიყრი 
ბახჩეი. 2. გადატ. საჭირო ოთახი, 

მოსაფარებელი ადგილი, სადაც სხვა 
ვერ დაინახავს: ბახჩეში მივდ. 

ბავალაი 1. ზოგადად შვილი: ბავ ა–- 
ლაი მაგიკდოს; ნაშიერი ძუძუმწოვარ- 
თა და ფრინველთა (გარდა ქათმისა): 
კამმეჩი ბავ ალაი... ჩიტიბავალათ. 
2. მცენარის ძირმი ამონაყარი ნერგი: 
ბალი ბავალაი. 3. (მრ. რ. ბაჯლევ) 

აზღოტ-ის (იხ. მსგავსია ფორმით, მას– 

ზე მოკლე, ჩააკერებენ ხოლმე არხლოღ– 

ის (იხ.ე, დოშლუღ-ის (იხ.), ჩაფკან-ის 

(იხ) და სხვათა გვერდებში მეტი სიგა– 
ნის მისაცემად ბაჭლევ გგმოყუნაი 

(ბაკლევ გგმოჰყუნს, ბავლევ გგმაიყუ– 
ნა, ბაჭვლევ გგმოუყუნი, გამნაყუნ ბაჯ- 
ლევ) ბარტყობა, გამოჩეკა: ჩიტმა ბ აჭჯ- 
ლევ გგმაიყუნა. ბაჯლევ ჩაყრაი 

(ბაკლევ უყრის, ბავლევ ჩოჟყგრა, ბაკ- 
ლევ ჩოტყრი, ბავლევ ჩანაყარ) ტანი–- 

სამოსის გვერდების გაგანიერება ბავ- 
ლევ-ის (იხ. ჩაკერებით არხოლოღს 

ბაკვლევს უყრიდნენ. ბაკლევ 
დანაყარ შვილების მიმტოვებელი. 

ბებაი ბებია (უფრო მამის დედა): 
ბებაი სადაა? (შდრ. ბებრაი). 

ბებერაი მშიშარა: რვა ბებერა 
რამ ხარაა! 

ბებრაი იხ. ბებაი,



ბებრუც მოფერებითი მიმართვა მო- 

ხუცისადმი: ჩემ ბებრუც. 

ბედ ჯიუტი, თავისნება: ბე დ ყმა- 

წულ. 
ბედირ ბადრი, სავსე მთვარე: ბ ე– 

დირ თორეი, 

ბედნაქარ შურიანი, ნავსი ადამიანი. 
ბედოვაი (ბედოვს) ანჩხლობა, ჯიუ- 

ტობა: ყმაწულ ბედოვს. 

ბელა ასე, აი ასე, კიდევაც: ჰაი გინ– 

და ბელა? 

ბელბაღ აბრეშუმის ძაფი მსხვილად 

შეგრეხილი, იხმარება ტანსაცმლის შე- 
საკერავად, წინდის საქარგავად: ბ ე ლ– 
ბაღ სკლა ნახევ აბრაშუნი. 

ბელჩიი მებარე, ვინც ბარით მიდი- 

ოდა ბრინჯის ამხანაგურად ხვნა-თეს- 

ვაზე. თვენახევრის მუშაობის შემდეგ 
მას წილს უთესავდნენ დაახლოებით 
5--6 კგ-ის სათეს ფართობზე. 

ბენდ 1 წყალდიდობისას წყალი 
რომ ნაპირებზე არ გადმოვიდეს და არ 

წალეკოს, აკეთებენ ჯებირს –– აწყობენ 

ჯაგებს და ზევიდან ლოდებს აგროვე- 
ბენ: ბრიგადირმა ბენდზე დაივაზი–- 

რა. 2. ჩონგურის ხიდები ლარით გაკე– 

თებული, ასეთი ჩონგურს 12 აქვს. 

ბენდამ რამდენიმე ღერო (ხორბლე– 

ულისა) ერთად აღებული, შეგრეხილი 

კონის შესაკრავად (შდრ. ულო). 

ბენჩ ძალიან გამძღარი, მუცელი გას- 

კდომაზე რომ ექნება; ფურ სმინდში 
შასულიყო, ბენჩი. 

ბეიყაფულა გაუფრთხილებლად, მო- 

ულოდნელად, უცბად. 
ბეჟაათ საეჭვო. 

ბეჟი დადგომაი (ბეჟი დგევის, ბეჟი 

დადგა, ბეჟი დამდგარ, ბეჟი დანადგომ) 
ზედმიწევნით ბეჯითობა, საქმეზე მუ- 

ყაითად ყოფნა: თუ ბეჟი არ დაა- 
დექ, არ საქნელი. 

ბერბად იხ, ბარბად. 

ბერზ მთის ყვავილოვანი ბალახი. 
ბერწა ნაწოვ მეორე წლის ნაშიერი 

საქონლისა, რომელიც ჯერ კიდევ წოვს. 
ბერკმაი ის. ბამ. 

ბეს საკმარი: ეს ბესი. ბეს ქნაი 

(ბეს ჩედის, ბეს ქნა, ბეს უქნი, ბეს ნაქ– 

ნარ) კმარება: ბეს ქენ, აღარ ითამა- 
შო. 

ბექმაზ თუთის ან ყურძნის ნახარში, 

ტკბილი, სქელი სიროფივით. ზოგჯერ 
შიგ თუთას ან ბალს ყრიან და მურაბა- 

სავით გამოდის. შაქრის მაგივრობასაც 
ეწევა (შდრ, ჩუბ., ნიჟ., ბაქმაზი, ის. 
მენთ). 

ბექმაზ და ქონ ბექმაზისა და ქონის 

ერთად ნადუღი. გაციებულს როცა ახ- 

ველებს, ასმევენ ცხელ–ცხელად. 
ბეშყარდაშ ჟიჟიმ ჯეჯიმის სახეა. 

ბზიკ მოყვითალო ფერის დიდი მწე– 

რი, ფიჭის ბუდეს იკეთებს ქვის კედელ- 
ში და კრამიტის სახურავის ქვეშ, 

თაფლს აკეთებს, რომელიც საუკეთესო 

თვისებებით ხასიათდება. 

ბიაბურ შერცხვენილი, შეურაცხყო- 

ფილი. ბიაბურ ქნაი (ბიაბურ კეჰტევის, 

ბიაბურ იქნა, ბიაბურ ქნილ, ბიაბურ 

ნაქნარ) თავის შერცხვენა: ხალყში ბ ი- 

აბურ კეჰტევის. ბიაბურ გავდაი 
(ბიაბურ ჰვდის,ბიაბურ ჰჩედის, ბიაბურ 

გაჰვადა, ბიაბურ ქნა, ბიაბურ გოუვდი, 

ბიაბურ ჰუქნი, ბიაბურ განაჯად, ბიაბურ 

ნაქნარ) ვინმეს შეურაცხყოფა, შერცა- 

ვენა: მაგითავ შულს ბიაბურ ჰუქ- 
ნი. 

ბიან სარეველა ბალახი, ამოდის ყა- 

ნაში, ჟაგნიან-ში (ის.). მის ფესეებს 
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მოადუღებენ და ასმევენ ტანში შანა- 

კარ-ს (ის). 

ბიბა შეძახილი ინდაურის გასადე– 

ნად. 
ბები შეძახილი ინდაურის მოსადე- 

ნად: ბიბი,ბიბი! 

ბიბილაი იხ, ბიბიი. 

ბიბიი ლამაზი, ზიხია 

ჩასაცმელი) ბავშვის ენაზე. 

ბიბიი ინდაურის ჭუკი, მოფერებით 

(ყვავილი ან 

ინდაურსაც ეძახიან: ბიბიევ გომო- 
ყარ. 

ბიბიქ ბიბილო. შდრ. ქიჩინჩოი. 
ბიბლაკ კნინ. ინდაური, 

ბით დაძახებისას: 

ლაკ! 

ბიზ 1. სადგისი. 2. რკინის პატარა 

ჩხირი, ლამპიდან ფითილის ზევით ამო– 

საღები (შდრ, ჩუბ., მენთ. ბიზი). 

ბიზიკან პატარა გარმონი. 
ბიზიქალ ბიძაშვილი (ქალი): ბ აზ ი– 

ქ ალევ ვართ. 
ბიზიშულ ბიძაშვილი 

მხრიდან. 

ბითავ მთელი, მთლიანი: ბი თავ 
ვაშლ ჭამა. 

ბითამ იხ, მითამ. 

ბითამდავან ის, მითამ. 

მოფერე– 
ბიბლაკ, ბიბ- 

(ვაჟი) მამის 

ბითამდოვან ის, მითამ. 

ბილ: ბილ მარილ სუფრის მარილი. 

ბილ ფქულ წმინდად დაფქვილი ფქვი- 
ლი, ბილ მიწაი ფხვიერი მიწა. ბილ 

ბუმბულივი ფიგურ. ძალიან რბილი. 
ბილა დაფქაი (ბილა ფქოვს, ბილა დაფ– 

ქა, ბილა დოჟფქოვ, ბილა დანაფქოვ) 
წისქვილში წმინდად დაფქვა. ამისათ- 
ვის მარცვალი ცოტ-ცოტა უნდა ჩამო- 

ვიდეს წისქვილის ყელში. 
ბილიგ ცოდნა: კაი ბილიგგ აქ. 
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ბილიგიან მცოდნე, განათლებული. 

ბიმბილ ძალიან რბილი, რბილზე 

რბილი. 
ბინი 1 თავიდან დასაბამიდან: 

ბინათი ავადმყოფ იყო (იხ. ჩუბ). 2. 

ის ადგილი, სადაც ზამთრობით ცხოვ- 

რობდნენ ძველად. იქ ასრულებდნენ 
სამუშაოს მეტ ნაწილს. 

ბიჟ 1. ეშმაკი. 2. ნაბიჭვარი, ნაბუ–- 

შარი, ბუში. ბიჟოვაი (ბიჟოვს, იბიჟქა, 

უბიჟნი, ნაბიქ) ეშმაკობა. ჰეგ ავად 

არა, იგრევ ბი ჟო ვს. ბიჟ-ბიჟ ეშმაკუ– 

რი: ბიჟ-ბიჟ რაიმევ ჩედის. 

ბირბაშ პირდაპირ. 

ბირკაი ბირკა. 
ბიღ ულვაში (მრ. რ. ბიღევ). 

ბიშურღან ცხვრის, საქონლისა და 

ზოგჯერ ადამიანის ფეხის თითებს შო- 

რის ქავილი და ტკივილიც, გამოწვეუ- 
ლი სიცხისა და ოფლიანობის გამო. 

ბიჩაი ქალბატონი, დედოფალი. 

ბიჩხიი დიდი ხერხი, ბირდაბირი 

(შდრ. გილდაბირ.). 

ბლენ ბნელი; მუქი: ბლენ ფერ. 
ბლენ წითელ მუქი ყავისფერი ბლენ 

კუკუმათ იხ. კუკუმათ. 

ბოზაი” ტკბილი სასმელი. ყურძნის 
დაწურვისას შეინახავენ წვენს, შიგ 
ყრიან თეთრ მიწას, აჩერებენ რამდე– 

ნიმე დღეს და მერმე მოადუღებენ. ინა– 
ხება დიდხანს (შდრ. საბა, ჩუბ. ბოზა). 

ბოზაღ ცხვრის ჯიშმია, მონაცრის- 

ფრო-მორუხო მატყლი, დიდი ყურები 
და დიდი დუმა აქვს. 

ბოინთირ საყვავე, სახურავის ზე- 
ვით, წვერის თირ–-ი (ის.). ის გამძლე და 
ყველა სხვა თირზე გრძელი უნდა იყოს. 
ბოინთირ გალევაი (ბოინთირ გააქს, ბო– 

ინთირ გაიღა, ბოინთირ გოჭჟღი, ბოინ-



თირ განაღევ) ბოინთირის ატანა მაღლა 
და სახურავის დაშენება. ამ დღეს დაპა– 

ტიჟებენ ნათესავებს, მეზობლებს, რო– 

მელთაც მოაქვთ საჩუქარი. ოსტატი მას 

ჩამოჰკიდებს ბოინთირზე, მერმე ჩამოხ- 

სნის; ყველაფერი მისია: შაკონევ დღე 

ბოინთირ გააქონ, დოეზახნიაყ, 

რაი წოლღოთა დააკიდეველა? 
ბოლ უხვი, ბლომად: წელს პურ 

ბოლი. 
ბოლევაი (აბოლევს, გააბოლა, გო– 

უბოლევი, განაბოლევ) დიდი ციებ-ცხე- 
ლება, მისი გართულებული სახე. იცის 
დიდი ტემპერატურა და ბოდვა. მისი 

მარტივი სახეა „ცხელოვაი“ (ის.). 

ბოლლულ სიუხეე: ბოლლუღში 
ვართ. 

ბოლლუღოვაი ის. ბოლლუღ. 

ბოლო-ბოლოი ქვემოდან: ბოლო- 

ბოლოითი მოი! ტანისამოსის წელს- 

ქვემოთა ნაწილი: წელ დაგლეჟულ, 
ბოლობოლოი ახალი. 

ბოლოკაი ცახია, ტოტები მისი სა- 

თესლედ შენახული ბოლოკის ტოტებს 

ჰგავს, ყვითელი ყვავილი აქვს. ყანაში 
იცის მას მოთიბავენ გაახმობენ და 
აბრეშუმის ჭიას დაუდებენ, რომ ავი- 
დეს ზედ და პარკი მოქსოვოს (შდრ. 

მენთ. ბოლოკა). 

ბოლოკა შამბაი. ის. ბოლოკაი. 

ბონგურაი იხ. ბანგურა. 

ბონკოცაი ის. ფანვაცაი. 

ბოიაღ საღებავი. 

ბოიალჩიი მღებავი. 

ბორან არც ძილი და არც ღვიძილი, 
ძილ-ბურანი (მაღალი ტემპერატურის 
დროს მოსდის ადამიანს): დილლამდინ 

ბორანში ვიყავ, ერდნა არ დამი- 

ზინნი. 

ბორანიი გოგრისა და ზორცისაგან 

შეზავებული საჭმელი, ძველად აკეთე- 
ბდნენ. 

ბოროტ დარდი, ბრახი, ბოროტ მა- 

მადგა (ალიბ.ე დარდი მომაწვა; ბრაზი 
(ალიბ), 

ჟავრ მოსულაი (კაკ.). (ბოროტ მამდის, 

ბოროტ მამივდა ბოროტ მამსული, 

ბოროტ მანასულ) გაბრაზება: ეგე რამ 

ამბობ, ბოროტ მოოდის ინსანს. 

ბორჟ ვალი, სესხი მისაცემი. 

ბორტოი დაუშლელი, მაგარი: 1. მი– 

წის გუნდა, ბელტი. ხვნის, ბარვის დროს 

არ ფხვიერდება. მას თოხით დაფშვნიან 
ხოლმე. 2. გადატ. ყველის მაგარი 

გუნდა: ყოლი ბორტოი – ყველის 

კვერეული. ბორტოი დაშლაი (ბორტოს 

შლის, ბორტოი დაშლა, ბორტოი და#9მ- 

ლი, დანაშულ ბორტოი) ბორტო-ს 

დაფშვნა, გაფხვიერება. ბორტოი დაკუ- 

წაი (ბორტოს კუწავს, ბორტოი დაკუ- 

წა, ბორტოი დომჭკუწიი ბორტოი და- 

ნაკუწ) ბრინჯის სათეს ფართობში წინა 

დღით წყალს მიუშვებენ, მეორე დღეს 
კი აჩიჩით ბორტოს აფხვიერებენ, მერ- 

მე იწყებენ წყლიანად დაფარცხვას – 

„აღ მალა“-ს (იხ) აკეთებენ წყალს 
შეწყვეტენ და „ყარა მალა-ს (იხ. 

ჰკრონ“ (შდრ. ყარაი დაკუწაი). ბორ- 

ტოიცხურფან დიდცხვირიანი 
ნი. 

ბოსტან 1. ნესვი. 2. ადგილი, სადაც 

ნესვი და სახამთრო თესია: ბოსტან- 
ში მივდ. 

ბოსტანჩიი ნესვისა და სახამთროს 
ნათესის ყარაული. 

მომივიდა. ბოროტ მოსულაი 

ადამია– 

ბოტი-ბოტი ხან ერთ ადგილას გა- 

ჩერდება და მიაშტერდება, ხან მეორე 
ადგილას: ბოტი-ბოტი ნუ ეტარევ! 
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ბოტოტ სქელი და დიდი წვინტლი 

(იხ. საბა, ჩუბ., მენთ.). 
ბოღმაი ძროხის ყელის ავადმყო- 

ფობა, იარა, ძნელად მოსარჩენია. მის 

ასაცილებლად ცხელი კომპრესია საჭი- 

რო. ვინმეზე გაბრაზებისასს წყევლით 

ეუბნებიან „ბოღმაი“ და გააწყვეტინე- 

ბენ ხმას. 
ბოღოლღა ღაბაბი; ღაბაბიანი: 

ღოღა მამალ. 
ბოღოღა გუგრაი მწარე გოგრა, ტა- 

რი გაბერილი აქვს, მისგან წყლის ან 

დოს სასმისს აკეთებენ, ხოლო მუცლი– 

ლისაგან –– მინდორში წყლის საზიდს, 

ოჯახში სხვადასხვა დანიშნულების ჭუ- 

რჭელს. 
ბოღრიალ (ბოღრიალოვს, იბოღრი- 

ალა, ობოღრიალნი, ნაბოღრიალ) ხმამა– 

ღალი ტირილი, ღრიალით ტირილი, 

„ვაის“ ძახილით ტირილი: რა ბოღ- 

რიალოვა, რაისა, არ გცხონიანა? 

ბოშ 1. ფომფლე, მოშვებული, არა- 

მაგარი: ბოშა შაკარ; ბოშ არაყ: 

ბოშ ზგმარ. 2. გადატ. არამომჭირნე, 

მფლანგველი: ბ ოშ დეკაც. 
ბოშაყ ხელეული. 
ბოშყაბ ორნამენტებიანი სპილენძის 

ლამბაქი. 
ბოშყავ იხ. ბოშყაბ. 
ბოხ გახაფხულზე ხის ახლად აყრი- 

ლი ყლორტები. როცა ამით იკვებება 
მროხა, ბევრ რძეს იძლევა. 

ბოხინ (ბოხინოვს, იბოხინა უბო- 

ხინნი, ნაბოხინ) ბავშვის ტირილი. რო–- 

დესაც დიდხანს არ მიაქცევს დედა ყუ– 
რადღებას, ის გულამომჯდარი იწყებს 

ხმამაღლა ტირილს. 
ბოჩხოი ბოხჩა, ოთხკუთხა ნაჭერი, 

დააფენდნენ ძირს ხა ჯერ პირველ ო“ 

(0 

ბო- 

მოპირდაპირე ბოლოებს გაკვანძავდ- 

ნენ, მერმე მეორეს. ამ გაკვანძილი ად- 

გილიდან ხელს ჰკიდებენ. ძველად ჩე–- 
მოდნისა და მისთანათა მაგივრობას 

ეწეოდა (შდრ. გომოკრულ, გგმოკრულ). 
ბოვრ პაშტა-ზე (ის.) მეტია. 

ბოკ ის. ბოხ. 

ბოყოყურა (ალიაბ.) ის, კორცხაითი. 

ბჟიტ 1. ცარიელი, უგულო მარცვა- 

ლი ხორბლეულისა ასეთი მსუბუქი 

მარცვლები ცალკე ცვივა განიავებისას 

(იხ. საბა, ჩუბ. ბჟირი, მენთ. ბჟიტი). 

ბჟშიტ 2. თხელგულიან კაკალი 

(შდრ, საბა, ჩუბ. ბჟიტი). 

ბრანქ მოწყვეტით წაქცევის ხმა: 

ბრანქ წაიქცივა. 

ბრაცუნ (ბრაცუნოვს, იბრაცუნა, 

უბრაცუნნი, ნაბრაცუნ) უხეირო სირ- 

ბილი. ხტუნვა-ხტუნვით პატარა ბავშ- 

ვის სირბილი: რა ბრაცუნოვთა 
აყარზემ? ლამახა ბრაცუნოვს შენ 

ყმაწულ. 
ბრეი ქატო, მარცვლის კანი, რაც 

დაცეხვისას და დაფქვისას გასცილდება 
(შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ., კაიშ. ბრე). 

ბრევ მრუდეფეხებიანი, ვინც ფეხ- 
საცმელს ამრუდებს (ის, დაბრეჯაი). 

ბრევიი იხ. ბრევ. 

ბრლანვ იხ. ბრანქ. 

ბრულ ეკლის დაბურული ბარდი, 

ბუჩქი. ბრულიან ადგილი, სადაც ბეე- 

რი ბრულია, –– ბარდნარი. 

ბუდრუგ ბუდურა, პატარა. უშნოდ 

გაკეთებული საცხოვრებელი: წოვდა, 
ერ ბუდრუგში შაზრო. 

ბუდრუგანაი ის. ბუდრუგ. 

ბუდრუკ იხ. ბუდრუგ. 
ბუდრუკანაი -ხ. ბუდრუგ.



ბუვ ბუ (იხ. საბა, ჩუბ. ბუვი). ბუვი- 

ქელლიან გაჩეჩილთმიანი. 

ბუვილ (ბუვის, იბუვლა, უბუვლნი, 
ნაბუვლ ბზუილი ფუტკრისა: ფუტ- 
კარ ბუვის, ვეჩათ მიაცემელი არვია; 

თავის ბჟუილით ტკივილი. 

ბუვილ-ბუვყლ–- ბზუილით; ბქუი- 

ლით; მხუილით. 

ბუზან მუშტი ბუზნისწოპწორაი 

მუშტის ხელები, მსხვილი. 

ბუზმაიან ნაოჭებიანი: ბუ ზმაიან 

არხოლოღ. 
ბუზმაი ნაოჭი. ბუზმაი დაგრუევაი 

(ბუზმაი აგრჟევს, ბუზმაი დააგრუდვა, 
ბუზმაი” დოტგრუევი ბუზმა” დანაგ- 

რუევ) დანაოჭება. 

ბუზუნტელაი ციცინათელა. 

ბუთაღ (მრ. რ. ბუთხევ) ტოტი. ბუ–- 

თხევიან ფოტ ფიჩხა ფეტვი. 

ბუთქ ბუჩქი, ბევრი ერთად. ერგან 

ბუთქ ომოსულ. 
ბუთქ-ბუთქ ბუჩქ-ბუჩქად, გროვად. 

ბუკიი სულელი, ყეყეჩი ადამიანი: 

აი ბუკი! 

ბულალ გაყვანილი წყარო. 

ბული-ბული ინდაურის მოსადენი 

შეძახილი. 

ბულიი ინდაურს ეძახიან მოფერე- 

ბით: ბულიი გგმააგდ. 

ბუილ ის. ბუვილ. 

ბურბელაი ობობა. 

ბურდოი 1. ბზეზე მსხვილი, ჯერ კი- 

დევ დაუმტვრეველი თავთავის ქვემოთა 
ღეროები ერთმანეთში გადახლართული. 
2. გადატ. შეთელილ თმაზე იტყვიან: 

ქალიქელლაი ბ ურდოი ქნილ. ბურ- 

დოიქელლიან თავდაუვარცხნელი, თმა- 

გაწეწილი. 
ბურველაი ის, ბურბელაი. 

ბურზღუნ იხ, უსურვაზ. 

ბურთევ (მს. რ. ბურთ) ფუნჯების 

ბირთვი: ქალიმბაღს ბ ურთევს უქე- 
თევენ ხაიათით, ზედ ზივევსაც არიგე- 

ვენყ. 
ბურმაი დაგრეხილი შინდის წკნელი 

კონის შესაკრავად. 

ბურნაი ღვინის ქინქლა (იხ, საბა). 

ბურჟულაი კუნწულებით (წყვილად 
რომაა) შეკრული ბლის კონა. ლამა. 

ბავშვზე ამბობენ: ბალი ბურჟულაი 

ან ბალი მარცოლ, ჯგუფად მსხმოიარე– 
ზე –– ბურჟულ-ბურჟულ ასხი. 

ბურჟულ-ბურჟულ 1. ღაპა-ღუპით: 

ბურჟულბუროჟულ ცრემლევს. 
ჰყრიდა. 2. ლამაზ-ლამაზი: ბ უ რჟ უ ლ– 

ბურჟულ ქალევ აქ. 
ბურუნმაი იხ. წამნასხამ ქურქ. 

ბურჩაქლულევ ის, საწიწილოი. 

ბურვადალ გადატ. ჭუჭყიანად, უშ- 
ნოდ ჩაცმულზე ამბობენ: ათ ბუ რვა- 

დალ! 

ბუღაბოინუზიი ჯეჯიმის სახე, ახა- 

ტია მოზვრის ან ზაქის რქები. 

ბუხალ 1. ბორკილი: ცხენს ბ უხალ 
შავყარ. 2. მიწაში ჩასობილი მრავალ–- 

ჩამოსაკიდებიანი ხე, მას არხთან ახლოს 

აკეთებენ, რომ ჩამოკიდონ გარეცხილი: 

ქვაბები. 3. ხილის მოსაკრეფი გრძელი 

კიბე, მიადგამენ ტოტზე და ავლენ ზედ. 
ბუხარაი ბუხარი, სახლში კედელხე 

დაშენებული საცეცხლე, 
ასმა ბუხარაი და ბუხარაი. ადრე არც 

ერთი და არც მეორე სახლებს არ ჰქონ- 
დათ, იყო შუა ცეცხლი. 

ბუხარა ფაფაყ ბოხოხი ქუდი, შეკე- 

რილი ბუხარული კრავის ტყავისაგან. 

ორნაირია: 

ბურ მოგრძო, ფართოფოთლებიანი 

ბალახი, ამოდის ვენახში, მის ფოთლებს 
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გადარგულ ჩითილს დაახურავენ„ რომ 

მზემ არ დააჭკნოს. 

ბუპრ ის. ანდუზ. 

ბღასტ ძირს დაცემის ხმა: ბღას- 

ტ აე წაიქცივა. 
ბღლლარზ უცებ ფეხის წამოკვრა და 

დამხობა, წაქცევის ხმა: ბღლარზ 

წაიქცივა. 

ბღლარზ-ბღლურზ% აქეთ-იქით ხეთ- 
ქება. 

გაადაბირ ზოგჯერ, ხანდახან. 

გააზაბრელ წყევლაა: „მოსასპობი“: 

მაგი გააზაბრელ იყო ქურდ (ის. 
გაზაბრაი). 

გაამწყნელ (ალიაბ.) გასახედნი, გა– 
საწვრთნელი. 

გაარაი აბრეშუმის ჭიის საკვები 

ფურცლის ხე, უმყნობელი თუთა, ის- 
ხამს შავ და ჭროღა თუთას, მისი ნაყო–- 

ფი ნამყენ თუთასთან შედარებით უგე- 
მურია. 

გაასტომელ ის, სამყოფ, გასასტო– 
მელ. 

გაბასრაი (ბასრავს, გაბასრა, გოუ- 

ბასრი, განაბასრ –– გაბასრულ) ძალიან 

გასვრა, მოთხვრა, ისე რომ ჭირდეს მი–- 

სი გაშორება: არ გააბასრო სუფ- 
რაი, ბექმაზ კოვზი ჭამ. 

გაბასრულ ძალიან მოსვრილი, მოთ– 

ხვრილ-მოთხუპნული (შდრ. ჩუბ. გაბას- 
რული). 

გაბაზტავრევაი (აბახტავრევს გაა- 
ბახტავრა, გოჟბახტავრევი, განაბახტავ– 

რევ, გაბახტავრეტლ) გაბედნიერება, გა–- 
ხარება: შულევ მოვდნენ, გაბახტავ- 
რდა თინათიი., 
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ბღლარზუნ (ბღლარზუნოვს, 

ლარზუნა, უბღლარზუნნი, 

ზუნ) ხეტიალი ტყე-ღრეებში. 
ბღუნოვაი (ბღუნოვს, იბღუნა, უბ- 

ღუნნი, ნაბღუნ) ბობღვა, ბავშვის მიერ 
ახლად სიარულის დაწყება; გადატ. წვა–- 

ლება: აბღუნა იმითავ (შდრ. კაიშ. 
ბღუნავს). 

ბღუნჟაი ის. ბღუნოვაი. 

იბღ- 

ნაბღლარ– 

გაბენჩაი (იბენჩევის, გაიბენჩა, გა- 

ბენჩულ, განაბენს,% გაბენჩულ) 

ველის ძალზე გაძღომა, ადამიანზეც ამ–- 
ბობენ. 

გაბენჩულ ძალზე გამძღარი. 
გაბერაი (იბერვის, გაიბერა, გაბე–- 

რულ, განაბერ) გაბერვა; ძროხის ავად- 
მყოფობა, მუცელი ებერება ხოლმე. ამ 
დროს რამდენიმეჯერ მუცელზე შემოჰ- 
კრავენ ქოფაღაჟ-ს (იხ.). გადატ. კვეხნა, 

ბაქიობა, გაქაჩვა საჩხუბრად. 

გაბერწეულ კრორცხ უნაჭუჭო კვერ- 
ცხი, ნაადრევად რომ დადებს ქათამი 

(შდრ. განაბერწევ კორცხ). 

გაბოტაი (იბოტევის, გაიბოტა, გა- 

ბოტილ, განაბოტ) დაყუდება უსაქმოდ 
ხან ერთ ადგილას, ხან მეორე ადგილას: 
დუქან წინ გაბოტილ დგას (ის. 
ბოტი-ბოტი, შდრ. მენთ. გაბოტვა). 

გაბრალევაი (ბრალდევის, გაბრალ– 
და, გაბრალე4ტლ, განაბრალევ, გაბრა– 

ლეულ) გაწვალება, გარჯა, შეწუხება: 
მარტოკა გაბრალეჟ#ლ, რაი გააქე– 

თეველ, ვერ იცის. 
გაბრექაი (იბრიქევის, გაიბრიქა, გა– 

ბრექულ, განაბრექ. გაჭიმვა, გაბზეკა; 

ცხო–-



გაღატ. დიდ სიცივეში გარეთ გაცყინვა, 
სიცივისაგან გაფშეკა: ყმაწულ კარში 
გალბრიქა, შგმაიყონ, ფეჩთან გათ- 
ბეს; გადატ. სიკვდილი (იხ. საბა, ჩუბ. 

ბრექა, მენთ. გაბრექვა). 

გაბუზნაი (ბუზნავს, გაბუზნა, გო#- 

ბუზნი, განაბუზნ) მუშტებით ცემა: გ ა– 
ბუზნა, გოჟშო. 

გაბღატუნევაი ის. აბღატუნევათძ. 

გაგა” მიუხვედრი, გონებაჩლუნგი, 

შტერი, ყბაღია: გაგაი-გაგაი რაი- 

მევ ნუ შჩედ! 
გაგერშაი (იგერშევის გათგერშა, 

გაგერშულ, განაგერშ, გაგერშულ) გაწ- 
ერთნა, მიჩვევა, ძვალ-რბილში გაჯდო– 
მა რაიმე ჩვევისა ჰაიც გინდ უთხარ, 

გალანზღ, ყურში არ შაადის, ჰეგ გა- 

გერშულ დაა. 
გაგერშულ შეჩვეული 

იმავეს, გაწვრთნილი, გამოცდილი. 

გაგლესაი (გლესავს, გაგლისა, გოჟჭგ- 
ლესი, განაგლეს, გაგლესულ) თითით 

წაცხობა რაიმესი; გადატ. დანაშაულის 

ერთსა და 

სხვისთვის გადაბრალება: თუთან იპა- 

რავდა, ჩემხე გლესავდა. 

გაგროშაი (გროშავს, გაგროშა, გო- 

ჟგროში, განაგროშ) აქეთ-იქიდან რი- 

სამე თქმა, ერთი-ორი სიტყვის თქმა და 

დანარჩენის დაფარვა, გადაკვრით თქმა; 

ტყუილის თქმა: ტყუილ-მართალ გა- 
გროშა. 

გაგურგურევაი” (გურგუროვს, გაა- 
გურგურა, ქუხილი: გაგურგუ- 
რევაი9გნი ეშინიან. 

გადაგ ზაქი (შდრ. გადაქ). 

გადადგმაი (უდგამ,ს გგდოჟდგა, 

გგდოტდგამეი  გადნადგამ მიკერება 
თართ-ისა (იხ): თართ გგ დო4დგა. 

გადაი! გადადი. 
გადაი? ბიჭი. 

გადაქ იხ. გადაგ. 

გადაწყოტულ წინასწარ დადებული 

ფასი; მოკლე-მოკლედ, ზომაზე დახერ- 
ხილი შეშა, 

გადევნევაი (ედივნევის, გეედივნა, 
გაადევნევი, განადევ) 1. ნათესავის არ 

დაკარგვა, მოკითხვა მისვლა-მოსვლა: 

დეიდაი ე დივნევის დი შულეეს; 2. 
(იდევნევს გაიდევნ,ა  გოუდევნევი, 
განადევნევ): დამაკება დასამაკებლად 

რომ გაიყოლებს ფური კუროს: ჩონ 

ფურ იდევნევს. 
გადიადევაი (ადიადევს, 

გოჭდიადევი, განადიადევ, გადიადე'ჟლ) 
გაზვიადება; ის. თავ გადიადევაი. 

გადნაჟუუტევ 1. გადაფურთხებული. 
2. გადამფურთხებელი. 

გადნაშოვ ხეში წყლის ჩადგომამდე 
ტყეში მოჭრილი საშეშე ხეები (იხ. 

გგდაშმაი). 

გადნაწონ ვაზის, ვარდის ან ბრო- 

წეულის ტოტი მიწაში მოხრილი, ზევი- 
დან მიწადაყრილი, ოდნავ პატარაზე 

ზევით ამოწეული თავით. ასე აკეთებენ, 

რომ ერთი ადგილიდან მეორეზე მათი 

ძირი დარგონ ან გაამრავლონ. 
გადნახორწნ გადახვეწილი, გაქცეუ- 

გაადიადა, 

ლი. 
გადნომაი (დნევის, გადნა, გამდნარ, 

განადნომ) დნობა; გადა/გ. დიდი სირც- 

ხვილის გადატანა: მაგი განაქეთევ საქ- 
მეიბე მე ჰდნოვ. 

გადუვაწევაი (დუვანდევის გადუ- 
ვანდა, გადუვანეულ, განადუვანევ) ის. 
გასემიევაით. 
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გაზ აკაციის ეკალი; მამლის დეზი. 

გაზაბრაი (ზაბრავს, გახაბრა, გო#ტ- 

ზაბრი, განაზაბბრ) გაჭიმვა გაწელვა. 
(იზაბრევის, გაიზაბრა, გაზაბრულ, გა- 

ნაზაბრ) გადატ. სიკვდილი, აქედან წყევ– 

ლა: „ყმაწულ გაგეზაბრას“, შენამ გაი- 
ზაბრევ შენამც მოკვდები, მოკვდი. 

გაზალიანევაი (ზალიანდევ, გახალი- 

ანდა, გახალიანეტლ, განაზალიანევ, ზა– 
ლიან) 1. მიწის ძალზე განოყიერება: 
ნოხ დანაყარ მიწათ ზალიანევ; 2. 
ძაღლის გაავება: დანამბავ ზაღლ ზა- 
ლიანდევავკ; 3. ბოსტნის სწრაფად 
გაზრდა და ღეროების აყრა. მოსაგალი 

ცუდი აქვს ასეთ ბოსტანს. მაგალითად, 
ხახვი არ იკეთებს ბოლქვებს, კარტო- 

ფილი არ ისხამს: კარტოპლიი გაზა- 
ლიანევაში გგდაჰჭერ ჭირაქში 
წინა წელს პურ გაზალიანდევავ, 
ვერ ჰთესავდნენყ. 

გათალხევაი (თალხდევის, გათალხ- 
და, გათალხეულ, განათალხევ) ძალიან 

რომ დამწიფდება; გაწყალება, ფაფასა- 
ვით რომ გახდება: ხურმაი” მაიწივა, 

გათალხდა, გგდოჰყარ (შდრ. გა- 
თალხიევაი). 

გათალხიევაი (თალხდევის, გათალ– 

ხდა, გათალხიეტლ, განათალხევ): ხურ- 

მათ გათალხიჟლ, არ კეჰტევ ველ- 
ში დაქერაი (ის. გათალხევაი). 

გათიევაი (ათიევს, გაათავა||გაათი– 

ვა, გოჟთიევი, განათიევ) 
დამთავრება: არ გაათივო, მეც შა- 

გათავება, 

მინა! წელს ათიევს უშკოლს (ის. 

გამთავრევაი). 

გათიხრაი (ითიხრევის გაითიხრა, 

გათიხრულ, განათიხრ, გათიხრულ) ჩას– 

კდომა, გაძღომა: თუთან გათიხრულ, 
უქამი, ჩონთავ ყურში არ შაადის. 
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გათოკაი (თოვავს, გათოვა, გოჟთო- 

ვი, განათოჯ) გათოხნა თოხით მიწის 

მოთხრა, სიმინდისა თუ მისთანათა ძირ– 

ში ან მთლიანად ნათეს ფართობზე სა–- 

რეველა ბალახების მოსპობა მოჭრით 

და ზევიდან მიწის დაყრით. ამას სამჯეო 

საჭიროებს ბოსტანი, რომ არ იყოს შიგ 

სარეველა ბალახი. მერმე გინდაც ამო– 

ვიდეს, ვერაფერს დააკლებს უკვე. 
გათქლუჟაით (თქლუს, გათქლო, გოჟთ- 

ქლუ, განათქოლ) გასვრა, გაჭუჭყიანება: 
არ გაჰთქოლო ჟამევ. 

გათქლულ მოსვრილი, გასვრილი. 

გათქულაი იხ, გათქლუაი. 

გაკარკარევაი (აკარკარევს, გააკარ– 

კარა, გოუკარკარევი, განაკარკარევ, გა– 

კარკარეტლ) ძალიან სუფთად გარეც- 

ხვა ტამსომოზხს აკარკარევს, ფე– 

ნავს. 

გაკლევაი (იკლევს, გაიკლივა, გომკ- 

ლევი, განაკლევ) გაკვლევა, საქმის ძი– 
ება, გარკვევა: შენ საქმეს მე გააკლე– 

ვარი. 

გაკრაი (აკრავს, გააკრა გოუკრავ, 

განაკარ) წყლის სარწყავმი მიშვება 
რამდენიმე ადგილიდან: წყალ მენავში 
გამიკრავ. 

გაკრენჩხაი (ჰკრენჩხავს, გაკრინჩხა, 

გოტკრენჩხი, განაკრენჩ) მაკრატლით 

გაკრეჭა: ცხორ ჰკრენჩხენ. 

გაკრენჩხულ გაკრეჭილი (შდრ. გა– 
ნაკრენჩხ). 

გაკროვაი (აკროვს, გააკრო, გო#კ- 

როვ, განაკროვ) გაჩუმება მტირალა ბა– 

ვშვისა: წაი, ყმაწულ გააკრევ (შდრ. 

დატყუევაი). ' 
გალაგევაი« (ალაგევს, გაალაგა, გოუ–- 

ლაგევი, განალაგევე სახლიდან ნივთე- 

ბის გატანა, გაზიდვა; გადატ. გაქურდვა:



ლამი გოჟულაგევიაყ ბუთუმ რამ 
(შდრ, გალაგმევაი). 

გალაგმევაი ის. გალაგევაი. 

გალალაი (მიილალავს, გალალა, გო– 

ულალი, განალალ) გარეკვა საქონლისა; 
მანქანის, ურმის, ცხენის წაყვანა, მარ- 
თვა: სა მიილალავა ვარევს? ოზო– 
ში გალალა მაშინ (შდრ, გალლაი, 

გალლევაი). 
გალაღლაღევაი (ალაღლაღევს, გაა- 

ლაღლაღა, გოჭლაღლაღევი, განალაღ- 
ლაღევ) ბევრ წყალში რისამე გავლება 
ისე, რომ წყლის დახარჯვა არ ენანებო- 

დეს: პევხე წაიღ, გაალაღლაღ ეყოფ. 
გალევაი (ილევის, გათლივა, გალე– 

ჟლ, განალევ, გალეჭლ) ცვეთა; გადატ. 
ზრუნვა გადამეტებულად, თავს რომ 

ევლებიან: დეკაცი და კაც ერთმანეთზე 

ილევიან, რაი საქნელ, არ იციან. 

გალინკევაი (ლინკდევის, გალინკდა, 
გალინკეტლ, განალინკევ, გალინკე'4ლ) 
ცხელი წვენის, ჩაის ძალიან გაცივება: 

მოით, ფლავი წონ დახრუტუთ, გაა- 

ლინკეველი (იხ. ლინკ). 

გალინ6კეექლ ძალზე გაცივებული 
(ჩაი, წვენი, შდრ. ლინკ). 

გალლაი იხ. გალალაი. 

გალლევაი. (ელლევის, გეელალა, გო– 

ულლი, განალევ): ურემს ელლევის 
ჩონ ქალ. იხ. გალალათ. 

გალოსაი (ლოსავს გალოსა, გოჟ- 

ლოსი, განალოს) გალესვა; გადა/ზ. ვინ–- 
მესთან წასაჩხუბებლად მომზადება. 

გალურტაი (ლურტავს, გალურტა, 

გოჟლურტი, განალურტ, გალურტულ) 
გასვრა, გაჭუჭყიანება, ამოსვრა: კაბაი 

არ გაალურტო, ჰემანდ ბექმაზთან 
გორც დგახარ (შდრ. მენთ. გალურტვა). 

გალურტულ გასვრილი, გაჭუჭყიანე- 
ბული (შდრ. განალურტ). 

(ამაგრევს გაამაგრა, 

გოტმაგრევი, განამაგრევე შემორაგვა, 
შემოღობვა: მენავი დორთიან გამი- 
მაგრევ (შდრ, ”შგმომაგრევაი). 

გამაგრეულ შემორაგული, შემოღო– 

ბილი (შდრ. განამაგრევ). 

გამაგრევაი 

გამარგლაი იხ. ალაი ქნაი, 

გამართაი (მართავს, გამართა, გო4- 
მართი, განამართ) ხელის გამართვა, 
უარის არ თქმა, მიცემა: ჰახანაც წასუ- 
ვარ სესხ, გოწჟმართი (ის. საბა: 

გამართუა, ჩუბ., მენთ. გამართვა). 

გამართუაი იხ, გამართაი. 

გამთავრევაი (ამთავრევს, 

რა, გოტმთაგრევი, განამთავრევ) 

ლომდე მიყვანა საქმისა, დამთავრება: 
უმაღლეს ამთავრევს. 

გამთენევაი განთიადის, გათენების 

დასაწყისი, ამას მოსდევს გარიჟრაჟი. 

გამკრენჩხელ ვინც ცხვარს კრეჭს, 

ძველად მწყემსებმა არ იცოდნენ ეს ხე– 

ლობა. ის, ვინც კრეჭდა ცხვარს, მეა- 

თედს მატყლისას თითონ ღებულობდა. 
ახლა ყველა მწყემსმა იცის ცხვრის 

კრევა. 
გამლეკაი (–,--, გამლეკულ, გამ- 

ლეკულ) ძალზე, ძვლების გამოჩენამდე 
გახდომა: გო, რამს არ ჰჭამა, ჰაბე გა მ- 
ლეკუხარა? 

გამლეკულ გაძვალტყავებული, გამ- 
ხდარი. 

გამნაგლეჟ გადატ. მჭამელი, მუქთა- 
ხორა (შდრ. განმაგლეჟ). 

გამნაკუთლ ვინც ხორცსა და ძვალს 

აცალკევებს. 

გაამთავ– 

ბო- 
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გამნამოვ გამოღებული (ახალი 

ყლორტი), ამოყრილი: გამოჟონილი; 
გამოშვებული; გამომშვები (წყლისა). 

გამნავად გამოხდილი (არაყი), გა- 

ჩეხილი (ტყე); შდრ. განმაკად. 
გამწყნილი (ალიაბ) ის. განასწავ- 

ლევ. 
განაბაი (ინაბევის, 

ბულ, განანაბ, განაბულ) განაბვა, გაჩუ- 
მება, ხმის გაკმენდა: გაი ნ აბ, ერ რამს 

ნუ ზრახულოვ! (შდრ. საბა: განაბვა). 

განაბევაი (ანაბევს, გაანაბა, გოტნა- 

ბევი, განაბე#ტლ, განანაბევ, გაჩუმება 
ხმამაღლა მოლაპარაკისა, მტირალისა: 
წაი, ყმაწულ გაანაბ, ცოდვაის, ტი- 

რის. 
განაბენჩ ის, გაბენჩულ. 
განაბერწევ კორცხ ის, გაბერწეტლ 

განაბეულ გაჩუმებული (შდრ. განა- 
ნაბევ). 

განათქოლ გაჭუჭყიანებული, გასვ– 

რილი (შდრ. მანათქოლ). 

განაკრენჩხ 1, ის. გაკრენჩხულ. 2. 

გამკრეჭველი. 
განალინკევ ის. გალინკეტლ. 

განალურტ იხ. გალურტულ. 

განამაგრევ იხ, გამაგრეტლ. 

განამეტევ იხ. განაჩქერევ. 

განანაბევ 1, იხ. განაბეტლ; 2. გამ–- 
ჩუმებელი. 

განარევნ წყალში ფეხით გასული; 

გარეული, არეული. 
განარეტლ ახურებული (გასათხო- 

ვარ ქალზე იტყვიან). (შდრ. მენთ. განა– 

რება). 

განართხამ გასახმობად ჯოხებზე გა- 

დაჭიმული (ტყავი), მიწაზე გაფენილი 

46 

გაინაბა, განა- 

(ბალახი); გამხლართული, მიწაზე გაკ- 
რული. 

განარჩევ ისეთი რაიმე (საჭმელი ან 
წამალი), რომელიც ავადმყოფს ან მო– 

არჩენს, ან მოკლავს. 
განარწყევაი (ანარწყევს, გაანარწყა, 

გოტნარწყევი განანარწყევ) თრევით, 
აქეთ-იქით გადაგდება-გადმოგდებით 
რისამე „გაწყალება“, გაფუჭება: ფარ- 
თალ გოტჭნარწყევი მეტისა წო- 

ლით. 
განარწყიევაი (ანარწყიევს, გაანარ- 

წყივა, გოტნარწყიევი განარწყიევულ, 
განანარწყიევ) იხ. განარწყევაი. 

განასოლმიევ გახუნებული, გახუნე- 
ბადი: განასოლმიევ ფარჩაი უყაი- 
დი. 

განასწავლევ გაწვრთნილი, გახედ- 
ნილი: არ განასწავლევ ცხენზე 

არ შააქდე, ჩგმააგდეველი; გამწვრთნე– 
ლი, მწვრთნელი (შდრ. გამწყნილი: 
ალიაზბ.). 

განასწევ ფორმა მიცემული (სუ- 

რულუ-ზე იტყვიან): განასწევ სუ- 
რულლუი ქობში ჩაყარ. 

განატყლემა გაჭყლეტილი ვინც 
პყლეტს (იხ. გატყლემპულ). 

განაქანევ გათქვეფილი: განაქა- 
ნე ვ ფქულს კოვზით ასხმენ, ფასაალის 

აქეთევენ. 
განაყოლ მშობლების დაუკითხავად, 

უქორწილოდ გათხოვილი; გამყოლი. 

განაშიევ 1. იხ. გამიეტლ. 2. გამშა- 

ვებელი. 
განაშირ 1, იხ. გაშირულ. 2. შემღე- 

ბავი. 

განაჩურჩ 1. ის. გაჩურჩულ. 2, ვინც 

ჩურჩავს.



განაჩქერევ გამეტებული; ვინც იმე– 
ტებს (იხ. განამეტევ). 

განაჭერ წოლაი მაწვნის ქილიდან 

რომ ამოიღებ, მერმე (ის. წოლაი გაჭ- 
რაი). 

განახუანევ ბავშვი, რომელიც გაბ- 

მულად ტირის (იხ. გახუანევაი). 
განაკერვლ გაღობილი; ვინც ღო- 

ბავს (ის. გაჯვერვლაი, საბა: განკჯერუ–- 
ლი). 

განაჯლერჩ გახლეჩილი, რომელიც 

იხლიჩება: განავ ლერჩ ხეზე არ გა– 

ხუდე! 
განაკვრუვალევ ცხელი, გაცხელებუ- 

ლი; გამცხელებელი. 
განედლევაი (ანედლევს, გაანედლა, 

გოტნედლევი, განანედლევ, განედლე– 
ულ) მცენარის გახარება: წელს ორ 
სხლი ზირ გამინედლევი; გადატ/. 
ნათქვამის შესრულება: ჩემთავ ერთ- 

ხელ არ გოუნედლევი. შენამ ნუ 
გაანედლევ წყევ. გადატ. შენამც ნუ გა- 
იხარებ. 

განმაგლეჟ 1. იხ. გამნაგლეჟ. 2. გა- 

მომგლეჯელი. 
განმავად 1, იხ, გამნავად. 2. გამომ- 

ხდელი. 
გაი ადი! (ხეზე, მაღლა); გადი! (გა– 

რეთ შიგნიდან). 

გაჟავრევაი იხ. წაკიდევათ. 

გაჟდომაი (ჰუჟდევის, გოჟტჟდა, გა- 
აჟდომი, განაქდომე წყლის, მარილის 

გასვლა ერთი მხრიდან მეორე მხარეს; 

გადატ. გასულელება, გაგიჟება: მაგა 
გააჟდომი, რაი ელაპარიკევი? 

გაჟდონაი (ჰუჟდონავს, გოჟჟდუნა, 

გოჟჟდონი, განაჟდონ) ერთი მხრიდან 
მეორე მხარეს გაყრა (ნემსისა, დანისა 

და მისთ). დაბამბულ შარვალ ეცო, 

ზაღლმა მაინც გოჟჟდ უნა, სისხლ 

გგმაადინა, 

გაჟმეტაი (ქმეტავს, გაქმიტა, გო- 
უჟმეტი, განაჟმეტ, გაქჟმეტულ) გაქლე– 
ტა, გაწყვეტა ავადმყოფობის გამო: 

წუმა-წყალში ჭურჭულევ გაიჟმიტ- 
ნენ, ერთ არ დარჩა (ის, მენთ, გაჟმენ– 

ტა, ჟმენტა). 
გარაი ჰანგის სახე. 

გარაქ უნდა: გ ა რ აქ წავდეს; გამო– 

სადეგი: რაიბე ვარგია, რაიბე გარა- 
ქ ია? (იხ, გარაქოვს). 

გარაქოვს საჭიროა, ვარგა, გამოსა–- 

დეგია: ჩემზე გარაქოგს. 

გარევაი (ჰურევს, გოტრივა, გო#- 
რევნი, განარევ) წყალში ფეხით გასვლა 
(შდრ. გარევნაი, შარევნათ). 

გარევნაი (ჰურევს, გოტრივა, გო9#- 

რევნი, განარევნ) იხ. გარევათ. 

გარეთაი გარეთ მყოფი. 

გარეთიან გარეთა მხარე. 

გართხმაი (ართხამს გაართხა, გო- 

ურთხამ, განართხამ, გართხმულ) საქონ– 
ლის ან სხვათა ტყავის გასახმობად გა– 
დაჭიმვა ჯოხებზე (იხ. ტყავ გართხმათ!; 

მიწაზე გამხლართვა, ხელ-ფეხ გაშლი- 
ლად წაქცევა (შდრ. საბა, ჩუბ., კაიშ. 

გართხმა). 

გარიგევაი (არიგევს, გაარიგა, გო#ტ- 

რიგევი, განარიგევ, გარიგეტლ) გაჭორ- 
ვა, რაიმე საქციელის გამო დაცინვა: 
შენთავ გათრიგ, სხოხე ნუ იცინ! (იხ. 

ჩუბ. გარიგება). 
გარუჟლაი (ირუჟღევის, გათრუჟღა, 

გარუჟღულ, განარუჟღ, გარუჟღულ) 
„გარუჯვა“, გვალვაში ბოსტნის გადახ– 

მობა: წელს ჩემ ხახ გა=რუჟლღა. 

გარუსპიევაი (არუსპიევს გაარუს- 

პავა, გოჭრუსპიევი, განარუსპიევ) უზო- 
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მოდ, არაეკონომიურად ხარჯვა: შიჭ- 

მელ ნუ გაარუსპბიევ, გუგო! 
გარჩევაი (არჩევს, გაარჩივა, გოტრ- 

ჩევი, განარჩევ) ავადმყოფის გამობრუ– 

(ან აქეთ, ან იქით 

თაფლმა გაარჩივა, 

ნება ან სიკვდილი 

რომ იქნება): 

მოკდო. 

გარჩეულოვაი გარჩევა, მეტ-ნაკლე– 

ბი ყურადღების მიქცევა: რამ დაყოფა- 
ში გარჩეულოვაი ნუ ჰჩედ! 

გასასტომელ (<გასასთომელ<გასაწ- 

თომელ < გასაწდომელ < გასაწვდო- 

მელ) გასაწვდომი, სამყოფი (იხ. გაას- 

ტომელ). 
გასაქეიეელ  გასასუფთავებელი 

(ხორბალი). 

გასაყრევინეველ მოსაცილებელი, 
წასაგლეჯი (იხ. გაყრევინევაი). 

გასემიევათ (სემავდევის, გასემავდა, 

გასემიეულ, განასემიევ) გასულელება 
(შდრ. გადუვანევაი). 

გასიპაი (ისიპევის გაითსიპა, გასი- 

პულ, განასიპ, გასიპულ) წყლის ან სხვა 

სითხის ზედაპირის გაყინვა, ყინულად 
ქცევა, სიპივით გახდომა: არხ გო4სი- 
პი. 

გასისინევაი (სისინოვს, გასისინდა, 

გასისინეტლ, განასისინევ) დიდი სიხა- 
რულით შეპყრობა, აღტაცება: ყმაწულ 
სისინოვს, რაი საქნელ არ იცის. 

გასკელევაი (ასკელევს, გაასკელა, 
გოუსკელევი, განასკელევ) გასქელება, 
გამსხვილება, გასუქება; გადატ. მოხში- 

რება (წვიმისა), გადამეტებული ლაპა– 

რაკი: ფუშრუკ არ გაასკელო; გას- 
კელე54ტლ ჟის, კოლხოზში არ მუშუ- 
ოვს; ნუ ასკელევ, ცოტათ ილაპა- 

რაკ! 
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გასოლმიევაი (სი,ლმავდევის გა- 

სოლმავდა, გასოლმიეტლ, განასოლმი- 
ევ) გახუნება: ზეში არ დაჰკიდო პალ- 
ტოი, გაასოლმიეველი. 

გასტომაი (< გასთომა < გასდო- 
მა < გაწვდომა; ასტოვის, გაასტო, გაჰ- 
სტომი, განასტომ) გაწვდომა, ყოფნა: 

ერ ფურს ორ ურემ ბალახ არ ასტო- 
ვის. 

გასტრნათ (<გასთრნაი < გასდრ- 

ნაი < გაწდვენა < გაწვდენა) გაწვდე– 
ნა, მყოფინება: ერ ქობ ტოლმაი გა ას– 
ტუნა ბუთუმს, 

გასუნაკევაი გამსუნაგება. 

გასურაი (ისროვის, გაისორა, გას- 

რულ, განასორ) კუჭში თხლად გასვლა; 
გადატ. შიში. 

გასტროვინევაი (ასროვინევს, გაას- 

როვინა, გოტსროვინევი, განასროვინევ) 
ხილის ან რაიმე მსუქანი საჭმლისაგან 
კუჭი აშლა, წყენა. ხიწით ჭმიითავ 
მასროვინევს; გადატ. შეშინება: 
ჩონ ზაღლმა გაასრთოვინა. 

გასუსმატევაი (სუსმატდევის, გასუს- 

მატდა, გასუსმატეტლ, განასუსმატევ) 
სულწასულობა: ერ რამ დანახიითავ, 

სუსმატდევის. 

გასწავლევაი (ასწავლევს, გაასწავ– 
ლა, გოქსწავლევი, განასწავლევ) გახე– 
დნა, გაწვრთნა სწავლება: ცხენი და 
კარი გასწავლევაი ერთ არა (იხ. 
ჩუბ. გასწავლება). 

გასხეპაი (სხეპავს, გასხიპა, გოუს- 

ხეპი, განასხეპ) იხ. ასხეპაი; გადატ. სუ- 

სხი, დიდი სიცივე როცა იქნება: პირს 
სხეპავს კარში. 

გასხლაპუნევაი -(სხლაპუნდევის, გა- 

სხლაპუნდა, გასხლაპუნეტლ, განასხლა– 

პუნევ) გასლიპინება, საპნიანი ან ქონი-



ანი რაიმის ხელში დაცურება, ფეხის 
დაცურება ტალახში, თოვლში ან ყინუ- 

ლზე (იხ. დასხლაპუნევაი). 

გასხლინევაი (სხლინდევის, გასხ- 

ლინდა გასხლინეტლ,„ განასხლინევ) 
გახსნილება: გასხლინევაი ჰა ხა- 

ნაა? 

გასხნათ (სხნის, 

განასხენ) გახსნა. 
გასხნომაი (სხნდევის, გაჰსხნდა, გაჰ– 

სხნომი, განასხხომ· თავისით გახსნა, 

შესხნა: დანამბავ ღორ გაჰსხნომი, 

მამულში მასულ. 

გასხორტაი (სხორტავს, გასხორტა, 

გოტსხორტი, განასხორტ, გასხორტულ) 

გაროზგვა, ჯოხით ცემა: ყმაწულითავ 
კაიგორა გასხორტა: გაპენტვა მა- 
ტყლისა ჯოხით. მატყლ გასხორტა, 
ჩაყარა სასტულევში. 

გატანაი (გაჰტანს, გაიტანა, გო#ტტა- 
ნი, განატან) შიგნიდან გარეთ, დაბლი– 

დან მაღლა გაღება; კოჭობანას თამაშის 
დროს მწკრივდ დაწყობილი კაკლის, 

თხილის ან კვერცხის გატანა (ის. გაღე– 
ვაი). 

გატანეუჟლ დედოფლის მაყრიონი: 

გატანეჟჭლ მინ იყო? 

გატკოფაი (ტკოფავს, გატკუფა, გო- 
უტკოფი, განატკოფ) ძლიერად გარ- 
ტყმა: ერ რამ გატკ უფა, აიქავ წაიქ– 

ცივა (ის. ჩატკოფაი). 

გატუსულ ალზე ბეწვებამწვარი შა- 
ლეული, ატრუსული; გვალვაში გამხმა- 
რი ბოსტნეული; გადატ. ქერა ადამია- 

ნი. ერ გატუსულ ქალაქ. 
გატყლაპვაი (ატყლაპევს, გაატყლა– 

პა, გოტტყლაპევი, განატყლაპევ) დარ- 
ბილება ტყლაპივით გახდომა ცომ 

4. ნ. როსტიაშვილი 

გასხნა გოქტსხნი, 

გატყლაპდა, ცოტა ფქულ დააყარ, 
მოზხილ! 

გატყლემპაი (ტყლემპავს, გატყლიმ- 
პა, გოჟტყლემპი, განატყლემპ, გატყემ- 
პულ გაჭეჭყვ: პჰპუჭულ ქუვაქრ 
გაიტყლიმპა; მაშინმა ღორი ბავჯვა– 

ლაი გატყიმპა (იხ. გაჭყლემპაი). 

გატყლემპულ იხ. განატყლემპ. 
გატყრომაი (ტყროვის, გატყრო, გამ- 

ტყროლ, განატყრომ, გამტყროლ) გასკ– 

დომა, გახეთქვა: ტალერკ გატვყრო 

(ის. საბა: გატყრობა). გადატ. ბევრის 
ჰამა, ძალზე გაძღომა: გატყორ (ის. 

ჩატყრომაი). 

გატ გავიდა; უცბადობისა და მოუ- 

ლოდნელობის გამოსახატავად წინ მი–- 

ერთვის ზმნას „წავიდა“: გ ა 4 წაჟდა. 
გაფაინევაძით (აფაინევს გააფაინა, 

გოუფაინევი, განაფაინევ1 დატბორვა, 
წყლის გადაშვება სარწყავში რამდენი–- 

მე ადგილიდან: წყალ მენავში 
ფაინ! 

გაფაფანევაი (აფაფანევს, გააფაფა- 

ნა, გოტფაფანევი, განაფაფანევ) წყალ- 
ში ან სხვა რამეში დანაყილი ნიგვზის 

გახსნა, ფაფასავით რომ გახდება. 
გაფაშრათ იფაშრევის, გაიფაშრა, 

გაფაშრულ, განაფაშრე უშნოდ, მუხ- 
ლებგაშლილად ჯდომა: გაფაშრულ 
ჟის ორ სკამზე. 

გაფიაი (ფიავს, გაფივა გოჯტფივი, 

განაფივ) გაბზარული ქეევრის გალეს- 
ვა თხის ქონით. 

გაფიჩხაი (იფიჩხევის, გაიფიჩხა, გა- 

ფიჩხულ, განაფიჩხ) გადატ. დიდ სიცი- 

ვეში გაყინვა, გაშეშება: დილლით საღ- 

მომდინ ბაზარში სიცივეში გოიფიჩ- 
ხით (იხ. მენთ. გაფიჩხება). 

გაფიწლაი (ალიაბ.) იხ. ქცევაი. 

გაა- 
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გაფრანგეტლ გაცხარებული, გან- 

რისხებული, გაბრაზებული. 
გაფშეკაი (იფშიკევის,ი გაითფშიკა, 

გაფშეკულ) ძალიან გახმობა; დიდი სი- 

ცივისაგან გაყინვა გაშეშება; გადატ. 

სიკვდილი. 

გაფშეკულ გამხმარი სიცხესა და 

სიცივეში, უხეში (ქაღალდი); გადაჯზ. 

გამხდარი. 

გაფშოტევაი (ფშოტდევის გაფ- 

შოტდა გაფმოტეულ, გაფშოტეტლ) 
სიცხისაგან გულის შეწუხება, სუნთქ- 

ვის შეკვრა (ასე ემართება ხოლმე სა- 

ქონელს, წყალს დაასხამენ და მოსული- 

ერდება): კამმეჩ გაფშოტდა. 

გაფხლენჭვაი (ფხლენქავს, გაფხლინ- 

კა, გოუფხლენჭი, განაფხლენჭ, გაფხ- 
ლენჭულ) გაფხაჭნა: ყოვილაი ომოჭრა- 

ში ცოტა ფხლენჭენ (იხ. გაფხნენ– 
ჭაი). 

გაფხლენჯულ გაფხაჭნილი: ეკალ- 
ზე გაფხლენჭულ კელიხზედაითი 
სისხლ ჩამოდის (შდრ. გაფხნენჭულ, 

გაფხრენპულ). 
გაფხნენჭულ იხ. გაფხლენჭულ. 
გაფხრენჭაი (ფხრენჭავს, გაფხრინ- 

კა, გოუფხრენჭი„ განაფხრენჭ, გაფხ- 
რენჭულ) იხ. გაფხლენჭაი. 

გაქანევაი (აქანევს, გააქანა, გოუქა-- 
ნევი, განაქანევ): 1. ხელის კვრით გაქა– 
ნება, ქანაობა საქანელაზე შუიშუზე 
ჟის ყმაწულ, გააქან (იხ. ჩუბ. გაქა– 

ნება); 2, გათქვეფა კვერცხისა, ფქვილი- 
სა წყალში ან რაიმე სითხეში ორ 

კორცხ გააქან, ჩაასხ (იხ. ჩაქანევაი). 

გაქაქაი (ქაქავს, გაქაქა  გოუქაქი, 
განაქაქ  გაქაქულ) გაქექვა. ქათამმა 
ნოხ გაქ აქა, 
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გაქეთევაი (აქეთევს, გააქეთა, გოჟ- 
ქეთევი, განაქეთევ) გაკეთება, დამზადე– 
ბა, გასუფთავება საფქვავი მარცვლეუ- 

ლისა (ის. საფქოვ გაქეთევაითი). 
გაქლროფაი (ჰქლოფავს გაქლუფა, 

გოუქლოფი, განაქლრფ, გაქლოფულ) 
ცხელი წყლის დასხმა და ბეწვის, კანის 

გაცლა, გაძრობა: ღორ გაქლეუფეს. 
გაღადრაი (ღადრავს, გაღადრა, გო- 

ჭღადრი, განაღადრ, გაღადრულ) ძნე- 

ლად სავალის გაკაფვა, გაკვალვა; ძნელი 
საქმიდან თავის დაღწევა: ერ ჟეფა ად- 
გილში თიბავდა "ზლივ გაღადრა); 

ემგე საქმეითი უმ გააღადრ დაა შენ არ 
გაგიჭირდევ ერ რამ. 

გაღალა (იღაღავს, გათღაღა, გომღა- 

ღი, გაღაღულ) გაღეღვა: საყოლრი გო–- 
უოღაღი ეტარევის (იხ. მენთ. გაღეღ-- 
ვა, შდრ. კაიშ. გაიღაღება). 

გაღაღულ გულგაღელილი, საყელო–- 
გახსნილი: გაღაღულ გეტარევის 

(შდრ. გაღეღულ). 
გაღევათ (გააღს, გათღა, გოუღი, გა- 

ნაღევ) გაღება. 
გაღეღულ ის. გაღაღულ. 
გაყინტრაი (ყინტრავს გაყინტრა,. 

გოუყინტრი განაყინტრ) ერთბაშად 
ბევრის დახოცვა; ერთი მოსმით გადა- 
კაფვა; სწრაფად ქსოვა. 

გაყოლაი (ჰყოვის, გაჰყო, გაჰყოლი,. 

განაყოლ) გაყოლა; მშობლების დაუ- 
კითხავად, უქორწილოდ გათხოვება. 

გაყონაი (გაჰყონს გათყონა, გოუ– 

ყონი, განაყონ) იხ. გაყუნათ. 
გაყოფაი (ჰყოფავს, გაყოფა, გოუ–- 

ყოფი, განაყოფ) საჭმლის განაწილება: 

დედა, მოი, გაყოფ ფლავ! 
გაყრაი (ჰყრის, გაყრა, გოუყრი, გა– 

ნაყარ) გარეკვა, გადენა საქონლისა.



გაყრევინევაი (აყრევინევს, გააყრე- 

ვინა, გოუყრევინევი, განაყრევინევ) რი- 
სამე მოტყუებით წართმევა, წაცან- 

ცვლა. 
გაყუნათ (გაჰყუნს, გათყუნა, გოუ- 

ყუნი, განაყუნ) გაყვანა გარეთ და ზე- 
ვით; მოცილება .„ლაქისა ან ჭუჭყისა; 
მოხსნა და განთავისუფლება სამსახუ- 
რიდან (შდრ, გაყონაი). 

გაყუნუზევაი (ყუნუზდევის გაყუ- 
ნუზდა გაყუნუზეულ, განაყუნუზევ) 
ჯიუტად დგომა, ყოყოჩობა მედიდუ- 

რობა: ჰაბე გაყუნუზეუხარ დგა- 
ხარა, გო, მოი ექ (იხ. მენთ. გაყვინიზე– 
ბა, შდრ. საბა: გაყვინიზება). 

გაშიევაი (აშიევს, გააშივა, გო#ტში- 

ევი, განაშიევ, გაშიეჟლ) გაშავება, შა- 
ვად შეღებვა; შავად რომ მოჩანს შო- 
რიდან. 

გაშიეტულ გაშავებული (შდრ. განა–- 

შიევ). 
გაშირაი (შირავს, გაშირა, გო4ჭშირი, 

განაშირ, გაშირულ) შეღებვა, შეთეთ- 

რება კედლებისა. 
გაშირიშიანევაი” (ნაწარმოებია სიტ- 

ყვისაგან „შირიშ“, აშირიშიანევს, გაა- 
შირიშიანა გო#4შირიშმიანევი განაში- 
რიშიანევ, გაშირიშიანეტლ) ხილეულის 
ტკბილში ამოვლება. 

გაშირულ შეღებილი, შეთეთრებუ- 
ლი: აალ გაშირულ სახლევ აქოჟვ 
(შდრ, განაშირ). 

გაშმაი (უშოვს, გოტშო, გოტშომ, 

განაშომ, გაშმულ) გაშვება, ნების დარ– 

თვა; შტოს, ბარდის გაშვება, ამოყრა: 

ვაზმა ჭკალ გო ჟტ9ო; გაშვება, გაგდე– 
ბა ცოლისა (იხ. საბა, ჩუბ. გაშვება). 

გამორსევაი (აშორსევს, გააშორსა, 

გოჭშორსევი, განაშორსევ გაშორსე– 

ტლ) დაშორება, მანძილის გაზრდა: ჩონ 

გზაი გაშორსდა. 
გაშორშორევაი (ამორშორევს, გაა- 

მშორშორა, გოჟუმორშორევი, განაშორ- 
შორევ, გაშორშორეტლ)ე დანთებული 

ცეცხლის ჩაქრობა ალმოკიდებული 
შეშების ერთმანეთისაგან დაშორება: 
ცეცხლლ გააშორშორ! 

გაჩაღჩაღაი (ჩაღჩაღავს, გაჩაღჩაღა, 

გოჟჩაღჩაღი, გაჩაღჩაღულ) გაღობვა 

ჩაღჩაღ-ებით (ის) ყვავილის ბაღისა 
ეზოში, რომ შიგ არ შევიდეს საქონელი 
და არ გააფუჭოს: ვარდევ ისიან გაჩ აღ- 
ჩაღ, ზროხაი არ გადავდეს; გაღატ. 

წინ ხელებგამლილად გადადგომა ან 

კარებში გაჩხირვა და გასავლელის არ 

მიცემს: ნუ გაჩაღჩაღულხარ! 
(შდრ. გაჯერჯლაი). 

გაჩაღჩაღულ შემორაგული 

ღებით · (ის), თლილი ხეებით, როზლე- 
ბიც გაყრილია მიწაში ჩასობილ ბოძებ- 
ში. 

გაჩიევათ (აჩიევს, გააჩივა, გოტჩიე- 
ვი„ განაჩიევ) საიდუმლოს გამხელა, 
თქმა, მიტანა: შტოფ გავეჩაი არ გაა- 
ჩივო ადასავ, –– თქო გულიმ (იხ. 
მენთ. გაჩავება). 

გაჩურჩაი (ჩურჩავს, გაჩურჩა, გო4- 

ჩურჩი, განაჩურჩს, გაჩურჩულ) თხი- 

ლის, სიმინდის გარჩევა, ქლიავის გაპო- 
ბა და კურკის გამოღება. 

გაჩურჩულ გარჩეული თხილი, სი- 
მინდი, კურკაგამოცლილი ქლიავი (შდრ. 
განაჩურჩ). 

გაჩქერევაი (იჩქერევს, გაიჩქერა, 

გოტჩქერნი, განაჩქერევ გაჩქერეულ) 
გამეტება, შელევა: მაგიბე ვერ ვ იჩქე- 
რე ვ ჩემ ქალს. 

ჩაღჩა- 
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გაჩხუტაი (ჩხუტავს, გაჩხუტა, გოჟტ- 

ჩხუტი, განაჩხუტ, გაჩხუტულ) სარის 

ან ჟაგ-ის (იხ.) წაწვეტება, წათლა, წვე– 

რის გაკეთება წალდით (მრავალზე იტ- 

ყვიან; დაჩხუტაი); გადა. ძალზე გახ- 

დომა: რამის არ ჰჭამს, გაჩხუტულ 

თუ დაინახ. 

გაჩზუტულ 1. წვერწათლილი, გაწ– 
ვეტიანებული; 2. გადატ. გამხდარი. 

გაცრაი (ცრის, გაცრა, გო#ტცრი, გა- 

ნაცერ, გაცრილ) ჭიის მიერ ფიცრის 

ღრღნა (ფქვილივით ნახერხი ცვივა); 

თაგვის მიერ ჩხახვის თხილ-კაკლის 

ღრღნა, გათავება. 

გაცრუევაყ (აცრუევს, გააცრუვა, 
გოგცრუევი, განაცრუევ) ბავშვის განე– 
ბივრება გამეტიჩრება: ნუ აცრუევ 

ყმაწულს (შდრ. ჩუბ. გაცრუვება). 

გაცურცნაი (ცურცნავს, გაცურცნა, 

გოჭცურცნი, განაცურცნ, გაცურცნულ) 
გაძარცვა: გხახე ცუურცნიან, უშ- 

მენ. 

გაცქნაი (ცქნუს, გაცქნო, გოტცქნუ, 

განაცქონ, ნაცქონ I ნაფცქონ) გაფცქვ- 
ნა: ვაშლს ნუ ჰცქნუ (შდრ. გაცქ- 

ნტაი). 

გაცქნუაი იხ, გაცქნათ. 

გაცხამ გაგაქრობ, დაგანარცხებ მი- 

წაზე ან ხეზე (იხ. გაცხმაი). 

გაცხივაი (აცხიევს, გააცხივა, გო#- 

ცხიევი, განაცხიევ, გაცხიეტლ) გაცხა- 
ვება, პურის ხოვ-ის (იხ.) ნიჩაბზე აღე– 

ბა და ცერად ზევითკენ ასროლა. ამით 

მარცვალი საბოლოოდ ბზეს გამოეყო–- 

ფა: პური ხოვს ნიჩფი აცხიევენ, 
ბარინჟი ცოცხი ვუსმენ ჩერხ, 

გაცხმაი (აცხამს, გააცხა, გოტცხამ, 

განაცხამ) 1. დანარცხება, მიწაზე გაკ- 
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ვრა: ეგე დაახეთქა მიწაზი ყმაწულ, 

გეეცხა; 2. (ეცხმევის, გეეცხა, გაჰ- 
ცხმი, განაცხამ) წაცხობა: თაფლ გაჰ- 

ცხმი კაბაზე. 

გაწაფაი (წაფავს, გაწაფა, გოტწაფი, 
განაწაფ, გაწაფულ) გაჭიმვა, გაწევა (იხ. 
დაწაფაი). 

გაწდაი (იწდუს, გაიწოდა, გოჟწდუ, 
განაწწოდ) გამართვა, გაშლა ხელ–ფე- 

ხისა. ფეყევ გაიწოდ, გეწევ (იხ საბა: 
გაწვდა), 

გაწინკუა (წინკავს, გაწინკა, გო#- 

წინკი, გაწინკულ) დატყუება ყიდვა-გა- 
ყიდვისას; კოჭობანს თამამის დროს 

სათამაშოს მთლიანად წართმევა: გა- 

წინკეს, ბითუმ კორცხ გამაართრს 
(შდრ. წინტუა, ის. გაწუნტაი). 

გაწკეპია (-–, გაწკიპა გო”წკეპი, 

განაწკეპ) სწრაფად, უმალ მისვლა, გა– 

კურცხლვა: ერ წუთში ბაზარში გაწ- 
კიპა (შდრ. მენთ. გაწკეპა). 

გაწოდინევაი (აწოდინევს გააწო- 

დინა, გოჟწოდინევი, განაწოდინევ) გა- 

ზმორება: კლასში გაწოდინევაი 
არ იქნევ. 

გაწუნტაი (წუნტავს, გაწუნტა, გო- 

უწუნტი, განაწუნტ, გაწუნტულ) ის. 
გაწინკტა, წინტუაი, 

გაწუნტულ წაგებული კოჭობანას ან 
სხვა თამაშის დროს. 

გაწურულ გადატ. ძალიან გამხდა- 

რი. 
გაწჟუდაი იხ. გაწდაი. 

გაჭინტულ ზეთგამოხდილი -ნიგოზი. 

გაჭყლემპაი (ჭყლემპავს, გაჭყლიმ- 
პულ, გოტჭყლემპი, განაჭყლემპ, გაჭყ– 
ლემპულ) შდრ, გატყლემპაი. 

გახამევაი (ხამდევის, გახამდა, გახა– 

მეჭლ, განახამევ) უცხოობა, გადაჩვევა,



დავიწყება საქმისა: კამმეჩ სხოსთან ხ ა- 
მოვს, არ უშოვს მააწოლოლა. გსახა- 
მეტვარ ცომს ვეღარ ჰზოლავ. 

გაბხარტაი (ხარტავს, გახარტა, გო4#- 

ხარტი, განახარტ) ქვევრის ან სხვა ჭუ–- 

რჭლის ხეხვა ხარტით (ის): ქევრს ხარ–- 
ტით ხარტავგს. 

გახევაი (ჰხევს გახივა გოჯხევი, 

განახევ, გახეტლ). 1. გახევა ქაღალდის 
ან ქსოვილისა (ის. ჩახევაი); 2. (ახევს, 

გაახივა, გოტხევი, განახევ) ჯოხის მაგ- 
რად ჩარტკყმა: ჟოხ გაახივა ზაღლს, 

ზაღლ დაკავლდა. 
გახიზაი (ხიზავს, გახიზა, გოჟხიზი, 

განახიზ, გახიზულ) გაბხარულ ქვევრს 
გარეცხვის შემდეგ წაუსვამენ შეუმჩ- 

ნევლად ფიი-ს (იხ.) ქევრში ჩასულ 

ხიზავს (ის. ჩუბ. ხიზვა). 
გახუანევაი (ხუანდევის გახუანდა, 

გახუანეტლ, განახუანევ გახუანეტლ) 
ბავშვის განუწყვეტელი, ხმამაღლა ტი– 

რილი: ყმაწულ ტირის, ტირის, ახლა 

ხუანდევისვჯე; როცა საუბარში რა- 

იმე საქმეზე ხმამაღლა და გაცხარებით 

ლაპარაკობენ, მაშინ იტყვიან „რა გა- 
ხუანეუხარა, რაისა“. 

გახგმაი (ახომს, გაახო, გოტხომ, გა- 

ნახომ, გახმულ) პირის გაღება: მერცხ- 

ლი ბაჭალაი ყბას ახომს, დედაი შიგ 
უდოვს. 

გაკერკლაი 1. (ჭერჯლავს, გაჭერჯლა, 
გო'ჭვერვლი, განაკერჯკლ, გავერჯლულ) 
ვერგლების (იხ.) გაყრა ბოძებში და შე– 
მორაგვა (ის. გაჩაღჩაღაი); 2. (იჯერვლე– 

ვის, გაიკერვლა, გაკერჯლულ, განა- 
ვერვლ, გავერჯლულ) წინ გადადგომა და 
არ გატარება გასასვლელში: კარევში 

ნუ გაჭერჯლულხარ, დგახარ, გო– 
მოი! (იხ. გაჩაღჩაღაი). 

გაკერჭლულ გაღობილი ვერვლევ-ით 
(იხ) გავერვლულ აღილით გო- 

მოზრო ტანაი; გაჩხირული. 

გაკეჩაი (ჯეჩავს, გავეჩა, გოუვჯეჩი, 
განავეჩ, გავეჩულ) გატეხა ჭურვლისა, 
სუფრაზე პურისა (ის. საბა: გავეჩა). 

გავირევაი (ეკირევის, გეეკირა, გაჰ- 

ვირევი, განაჯირევ) გახირვა, გაჩხირვა: 

ზოლ გაჰკირევი ყელში (იხ, ჩუბ. 
გახირვა). 

გაკირეტლ გახირული, 

გაჩხირული. 

გაჭოცაი (ივოცევის, გაიჯოცა, გა- 

ვოცილ, განავოც) წათრევა, წასვლა: 

დროზე გაივოც! (შდრ, ჩუბ. გაჯოცა). 

გაჰ ხან, ხანდახან "ზოგჯერ: გაჰ 
საბელივი, გაჰ გოდორივი, კეჰტევიან 

ყორყოტევ (შღრ, გაჰ-გაჰ). 

გაპადნე გადატ. გრცხვენოდეს. 

გაჰარაი იხ. გაარაი. 

გახიდული, 

გაჰ- გაპ იხ. გაჰ. 

გაჰდაბირ ზოგჯერ, იშვიათად. 

გაჰკირ კერპი, თავის ნათქვამა (შდრ. 

მენთ. გაქირი). 

გაპრაი ის, გაარაძ. 

გაპრი ბაყაყ მწვანე, ბრტყელი ბა- 

ყაყი, მომაბეზრებელი ყიყინი იცის. 

გაპრი სოკოი იგივეა, რაც გაარი 

სოკოთი. 

გეგეწაფას გადატ. წყევ. 
დეს. 

გევშაკ ცოხნა: ცხორ გევზ აკშ ი 

კურკას ჰყრის. 
გეზანგუი უზანგი; ვაზის ფოთლის 

ავადმყოფობა: ფოთოლს ზურგზე ნაყ- 

ვავილარივით გაუთეთრდება, ნაოჭდე- 
ბა, ხედ ეყრება თეთრი მტვერი. ასეთი 
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მო გიკვ-–



ავადმყოფობა იცის ხილის ფოთლებ- 

მაც. თხილის ფოთლებზე ტკბილი, თაფ- 

ლივით სითხეა წაცხებული, ზედ მო- 
თეთრო ან მომწვანო ფერის წვრილი 

მწერი ახვევია. არის თქმა, რომ ასეთ 

წელიწადს ბევრი თაფლი იქნებაო. 
ატამს, ქლიავს ასეთ დროს ფოთლები 

სცვივა (შდრ. გიზანგუი). 
გეთაი როცა ქორწილი დამთავგრდე- 

ბა და ხალხი შინ წასვლას დაიწყებს, ან 

როცა პატარძალი გამოყავთ გარეთ, იტ–- 

ყვიან; გეთაი დოჟკარით, ხალხ წავ- 

დეს დაა. 

გელპოვი ულაყ წინა უღელში შებ- 
მული საქონელი, რომელიც ხვნის დროს 

გუთანს მოაბრუნებს ხოლმე. უკან მათ 

მომდევნოები მიჰყვებიან. 

გემიი დაგუბებული, დამდგარი წყა- 

ლი: ოზოში ერ გემიი დგას. 

გემრაი ფარეხი, ცხვრის საზამთრო 

სადგომი: იესო ქრისტეი ცხრუ გემ- 

რაში დაბადეტლავ (შდრ, მენთ. გემ– 
რა). 

გენაჩი ტკიპი, რომელიც ტკიპების 

სისხლითაა გაბერილი. 7 ტკიპს ერთად 
ათავსებენ ლერწამში, ისინი რიგრიგო– 
ბით ჭამენ ერთიმეორეს, სულ ბოლოს 

კი რჩება ერთი, რომელსაც კრავის და– 

ბადებისთანავე პირში გაჭყლეტილს აყ- 
ლაპებენ. თითქოს, იმ ფარაში, სადაც ეს 

კრავია, ტკიპი აღარ ეყოლებათ. ასეთი 
კრავი ჰამგალა (იხ) ფარაში მიჰყავთ, 
რომ მათ ცხვარსაც გასცვივდეს ტკიპი. 

გენ: თავისუფალიიი მოშვებული 

(ტანსაცმელი) შდრ. აღლაღ. 

გენგ ილქინდიი დღის ერთი მონაკ- 

ვეთი 3 საათის შემდეგ 5 საათამდე. 
გენგიზ სახამთრო საძოვრის ბალა–- 

ხი. 
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გეჟი ყბა” გეჯამი ფუტკრის შესას- 

ვლელი კარი; ღიად დატოვებული ხვრე– 
ი. 

” გზაი: გზი განავარ მგზავრი, გზაზე 

მიმავალი; გზაი ასწროვა” (გზას უსწ- 
როვს, გზაი ოჭსწრო, გზათ ოჟტსწრუ, 

გზათ ანასწროვ) გზის შეკვრა. 

გზელ გრძელი (შდრ. ზგელ). გზელ 

პურ შოთი პური; გზელ კავლუი იხ, 

კავღუი; გზელ კუნზ გრძელი სკამი, ზედ 
იტევს რამდენიმე კაცს (იხ. კუნზ); 

გზელ ჩენჩაი (იხ. სანთელაი). 

გიზანგუი იხ. გეზანგუი. 

გილან პატარა ნესვის ჯიშია, მოგრ– 

ძო ფორმისა. 

გილდაბირ იხ. ბიჩხიი. 

გიმგაი ტოლ-ამხანაგების თავშესა- 

ყარი საღამოობით: გიმგაზე დეკა- 
ცევ ლაპარაკოვდნენ ჩონ ბრიგადირს 
გაჰყუნენავ. 

გირავ მძიმე ავადმყოფობის დროს 

დათქვამენ, რომ ოღონდ მორჩეს, მის 
სახელზე დაკლავენ საკლავს და ერთი 

საერთო ჭურჭლით ყველას დაურიგე- 
ბენ გაკეთებულ საჭმელს. ეს ჭურჭელი 
ინახება, არ ხმარობენ მანამ, სანამ არ 
შეასრულებენ დანაპირებს, ეს ჯამი 

რაფ-ზე (ის.) ინახება ხოლმე. 

გირვანქის 1. საწონი = 400 გრ. 

ანუ 1,5 ისტილ-ი (იხ.); 2. ვაშლის ჯი– 

შია, თეთრი ფერისა, იწონის 400 გრ. 

ვერ ძლებს დიდხანს. 

გირჟანაი მიწის დასატკეპნი. ბანიან 
სახლზე მუდმივად დევს. ნაწვიმარზე ან 
თოვლის გადნობისას ტკეპნიან. ასეთივე 
დანიშნულებისაა დარქ-ი (იხ). 

გირც ნახევარმთვარის ფორმის ხინ– 
კალი. მის გულს სხვადასხვანაირად ამ“ 
ზადებენ. არის: ვორცი გირც, ხარ“



ხუმი გირლც, სუზმი გირც, ჟინჭრი 

გირც, ყოლი გირც, ჭრელ გირც. 
გირც შახევი მრგვლად ათხელებენ 

ცომს, ხელის გულის ტოლა ფოთლებს 
იჭერენ მარცხენა ხელში, მარჯვენა ხე– 

ლით ერთ ჩაის კოვზს შემზადებულ 

გულს დააყრიან, ორად გაკეცავენ და 

ნაპირებს შემოუჭერენ თითებით, (გირც 

ხევს, გირც შახივა, გირც შოუხევი, შა- 

ნახევ გირც): გირც შახივ დეეხწივ, 
კედე აადუღ წვალ, ჩაყარ შიგ, მოხარშ. 
გირც წახევაი (გირც ხევს, გირც წახი- 

ვა, გირც წოტხევი, წანახევ გირც). გირც 

დაჭრევლევაი გირცის ნაპირების კბი- 

ლანებად ჩაგჭდევება, შეგრეხვა. 
გიშოლას გიშველოს მიაძახებენ 

მას, ვინც წასასვლელად ემზადება და 
„ნახვამდისო“ იტყვის. 

გლინუტაი (გლინავს, იგლინა, უგლი–- 
ნნი, ნაგლინ) ბზინვა, პრიალი, ელვარე- 
ბა: კორთეში მაგი ჟამევ გლინავს 

(შდრ. საბა, ჩუბ. გლინვა). 
გლუზ გლუვი, სრიალა 

ზედაპირი. 

და სწორი 

გოგიი ხმიადი, მწყემსების მიერ 

ცეცხლის გულში ჩადგმულ სიპ ქვაზე, 
ქარ ტაშზე (იხ) გამომცხვარი სიმინდის 

მრგვალი ჰური. მას წყალშიც ხარშავენ. 

ცომს ხელის გულზე აბრტყელებენ და 
ყრიან მდუღარე წყალში და ხარშავენ 
(შდრ, გოგუით). 

გოგნიცაცა გოგონას მოფერების 
დროს ეუბნებიან (შდრ. გონგოცა). 

გოგუი იხ. გოგიი. 

გოგჰამიან ჯეჯიმის ან წინდის სახე 

(შდრ. გოგჰამიან). 

გოგჰამიან ის. გოგჰამიან. 
გოდნაი სხეულის ნაწილი, საჯდო- 

მი: ნემს გოდნაში დაჰკრა. 

გოდნიქაქიაი ასკილი (შდრ. ესკილ). 

გო ჟაან იხ, ჟანგო. 

გოზამაი პირამდე ავსებული ტომა- 

რა, 
გოლ: გოლი სკოი გველის სოკო, 

შხამიანია, მოშაო ფერისა. გოლი ჟუტ 

გაზაფხულზე ბალახებზე იცის ფურთ- 

ხივით. 

გომოგევაი 1. (აგევს, გგმააგა, გო–- 

მოტგი, გამნაგევ) გადახლართული ძა- 
ფის გამოშლა, მისი ბოლოს პოვნა და 

ამოხვევა; არეული საქმის დაწყობა, გა- 
მორკვევა (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. გამოგე– 

ბა); 2. (იგევს, გგმათგა, გომო#ტგი, გამ– 

ნაგევ) გამოკეთება, გამოჯანმრთელება; 

მთვრალის გამოფხიზლება: ეხლა ცოტა 
გომოჯტგი, შინ ეტარევის. 

გომოდგომაი (ჰუდგევის, გომოტდ- 

გა, გომოოდგომი, გამნადგომ) გამოკი– 

დება სირბილით გაკიდება, დევნა: 

უკაი გომოუჟდგნენ, ვერ დაიჭი- 
რეს (“დრ. გომოვდომაი). 

გომოდენითსთ (ადენავს გამაადინა, 
გომოტდენი, გამნადენ) გაღაც. ანაზღა- 

ურებინება: მაშინს თავი ფას გგმაა- 
დინა. 

გომოკრა ის. ბოხჩოი: ერ გომოკ- 

რ ა ყიხზხილ აქ კელში (შდრ. გომოკრულ, 

გგმოკუნხულ). 
გომოკრულ ის, გომოკრა, 

გომოკუნზაი (ჰკუნზავს, გომოკუნ- 

ზა, გომოჟკუნზი, გომოკუნზულ, გამნა- 

კუნზ) გამონასკვა: გგმოკუნზ არ 

დაირღივას (იხ. დაკუნზაი). 

გომომსნაი (–-, გგმაიმსნა, გგმომს– 

ნილ, ––) ცხელი წყლით ან კიდევ პა- 
ჭის ჩაყრით ქვევრისა და სხვა თიხის 
პურჭლის გამორეცხვა, სუნის. მოშო- 
რება. წინააღმდეგ შემთხვევაში, რასაც 
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ჩაასხამენ შიგ, გემოს მისცემს ან გაა- 

ფუჭებს: ქევრს სიპ მოჰვად, დააგდ, 
გგმაიმსნას (ის. მენთ. გამომსნა). 

გომონაღრაი (ნაღარ ჰყრის, გომო- 

ნაღრა,–-,–-) ხამი მიწის პირველ წელს 

წრიულაღ მოხვნა რომლის დროსაც 

შუაზე ნაღარ-ი (ის.) მიიღება. მას მეო- 

რე წელიწადს „ანაზურგლევენ“ (ის. 

ნაზურგალ შაკრაი). 

გომოსაზაი (–, გამათსახა, გომოსა- 

ხულ, გამნასა,“ გომოსახულ) გადატ. 

გახდომა, გაძვალტყავება: შაჰხედ, რას 

მინგავა, ეიზან გომოსახულ (შდრ, 
საბა, ჩუბ. გამოსახვა). 

გომოტანეულ პატარძლის მაყრიო- 

ნი, რომელიც ქალს გათხოვებისას უკან 

გაჰყვება ვაჟის სახლამდე. 
გომოწკეპაი 1, (წკეპავს, გომოწკი- 

პა, გომოჭწკეპი, გამნაწკეპ გგმოწკე- 
პულ) პირგაცვეთილი სათიბელი ან შე– 

შის საჭრელი იარაღის პირის გამოკვერ- 

ვა: ნამგალს გომოწკეპაი უნდა, არ 
ჰჭრის (იხ. მენთ. გამოწკეპვა); 2. სწრა–- 
ფად, ელვის სისწრაფით მიღწევა: ერ 
წუთში გომოწკიპა (შდრ. გგმოწკეპაი). 

გომოხოტაი იხ. გგმოხრტაი. 
გომოჯდაი ტყის გაჩეხა, გასუფთა- 

ვება, სახნა-ად გამზადება (იხ. ახოი 

გომოგკდაი; წიკოი გომოვდაი). 
გომოგდომაი (ჰუვდევის, გომოუჯდა, 

გომოჰჯდომი, გამნავდომ) უკან გამოდ– 
გომა, გაკიდება: ქათამს ზაღლ გომ ო- 

ტკდა, ვერ დეეწივა. ზაღლს ნადირი 
სისხლს აჭმევენ, ნადირიბე გომოვჯ- 

დომათ დეეჩუვასავ (იხ. გომოდგო- 

მაი, გგმოგდომაი). 

გონგოლაი მრგვალი და მოკლე მოვ- 
რილი ხე, ღაახლოებით მეტრნახევარე 

სიგრძისა, რომელსაც ქვეშ დაუდებენ 
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ერთი ადგილიდან მეორეზე ძნელად გა- 

დასატან ნივთს გასაგორებლად: ნავ 

გონგოლაი5თი გგმააგორით (შდრ. 

მენთ. გონგოლა). 

გონგოცა იხ. გოგნიცაცა. 

გოი „გოგო“ შემოკლებით, სახელო- 

ბითი ბრუნვის ფორმაა: უთხარ, გო9 

მოვდეს. 

გორ! გვარი. 

გორ? ჯანდაბა, 

წალ! 

გორბაგორ წყევლი“ დროს ამბო- 

ბენ: „გორბაგორ იქნეს“ –- ამოუწყ- 
დეს, საიქიოში წავიდეს მისი ყველა. 

გორში საიქიო: 

გორხანი საიქიო სამყოფელი: 

გორხანაში წაი! 
გორდოვში გადგომა” (გორდოვში 

ჰუდგევის, გირდოვში გოტდგა, გოო- 
დოვში გაადგომი გორდოვმი განად- 

გომ) გადაკიდება, არ მოშვება: გო რ- 
დოვ ში გამიდგა. 

გორც (<გვერთს< გვერდს) 
დით, გვერდზე, ახლოს, იხ. ახლე. 

გორცაი ახლო მყოფი ადგილი. 

გრანცაი დიდი, ტლანქი ადამიანი: 

აი გრანცა! 

გრიკაი თეთრ- და შავნარევი, ჭრე–- 

ლი ქათამი, ასეთი ჩითიც არის. 

გრილოი ჩრდილი: გრილოში 
დაჟით; გადატ მფარველობა: მაზლი 
გრილოში კმაწულევ დაზარდა (ის. 

მენთ. გრილო); გრილოი მოსულაი მზე 
როცა გადაიხრება, მზის ჩასვლა რომ 

დაიწყება გრილო59 მოსულა? 

გრიჩ რჩოლა ბავშვის ენაზე: არ წა–- 

ხუდე ყოჩთან, გრიჩ საქნელი. 

გრრმიოლაი იხ. დანაგრომ. 

გროშ მსხვილი მარილი, მსხვილად 
დაფქვილი ფქვილი (იხ. საბა: გროში). 

გვერ–



გროშ მარილ მსხვილი მარილი, კე- 
რძში ჩასაკრელი. გროშ ფქულ დაღერ- 

ღილივით, მსხვილად დაფქვილი ფქვი- 
ლი. გროშა მსხვილად: გროშა დაფქაი 
(გროშა ჰფქოვს, გროშა დაფქა, გროშა 

დოგტფქოვ, გრომა დანაფქოვ, გროშა 

დაფქულ) მსხვილად დაფქვა: ჩემ პუო 
გროშა დაფქულ, ვარგ არა. 

გუბ გუბე, ორმოში დამდგარი წყა- 
ლი; მინდორში ღორის საბანაო ორმო, 

რომელშიც წვიმის წყალია დაგუბებუ- 
ლი, ორმოს აკეთებს თვითონ: ღორო 

გუბზე მოკლა; გუბად ჯგუფ-ჯგუ- 
ფად ჩათესილი კიტრი, გოგრა, პამი- 

დორი, რომელსაც თექშავ ან თექმოვ- 

საც უწოდებენ. 
გუგო მიმართვის ფორმა ქალებისა- 

დმი: გუგო, ექ მოი! რძალი მულსაც ასე 
ეძახის: გუ გოი შინ არა. 

გუგრა ბალ ბალის ჯიში, მსხვილი, 

მოყვითალო-მოთეთრო ფერისა. 
გუგრაი გოგრა; სამარილე. გუგრი 

გირც მოხარშავენ გოგრას, შეაზავებენ 
მწვანილით, ხახვით, მარილითა და წი- 
წაკით. ამას გულად ჩაუდებენ გირც-ს 
(ის.,. გუგრი ქათაი მოხარშულ და სა- 
ნელებით შეკაზმული გოგრისგულიანი 
ქადა, აცხობენ ტაფაზე. გუგრიან ფლავ 

ფლავი, რომელშიც არეულია გოგრა. 
ძალიან გემრიელი და რბილია. გუგრიმ- 

%ზივ მცენარეა, ისხამს მოცისფრო მძი- 
ვებივით ნაყოფს. მას შუაში აქვს ღერ- 
ძივით წვრილი ღერო, რომელსაც ქა- 
ლები ძაფზე ასხმულს ყელზე ჩამოიკი- 
დებენ ხოლმე სამკაულად. მარილი გუგ- 

რაი, სამარილე გუგრაი გოგრისაგან 

გაკეთებული სამარილე სახლში სახმა- 
რად. ის „მარილი კაწაი-ს (ის.) მერმეა 

ხმარებაში შემოსული: „მარილი გუგ- 

რას ბოღოღა გუგრაითი აქეთევდნენვ“ 

(შდრ, კორცხი გუგრაი). 

გუთან გუთანი. ძველი გუთანი ხის 

ნაწილებისაგან “შედგებოდა. რკინისა 

იყო ბარ–-ი (იხ.) და საკვეთი, ანუ ჭმალ-ი. 

მასალად ხმარობდნენ იმავეს, რასაც 
ჰაჩიჩისთვის (ისე: ხი გუთან. გუთან 
შავერჯევაი, გუთან აკინზაი (ალ.ე) გუთ– 

ნის ნაწილების შეწყობა-აწყობა; აჰტა- 
ჟევს თლიდნენ სატეხით კროტდნე?ნ, 

კიდე გუთანს აკერვევდნენ (იხ, შა- 

კერვევაი). გუთან ნაჭერ იხ. გუთნი დე– 

დაი. გუთანი აკინზა იხ. გუთან შავერ– 

კევათი. გუთან შამბაი გუთანში საქონლის 

შებმა, სახნავად გუთნის გამართვა (ის. 

შამბაი): ღამევლა გუთან შოვაძ- 

ბით. გუთან შამბა-მოჭნაი გუთნის გა- 

მართვა -და ხვნის დაწყება, გუთან გაღე- 

ვა” გუთნის მოწყობილობის ურმით 

სახნავზე გატანა. ჩვეულებრივ სამი 
წყვილი ულაყის მოწყობილობას ეზი- 
დებოდნენ. გუთან გატანაი იხ. გუთან 

გაღევაი. გუთნი დედაი გუთნის დედა. 

გულ: გულბებერაი მშიშარა. იხ. ბე–- 

ბერაი, გულ დაჭერაი (–, გულ დაჰჭე– 

რი, გულ დანაჭერ) გაცივების შედეგად 
სუნთქვის შეკერა, ხველება და სურდო: 

გულ დაჰპერი, ბექმაზი და ქონ 

დაალევნ (შდრ. გულყევაი, დაჭერაი). 
გულ გომოსულაი (გულ გომოდის, გულ 
გომოტდა, გულ გომოჰსული,––) შიში- 

სა თუ სიხარულის ნიადაგხე გულის 

ჩქარი ცემა. გულ გაქანევა« (გულ ქან– 
დევის, გულ გაქანდა, გულ გაჰქანევი, 
გულ განაქანევ): გადატ. გულის აძგე– 
რება, შექანება: გულ გამიჭანდა. 

გულ გაწურაი” (გულ იწურევის, გულ 
გაიწურა,-,--) შიმშილის გამო გულის 
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წასვლა, მისუსტება, ძალღონის დაკარ- 

გვა: ერ გულ გაიწურაა! გულ და- 
დოვაი (გულ უდოვს, გულ დოჯჟდო, 
„გულ დოტდოვი, გულ დანადოვ) გადატ. 
ნუგეშის ცემა, დამშვიდება, გულის და- 
წყნარება, დაიმედება: წაი, გულ და- 

ტდევ, ცოდვაის, მაგრა ნავღულოვს 
(იხ. საბა: გულის დადება, ჩუბ. გულის 

დება); საქმისადმი ხალისი და მონდო– 

მება: სწავლას გულს ვერ უდრვს. 

გულ მიცემაი (გულ აზლევს, გულ მის– 
ცა, გულ მიჭცი, გულ მინაცემ) იხ. გულ 
დადოვაი, გულ მოწყოტაი (გულ სწყდე- 
ვის, გულ მოსწყდა გულ მოსწკოტი, 
გულ მანაწყოტ, გულ მოწყოტულ) წყე– 
ნა ვინმეზე, ნდობის დაკარგვა: მე შენ- 

გნი გულ მამწყოტი (შდრ, მენთ. 

გულის მოწყვეტა) გულ დაზმარაი 

(გულ ზგმარავს, გულ დაზმარა გულ 
დოჟზმარი, გულ დანაზგმარ) კუჭის აწ- 

ვა სიმჟავის გამო: შავ პურ ჭმიითავ 
გულ ზგმარავს (იხ. ჩუბ. გულის 

დაძმარვა, მენთ. გულის ძმარვა). გული 

ფერდაითი გულის აპკი: მას საქონლის 

გულს აცლიან, შიგ ყრიან დაკეპილ ღა 
შეზავებულ ხორცს, ახმობენ მრგვლად. 

გული თახტაი გულის ფიცარი, მკერდი: 
ყარა იერაი გაგმივდეს გუ ლითახტა- 
ზე. გული გასულაი 1. (გული გაადის, 

გული გომდა, გული გაჰსული, გული 
განასულ) პატარა დიღის საქმეს რომ 
-იითავებს ან საერთოდ მეტად რთულ სა- 
ქმეს რომ იკისრებენ„ მაშინ ამბობენ: 

მაგი გული განასულევს მშაჰხედ! 
რაი გაგდისა გული, შენ დანადღ- 
გამ სახლით სახლ “არ იქნევ; 2. დავიწ- 
ყება, მივიწყება: ეიზან გული გამ- 

ს უ ლი, შენ ნათქომ ვერ ვუთხარ. გუ- 

ლი განასსულ ის, რაც არ შეეფერება, 
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არ შეუძლია: მაგი გული განა- 

სულს შაჰხედ, არ ჰცხონიანა. გულის 

ახია შენზე მაშ, რა გეგონა! ამის თქმი- 

სას თან მარჯვენა ხელს გულმკერდზე 

ზევიდან ქვემოთ ჩამოუსვამენ. გულის- 

წორ გულის ყველაზე მეტად მგრძნო- 
ბიარე ნაწილი: გულისწორზე 

თერაი გაგმივდეს. გულისწორ მოკალე- 

ვაი (გულისწორ მივალდევის, გულის- 
წორ მოჟკალდა, გულისწორ მოჰკალე- 

ვი, გულისწორ მანაჭლევ) ძალიან გამ- 

წარება ტკივილის გამო ფეყში ეკალ 
შემერჰო, გულისწორ მამიკადლ- 

და. 

გულანღ გულაღმა: გულანღ და- 
წოლაი კაი არა, გორდხე დეწევ. 

გულბაი სარეველა ბალახი, გორო- 

ველა, ამოდის ყანაში. სხვადასხვა ფე- 

რის მრგვალი ნაყოფი იცის. მისი გა- 
მორჩევა ხორბლისაგან ჭირს და ამიტომ 

მასთან ერთად ფქვავენ. 

კერვის ერთ- 

ერთი სახე; ნემსს ამოუგდებენ და ნემ– 

სის წვერზე ძაფის მარყუჟს გადააცვა- 

მენ, მერმე ძაფს გაჭიმავენ. ასე კერავენ 
ჩოფუზ-ს (იხ.), დაგლეჯილ წინდებს. 

გულყევა გულ-ღვიძლი, შიგანი 
(გული, ღვიძლი, ფილტვი): გულყე- 
ვა95 გაგივმეს! გულჟყევაი დაჭერაი იხ. 

გულდაქერაი. 
გუმანნუი ორსული (შდრ. ზიმეღდ): 

თქონ ზალ გუმანნუისა? 

გულერზია შმაკერაი 

გუნდაი ერთი პურისათვის აღებუ- 

ლი ცომის მრგვალი ნაჭერი (იხ. ცომი 

გუნდაი ან პური გუნდაი) მრგვლად 
დამრგვალებული რაიმე: ყოლი გუნ- 
დაი, ცომი გუნდაი, საპნი გუნ- 

დაი.



გუჟ სიძნელე, ჯაფა, მეტი სიმძიმე: 

შენბე გუჟ იქნა (ის. გუჟ ქნაი). გუჟ 
დატანევაი (გუჟ ეტანევის, გუჟ დეეტა- 
ნა, გუჟუ დაჰტანევი, გუჟ დანატანევ) 
ძალდატანება: გუჟ დაჰტანევი 
სახლი ქუვა გაზიდაში, მუცელ აჰტკიე– 

ვი. გუჟ ქნაი (გუჟ ექცევის, გუჟ უყო, 
გუჟ უქნი, გუჟ ნაქნარ, გუჟ ქნილ) ძა- 
ლადობა: გუჟ უყო, გამაართო, არ 

აზლევდა. 
გურგიანა (ალიაგ,)) ხორბლის ჯიში, 

მრგვალი მარცვალი აქვს. მისი ფქვილის 
ცომი ძარღვიანია. 

გურგურ ქუხილი: გურგურთან 
ერთა ომოდის სოკოი (იხ. გაგურგრე- 

ვათ). გურგურ დეგეცას წყევ. მეხი და– 
გეცეს. გურგურ დაგაყარ წყექ. მეხი კი 
დაგაყარე. 

გურულდავ მაღლიდან ძირს დაცე- 

მული ჩანჩქერი, სადაც წყალი წრიუ- 
ლად მოძრაობს (შდრ, ჩაგურგურაი), 

გურუი უშნოდ, ჭუჭყიანად ჩაცმუ- 

ლი ქალი (იხ. კაჭიი). 

გუზამიი იხ. ფაიზი მატყლ. 

გულაბათუნ ბრჭყვიალა ოქროსფე- 

რი ძაფი (შდრ. ოქრონკედ: ალიაზ.). 

გულაბესტაი დესტამბუ-ს (იხ.) ჯიში, 
მოგვალია, ზოლიანი, მწიფე პამიდორის 
ფერისა. 

გულგაზ 1. ხელსახოცი (დიდი) ოთხ– 

კუთხედი. 2. ცხვირსახოცი (ის. კელ–- 
სახოწ). 3. თავზე მოსახვევი დიდი ოთხ- 

კუთხედი ბამბის ქსოვილი (იხ. კატარ). 

გულევ ვერცხლის ქამრის ბალთასა 

ჰგავს იხმარებოდა ლექლარის (იხ) 
წინ შესაკვრელად. 

გულიაღლულ იხ. გულლიაღლულ. 
გულლიაღლულღ ვარდებიანი, წითე– 

ლი ჩითის თავსაფარი. 

გულმედანი ჰანგის სახეა. 

გბგულფრანგ ის. ჩარგულა დახურაი. 

გურგალ მრგვალი: გურგალ პურ 
თონეში გამომცხვარი მრგვალი მჭადი. 

მას ჭატ პურ-ს (იხ) ან ჭატსაც უწოდე– 

ბენ. გურგალ ბაღ კედ-ით (იხ.) მრგვლად 

დაწნული ზონარი რომელსაც ჰაბგის 

(იხ) ნაპირებზე, კიდეებზე შემოავლე– 

ბენ (შდრ. ტყელ ბაღ). 

გურგანაი იხ. გურგიანა. 

გურგლა მრგვლად, იხ. იმგურგლივ. 
გწორაი იხ. სწორაი. 

გგდათუევაი (ათუევს გგდაათუვა, 

გგდოჟთუევი, გადნათუევ, გგდანათუევ) 
1. ზარმაცი ადამიანის მიერ უსაქმოდ 
დროს გაყვანა, გასაკეთებელი საქმის 
მიტოვება და სხვა რითმე გართობა: 

ნუ ათუევ, დროზე გააქეთ საქმეი! 

2. სიტყვის ბანზე აგდება: ჩემ ჟუღაბ 

გგდაათუეველა, სხო რამზე ლა–- 
პარიკ დაიწყო. 3. მივიწყება დარდისა, 
სხვა რამით გართობა: გგდაათუე- 

ველ დერდღი 
(შდრ. გგდათუოვაი). 

გგდათუორვაი (ათუოვს, გგდაათუვა, 

გგდოჟთუთვი, გგდანათუოვ) ის. გგდა- 
თუევაძ. 

ბგდაკლანზაი (იკლანზავს, 

ლანზა, გგდო#კლანზი, 

გადნაკლანზ) გადაწევა 
გადამკლავება. 

გგდალავაიასდ (ლაკავ,  გგდალავა, 
გგდოტლაკი,„ გადნალავ, გგდალჯულ) 
ძალზე გაციებულის პირაღმა დაწვენა 

და გულზე ფეხის თითების შეხებით 

გადასვლა–გადმოსვლა სამჯერ. ამას ას– 

რულებს ტყუპის ცალი: ყმაწულ ბას- 
მაი ქნილ, წაიყონ, გგდაალაჭინ 

თინათინს. 

მუშუოვს კოლხოზშმი 

გგდაიკ– 
გგდაკლანზულ, 
სახელოებისა, 
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(ალაკინევს, გგდა– 
ის. გგდალა– 

გგდალაკინევაი 
ალავინა, გადნალაჯინევ) 

გაი. 

გგდაჟუტევაი (აქუტევს გგდააჟუ- 
ტა, გგდოჟჟუტევი, გადნაჟუტევ, ნაწარ- 
მოებია სიტყვისაგან ჟუტ) გადაფურთ- 

ხება (შდრ. გგდაჟუტრვაი). 
გგდაუუტოვაი იხ. გგდაჟუტევაი. 
გგდასმათ (ჰუსომს, გგდოჟსო, 

გგდოტსომ, გადნასომე ხორბლეულის 
ხვავზე ზევიდან ჯაგის გადასმა, რომ 
ჩერხ-ი (იხ. გადაიღოს, მოაცილოს. 

გგდაფიტევაი (ფიტდევის, გგდაფიტ- 
და, გგდაფიტეჟლ, გგდანაფიტევ, გგდა- 
ფიტეგლ) გაფითრება, ფერის წასვლა: 

ზაღლმა დაჰყეფა, ყმაწულ გგ დაფიტ- 
დ,ა, ფერ დეეკარგა (შდრ. აღი ფერ და- 
დოვაი). 

გგდაფიტეულ გაფითრებული, ფერ- 
წასული. 

გგდაფუნაი (ფუნავს გგდაფუნა, 

გგდოქფუნი, გადნაფუნ, გგდაფუნულ) 
სახლის კედლების შეთეთრება: შინას 
თეთრ მიწაითი ჰფ უ ნავდნენყ. 

გგდაქნაი (აქნის გგდააქნა, გგდო– 

ჟქნი, გადნაქენ) 1. გადაქნა, გადაგრეხა, 
გადაწვნა ორი წნელისა ერთიმეორეზე: 

ორ ჟერგაი ღობეს ზედაითი გგდაა- 

ქენ! 2. წინდის ქსოვის დამთავრება, 

უკანასკნელი რიგის ”შემოქსოვა (ქნის, 

გგდაქნა, გგდოჟქნი, გადნაქენ): დღეში 
ერ წკულ წინდევ გგ დამიქნი. 

გგდაქსუევაი (ქსუვდევის, გგდაქ- 
სუვდა, გგდაქსუეულ, გადნაქსჟევ) არ 
გაჩერება მიუჩვევლობა, აქეთ-იქით 

მეზობლებში ხეტიალი. განსაკუთრებით 
ქათამზე იტყვიან, ზოგჯერ ადამიანზეც: 

ჩონ ქათამ გგდაქსუვდა, დენზე 
აღარ მოდის (შდრ, გგდაქსუოვაი). 
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გგდაქსურვაი (ქსუვდევის, გგდაქ– 
სუვღ,ა გგდაქსურულ,„ გადნაქსუთვ, 
გგდაქსტოლ) ის. გგდაქსტრევაი, ქსუვ). 

გგდაღზუევა (C-, გგდაღზუვდა, 
გგდაღზუეულ, გადნაღზუევ, გგდაღზე– 
ეულ) შიმშილით ძალღონის, ფერის და– 

კარგვა, მისუსტება, ჩამოჭკნობა: შიმ- 

შილთ გგდაღზუვდა (იხ. მენთ. 
გადაღძობა). 

გგდამითლაი (შითლავს გგდამშით- 

ლა, გგდოჟტმშითლი, გადნამითლ, გგდა–- 

შითლულ) ჩითილის გადარგვა. 
გგდაშმაი (ჰუშომს, გგდოჟტშო, 

გგდოჟშომ, გგდანაშომ) 1. წყლის მიშ- 

ვება სარწყავში; 2. ადრე გაზაფხულზე 

ტყეში საშემედ ხეების გადაჭრა (შდრ. 
გგდაშოვაი). 

გგდაშოვაი იხ. გგდაშმმათი. 

გგდაცორაი (ცორავს, გგდაცორა, 

გბგგდოტცორი, გადნაცორ, გგდაცორილ) 
ფლავის ქვაბის სახურავიდან ცვარის 

გადაღვრა, ნამის მოხდა. ფლავი ქობ 

გგდაცორ! 
გგდაწონათ”თ (აწონავს გგდააწუნა, 

გგდოტწონი„ გადნაწონ) გადაწიდვნა:: 

ვაზის გვერდით მიწას გათხრიან საშუა- 

ლო სიღრმეზე, შიგ ჩაუშვებენ ახალ 

ტოტს, მიწას დააყრიან და (ცოტაზე. 
ამოუყოფენ თავს ზევით. ასე ამრავლე– 
ბენ ვენახში ვაზს, ვარდსა და ბროწე– 

ულსაც. 
გგდაწონილ იხ. გადნაწონ. 

გგდაწყოტაი (ჰწყროტავს გგდაწყე- 
ტა, გგდოგწყოტი, გადნაწყოტ) შეშის 
დახერხვა ღუმლის ზომაზე. 

გბგდაკეჩაი (ჯეჩავს, გგდავეჩა, 

გგდოჟვეჩი, გადნავეჩ) შეკერვის დროს. 
მატერიის კიდის გადაკეცვა. და ზევიდან, 

გაკერვა.



გგმოგევაი 1. გამოკეთება, გამოჯან- 

მრთელება: ავადყოფმა გგმაიგაა? 

2. (აგევს, გამააგა, გომოჯტგი, გამნაგევ): 

გადახლართული ძაფის ამოხეევა, მისი 
ბოლოს პოვნა (იხ. გამოგევათი9): 

თელ კედ გგმააგ. 
გგმოკეთევაი (უკეთავს, გგმოჟკეთა, 

გგმოტკეთევი„ გამნაკეთევ) დცეცხლის 
ჩაქრობის ან შენელების მიზნით მუ- 

გუზლების დაშორიშორება: ცეცხლს 

გგმოშჟკეთ, არ გგდავდეს ქობ (შდრ, 
შაკეთევაი). 

გგმოკრულ იხ. 

რულ. 

გგმოკუთლაი (ჰკუთლავს, გგმოკუთ–- 
ლა, გგმოჟკუთლი, გამნაკუთლ, გგმო- 
კუთლულ) კუნთების გამოჭრა, ძვლის 

განთავისუფლება ხორცისაგან კორც 

გგმოკუთლ, სატოლმეი ცალკ შაი- 

ნახ, არ დაამარილო (იხ. თუშ. კუთი). 

ანა– 

გომოკ- გომოკორა, 

გგმოკუნზულ იხ. გომოკრა. 

გგმოლაგმევაი (ალაგმევს, გგმაალა- 

გმ,ა  გგმოჭლაგმევ,ი გამნალაგმევ, 
გგმოლაგმეჟლ) გამოლაგება. 

გგმომსნაი” (–-, გგმაიმსნა, გგმომს– 
ნნილ,–) თიხის ან ხის ჭურჭლისაგან 
ცუდი სუნის ან გემოს დაკარგვა რაიმე 
საშუალებით. ჭეჭას ჰყრიან ქევრში 

გგმაიმსნასავ გემოი, სულ გოვდე– 
სავ, ჯკრუვაელ წყალსაც ასხმენყ (ის. 

გომომსნაი). 

გგმომცრრვაი (იმცროვს, გგმაიმც- 
რუვა, გგმოუმცრროვი, გამნამცროვ) 1. 

რთვლის შემდეგ ვაზებზე შერჩენილი 

ყურძნის მოკრეფა; 2. აბრეშუმის ჭიის 

ცახზე ასვლის შემდეგ ნაზირ-ში (იხ.) 

ჩარჩენილი პატარა, წვრილი ჭიების 

გამოკრება და ცალკე მოთავსება. 

გგმოპეპლაი (პეპლავს, გგმოპეპლა, 

გგმოჟპეპლი, გამნაპეპლ, გგმოპეპლულ) 

პარკიდან სათესლე პეპლის გამოსვლა, 
პარკის გაფუჭება. ასე ემართება მას, 
როცა მაღალი ტემპერატურაა. 

გგმოსურსნულ ცოტა წყალში ხე- 
ლით ასრესილი ფქვილი: ფუშრუკში 

გგმოსურსნულ ფქულს ჰყრიან 
(შდრ. აფშრუკულ: ალიაბ.). 

გგმოფლორთაი (იფლორთოვის, 

გგმაიფლორთა, გგმოფლორთულ, გამ- 

ნაფლორთ, გგმოფლორთულ) უშნოდ 

გამოგლეჯა იარისა ან სხვათა; შიგნიდან 
გარეთ რომ გამოვა რაიმე, 

აღარ ეტევა. 
გგმოფლორთულ შიგნიდან უშნოდ 

გამოგლეჯილი იარა (ის. გგმოფლორ- 

თაი). 

გგმოქნაი (ქნის, გგმოქნა, გგმო#ქ- 

ნი, გამნაქენ, გგმოქნილ) 1. გაწვრთნა, 

ყოველგვარი საოჯახო საქმის სწავლე–- 

ბა. 2. ცომის დიდხანს ზელა, სანამ მო– 
ქნილი არ გახდება (იხ. ჩუბ., მენთ. გა–- 

მოქნა). 
გგმოლღევაი (გგმააქს, გგმათღა, გგმო- 

ტღი, გამნაღევ) გამოტანა. 
გგმოყონაი (გგმოჰყონს, გგმათყო- 

ნა, გგმოტყონი, გამნაყონ), გამოყვანა, 

შვილის მოგება, გამოჩეკა (შდრ. გგმო- 

როცა შიგ 

ყუნაი). 
გგმოყუნაი იხ. გგმოყონაი. 

გგმმოშმი (ჰუშომს გგმოუშო, 

გგმოუშომ, გამნაშომ, გგმოშმულ) გარეთ 

გამოშვება, გამორეკვა დამწყვდეული 
საქონლისა; წყლის გადმოშვება არხში 
სათავიდან (შდრ. გგმოშობაი: ალიაბ.). 

გგმოშობაი იხ, გგმოშმათ. 
გგმოშოვაი (იშოვს, გგმაიშო, გგმო- 

უში, გამნაშოვ) სითხის მოყენება: სო- 
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კომ წონ გგმათშო; ყლორტის ამოყ- 

რა: ზოღ გგმაიშო. 

გგმოჩუნტაი (ჩუნტავს, გგმოჩუნტა, 
გგმოუჩუნტი, გამნაჩუნტ, გგმანაჩუნტ) 

თითით გამოჩიჩქნა ცხვირისა: ტცხურს 

იჩუნტავ, იერათ გავდევის; მიწის 

გამოჩიჩქნა პატარა ჯოხით: მიწაი 
გგმოჩუნტა. 

გგმოჩხრეკაი (ჰუჩხრეკავს, გგმოუჩ- 

ხრიკა, გგმოჟჩხრეკი, გამნაჩხრეკ, გგმო- 

ჩხრეკულ) ცეცხლის გულის, ნაღვერდ- 
ლების გამოქექვა: ცეცხლს გგმ ო#ტჩ- 
ხრიკა, ქობ ნაღორდლოვზე დადო. 

გგმოწკეპაი (ჰწკეპავს,ს გგმოწკიპა, 

გგმოტწკეპი, გამნაწკეპ, ის, გომოწკე–- 
პათ. 

დ 

დაა (<დაჰა) უკვე, ამის შემდეგ: 

დაა აღარმინდ. 

დაადგილევაი იხ. დაბინიევაი. 

დაადგომელა ღამის თევით სადმე 

წასვლა (შდრ, ღამედგომელა: ალიაზგ)). 

დაავაი დავა, ჩხუბი, ომი. 

დაავლოლა ნათესავები” ან დიდი 

ხნის უნახავი ადგილების მოსანახულებ- 

ლად, მოსავლელად დაავლოლა 
მუვდით მამიდანთა. 

დაალატევაი (აალატევს, დააალატა, 

დოჯტლატევი, დანაალატევ, დაალატეჟლ) 
სახურავზე კავების გასწვრივ ალატების 

(ლარტყების) დაჭედება რომლებზეც 
კრამიტი უნდა დაიხუროს. 

დააფორეველ დასაობებელი, რაც 

უნდა დაობდეს. 

მო– დააშნომელ დასამშვენებელი, 
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გგმოწკეპულ გალესილი, პირგამო– 

ღებული საჭრელი იარაღი: გ გმ ოწკე- 

პულ ცულ. 
გგმოწუნტაი (ჰწუნტავს, გგმოწუნ- 

ტა, გგმოჟწუნტი, გამნაწუნტ, გგმოწუნ- 
ტულ) მოტყუებით რისამე აღება: 

გგმოჟწუნტი ყმაწულითავ. 
გგმოხეხაი (ჰხეხავს, გგმოხეხა, 

გგმოჟტხეხი, გამნახეხ) დატყუება ტკბი- 

ლი საუბრით: კაი გგმოხესხა მაგამ. 
გგმოხრტაი (ხროტავს გგმოხოტა, 

გგმოჟხოტი, გამნახოტ) გადატ. უმალ, 
სწრაფად მიღწევა: ერ წუთში გგმო- 

ხოტა (იხ. გომოხოტაი). 

გგმოჯდომაი (ჰუგდევის გგმოჟვ- 

და, გგმოჰვდომი„ გამნაჯდომ) იხ. გა- 

მოგდომათ. 

სახდენი: დააშნომელ კაბაი ჩაიც 

(იხ. მააშნომელ). 

დააწოლ დასაწვავი; გადატ. მოფერ. 
წყევ. „მოსასპობი“; ჰე დააწოლ ერ 

ლამაზი. 
დაახრელ დასაბერტყი (ხილზე ამ- 

ბობენ): ჩონ კაკალ დამტყროლ, დ ა ა ხ– 

რელ ქნილ. 
დააჯდელ დასახდელი (ტანზე); თო– 

ნიდან ამოსაყრელი (პური). 

დაბალევაი (ბალდევის დაბალდა, 

დაბალეტლ, დანაბალევ დაბალეულ) 
ხილის გადამწიფება კაიგორა და- 

ბა ლდეს ქლიავ, კედე შეჭმევარ; დ ა– 
ბალეულ ტყიმალს ველი ჰჭყლეტენ, 
აქეთევენ ტყიმლი ლავაშს. 

დაბალითევაი (აბალითევს, 

ლითა, დოჟბალითევი, დანაბალითევ, 

დაბალითეჟლ) საქმის დაყოვნება, გაჭი– 

დააბა-



ანურება: საქმეს ნუ აბალითევ, 

დროზე გააქეთ (იხ. საბა, ჩუბ. დაბალი– 
თება). 

დაბაჟღლღანაი დაბალი ტანის ადამიანი 

(იხ. მენთ. ბაჯაჯღანა). 

დაბზანევაი იხ. დაზბანევაი. 

დაბიზაი (ბიზავს, დაბიზა, დოჟბიზი, 

დანაბიზ) დაჩქარება ადამიანისა, რომე– 

ლსაც ეზარება საქმის გაკეთება ან სად- 
მე წასვლა: მე თუ არ დოვბიზიკ, 

ჰეგენ არ წავლენ. 
დაბინიევაი (აბინიევს, დააბინავა, 

დოჯჟბინიევი, დანაბინიევ, დაბინიეტლ) 
თავისი ადგილის მიჩენა, დასახლება; 
ბინის ანუ საცხოვრებელი ალაგის მო– 
ძებნა, დაცოლშვილება, დაქორწილება, 
ოჯახის შექმნა (ის. დაადგილევაით, ჩუბ., 
მენთ. დაბინავება). 

დაბიჭევაი (აბიჭევს, დააბიჭა, დოუ- 

ბიჭევი, დანაბიჭევ, დაბიჭეტლ! ფეხის 
დადგმა, ზედ დაბიჯება: კამმეჩმა ჭუ–- 

პულს ფეყ დააბიჭა (შდრ, დაბუპე- 
ვა0). 

დაბლეწნევაი (ბლენდევის, დაბლენ– 
და, დაბლენეტლ, დანაბლენევ, ბლენ) 
დაბნელება: თოლევ დაბლენევაი, 
ჭკოი გონების დაკარგვა, დაბლენე- 
ვათ. 

დაბლითაი დაბლა მყოფი, ძირს 

მყოფი (შდრ. ქოშაი, ქროშიანაი, ზირაი). 

დაბლოვაი ნაკლებობა; ცუდი ქცე- 

ვა, უზრდელობა. 

დაბნედაი (იბნიდევის, 

დაბნედულ) უხალისობა, უსიცოცხლო- 
ბა, უხასიათობა, მოშვებულად, მოდუ- 

ნებულად ყოფნა: ეგე დაბნედუ- 
ვარ, კელში საქმეი აღებაი არ მინდ 

(შდრ. საბა, ჩუბ. დაბნედა). 

დაიბნიდა, 

დაბნუაი დაბნევა: მე დოი ბნ. შენ 

დაბნიხარ. 

დაბოშევაი (ბოშდევის, დაბოშდა, 

დაბოშეჟტლ, დაბოშეტლ) 
არყის, ძმრის, ლვინის გაწყალება, გრა- 

დუსიანობის დაცემა ცუდი მოვლის გა- 

მო: არ,ყყ დაბოშეულ. 

დაბრახტუნევაი (უბრახტუნევს, დო- 

უბრახტუნა, დანაბრახტუნეე) დატატა- 
ნება, დათათხანება ჩხუბით შეტევა: 

ერ დოჟუბრასტუნ, ეყკოფის. 

დაბრეკაი (ბრეჯავს, დაბრიკა, დო– 

უბრევჯი, დანაბრევკ, დაბრეკულ) ფეხ- 
საცმლის ფეხზე დაბრეცა, გამრუდება: 

ახალ ფეჯსომოზ დაბრივჯვა. 

დაბრევულ 1. დაბრეცილი, გამოუ– 

დებული (ფეხსაცმელი): დაბრეგულ 
ფეკსომოზ აცუ; 2. გადატ. მრუდეფეხე- 

ბიანი ადამიანი (შდრ. დანაბრევჯ). 

დანაბოშევ, 

დაბრიმიევაი (ბრიმავდევის, დაბრი– 
მავდა, დაბრიმიეჟლ, დანაბრიმიევ, და- 

ბრიმიეტლ) 1. დაბრმავება. 2. კვალის 
ამოგდება, მოსპობა; 3. ძუძუს რძე რომ 

აღარ ჩამოსდინდება. 

დაბრუმიევაი იხ. დაბრიმიევაი. 

დაბუბნაი (ბუბნავს, დაბუბნა, დო4ტ- 

ბუბნი, დანაბუბნ, დაბუბნულ) ბოჭვით, 

არაწესიერად კრეფა (ხილისა), რომ- 

ლის დროსაც მუჭაში მოჰყვება ის, რაც 

არაა მოსაკრეფი, მოკრეფილი დაიჭყლი- 

ტება კიდევაც: ყმაწულ ქლიავს ბუ ბ- 
ნავს. 

დაბუდაი იხ. ჩაბუდაი. 

დაბუვლევაი (უბუვლევს, დოჟტბუვ- 
ლა, დოჟბუვლევი, დანაბუვლევ) შხუ- 
ილით გასროლა, გადაგდება: როზრი შუ- 

აში დოტბუვლა ჟამ. 
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დაბურაი (იბურევის, დაიბურა, და–- 

ბურულ, დანაბურ, დაბურულ) ლობი- 

ოს, პამიდორის, კიტრის ან სხვათა ბა- 

რდების ქვემოთ ჩამოფენა. ასეთ დროს 

ნაყოფი გვიან მწიფდება, უგემურიცაა: 
პამიდორ დაბ ურუ ლ, ვარგ არა, შაკ- 

რაი უნდ. 
დაბუქუნევაი (აბუქუნევს, დააბუ- 

ქუნ,ი დოტბუქუნევი  დანაბუქუნევ, 
დაბუქუნეტლ) თამბაქოს ხმელი ფოთ- 
ლების გაშლა და ერთიმეორეზე მვიდ- 
როდ დაწყობა. 

დაბუჩევი (ბუჩდევის, დაბუჩდა, 

დაბუჩეჟლ, დანაბუჩევ) მოდუნება, და- 

ბუჟებ,ი უგრძნობლობა ხელფეხისა 
დაღლილობის, სიცივის თუ ჭინჭრით 

დაწვის გამო: ფეყზე დაწოლილ, და- 
აბუჩევი (იხ. საბა: დაბუშება, ჩუბ. 
დაბუჟება). 

დაბუჭევა« (აბუჭევს, დააბუჭა, დო- 
ტბუჭევი, დანაბუჭევ) ის. დაბიჭევათ. 

დაბუკაი (იბუჯევის, დაიბუვა, და- 

ბუჯულ, დანაბუვ, დაბუჯულ) ხელფე- 
ხის ვერ განძრევა ქარების ან სიცივის 
გამო ხშირად ემართება საქონელს, 

წვება და ვეღარ დგება (იხ. მენთ. და- 
ბუვება, შდრ, საბა: დაბუვება, ჩუბ. და- 
ბუხება). 

დაბუგულ ქარების გამო მუხლებ- 

მოკეცილი (იხ. კაიშ. დაბუვვილი). 

დაბღერტაი (ბღერტავს, დაბღერტა, 
დოუჟბღერტი,„ დანაბღერტ. დაბღერ- 
ტულ) მტვრიანი რისამე დაფერთხვა: 

ხორბლეულის დარჩევა გასუფთავება 

ნაგვისაგან; ხორბლეულს დაყრიან ტა- 
ბაკზე, ორივე ხელით დაიჭერენ და მაღ– 

ლა-დაბლა აიქნევ-დაიქნევენ, ხორბალი 
მოძრაობაში მოდის და ნაგავი, რომე– 
ლიც ხორბალზე მსუბუქია, წინ ცვივა, 
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უკან მარცვალი რჩება. ნაგავს ხელით 
ან შებერვით გამოყრიან: დედაი საფ- 

ქოვ ბღერტავს. 
დაბღრუნზაი (იბღრუნზევის, დაიბ- 

(ის. თამაშის დროს: ხელს დაარტყამენ 
დაბღრუნზულ) ხელ-ფეხის მოკაკვა ქა- 

რების გამო (იხ. დაქუთაი, მობღრუნ- 

ზაი). 

დაგარჩინ ამბობენ „დარჩენოვან“ 

(იხ) თამაშის დროს: ხელს დაარტყამენ 

და გაიქცევიან «უკან გამოეკიდებიან, 
ვინც სამაგიეროს გადაუხდის, ეტყვის: 
„დაგარჩინ“. 

დაგევაი (აგევს, დააგა, დოჟგი, და- 
ნაგევ, დაგეტლ) 1. დაგება, გამლა, და- 

ფენა. 2. დამწნილება. 3. წყლის მიშვე– 

ბა სარწყავში (ის. ფართალ დაგევაიძ, 

ზმრიან დაგევაი, წყალ დაგევაი). 

დაგიტრაყუნ ეუბნებიან ხოლმე მო- 
ფერებით: „თავში დაგიკაკუნე“. 

დაგორგლევაი (აგორგლევს, დააგო- 
რგლა, დოგჭგორგლევი, დანაგორგლექ, 
დაგორგლეტლ) გორგლის გაკეთება, 
დამრგვალება. ცომი გუნდევ დაა- 

გორგლა, დააწყო (ის. დამგურგლე– 

ვაით, დახორხლევაი). 

დაგრეხაი იხ. დაწნეხაი. 

დაგროშაი (გროშავს, დაგროშა, დო–- 

4გროში, დანაგროშ, დაგროშილ, გროშ) 

მსხვილად დაფქვა: ცუცქულ გრო- 
შავს (შდრ, გაგროშაი, იხ. საბა: გრო- 

ში). 
დაგრრმაიყ (გრრომავ,ს დააგრუმა, 

დოუგჟგრრომი, დანაგრომ) რჩოლა (შდრ. 

საბა: გურემა). 
დაგრურვაი (აგრურვს დააგრუვა, 

დოჟგრუჟოვი, დანაგრჟოვ) 1. დაგროვე– 
ბა. 2. გადატ. მათხოვრობა, კარდაკარ 

სიარული და საჭმლის მოგროვება.



დაგუდიევასი (–,-, დღაგუდიეულ, 
დანაგუდიევ) სარჩულის გამოჩეჩვა და 

გამობერვა ან ლეიბში მატყლის გუნდე- 
ბად ქცევა (იხ. მენთ. დაგუდალება). 

დაგულაი (გულავს, დაგულა, დოუ- 
გული, დანაგულ, დაგულულ) 1. მიხურ- 
ვა კარ-ფანჯრისა 2. დანის დაკეცვა 
(იხ, კაიმ. დაგულავს). 

დაგუნდიევაი (აგუნდიევს, დააგუნ– 
დავა, დოჟგუნდიევი, დანაგუნდიევ, და– 
გუნდიეულ) ცომის გუნდებად დამრგ- 
გალება: მოაგლეჯენ ცომს ვარცლის 

თავ-ზე (იხ., ორივე ხელის გულებში 

შეზელით მოამრგვალებენ და მისცემენ 

პურის ფორმას; ფქვილის საჭმლის გა- 

ფუჭება ქვაბშივე,ე გუნდებად ქცევა 
(შდრ. ჩაგუნდიევაი). 

დად მდადე, ქალი, რომელიც პა- 
ტარძალს ეხმარება მზითევის გამზადე– 
ბაში და ქორწილის დროს მაყრიონს 
მთავარ წარმომადგენლად გაჰყვება. 

დადარიალევაი (იდარიალევს, დაი- 

დარიალა, დომჭდარიალევი, დანადარია- 
ლევ) დროის ხელთება, გამოძებნა: 

დოიდარიალო, მაასლოვართ (იხ. 

ჩუბ. დადარნებულ). 

დადალაი (დაღავს, დადაღა, დოტდა- 

ღი, დანადაღ, დადაღულ) 1. კარაქის 
გადადნობა და ადუღება მანამ, სანამ 
ნალექი არ დაილექება და სუფთა ერ- 

ბო არ გამოეყოფა მას: ქონ დაღავს; 
2. ცომის გაცხელება, დადაღვა ცხელი 

ასტამით, რომ სწრაფად გაკეთდეს სა- 
ფუარი. 

დადაღულ: დადაღულ ქონ გადად- 
ნობილი კარაქი, ერბო. დადაღულ ცომ 

ცომი, რომელსაც საფუარისათვის ცხე–- 

ლი ასტამით აცხელებენ; თონეში ჩა- 

ვარდნილი ცომი, რომელიც ნაღვერდ- 

8. ნ. როსტიაშეილი 

ლებზე ცხელდება, ესეც კარგია საფუ- 
არში გასარევად, რადგან მალე აფუებს 
მას (ის, ჩუბ., შდრ, მენთ. დადაღვა). 

დადაშაი ზედაშე, საზედაშედ შენა- 
ხული ღვინო, რომელიმე ქრისტიანულ 

დღესასწაულთან დაკავშირებით: ერთ 

გარკვეულ ქვევრს შეარჩევენ და ყო- 
ველწლიურად იქ ინახავენ ღვინოს, ამ 

ქვევრის მოპარვა ან ერთი ადგილიდან 

ამოღება და სხვა ეზოში ჩადგმა არ შე- 
იძლება, იტყვიან: „დადაშაც გაგიწყრე- 
ვის“-ო. თუ ძალიან ცოტაა მოსავალი, 
ამ ქვევრს მაინც გაავსებენ. დღესასწა- 
ულზე ახდიან მას, ნაწილს ამოიღებენ, 
წაიღებენ იქ, სადაც დათქმულია და ას- 
მევენ ხალხ: დადაშაით მოგლიჟა, 

მაიღა, დადაშაი გოუწყრა, ყბაი გო– 

უმრუდდა (ის. საბა, ჩუბ. ზედაშე). 

დადოვაი (ადოვს, დაჰდო, დაადო, 

დოჯჟდღოვი, დანადოვ) დიდი ძალით ჩარ– 
ტყმა: ზაღლს ჟოხ დაადო; (ადოვს, 

დაადო, დოჟდოვი, დანადოვ) შერქმე- 

ვა, სახელის დადება: სახელი დაადო. 

დადრეკაი დახრა ტოტებისა. იხ. მე– 

ნაკ დაყელაი. 

დადრეცაი (დრეცავ, დადრიცა, 

დოგდრეცი, დანადრეც) დიდი ძალით 
წიხლის დარტყმა: ერ წიხლლ დადრი- 

ცა ნეფეს, გოტწყუტა; 2. გადატ. გა- 
დაყლაპჰვა შესანსვლა: ომოც გირც 
დადღდრიცა (შდრ. ჩადრეცაი, მენთ. 
დადრეცა). 

დადღრენაი (ადღრენავს, დაადღრი- 

ნა, დოტდღრენი, დანადღრენ, დადღრე– 
ნულ) 1. ბაგეების გადმობრუნება, დაღ– 
რეჯა; გადატ. პური თონეზე რომ არ 

გაჩერდება და ჩამოშლას დაიწყებს, 
მისი კიდეები უშნო, უსწორმასწორო 

პურ „დადღრენულ 
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პურ“-ს უწოდებენ დადღრენულებიან 

ტუჩებგადმობრუნებული, დაღრეჯილი 
ადამიანი. 

დავაზირევაი (ვაზიროვს, დაავაზი- 

რა, დოტვაზირევი, დანავაზირევ) ბრძა- 

ნება, დავალება, დასაქმება: ბრიგადირ–- 

მა პური ალაი დოგვაზირა (შდრ, 

საბა: ვაზირობა). 

დავარ წვრილფეხა საქონელი (შდრ. 

ტავარ). 

დავით მეფეი მუსიკის სახე, ჰანგი. 

დავლაი (ივლუს, დაივლო, დავ- 
ლულ, დანავარ) მოვლა, მონახულება, 
გასეირნება: წოვდა პაპანთა, იქავრო–- 
ვაი” დათვლო, მოვდა. 

დავტარ რვეული (ის. ყაზით დეთ- 

ტარ). 

დაზბანევით (ახბანევს დააზბანა, 

დო4ტზბანევი, დანაზბანევე დატოლება, 

დაზომება, ზომის აღება ტანისამოსზე 

მიტოლებით (შდრ. დაბზანევაი). 

დაზებევა (ეზებევი,ს დეეზება, 
დოჯზებნი, დანახებევ) ძებნა. 

დაზელაი (ზელავს, დაზილა, დოუ- 

ზელი, დანახელ, დახელულ) რკინეუ- 
ლის ჭურჭლის მირტყმით ან დაწოლით 

შეზნექა, გაღუნვა, გაფუჭება: მაგი ჟა- 

მევ ყმაწულევს დოჟჭზელიაკ. 
დაზელულ გვერდებშეზნექილი სპი- 

ლენძის ჭურჭელი (შდრ. დანაზელ). 

დაზინევაი ფეხის, ხელის გაბჟუება 

დაწოლის შედეგად. იტყვიან „ფეყმა 
დაიზინა“ ან „კლავმა დაიზინა“-ო. 

დაზოვაი (იზოვის, დაიზო, დამზოლ, 

დანაზოვ) მოგება, შობა, ყოლა (ადამა– 

ანზე იშვიათად იტყვიან, ისიც დაცინ- 
ვით: კამმეჩ დამზოლ). 

დაზურგაი (იზურგევის, დაიზურგა, 

დაზურგულ, ღანახურგ1 დაზურგულ) 
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დიდი ტვირთის აღება, აწევა: მამულში 

შავდა, დალზურგა, გომოვდა (ის. 

მენთ. დაზურკვა); გადატ. ფეხმძიმედ 

ყოფნა: ჩონ ზალ დაზურგულ. 
დათალამევაი (ათალამევს დაათა- 

ლამა, დოჟტთალამევი, დანათალამევ) ბა– 

ლახის თალამებად (ის.) დაწყობა, რომ 

მალე არ გახმეს. ასევე აწყობენ ეკალს 

(იხ. მენთ. დათალამება). 

დათაფაილ (თაფავს, დათაფა, 

თაფი, დანათაფ, 
დოჟ- 

დათაფულ) დაბეჟვა, 
დაბეგვა უმწიფარი ხილისა ჩამოვარდ- 

ნის შედეგად (შდრ. დაჟღლაი). 

დათირაი (თირავს დათირა, დოუჟ- 

თირი, დანათირ, დათირულ)ა 1. თირ- 

ების (ის.) გაკეთება მიწის უჯრებს შო–- 

რის, მიწით ზღუდეების გავლება, რომ- 

ლის დანიშნულებაა, წყალი არ გადაუშ- 
ვას ერთი უჯრიდან მეორეში. 2. იატა- 
კის დაგებამდე თირ-ის დალაგება. 

დათოკაი (თოვავს, დათოკა, დოუ–- 

თოვი, დანათოვ, დათოკილ) თოხით სა- 

რეველების შეჭრა და მიწის ზედაპირის 
გაფხვიერება. 

დათუშევაი დამიზნება. 
დაკანჭლაი (იკანჭლევის, 

ლა, დაკანჭლულ, დანაკანჭლ, დაკანვ– 
ლულ) ავადმყოფობისაგან ძვლებადღა 

მცეული, დაბეჩავებული: ჩონ ყმაწუ– 
ლევ დაკანჭლულ. 

დაკარკარევაი (აკარკარევს, დააკარ– 

კარა დოჟკარკარევი, დანაკარკარევ, 

დაკარკარეულ) დასუფთავება, დაკრია– 

ლება (იხ. კარკარ; მენთ. დაკარკარება). 
დაკაჭაი (კაჭავს, დაკაჭა, დოუკაჭი, 

დანაკაჭ, დაკაჭულ) ბალახის მოცელვა, 
თიბვა, ეკლის მოჭრა: ბალახს კაჭე ნ. 

დაკაჭიევით (აკაჭიევს, „დააკაჭავა, 
დოჯკაჭიევი, დანაკაჭიევ, დაკაჭიეტლ) 

დაიკანვჭ–



კაჭა-კაჭა-დ (იხ) დაჭრა საზამთროსი, 
ნესვისა და ხილისა გასახმობად, –– და- 

ჩირვა: მსხალს ვაკ ავ იევთ, ოვ- 

მოვთ. 

დაკინკილევა= (ეკინკილევის, დეე– 
კინკილა, დაჰკინკილევი, დანაკინკილევ) 
ოდნავ დაკიდება ჩამოპორწიალება: 

ცხურზე წკლუნტ დაჰკინკილევი. 
ხით ჩგმოვარდა ყმაწულ, ბუთაღს დ ე– 
ეკინკილა., 

დაკირკ6ნ”თყ (კირკნავს, დაკირკნა, 

დოჟკირკნი დანაკირკნ დაკირკნულ) 

სათითაოდ ბეწვის, ბუმბულის ან მარ- 

ცვლების გაცლა: ტევანს ნუ ჰკირკ- 
ნავთ, კოფხალ მოსწყუტ. 

დაკლეტაი (კლეტავს, დაკლიტა, დო- 
ტკლეტი, დანაკლეტ, დაკლეტულ) 1. 
გასაღებით დაკეტვა; 2. გადატ. (იკლი- 
ტევის, დაიძკლიტა დაკლეტულ, დაკ- 
ლეტულ) გაკოტრება, გაჩანაგება, გავე– 
რანება: ჩემ მამულყოფაი დაიკლი- 
ტ ა (ის. ჩაკლეტათ). 

დაკლეტულ იხ. ჩაკლეტულ. 
(იკლორსოვის, დაიკ- 

დაკლორსულ, დაკლორსულ) 
გაწვრთნა საცემად; მანჭვა-გრეხა, უშ- 
ნოდ მიხვრა-მოხვრა მაგი ქალ იკ- 

ლორსოვ დგას. 

დაკლორსაი 

ლორსა, 

დაკმანზულ იხ. მოკმანზულ. 

დაკოლაი კვლების გაყვანა. 
დაკოპაი (ჰკოპავს, დაკოპა, დოტკო- 

პი, დანაკოპ ბრინჯის სათესი მიწის 

„დაჭრა, დაყოფა კოპევ-ად (იხ., რომ- 

ლის შემდეგ მიწა მზადაა ბრინჯის ჩა- 

სათესად. 

დაკოტმნევაი (აკოტმნევს, დააკოტ– 

მნა დოუკოტმნევი, დანაკოტმნევ, და– 
კოტმნეულ) გამხმარი თივის გროვად 

დაწყობა, კოტმან-ის (ის) გაკეთება: 

შენ დააკოტმნ, მე გოვზიღო. 
დაკრაი (ეკროვის, დეეკრა, დაჰკრუ, 

დანაკარ) ნაწლავებზე ან კუჭზე მიკვრა 

ცომიანი საჭმლისა, მოუნელებლობა და 

წყენა. წამლად ნაცარტუტას ასმევენ: 

ხინკალ ჭამა, დ აჰკრუ, აბოყინევს. 

დაკუნზაი (ჰკუნზავს, დაკუნზა, დო–- 

უკუნზი, დანაკუნზ, დაკუნზულ) გაკვან- 
ძვა, განასკვა. 

დაკუჭვაი დავმუჭქვნა. 
დალაგმევაი (ალაგმევს, დაალაგმა, 

დოჟლაგმევი, დანალაგმევ, დალაგმეჟლ) 
1. დაწყობა: კორთეზე უჟამევ დაა- 

ლაგმ„ (ლაგმდევიაი” დალაგმდნენ, 
დალაგმეტლან, დანალაგმევ) ჩამოსხდო– 

მა მწკრივად: ყმაწულევ ჟერგაითი დ ა- 
ლაგმდნენ. 

დალან სახლის მსგავსი, თავშესაფა–- 

რი; წვიმიან ამინდში მის ქვეშ ჩერდე- 

ბიან. 

დალაკაი (ლაგავს, დალავა, დოულა- 

ვი, დანალაპვ, დალავულ) 1. ფეხით გა- 

თელვა: ფ ე ყ ქრ ჰყრი, არ დაალაჭჯო 
(იხ. საბა: დაჯუა); გადა/ტ. 2. დაჩაგვრა, 

უკან ჩამორჩენა: სხო მენუგრეი სხოთა 
ნუგანზე არ შავაყ, ნუგან და9=ლავე- 
ვავ. 

დალაკინევაი (ალაკინევს, დაალავჯი– 

ნა, დოულავინევი, დანალავჯვინექე) 1. გა–- 
ქელვინება„ 2. ცხოველთ დანერგება: 
ცხენს ვირსაც ალავჯინევდნენკ, 
ყათირ დაიზოსავ. 

დალენგევაი (ალენგევს, დაალენგა, 
დოჟლენგევი  დანალენგევ) განზრახ 
შეგვიანება, ზოზინი, ფეხის თრევა: ნუ 

ალენგევ, დროზე გააქეთ (ის. .მო- 

ლენგევაი). 
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დალინგაი (ლინგავს, დალინგა, დო– 

ულინგი, დანალინგ, დალინგულ) 1. ერ- 

თი მხარის ქვემოთ დახრა: ურემ და- 

ლინგით, კედე შედევთ დტუმარათ 
(შდრ. ალინგაი); 2. ცომიანი საჭმლის 

ჩაცომება. ასე ემართება ან ცუდი ცო– 

მის გამო, ანდა დუღილის გაჩერების 
გამო. (ილინგევის, დაითლინგა, დალინ- 

გულ) სურულუი დაილინგა, ვარგ 
არ იქნა. 

დამალაი დამალვა. 

დამალოვან „დამალობანა“, თამაშია: 

ერთი თვალებს დაიხუჭავს, დანარჩენე- 

ბი მიიმალებიან. რომელმაც თვალები 

დაიხუჭა, იძახის: „მოვლეა?“ დამალუ–- 

ლები პასუხობენ „მოი, მოი! (ის, 

მენთ. დამალაობა). 

დამალუან ის. დამალოვან. 

დამამბლევაი (ამამბლევს, დაამამბ– 

ლა, დოჭმამბლევი, დანამამბლევ, მამ– 

ბალ) დამაკება, დაორსულება (ადამიან– 

ზე დაცინვით იტყვიან). 

დამარცლაი (მარცლავს, დამარცლა, 

დოჟმარცლი, დანამარცლყდ დამარც- 

ლულ) მარცვლების გაცლა მტევანზე, 
ბლის კუნწულახე ან სიმინდის ტაროზე 
(შდრ. დამარცლააი). 

დამარცლუაი იხ. დამარცლაი, 
დამარცულაი იხ. დამარცლაი. 

დამბურაი!: დამბურა ჩალაი 

კარგი ხარისხის ჩალა. 

დამბურაი? დაბალი და ჩასუქებული 
ადამიანი ერ დამბურა დეკაც აქ 

(შდრ. ჩუბ. დამბურა). 

„დამგურგლევაი (ამგურგლევს, და- 
'ამგურგლა, დოტჟმგურგლოვი, დანამგურ– 
“გლევ, დამგურგლეტლჭე დამრგვალება; 
გადატ. ისე გასუქება, სიგრძე-სიგანე 

რომ არ დაეტყობა. 
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დამდგმელევ მშენებლები, ოსტატე- 

ბი: სახლი დამდგმელევ (მს. რიც- 
ხვში იშვიათად იხმარება). 

დამზოლ შობილი, გაჩენილი. 

დამირწყევაი (იმირწყევს, დათმირ–- 

წყა, დოტმირწყნი„ დანამირწყევ) და- 
ვიწყება (იხ. დამირწყიევაი). 

დამირწყიევაი (ამირწყიევს, დაამირ– 

წყა, დოჟმირწყიევი, დანამირწყიევ, და- 
მირწყიეულ) დავიწყებინება. 

დამკლანზა» (იმკლანზევის, დაიმკ- 

ლანზ,ას დამკლანხულ, დამკლანზულ) 

დამკლავება,ა სახელოების გადაწევა 

იდაყვის ზემოთ დამკლანზულ 
მუშვოვს (იხ. მენთ. დამკვლარძა). 

დამკლარზაი (იმკლარზევის, დაიმკ- 

ლარზა, დამკლარზულ), იხ. დამკლან– 
ზაი. 

დამჟიეულ იხ. ამჟიეულ. 
დამჟიეულ დამჟავებული (იხ. ამჟი– 

ეულ). 
დამრიალევაი (უმრიალევს, დოუმ- 

რიალა, დოტმრიალევი, დანამრიალევ), 

ის, თოლევ დამრიალევაი. 
დამრუშკაი (იმრუშკევის, დაიმრუშ– 

კა, დამრუშკულ) წარბის, შუბლის შეჭ- 
მუხვნა, შეკვრა, გაბრაზებასავით (უსიტ– 

ყვოდ). 
დღამრუშკულ შუბლშეკრული, სახე- 

შეჭმუხვნილი, წარბშეკრული: მაგი ქალ 
დამრუშკულ რაიმი. 

დამტყროლ დამსკდარი, დახეთქილი. 
დამფადამფ დოლის ხმა, დაფდა- 

ფი: დამფადამფ – ნაღრათ ვმაი 
მოდის. 

დამშროლ დამაშვრალი, დაღლილი. 

დამჭვრევლეველ კვეთით მწერალი 
ფიცარზე; კორთეით დამჭრევლე- 

ველ ქონში მანაზელ, დანაყულ ნახ–



შირს უსომდა, აშიევდა, ზედაითი კი- 
რით ჰწერავდა, მასკნი ყალმით ჰყრი- 
და. 

დამხალევაი (ამხალევს დაამხალა, 

დოტმხალევი,ი დანამხალევ) დაბეგვა, 

ცემა, რის შედეგად დააჩნდება ლურჯი 

ხალები: დაგამხალევ, დაგაგდევ. 
დანაბალევ ის. დაბალევაი. 

დანაბრეკ 1. ის. დაბრევულ; 2. ფეხ– 
საცმელს ვინც ბრეცს ან დაბრიცა. 

დანაგევ 1. გამლილი; 2. მიშვებუ- 

ლი (წყალი); 3. დამწნილებული: და- 

ნაგევ კიტრ. 
დანაგრომ რომელიც ირქინება: ყოჩ 

დანაგრომია?. 

დანაგულ 1. საკეცი: დანაგულ 

დანაი; დაკეცილი: დანაგულ დანას 

ვერ ვაღევ; 2. დახურული: დანაგულ 
კარ არ გააღო. 

დანადაღ 1. დადაღული, გადადნო- 

ბილი კარაქი, ერბო; 2. გადამდნობე- 

ლი, ვინც დაღავს (იხ. დადაღაი). 

დანადაღ ქონ ის. დადაღულ ქონ. 

დანადოვ დამდები; დადებული. 

დანაზახ! შეგრეხილი ძაფი, ძაფის 

შემგრეხელი. 

დანაზახ? ვინც იძახის. 

დანაზახნ იხ. დანაზახ?. 

დანაზელ გვერდებშეზნექილი სპი- 

ლენძის ჭურჭელი: დანაზელ ჟამ 

კორთეში არ დაადო, სურცხულუ (ის. 

დახელულ); ვინც აფუპებს დარტყმით 
ჯამებს. 

დანაზოვ 1. შობილი: 
ბავალაი ქოხში შაიყუნით, შაჰცივის 

(ის დამზოლ); 2. მშობელი (პირუტვ- 

ვი): დანაზოვ ცხორს ცივის. 

დანაზოვ 

დანაკარ 1. საკრავი. 2. დამკვრელი; 
ვინც არტყამს; 3. ჩარტყმული ადგილი: 

სავრეი დანაკარ ადგილ ტკივის. 

დანაკარ პურ თონეში გამომცხვარი 

პური. 

დანაკიდევ 1. დაკიდებული; 2. ვინც 

კიდებს; 3. ჩამოსაკიდი ადგილი. 
დანაკუწ 1. წვრილად დაჭრილი; 2. 

ვინც ჭრის; 3. საჭრელი, რითაც წვრი- 

ლად ჭრიან, კეპავენ: კორც დანაკუწ 

მაშინ. 

დანალაი (ნალავს, დანალა, დოუნა– 

ლი, დანანალ, დანალულ) 1. საქონლის 
ჩლიქზე ნალის მიჭედება (იხ. ჩუბ. და- 
ნალვა); 2. გადატ. მოტყუება: მაგრა 

დამნალა მაგამ. 

დანალბოვ 1. დამბალი, 
ლი; 2. ვინც ალბობს. 

დანამეტევ რაც მორჩება, ზედმეტად 

გადარჩება: დანამეტევს ოგრუოვ. 

დანამჭლიევ 1. გამხდარი, მჭლე; 

2. გასახდუნებელი დანამჭლიევ 
წამალ არაა. 

დანაპირევ ის. დაპირეულ. 

დანაპირსევ იხ. დაპირსევაი: დ ან ა– 
პირსევ რაიმია. 

დანაპრუწ იხ. დაპრუწულ. 
დანაპრუწევ ის. დაპრუწულ. 

დანარყევ კარგი ხარისხის პარკი, 

რომელშიც ჭია ირყევა (შღრ. ყრუვ 

პარკ, ჭია დანარყევ პარკ, ნარყევ პარკ). 

დანარჩომ 1. დანარჩენი, დარჩენი- 

ლი, რაც დარჩა; 2. გადატ. გაუთხოვარი 
(შდრ, ნარჩომ). 

დანასტავ 1. დართული; 2. გინც არ- 
თავს: მატყლ დანასტავ ბებერ. 

დანატყრომ იხ. დამტყროლ. 

დანაფრეწ 1. დახეული, დაფხრეწი- 

ლი; 2. დაპობილი (ფიცარი): ცულდით 

დანაფრეწ თახტაი. 

დანაფხლენჯ იხ. დანაფხრენქ. 

ჩალბობი- 

69



დანაფხრენჭ ფრჩხილგაკრული, და- 

ფხაჭნილი (ის. დაფხრენჭულ): დანაფ- 
ხრენჭ კატაი (შდრ. დანაფხლენპჭ). 

დანაყაი 1. დანაყვა; 2. გადატ. ჯდო– 

მით ძილი. 
დანაყაპევ გამძაღებული (თხილისა 

და კაკლის ლებნებმა იცის: გაყვითლ–- 
დება და მძაღე გემოს ღებულობს) 

შდრ. დაყაპეტლ. 

დანაჟარ 1. დაყრილი; 2. ვინც და- 

ყარა; მიტოვებული (კრუხის მიერ) წი- 

წილები: დ ან ა ყარ ჭუჭქულეე; მიმტო- 
ვებელი (კრუხი, რომელმაც მიატოვა 
წიწილები. ასე ამბობენ ღორზეც, ძაღ- 

ლხზეც, ფრინველზეც) ჭუჭულევ და- 
ნაყარ კურტ კრრცხ დორვს (ის. ბავ- 

ლევ დანაყარ);: 3. გამოყრილი: წითე–- 

ლაი დანაყარ ყმაწულს წითელ სა- 
კაბე= უყიდა. 

დანაყულ დანაყილი. 

დანაშლოპ იხ. დამლრპულ. 

დანაშუპევ შეშუპებული. 

დანაჩულ იხ. დაჩულულ. 

დანაცოლ 1. ტანდაბანილი, ტანისა- 

მოსგამოცვლილი; 2. გამოცვლილი ჭუჭ- 
ყიანი ტანისამოსი: დანაცოლევს 
დარეცხაი უნდ; 3. გამომცვლელი, დამ– 
ბანელი, მომვლელი. 

დანაწებევ იხ. დაწებეტლ. 
დანაწილ იხ. დაწილულ. 

დანაწკეპ ის. დაწკეპულ. 
დანაწრიყიანევ იხ. დაწრიყიანეულ. 

დანაჭკნომ დამჭკნარი. 
დანაჭრევლევ მოხატული ნიშნებით, 

ორნამენტებით: დანაჭრევლევ 

კორთე ადათ იყო უწინ (ის. დაჭრევ- 
ლეულ). 

დანახარ იხ, 1, დახრილ; 2. დამბერ- 

ტყელი. 
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დანახეთქ დახეთქილი, დაპობილი 
(შეშა), დამსკდარი (ის. დამტყროლ). 

დანახლოპ იხ. დახლროპულ, 
დანახოწ 1. სახოწ-ით (იხ.) დახვე- 

წილი, გასუფთავებული აბრეშუმის ან 

მატყლის ნართი; 2. ვინც ასრულებს ამ 
სამუშაოს, ხვეწავს ზედმეტი მინარევე– 

ბისაგან ძაფს (იხ. დახოწულ). 

დანახუხ ცუდად შემწვარი. 

დანახწევნ ის. დახწეტლ. 

დანაკაკ იხ. დაჯაჯულ. 

დანაკეთევ იხ. დაჯეთეტლ. 
დანაკეჩ ის. დაჯეჩულ. 

დანაკიფ იხ. დაჭიფულ; ვინც ჯიფს 

აკეთებს. 

დანაკროტ 1. დახვრეტილი; 2. ვინც 

ხვრეტს. 

დანდლებ იხ. გვიდევ. 
დანუგრაი (ნუგრავს, დანუგრა, დო–- 

ტნუგრი, დანუგრულ) ნივრით შეკახმვა. 

დანუგრულ დანივრული (შდრ. ნუგ- 

რიან). 

დაი უფრო, უფრო მეტად: და=9 
ამირწყდევ (შდრ, დაიდა). 

დაიდა ის, დათ, 

დაიდაი 1. აკვანი ბავშვის ენაზე: 
დაიდაში დაწო; 2. ძილი, ნანა. 

დაო მულს მიმართავს რძალი: თი- 

ნათინ, დ აო, მეზახის ჰასან მაშოი. 

დაპირეულ შეპირებული ეკლესიის 
სახელზე, შეთქმული; ე ტანაი დაპი- 
რეული, დიდ საყდარზე გასულაში 

დააკლოვართ (შდრ. დანაპირევ). 

დაპირსევად»„ (აპირსევს დააპირსა, 

დოჯჟპირსევი, დანაპირსევ, დაპირსეულ) 

მტყუანის დაპირისპირება, რომ გაირ. 

კვეს სიმართლე.



დაპრუწაი (იპრუწევისს დაიპრუწა, 

დაპრუწულ, დანაპრუწ- დაპრუწულ) 
ჭკნობა (მცენარისა), კანის დანაოქება: 

პირის მოკუმვა მჟავე რამის მიკარები- 
სას, 

დაპრუწულ დამჭკნარი: 

წულ ვარდს სულ არ მოოდის; სახე–- 
დამჭკნარი, დანაოჭებული, ჩამომხმარ– 

ჩამომჭკნარი: დაპრუწულ ბებერ 
(შდრ. დანაპრუწ, დანაპრუწევ). 

დაჟგლომაი (ქგლრმავს, დაჟგლვმა. 
დოჟტუგლომი, დანაჟგლომ) მუჯლუგუ- 
ნის წაკვრა, დატუქსვა: ვერ დედაი ყმა– 

წულს უგლომავს., 
დაჟეკაი (ქეკავს, დაჟეკა, დოჟჟეკი, 

დანაჟეკ, ნაჟეკ) 1. ძლიერ ცემა: ნუ ჟ ე– 
კავ ყმაწულს (იხ. საბა: ჯეკვა); 2. ხე- 

ლის დაკოჟრება ბარის, წალდის, ცუ- 
ლის და ჩაქუჩის მუდმივად ხმარების 

გამო დილლით საღამომდინ ცულდ 

ჟეკავს; 3. გაცხელების შემდეგ ჩა- 
ქუჩის დარტყმით რკინის გათხელება: 

დაპრე- 

ბარი ყბა” გასქელეულ დაჟეკაი 
უნდ. 

დაჟერევაი (უჟერევ,ს დოჟჟერა, 
დოჟჟერნი, დანაჟერევ, დამჟეროი) 1. 

გაგონება, ყურის გდება: ქალ არ მ იჟ ე- 
რევს; დაჯერება დარწმუნება (აჟე- 

რევს, დააჟერა დოჯტჟერევი, დანაჟე- 
რევ): მაგა ვერ ვ ოჟერევ (ის. საბა, 
ჩუბ. დაჯერება); 2. დანდობა (ეჟერვის, 

დეეჟერა, დააჟერევი, დანაჟერევ): მაგა 
ნუ ეჟერევით, არ მაგატყუვასყ (ის. 
ჩუბ. დაჯერება). 

დაჟერნაი იხ, დაჟერევაი. 

დაჟირიშევაი (აჟირიმევს, დააჟირი- 

მა, დოჟქჟირიმევი, დანაჟირიმევ, დაჟქი- 

რიმეჟულ) გასახმობად ხორცის თხელ 

ნაჭრებად დაჭრა. 

დაჟღლაი (ქღლის, დაჟღლა, დომჟ- 
ღლი, დანაჟღალ, დაქღლილ) 1, უმწი- 
ფარი ხილის დაბეჟვა (შდრ. დათაფაი). 

ასეთი ხილი არ ინახება, ლპება; დაქეჟ- 
ვა: ავტობუსში დოიჟღალ; 2. ცემა, 

დაბეჟვა: კაი გორა დო უჟღლი, თო- 

ლევ გაჰსიევოდა. 
დარანღ ხე, ვერხვის მსგავსია, შე– 

დარებით დაბალი, პატარა, ფოთლები 

აქვს (შდრ. დარანღოი). 

დარანღოი იხ, დარანღ. 

დარვაზაი მაღალი, ხის კარებიანი 

ჭიშკარი. 

დართუა (ალ.ე) სახლის სახურავზე 
კრამიტის ან ჩალის დახურვა: ზოგ თუ- 
თანავ ურთავდაყე. 

დარიგევაი (არიგევს, დაარიგა, დოტ- 

რიგევი, დანარიგევ, დარიგეუჟლ) 1. ას- 

ხმა, აცმა ძაფზე: ზივ არიგევს: 2. 

ეკლების შესობა (ერიგევის, დეერიგა, 

დაარიგევის დანარიგევე დარიგეულ): 
ფეყში წაბლი ეკლევ დე ერიგა. 

(არიგმევს, დაარიგმა, 
დოჟტრიგმევი, დანარიგმევ, დარიგმეულ) 

იხ. დარიგევაი. 

დარიგმევაი 

დარინკაი (რინკავს, დარინკა, დოჟ- 
რინკი, დანარინკ, დარინკულ) ძაღლის, 

ღორის ყელზე რინკ-ის (ის. დადება, 
რომ გაეჩხიროს ღობეში და ვერ გადა- 

ვიდეს ბოსტანში ან ბაღში. 

დარისხაი (ირისხავს, დაირისხა, დო– 
ურისხი, დანარისხ, დარისხულ) წყევ- 

ლით ფიცი, ესა და ეს მომიკვდეს... თუ 

მე ესა და ეს გავაკეთეო.. (იხ, საბა, 

შდრ. ჩუბ. დარისხება, მენთ. დარისხ- 

ვა): დაიფიცა, და=თრისხა, მე არ მი- 

ქნიავ. 
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დარქ 1. ბანზე დაყრილი მიწის და–- 

სატკეპნი სქელი ხე, მორი; 2. დიდი ჯო– 

ხი; კეტი: აიღო ერ დარქით ჟეკო 

ჰეგ (იხ. სართხამ); 3. გადაჟგ. მალალი, 

მსხვილი და ტლანქფეხებიანი ადამიანი. 

დარყევაი (არყევს, დაარყივა, დოჟ- 

რყევი დანარყევე დარხევა ხელით: 

ქლიავ დ აა რყივ, ჩგმოცუვდეს; რყე- 
ვა: კილ ირყევის. 

დარჩენაი „დარჩენოვან“ (ის.) თა- 

მაშის დროს ხელის დაკვრის შერჩევა. 
დარჩენოვან თამაშის სახეა: ერთი 

ხელს დაარტყამს მეორეს, ეტყვის „და- 

გარჩინ“ (იხ.ე) ან „დამჩეს“ და გაიქცე- 

ვა, მეორე გამოეკიდება, დაეწევა, და–- 
არტყამს ხელს და ისიც ასევე ეტყვის. 

დასადრაი (სადრავს, დასადრა, დო4- 
სადრი, დანასადრ, დასადრულ) 1. მთე– 
ლი ძალღონით ჩარტყმა: კისრი ღილში 

დასადრა (ის. ჩასადრაი); 2. მოზომ– 

ვა, ტანისამოსის ზომის აღება: ფარჩა= 
დასადრა ჩემზე, ხუალ გგმააჭრელი 
კაბას. 

დასარქლევაი (ასარქლევს, დაასარ– 

ქლა, დოტსარქლევი, დანასარქლევ, და- 
სარქლეტლ) 1. ბევრის მოპირქვავება: 
ჟამევ კორთეზე დაასარქლ! 2. სარ- 

ქველის დადება: ქევრს სიპ დაა- 

სარქლ, დაადევ; 3. გადატ. მთელი 

ტანით გადაფარება; გაშლილად ჯდომა 
ცეცხლთან ან სხვა რაიმესთან ისე, რომ 
სხვას ახლოს მისვლის საშუალება არ 

ექმნეს: ცეცხლს ნუ დაპსარქლევი- 
ხარ, უკანაყ დაჟ, ჩონც მოგხტოს სით- 
ბოი, 

დასესაი (სესავს, დასესა, დოტსესი, 
დანასეს, დასესულ) მიმოფანტვა, მიბ– 
ნევ-მობნევა. ჩემ ზივ ქალმა დასესა, 

დასიევაი (სივდევის, დასივდა, და– 
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სიეჟლ, დანასიექ,ე დასიეტლ) საჭმლის 

დანახვა, მაგრამ ვერ მიწვდომა, ნერწ- 

ყვის გამოყოფა და პირის დასივება: 

ყმაწულ დასივდევის, ცოტაი მისც. 

დასირიღევაი (ასირიღევს, დაასირი- 

ღა, დოუსირიღევი, დახასირიღევ, დასი–- 

რიღეტლ) კერვით ზოლების გავლება 
ტანსაცმელზე, დალიანდაგება. ასე აკე– 
თებენ ბამბაჩაფენილ ტანისამოსზე. 

დასირიღეულ დალიანდაგებული. 

დასმაი (ჰსომს ლდაჰსო, დოუსომ, 

დანასომ, დასმულ) მიწაში ჩასობა, ჩა– 

რჭობა; მანათი დაჰსო მიწაში. 

დასრელაი (სრელავს,ი დასრელა, 

დოუსრელი, დანასრელ, დასრელულ) 
სათესად მიწის დაკვალვა სრელ-ის 

(ის.) გავლება, ძველად კავით ასრულებ– 
დნენ ამ სამუშაოს. 

დასრომაი (სორმავს, დასრუჟმა, დო- 

ტსრომი, დანასრომ, დასრრმულ) ტანის 

დაზელა გაციების დროს, რომ ოფლი 
მოედინოს: თუ შაჰციევი, დასრჯჟმ, 

კალ საქნელი. 

დასტაი (ასტავს, დაასტა, დოჯჟსტავ, 

დანასტავ, დასტულ) რთვა. ეს სამუშაო 

სრულდება როგორც ტარზე, ისე ჟაა- 

რა-ზე (იხ): დედაი მატყლს ასტ ავს. 

დასტენაი (ასტენს, დაასტინა, დო- 

ტსტენი, დანასტენ, დაცდენა, ნიშანში 
ვერ მოხვედრება: ჩიტს თოფ დაას- 

ტინა. 

დასტომაი (სტევის, დაჰსტა, 
ტომი, დანასტომ) იხ. დასტენა29: ღორი– 
ბე ნასროვნ თოფ დაჰსტომი, ინ– 

სანს მოჰხტომი. 

დასტონაი (ასტონს, დაასტუნა, დო– 

ტჟსტონი, დანასტონ) იხ. დასტენაი. 

დასტულ ის, დანასტავ. 

დაჰს–



დასუსტევაი- (სუსტდევის, დასუსტ- 
და, დასუსტეჟლ, დანასუსტევ, დასუს- 
ტეჟლ) 1. გულის წასვლა, გულის შე- 
წუხება; დიდი ხნის ტირილის შემდეგ 
ბავშვი რომ გადაფიჩინდება და სულს 

ვეღარ მოითქვამს: ყმაწულ ს უსტდე- 
ვოდა აკვანში; 2. წამლებით მიძინება 

(ასუსტევს დაასუსტა დოუსუსტევი, 
დანასუსტევ): ოპერაციაი”ი გაქეთევაში 

ინსანს ასუსტევე5:; გადატ. 3. ცო- 
მის თონეზე არ გაჩერება, ჩაშლა: ჩემ 

პურ სუსტდევის, მიდის, კაი ცომ 

არა (ის. საბა, ჩუბ. დასუსტება). 

დასხლაპუნევაი (სხლაპუნოვს, დას- 
ხლაპუნდა, დასხლაპუნეტლ, დანასხლა– 

პუნევ, დასხლაპუნეტლ) სველი ან ლო– 
რწოიანი რისამე ხელიდან უეცრად და- 

ცურება, გავარდნა. 

დატაბკაი (ტაბკავს, დატაპკა, დოჟტ- 

ტაპკი, დანატაპკ, დატაპკულ) იხ. დაბ- 
ღერტაი. 

დატარევაითსყ (ეტარევის დეეტაოა, 

უტარნი, ნატარ) სიარული: ბოვო და- 

ტარევაში ჰშროვ. 

დატაყუნევაი (ატაყუნევ,ს დაატა- 
ყუნ,ი დოჟჭტაყუნევ, დანატაყუნევ) 
დაკაკუნება: კარევ ტაყტაყ დაატაყუ- 
ნან დანაზახნმა. 

დატიტბაი (ტიტბავს, დატიტბა, დო- 

4ტიტბი, დანატიტბ, დატიტბულ) 1. ბა- 

წარს საღებავი რომ კარგად მოეკიდოს, 
წინასწარ წენგოს წვენში ან საქონლის 
შარდში ამოავლებენ (შდრ. მენთ. და- 

ტიტბვა); 2. მჟავეულის ლაქის დარჩე–- 

ნა: კაბაზე შუნდ გაიტყლიმპა, დაი- 

ტიტბა. 

დატიტბულ 1. დალაქავებული: კა- 
ბაი დატიტბულ, ვარგ არა, არ გა– 

დის; 2. წენგოს წვენმი ან საქონლის 

მარდში ამოვლებული ბაწარი. 

დატლინკევაი (ტლინკავს, დატლინ- 
კდა, დატლინკეტლ, დანატლინკეე) შე– 
კუნტრუშება, განავარდება კუნტრუ- 
შით გარბენა დატლინკდ, წაი ბა- 

ზარში (ის. ატლინკევაი). 

დატრპაი (ჰტოპავს, დატოპაIდატუ- 

პა, დოჟტოპიი დანატოპ დატრპულ) 

ცემა, ტყეპა: ყმაწულ დატოპა. 

დატრაყუნევაი (ატრაყუნევს, დაატ– 
რაყუნა, დოქტრაყუნევი, დანატრაყუ- 
ნევ) იხ. დატაყუნევაი „დაგიტრაყუნ“ 
ეუბნებიან ხუმრობით. ნიშნავს: „მეხი 

დაგაყარე“, 

დატუმრა”ი (ჰტუმრავს დატუმრა, 

დოტტუმრი, დანატომრ, დატუმრულ) 

ტუმარაში (იხ) მარცლვლეულის ჩაყრა 

და პირამდე გავსება: შენ დატუმთ, 

მე ურმით გოვზიდო. 

დატუმრულ პირამდე გავსებული და 
დაწყობილი ტომოები. 

დატყირაულ პურ ცუდი 

პური (იხ. დატყირპულ). 

დატყირბულ 1. „დატყლიპული", 
ტყლიპივით დამჯდარი გამოუმცხვარი 

პური (აუფუარმა ცომმა იცის); 2. 

ბრტყელი და მსუქანი ლოყების მქონე: 
დატყირპულპირიან. 

დატყრომაი”ი (ტყროვის, 

დამტყროლ, დანატყრომ, 

დასკდომა, დახეთქვა: 

დამტყროლ. 

დატყრონაი (ატყრონს, ატყრონავს, 

დაატყრუნა, დღოჟტყრონი, დანატყრონ) 

ტკაცუნი: თითევ ატყრონს. 

დატყუევაი (ატყუევს დაატყუა, 
დოჟტყუევი, დანატყუევ) ტყვიით მოკ- 
ვლა: ღორ დაატყუა. 

ხარისხის 

დატყრო, 

დამტყროლ) 

შენ დოდაღევ 
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დატყუევაი? (ატყუევს, 

დოჭტყუევი, დანატყუევ, 
მტირალი” გაჩუმება 

დატყუოვაი). 

დატყურვაი (ატყურვს, დაატყუვა, 
დოჟტყურვი, დანატყურვ, დატყურტლ) 
ის. დატყუევაი 1, 2. 

დაფათრალთყდ (ფათრავ,ს დაფათრა, 

დოჟფათრი, დანათაფრ, დაფათრულ) 

1. დაგლეჯა, დაფხრეწა, დახევა: ზაღ- 
ლმა დამფათრა; 2. გადატ. ჩხუბი 

ლაპარაკით: დამ ფათრა, დამგლიჟა, 

არ ნათქომევ არ დამიგდა. 

დაფათრულ დაგლეჯილი, დაფლეთი- 
ლი, დახეული, დაფხრეწილი: ერ და- 

ფათრულ კაბაი ეცო. 

დაფარაღათევაი თავის 

დაბინავება, დადება. 

დაფარუევაი (აფარჟევს, დააფარუ- 

ვა, დოჭფარუევი, დანაფარჟევ, დაფა- 
რჟეტლ) ფარო-ს (იხ.) გაკეთება, დაწ–- 

ყობა, რომელსაც მერე ართავენ. 

დაფახილევაი (ფახილდევის, დაფა- 

ხილდა, დაფახილეტლ, დანაფახილევ, 
დაფახილეტლ) სპილენძის მოუკალავ 
ჭურჭელზე მწვანე ნივთიერების გაჩე- 
ნა, დაჟანგვა. ჩონ ქობევ დაფახი- 

ლეჯგ,ლ, მოკალაი უნდ. 

დაფორევაი (ფორდევის, დაფორდა, 

დაფორეტლ, დანაფორევ, დაფორეტლ) 
დაობება, ობის მოკიდება: პურ და- 

ფორდა, ქმაი არ კეჰტევის. 

დაფოხაი (იფრხოვის, დაიფრონა, და- 

ფოხულ, დანაფოხ, დაფრხულ) დამსხე–- 

რევა, დამტვრევა, ნაწილ-ნაწილ დაშ- 

ლა: ხეით ჩგმოვარდნილყდ დაფიო- 
ხუ ლ (შდრ, მენთ. დაფეხვა). 

დაფოხულ დაშლილი, დამსხვრეუ- 

ლი: დაფრხულ ურემ. 
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დაატყუვა, 

ღატყუეგტლ) 
(ის. გაკროვაი, 

ადგილას 

დაფრეწულ ის. დანაფრეწ. 
დაფრუტევაი (ფრუტდევის დაფ- 

რუტღა, დღაფრუტეტლ, დანაფრუტევ, 
დაფრუტეჟლ) ხის გაფუჭება დაფუ- 
ტუროვება. ასეთი ხე შეშად არ ვარგა. 

დაფუშმანევაი (ფუშმანდევის, და- 

ფუშმანდა, დაფუშმანეტლ, დანაფუშმა- 

ნევ, დაფუშმანეტლ) ბოლოს სინანული, 
დარდი: იყიდ, მევღნი არ დაჰფუშ- 
მანდე (ის. ფუშმან). 

დაფქაი (ფქოვს დაფქო II დაფქა, 
დოჟფქოვ, დანაფქოვ, დაფქულ) 1. და- 
ფქვა. გადატ. 2. უცებ ყველაფრის ჭა- 
მა –– გათავება. 

დაფშნოტაი (ფშნოტაევს, დაფშნუტა, 

დოჭფშნოტი დანაფშნოტ, დაფშნრ- 
ტულ) ფშვნა, გაფხვიერება: მიწა და- 
ფშნტტ, ბილ მიწაი დააყარ კიტრი 

თესლს; სიმინდის ტაროდან მარცვლე- 
ბის გამოცლა: სმინდ დაფშნუტ, 

ქათმევს დოჟყარ (იხ. დაფხუნაი, და- 

ფშუნაი). 

დაფშნროტულ დაფშვნილი, გაფხვიე–- 
რებული; მარცვლებგაცლილი. 

დაფშუნაი (ფშნუს, დაფშნო, დოუფ- 

შნუ, დანაფშონ) ის. დაფშნოტაი. 

დაფხლენჭაი (ფხლენჭავს!I| ფხლენვს, 
დაფხლინქა დოჟქფხლენჭი დანაფ- 
ხლენჭ, დაფხლენჭქულ) გაკაწვრა ეკლე- 

ან მახვილწვერიანი ბით იარაღით. 

ბრჭყალის გაკვრა რამდენიმე ადგილას, 

დაფხაქნა (შდრ. დაფხნენჭათ, დაფხრენ– 

ჭაი). 

დაფხლენჯულ იხ. დაფხრენჭულ. 
დაფხნენჭაი (ფხნენჭავს, დაფხნინ– 

ჭა, დოჟფხნენჭი, დანაფხნენჭ, დაფხ– 

ნენჭულ ის, დაფხლენჭაი.



დაფხრენვაი (ფხრენვავს, დაფხრინ- 

ჭა, დოჟუფხრენქი„ დანაფხრენვ, დაფხ- 

რენჭულ) იხ. დაფხლენვჭაი. 

დაფხრენჭულ დაბრჭყალული, დაფ–- 

ხაჭნილი ფრჩხილით, ბრჭყალით ან ეკ- 

ლებით, ან კიდევ მახვილწვერიანი იარა- 
ღით (შდრ. დაფხლენჭულ). 

დაფხტომაი (ფხტევის, დაფხტა, დამ– 

ფხტარი, დანაფხტომ, დამფხტარ) დაფ– 
რთხობა: ქათამ დაფხტა, მრზობლე– 
გისიან გგდაფრინდა. 

დაფხტონაი (აფხტონს, აფხტონავს, 

დააფხტუნა, დოჟფხტონი, დანაფხტონ) 

დაფრთხობა: ნადირ დაფხტრნაი 

დეეჩუვასავ, ზაღლს ნადირი სისხლს აჭ- 
მევენ. 

დაფხუნაი (ფხნუს, დაფხნო, დოჟ- 

თხნუ, დანაფხონ დაფხნტულ, ნაფხონ) 
ის, დაფშნოტაი, 

დადტარ ის, დავტარ. 

დაქანევაი (აქანევს, დააქანა, დოჟ- 

ქანევი, დანაქანევ, დაქანეტლ) დაბერ- 
ტყვა მწიფე ხილისა ტოტზე ფეხის დაკ- 
ვრით და დარხევით: თუთას აქანე- 

ვ ე ნ, წოვდეთ შიჭმელა. 
დაქარაი (ქარავს დაქარა, დოჯგქა- 

რი, დანაქარ, დაქარულ) 1. ნიავის, ქა- 

რის მიკარება: ყოლ თუ დაიქარა, 

ფუჩდევის; 2. ბაწრის შეღებვისას სა–- 
ჭპიროა რამდენჯერმე მისი ქვაბიდან 

ამოღება და გაცივება, მერე ისევ ჩადე- 
ბა მდუღარე საღებავში. 

დაქაქაი (ქაქავს, დაქაქა.ა დოუჟქაქი, 

დანაქაქ, დაქაქულ) ქექვა: ქათამმა დ ა– 
ქ აქა ნაგავ; გადატ. ჩხრეკა, ძებნა: პას 

ქაქავა? 

დაქებევაი (აქებევს, დააქება, დოუ– 
ჟებევი, დანაქებევ) შექება: მაგი ქალს 

აქებევენ. 

დაქებნაი (იქებევის, დაიქება, და- 

ქებნულ, დანაქებნ ქებნიაია კვეხნა: 
თავი ზმევით იქებევის. 

დაქერაჭევაი (ქერაჭდევის დაქე- 

რაჭდა, დაჭერაჭეჟლ, დანაქერაჭევ, და- 
ქერაჭეტლ) კანის, ქერქის გამაგრება და 
მერე დასკდომა: ბალი ყაბუხ დაქე- 

რაჭევინ --–- ჟახ ჰვდიანყ. 

დაქორშევაი (ქორშდევის, დაქორშ- 

და, დაქორშეულ, დანაქორშევ, დაქორ– 

შეჟლ, ქორშ) საჭრელი იარაღის პირის 

დაბლაგვება: წალდ დაქორშეულ, 
არ ჰჭრის, დაჩარხაი უნდ. 

დაქოფუთევაი (აქოფუთევს, დაა- 
ქოფუთა, დოჟქოფუთევი, დანაქოფუ- 
თევ) ცულით გათლა და დამრგვალება 
ხისა, რომლის შემდეგ იწყებენ მის გა- 

დამუშავებას: სიპტა აქოფუთევენ, 
მევღან რანდენ. 

დაქრქაი (ქრქავს, დაქრქა, დოტქრ- 
ქი, დანაქრქ, დაქრქულ) იხ. ალარაი. 

დაქუსლაი (ჰქუსლავს დაქუსლა, 
დოუჟქუსლი, დანაქუსლ, დაქუსლულ) 
წყვილ წინდებზე ქუსლების მიქსოვა. 
ცალ წინდაზე იტყვინ „მოქუსლაი“: 
წინდაი შაქნას უკან დაქ უსლას რაი 

უნდა (შდრ. მოქუსლაი, მენთ. დაქუსვ- 

ლა). 

დაქტთაი (იქტთოვის, დაიქტთა, და- 
ქუთულ, დანაქუთ, დაქუთულ) ქარების 
შედეგად დაკუტება დავრდომა: დ ა- 
ქუთ უ ლ, ვეღარ დგევის ფეყზე. 

დაქუთულ ხელ-ფეხქი დამბლადაცე– 
მული, დაკუტული, დავრდომილი. 

დაღ თექაი ის. თექაი. 

დაღალ. 1. უსწორ-მასწორო ადგი- 

ლი, მიწა. ასეთი მიწის მორწყვა ძნელია, 
წყალი ერთნაირად 
ღალ ადგილში წყალ არ გადის, ბარით 
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არ ედინება: და-



შადიან, ეტარევიაინ შიგ, ასწორევენ 

მიწას, წყალს გაჰყონენ; 2. ბოროტი, 

შურიანი, ცუდი ადამიანი: ჰეგ დიაღ 

დაღალ ინსანი (შდრ. მენთ. დაღა- 

ლი). 

დაღარ გუდა, მხარზე წამოსაკიდე- 
ბელი, მას „გუდაიც“ ეწოდება: დაღარ 

აჰკიდ, წოვდეს (შდრ. ტაღარ). დაღარ 

ყიი ზურგზე მოსაკიდებელი გუდის პი- 

რის მოსაკრავი ზონარი, თხის ბალნი- 

საგან შეგრეხილი. 
დაღდაღან ხე, მისი ყლორტებისა- 

გან მწყემსები მძის ამზადებენ, რო- 
მელსაც თითქოს შეუძლია ავი თვალი- 
საგან დაიცვას ყველაფერი. 

დაღეწევაი (აღნევს, დააღენა, დოუჟ–- 
ღენევი, დანაღენევ) 1. გაჩერება; 2. და- 
ნიშვნა (ის. დაყენევაი, დაღუნევაი). 

დაღერღნაი (ღერღნავს, დაღერღნა, 

დოფუღერღნი, დანაღერღნ, დაღერღნულ, 
ნაღერღ) ღრღნა, დაკბილვა, მაგრამ ვერ 
შეჭმა: ბერ კაცმა საკნრტროლაილ და- 
ღერღნა, დააგდა (შდრ. საბა: და- 

ღერღვა). 
დაღერღნულ დაკბილული, დაღრღ- 

ნილი. 
დაღირევაი (აღირევს, დააღირა, დო– 

ტღირევი, დანაღირევ) 1. დასაკრავად 
მომარჯვება ან სასროლად დამიზნება: 

თოფ ქელლაში დააღირა (იხ. საბა: 

დაღირება); 2. პირდაპირ მისვლა: ჩონ– 
სა დააღირა, მოვდა (იხ. კაიშ. გა– 

ღირება). 
დაღუნევთ (აღუნევს დააღუნა, 

დოჟტღუნევი, დანაღუნევ) იხ. დაღენე– 
ვაი. 

დაღუზლაი (იღუზლევის დაიღუზ- 
ლა, დაღუზლულ, დანაღუზლ, დაღუზ- 
ლულ) 1. უჭმელობის გამო ავად გახ– 
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დომა, ტუჩებზე უჩულღ-ს (იხ.) გამოაყ- 

რის ხოლმე: ყმაწულს პურ არ უჭამი 

საღმომდინ, დაღუზლულ; 2. როცა 

ცხელ-ცხელ მურაბას შეჭამენ, მაშინ 

ეტყვიან: „დაიღუზლევ, არ ჰჭამო“. 

დაღუზლულ შიმშილობის გამო ავად 

გამხდარი. 

დაყაბრევაი (უყაბრდევის, 

ყაბრდა, დააყაბრევი, დანაყაბრევ, და– 

ყაბრეჟლ) დაკოჟრება. 
დაყჟაბრეულ დაკოჟრებული. 

დაყაპევაი (ყაპდევის, დაყაპდა, და–- 

ყაპეტლ, დანაყაპევ, დაღაპეულ) დამძა-- 

ღება, გაფუჭება თხილისა, კაკლისა, 

წაბლის გულისა და მისთ: თხი-ლ და- 

ყაპეულ. 
დაყაბეტლ გამძაღებული (შდრ. და– 

ნაყაპევ). 

დაყელაი (ყელავს, დაყელა, დოჟყე– 
ლი, დანაყელ დაყელულ) ვაზის ტო- 
ტების გაფურჩქვნამდე მოზნექა და ჭი– 

გოზე შეკვრა (იხ. მენაჭ დაყელაი). 

დაყენევაი (აყენევს, დააყენა, დოჟ-- 
ყენევი, დანაყენევ) იხ. დაღენევაი. 

დაყიევაი (აყიევს დააყივა, დოჟ- 

ყიევი, დანაყიევ, დაყიეტლ) 1. გაღვი- 
ვება (სწრაფად გაღვივების მიზნით კი-. 

ტრის თესლს ჩაყრიან პატარა პარკში, 

დაასველებენ და ანწლში შეახვევენ, 
ცეცხლთან ახლოს დადებენ); 2. (ყივ- 
დევის, დაყივდა, დაყიევულ, დანაყიევ, 
დაყიევულ) გაღვივება თავისით: სმინდ: 

დაყიევულ, ფაყლაი (იხ) ჩაყრაში 
ყივ არ დაჰვეჩო (იხ. ყიე). „დაყიეუხა–- 

დოტ- 

რა?“ გადატ. ეკითხებიან მას, ვინც, 

გაუნძრევლად ფეხზე დგას და არაფერს. 

აკეთებს. 

დაყლარტაი (ჰყლარტავს, დაყლარ– 

ტა, დოუყლარტი, დანაყლარტ) უშნოდ



დიდ-დიდი ლუკმების ჩავლაპვა. არ 
მუშუოვს, შინ ჟის, ყლარტავს ჩონ 

მანაგბევ პურს, ერ 
ჰყლარტავდა, იდგა. 

დაყუჟლაი (ყუჟღავს, დაყუჟლა, დო- 

მოჰშიევოდა, 

უყუქლი, დანაკუჟღ) ხვევნა, კოცნა 
(შდრ. დაყუჟღნაი). 

დაყუჟღნაი (ყუჟღნავს დაყუჟღნა, 
დოჟყუჟღნი, დანაყუჟღნ, დაყუჟღნულ) 
ის. დაყუჟღაი. 

დაყურალღაი (იყურაღევის ლდაიყუ- 

რაღა, დაყურაღულ, დანაყურაღ, და- 
ყურაღულ) დაგვალვა: სმინდ დაყ უ- 
რაღულ, მორწყაი უნდ. 

დაყუევაი (უყტევს, დოჟყუვა, დო– 
უყჟევი, დანაყუევ) 1. დაყვავება, მტი– 
რალის ტკბილი სიტყვებით, მოფერებით 
გაჩუმება: დოუყუვ უჩუმრა დაად- 
გომელი ყმაწულ; 2. ნანას მღერა: ყმა– 

წულს დოუყუვქ, დაიხინას; ტკბილი 
სიტყვის თქმაა მიალერსება: დოჟ- 
ყუვ, გგმმართ, ზორი არ გაამართო 

(ის. მოყუევაი). 

დაყუოვაი (უყურვს, დოჟყუვა, დო- 
უყუოვი, დანაყუოვ) იხ. დაყუევაი, მო– 
ყუევაი. 

დაშანარევაი იხ. დაცხრომაი. 

დაშანგლაი (მანგლავას, დაშანგლა,, 

დოუჟშანგლი, დანამაგლ) მოთიბვა, მი- 

თიბ–მოთიბვა, არეულ–დარეულად თიბ- 

ვა: ნუ ჰშანგლავ, ლამაზა დაკაჭ. 
დაშანთლაი პირის დაშუშხვა წიწა- 

კით, მარილით: დოი შმანთლ, ლაშეი 

იყო. 

დაშაპაი (შაპავს, დაშაპა, დოჟშაპი, 

დანაშაპ, დამაპულ) ტყავზე შაბის წას- 
მა; უმწიფარი ხილის ჭამის გამო პირში 

ცუდი გემოს მიცემა, დაშაბვა (იხ. შაპ). 
დაშლოპაი (შქრპავს, დამლუპა, დო- 

ჟუშლოპი, დანაშლოპ, დამლოპულ) ფე- 

ხზე მოჭერილი ფეხსაცმლის ჩაცმის გა– 

მო კანის დაშავება; ჯერ კიდევ უღელს 
შეუჩვეველი საქონლის კისრის გადატ- 

ყავუბა: ვარი კისერ ეიზან დ ოუ შლო- 

პი უღელს. 
დამლოპულ გადატყავებული, ძალით 

ტყავგაძრობილი (შდრ. დანაშლრა). 

დაშნომაი (აშნუ,დააშუნდა, დაჰშ- 

ნომი, დანაშნომ, დამნომილ) მოხდენა: 

წითელ კაბაი ა შნ ჟ. 

დაშრომაი (შროვის, დაშრო, დამშ- 

როლ, დანაშრომ, დამშროლ, მაშროლ) 

დაღლა: მალე დაშრო ვარ, დადგა. 
დაჩათაი (ჩათავს, დაჩათა, დოუჟჩა- 

თი, დანაჩათ, დაჩათულ) გადახლართვა, 

ერთმანეთში გადაბმა. 

დაჩერთაი (ჩერთავს, დაჩერთა, დო- 

უჩერთი, დანაჩერთ, დაჩერთულ) სა–- 

ქონლის ჩლიქებს შორის დასერვა, ცუ- 

დი სისხლის გამოშვება: დაბაღ შაყრა- 
ში ჰჩერთავდნენ. 

დაჩონრვა” (უჩრნოვს, 

დოუჩონოვი, დანაჩონოე, დაჩრონოჟტლ) 

მიჩენა საქმისა, რაიმეზე მითითება: შენ 
დამიჩონ, მე გოვაქეთო. 

დოქფჩონა, 

დაჩრნოულ მიჩენილი, მითითებუ- 

ლი: შენბე დაჩრნოუჟლ საქმეი შენ 
გააქეთ. 

დაჩულაი (ჩულავს, დაჩულა, დოჟ- 

ჩული, დანაჩულ, დაჩულულ) 1. ბევრის 
ჩაცმა (იხ. ჩულ): ყმაწულს ნუ ჰჩეუ- 

ლავ შინ, კარში გასულაში შმასცივის; 
2. მძიმედ დარტყმა: ბეჭევში ერ რამ 
დაჩულა ბეზან, აიქავ ჩაიკეცა (იხ. 
ჩაჩულაი). 

დაჩულულ 1. ბევრ ტანისამოსჩაც- 
მული, ისე რომ ვეღარ ინძრევა; 2. მაგ- 
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რად, მძიმედ დარტყმული (ადგილი): 

დაჩულულ ადგილ ჰტკივის. 

დაჩურჩაი (ჩურჩავს, დაჩურჩა, დო- 

დანაჩურს, დაჩურჩულ) 1. 

თხილის, კაკლის, ლობიოს და მისთანა– 

თა გარჩევა, კანის გაცლა; 2. სიმინდის 

ტაროზე მარცვლების გაცლა, დაფშვნა: 
კურკიანი ხილის გაპობა და კურკის გა- 

მოღება: ქლია დაჩურჩ, ჩაფარზე 

დააყარ, გააჭმევ (იხ. მენთ. დაჩურჩვა). 

დაჩურჩულ გარჩეული: დაჩურ- 

ჩულ თხილ, სმინდ, ფაყლაი, ბალ, 

შუნდ; კანმემოცლილი, კურკაგამოც- 

ლილი: დაჩურჩულ ქლიავ მალე 

ვმევის (იხ. საბა: ჩურჩა). 

დაჩხუტაი (ჩხუტავს, დაჩხუტა, დო- 

უჩხუტი, დანაჩხუტ, დაჩხუტულ) ბევრი 
პიგო-ს (იხ), მანის, ჟაგ-ის (იხ. და 

მისთანების ბოლოს, რომელიც მიწაში 
უნდა ჩასვან, წამწვეტება წალდით; მათ– 
თვის ჩხუტ-ის (ის) გაკეთება. ჭიგოი 

დაჩხუტაი ჭიგოს წამწვეტება: ადათ მე– 
ნავში ქიგოს ჩხუტავს. 

დაჩხუტულ წამწვეტიანებული ჭი- 
გო, მანა, ჟაგი და სხვა, რაც მიწაში უნ- 

და ჩასვან დაჩხუტულ ჭიგოს მე- 

ნავში შაზიდაი უნდ. 

დაცახაი (ცახავს, დაცახა, დოჟცა- 

ხი, დანაცახ) ცახის დადება აბრეშუმის 

ჭიისათვის. 

დაცემაი (სცემს დასცა, დოჟცი, 

დანაცემ, დაცემულ) 1. მთლად დაფარ– 

ვა სარეველებით: რზრი ალას დოჟ/- 
ცი, პურ ალას დო4 ცი; 2. ოდნავ ჩა– 

მოსხმა: ცოტა წყალ დას ც ქობს, არ 

დაიწოს; 3. დატაცება. ჩემს წინაითი 
დასცეს, აიღეს ორ ვაშლ. 
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როჩურჩი, 

დაცლაი (იცლუს, დაიცოლა, დოჟ- 

ცლუ,დანაცოლ, დაცლულ) ტანის დაბა– 

ნა და ტანისამოსის გამოცვლა: ყმაწუ- 

ლევიბე დიდხან არ დამიც”ელო, 
წყალ შამიდგამ, დააბანევარ დააც- 

ლოვარ. LM 

დაცლულ 1. ტანდაბანილი და ტანი- 

სამოსგამოცვლილი. 2. ჭუჭყიანი ტანი- 
სამოსი: დაცლულ ტამსომოზ ჰერი, 

დაარეცხელ. 
დაცორაი (ჰცორავს, დაცორა, დოჟ- 

ცორი, დანაცორ, დაცორილ) დაორთქ- 

ლვა, ორთქლის წვეთების გაჩენა: ზ ა მ– 
ჰცორავს. ფლავზე 

დანახურ ლანგარ თუ დაცორილ, 

გგდღაცორაი უნდ, შიგ არ ჩავდეს ცორ, 
ბრინჟ გააჩიგეველი (იხ. ცორ). 

დაცორევაი (ცოროვს დაცორდა, 

დაცორეულ, დანაცორევ, დაცორეულ) 
ხახუნით გადაადგილება, დაცურება თა- 

ვისით: კრამეტი ზედაითი თოვლ დნე– 

ვის, ც ო როვს, ცუქე; დაცურება (აცო- 

რევს, დააცორა, დოჟცორევი, დანაცო- 

რევ, დაცორეჟლ): ცოტა დღააცორ 
იქითყენ. 

დაცულაი იხ. დაცლაი. 

დაცულულ იხ. დაცლულ. 
დაცქრის დაცქრიალებს დარბის 

ფეხის წვერებზე წყერივით დაცქ- 
რის. 

დაცხრილაი (ცხრილავს, დაცხრილა, 

დოჟცხრილი, დანაცხრილ,„ დაცხრი- 
ლულ) ძებნა, ჩხრეკა: ბუთუმ ადგილ 

დამიცხრილი, ვერ ვიპოვნ, სა დო– 

ჟმალი, ვერ უც. თიფლიხს ცხრი- 
ლავს, დგას, მაგი არ ნატარ ადგილ 
არა. 

დაცხრომაი 

თარი აკუშკა9 

(ცხრევის, ცხრევ, 

ცხრდევის, ცხრდევ,„ დაცხრა, დამცხ–



რალ, დანაცხრომ, დამცხრალ) დაშოშ- 

მინება, დაწყნარება. 

დაცხრჯუევაი (აცხრუევს, დააცხრუ- 

ვა, დოუცხრუჟევი, დანაცხრჟევ) შიშით. 
სიცივით “უღონობით კანკალი: ბერ 

კაცს ჭელევში აცხრუევს; დუმას 
აცხრუევს. 

დაწაფაი (ჰწაფავს დაწაფა, დოჟ- 

წაფი, დანაწაფ) 1. დაჭიმვა გაწევა: 

დ აჰწაფა, კედ გაწყდა, 2. მონდომე– 
ბით, მოწყურებით დალევა რისამე: ერ 

დოლჩა დოი დოჰწაფ (მდრ. საბა: 

დაწაფება). 

დაწაფულ დაჭიმული: ვიმ დაწა- 

ფულა გაამბ. 

დაწებევაი (აწებევს, დააწება, დოუ- 

წებევი, დანაწებევ, დაწებეულ) საკერე– 
ვალ-ის (იხ.) დაკერების შემდეგ დაგლე– 
ჯილი ადგილის ამოჭრა მაკრატლით და 

ამოჭრილის ნაპირების შეკეცვა და ძა- 

ფით ამოხვევა, საკერებელზე დაკერება: 

საკერეველ დაკერევაში დაწებევაი 
უნდ (მდრ. ჩუბ. დაწებება). 

დაწებეტლ საკერეველ-ხხე მიკერე- 
ბული, ამოხვეული (მდრ. დანაწებევ). 

დაწეკაი დაცეხვისას ბრინჯის ნამ–- 

ტვრევებად ქცევა. 
დაწილაი» (წილავს, დაწილა, დოუჟ- 

წილი, დანაწილ, დაწილულ) 1. წილ-ის 
(იხ) მოწყვეტა, ახლადგამოტანილი ნა- 
ყოფის მოწყვეტა, განადგურება: კიტრ 

წილენ, ჭამენ, არ უშმენ გააზდელა; 

2. თითოეულისთვის თავისი წილის მი–- 

ცემა, დანაწილება: წილწილ დამი- 

წილი ბუთუმიბე. 

დაწილულ 1. უდროოდ მოკრეფილი, 

განადგურებული ნაყოფი. 2. კუთვნილ 

ნაწილებად დაყოფილი, დანაწილებუ- 

ლი, 

დაწიწკნაი (წიწკნავს, დაწიწკნა, დო– 

უწიწკნ,ი  დანაწიწკ,  დაწიწკნულ) 
გადატ. ლაპარაკით ჩხუბი: დამწიწ- 
კნა, დამგლიჟა, შენ რაბე მიგიციავ, 
არ ნათქომევ არ დამიგდა. 

დაწკეპაი (ჰწკეპავს, დაწკიპა, დო.. 

გტწკეპი, დანაწკეპ, დაწკეპულ) წკეპლით 
ან სხვა რამით ცემა: ჟინყნრით დაწ- 
კიპა დედამ. 

დაწკეპულ წკეპლით ნაცემი. 
დაწნეხაი (ჰწნეხავს დაწნიხა, დო- 

უწნეხი, დანაწნეხ, დაწნეხულ) 1. მაგ- 

რად დაგრეხ: ყურევ დოუგწნიხა 

(შდრ. დაგრეხაილი): სათქმელის, გრძნო- 

ბების ჩაკვლა და შედეგად ფიზიკური 
ტანჯვის მიყენება საკუთარი თავისად- 
მი: დოიწნიხ დოჰჩ, ერ რამ ვეთ 

ვუთხარ (ის. წნეხი-წნეხი). 

დაწნეხულ 
დაწნეხულ ბიღევიან. 

დაწრიყიანევაი (წრიყიანდევის, დაწ– 

რიყიანდა, დაწრიყიანეტლ, დანაწრიყი- 

ანევ, დაწრიყიანეულ, წრიყიან) ფრინ- 

ველთ ფაღარათობა: თუ ჭუჭულევს 
ფოტ აქამეს, წრიყიანდევიან (იხ. 

წრიყ). 
დაწრიყიანეულ ფაღარათიანი (ფრინ- 

ქელი; შდრ. დანაწრიყიანევ, წრიყიან). 

დაწუდაი (პჰწდუს, დაჰწდო, დაჰწო- 

და, დოტწდუ, დანაწოდ, დაწდულ) სა- 
თითაროდ ამოცლა, დაძრობა: კბილევ 

დაჰწოდა. 

დაწყოვაი (იწყოვს, დაიწყო, დო#4წ- 

ყოვ, დანაწყოვ, დაწყოვილ) შერიგება 
(იწყოვის, დაიწყო, დაწყულ, დანაწყოვ, 
დაწყულ): წაკიდნულიყნონ, დააწყოლ 
მასლაათში არიან, ინსან იტყოდა, ჰეგენ 

არ დაიწყოვიან. 

ძალიან დაგრეხილი: 
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დაჭერინევაი (აჭერინევს, დააჭერი- 

ნა, დოტჭერინევი, დანაჭერინევ, დაჭე- 
რინეტლ) საჭმელ-–სანოვაგის გადანახვა, 
მომარაგება: თინათინ აჭერინევს, 
გაგა რამ არ გოუთავდევ. 

დაჭერინეულ ყველაფერი რომ შე- 
მონახული აქვს და არ უჭირს: ერთხე- 
ლიითთავ დაჭერინეჟლ აქ მაგას, 
აიმაზე არ აკლი ჰეჩ რამ. 

დაჭკილაი (ჰჭკილავს, დაჭკილა, დო- 

უჭკილი, დანაჭკილ, დაჭკილულ) დაფ- 
რჩხილვა: არ დაჰჭკილო კიტრ. 

დავკილულ დაფრჩხილული, ფრჩხი- 

ლით გაკაწრული. 

დაჭრევლევაი (აჭრევლევს, დაავ- 
რევლა, დოჟჭრევლევი, დანაჭრევლევ, 
დაჭრევლეტლ) მოხატვა ნიშნებით, გა- 
ფერადებ,ა კვერცხებს (რომელიც 

კრუხს უნდა დაუდონ წიწილების გა- 
მოსაჩეკად) ნახშირით დახაზვა. 

დაჭრევლეჟლ დაჭრელებული, მო- 
ხატული; მოპირკეთებული: უწინდელ 

კორთეევ დაპ რე ვლე ჟლ იყო. 
დახალ ბანიანი სახლი. ძველად უც- 

ხოვრიათ ასეთ სახლებში. ახლა აკეთე- 
ბენ მინდორში ღორების სადგომად ან 
კიდევ სახელდახელოდ ღამის სათევად. 
ასეთი ნაგებობის უკანა ნაწილი დახრი- 
ლია. 

დახანხლაი (იხანხლევის, დაიხანხლა, 

დახანხლულ, დანახანხლ, დახანხლულ) 

1. გრძნობების ჩაკლით გამოწვეული 
მანჭვა-გრეხა. 2. მწარე საჭმლის ჭამის 
გამო პირის აწვა. 

დახევნაი (ეხევის, დეეხივა, დაჰხევ– 

ნი, დანახევნ) დაბმული ცხოველის თა- 

ვისივე თოკით დახვევა და გაბმა: ყოჩ 
დ აჰხევნი, წაი დაარღივ. 
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დახილაი (ხილავს, დახილა, დოგჟხი- 

ლი, დანახილ,„ დახილულ) 1. ძებნა, 

ჩხრეკა მკბენარისს ტანსაცმელში ან 

თმებში: პერანგ გეეჯდა, ზეში იჟდა, 

იხილევოდა; 2. გადატ. წვრილმანის 
ძებნა, ძიება, ჩხრეკ: ხილი-ხილი, 

ნუ დგახარ. 

დახლართათV (იხლართევის, 

ლართას, დახლართულ, დანახლართ, 

დახლართულ) 1. სიმწრის გამო კლაკნა- 

გრეხა; 2. რისამე თქმის სურვილი, მაგ- 

რამ ვერ თქმა; 3. ძაფების გადახლარ- 
თვა; საქმეების არევ-დარევა. 

დახლართულ 1. გადახლართული; 2. 

დაგრეხილ–დაკლაკნილი სიმწარის გა- 
მო. 

დახლროპალ«ი (ხლრპავს დახლუპა, 

დოჟხლოპი, დანახლოპ, დახლრპულ) 
თუთის ხის ტოტებზე ფოთლების ერთი 
ხელის მოსმით ჩამოყრა, თანაც ქერქის 
გაყოლება: ჩონ გაარევვ დოუჟხლო- 

პი აყ, ვარგ არა. 

დახლოპულ ფოთლებ- და ქერქგაც- 
ლილი, პირში გამოვლებით ან ხელის 

გამოსმით მარცვლებგაყრევინებული 
მტევანი. 

დახორხლევაი 

ხორხლა, 

დაიხ- 

(ახორხლევს,დ დაა– 
დოუხორხლევი, დანახორხ- 

ლევ, დახორხლეულ) ქაღალდის, გათხე– 
ლებული ცომის მრგვლად დახვევა: 
ხინკალი ცომს ჰოთხელევთ, ჰოხორ- 

ხლევთ, ორა სიგზეზე ჰჭრუთ, კედე 
ფოთოლ-ფოთოლ წრტუჟლა ჰვრტთ. 

დახორხლეულ მრგვლად დახვეული 
ქაღალდი, ცომი გათხელებული და დახ– 
ვეული. 

დახორხორევაი (ახორხორევს, დაა–- 
ხორხორა, დოტხორხორევი, დანახორ- 

ხორევ, დახორხორეულ) უზომოდ ჭამა



აღაპში: სულ პურში დოგახორხო- 

რა. 
დახოწაი (ხროწავს დახოწა, დოჟ- 

ხოწი, დანახოწ, დახოწულ) დართულ- 

დაძახული ბაწრის ან კედ-ის (იხ.) სა– 

ხოწ-ით (ის) დახვეწა გასუფთავება 
ზედმეტი მინარევებისაგან; ბაწარი ან 

კედი ორჯერ გადახვეულია სახრწზე, 
რომელსაც მარჯვენას ხელით წინ და 

უკან ატარებენ. ასე სცილდება ყველა 
ზედმეტი მინარევი: დახოწაში 

კურტ-მურტ ცუვ (ის. საბა, ჩუბ., მენთ. 

ხვეწა, მაკალათ. მთიულეთი, 69, ხვეწა- 

ვენ). 
დახოწულ სახოწ-ით დახვეწილი ბა- 

წარი ან კედი: დახოწულ ბაწარ 

წიპლაკი. 

დახრაი (ჰხრის, 

დანახარ) გრძელი 
(ის) ხილის დაბერტყვა: 
ჰხრიან. 

დახრილ დაბერტყილი (ხილი): დ. ა- 
ხრილ ქლიავზე ფოთოლიც აღარა. 

დახროტაი (ჰხრრტს | ჰხრრტავს, 
დახრუტა, დოჟხრთოტი, დანახრროტ, დახ–- 

როტულ) გადატ. ცხვირიდან ჩამოდე- 

ნილი ცინგლის შესუნთქვით უკან დაბ–- 
რუნება: ცხურს ნუ ჰხროტავ, მაიწ- 
მინდ (იხ. მახროტაი). 

დახრუშტევაი (ახრუშტევს,ი დაახ- 

რუშტა, დოგხრუშტევი, დანახრუშტევ, 

დახრუშტეჟლ) დახუპუჭება: თმევ მო- 
უჭქრი,დო გხრუმტევი(ის.ხრუშტ, 

შდრ. დახრუშტიევაი). 

დახრუშტეულ 
(შდრ. დახრუშტიეულ). 

დახრუშტიევაი (ახრუშტიევს, დაახ- 
რუშტა,ა დოჟხრუშტიევი დანახრუშ- 

ნ. ნ. როსტიაშვილი 

დოუხრი, 

ან ალატით 

დღე კაკალ 

დახრა, 
ჯოხით 

დახუჭუჭებული 

ტიეე, დახრუშტიეჟულ) იხ. დახრუშტე- 

ვათ. 

დახრუშტიეულ ის. დახრუშტეტლ. 

დახუხაი (იხუხევის დაიხუხა, და- 

ხუხულ, დანახუს დახუხულ) პირის 

წვა მწარე ან ცხელი რამით. 

დახუხულ დამწვარი წიწაკით ან 

ცხელი რამით (შდრ. შახუხულ). 

დახწევაი (ახწევს, დაახწივა, დოჟხ- 

წევი, ღანახწე,კ დახწეჟულ) დაღწევა 
(შდრ. დახწევნაი); განთავისუფლება, 

გამოხსნა; გასხლტომა (ეხწევის, დეეხ- 

წევა, დაჰხწევნი, დანახწევ): ქორს ჭუ- 
ჭულ დეეხწივა. 

დახწევნაი იხ. დახწევაი. 

დახწეულ დაღწეული, განთავისუფ- 
ლებული: გამსხლტარი. 

დაკავლევა” (ავავლევს, დაავავლა, 
დოუვავლევი, დანავავლევ) 1. დარტყ- 
მის გამო გამოწვეული ყმუილი ძაღლი- 

სა: ზლღლ დავავლდა მამულში; 2. 

გადატ. ავი თვალის გაყოლება, დათარ–- 

სვა. 

დავაკაი (ჰვაჯავს, დაჯაჯა, დოუჯაჯი, 
დანავაჯ, დავაჯულ) აქეთ-იქიდან მსხვი– 

ლად კერვა: კაბაი არ დაჰვჯაჯო, ლა– 
მაზა დაკერ. 

დაკავჯულ მსხვილად ნაკერი. 

დაჯდაი (იჯდის, დაიჯდა,კ დოუვჯდი, 

დანაჯად, დაჭდილ თორნიდან პურის 

ამოყრა. 

დაკეთევი (ჯეთტევის, დავეთტა, 
დაჯეთეჟლ, დანაჯეთევ, დაგეთეჟლ) ში– 
შისა და მოულოდნელობის გამო გაშე- 

შება, გაუნძრევლად გაჩერება. 

დაკეთეჟლ გაშეშებული, 
ბული. 

გაოგნე– 
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დაკეჩაი (ჰვეჩავს, დაჯეჩა, ღოუჯე– 

ჩი, დანაჯჭეჩ, დავეჩულ) 1. დამტვრევა, 
დამსხვრევა: პურჭლევ არ დაჰვეჩო; 
2. დაძლევა გაზაფხულზე ახლად მოფ- 
რენილი ფრინველისა და საერთოდ იმი- 

სა, რაც პირველად შემოდის: მერცხალ 
დაჯეჩაი; გურგურ დავეჩაი... 

დაკეჩულ 1. დამტვრეული; 2. დაძ- 
ლეული. 

დაკიფაი (ჰვჭიფავს, დაჭჯიფა დოუ- 

კიფი„ დანავიფ„ დაჯიფულ) კიფ-ის 
(ისე) გაკეთება ამოხვევა მუხლებზე: 

დედაი ბაწარს ჰ ჯ ი ფ ავს. 

დაკიფულ კიფ-ად (იხ) 
ლი. 

დაჰა უკვე, ამის შემდეგ (იხ. დაა). 

დაპჰპკრუ ამბობენ როცა ცომიან 

საჭმელს შეჭამს და აწყენს, ბოყინს და- 
აწყებინებს. 

დაჰყა ფაფაყ მაღალი 

დი. 

დგონაი (დგონავს, დგუნა, პუდგო- 
ნი, ნადგრნ) გადაგდება, ჩაგდება: ცეც- 

ხლში დ გუ ნა ჩემ საფან. 

დებ წესი, ჩვეულება, მოდა: მუჟ- 
რუი დებით გადის. 

დეგემ ეგების, იქნებ: დ ე გე მ. ჰჭამ– 
დაა პურს, ხონჩაი რაბე აალაგი გო? 

(შდრ. დეგემა, დიგიმა, დიგიმ). 

დეგემა იხ. დეგემ. 

დედაი უფროსი, მეთაური საბავშ- 

ვო თამაშობისას. 

დედ-მამა: დედ-მამაი 

მშობლების შეგინება. 

დედანაი ვიფ-ზე (იხ. გაკეთებული 

სახელური, საკიდი. მას უკეთებენ ძა- 

ფის წვერს, რომ არ დაეკარგოთ: დ ე– 

დანას ჰუქეთევენ, კედ ნუ აითელა- 
სავ. 
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ამოხვეუ– 

ბოხოხი ქუ- 

ომოყრაი 

დევა გოზ ყურძნის ჯიში, ხეზე ადის, 

დიდრონი მარცვლები აქვს, ტკბილია, 

მისგან ღვინოს არ აყენებენ. 

დევაკუნ დიაკვანი. 

დევაი აქლემი. 
დევაიკისრიან ის. ლაგლაგიკისრიან. 

დევევიან წინდის სახე, რომელშიაც 

ჩახატულია აქლემები. 

დეკაც დედაკაცი, ცოლი, საერთოდ 

გათხოვილი ქალი. 

დელამაი ცხვრის რძე შედედებული, 

რომელსაც პარკებში წურავენ, ჭრიან 
ნაჭრებად და გუდაში ჩაყრიან, ზედ და“ 

ასხამენ მარილიან წყალს ან მისსავე 

შრატს. სანამ გუდაში ჩაყრიან, ახალ- 
ახალი დელამაა გემრიელი და მსუყე 

საჭმელია (იხ. საბა, ჩუბ. დელამუტი, 

მენთ. დელამა). 

დელაი კვერნა. 

დელუჟააი მათრობელა ხორბლის 

ჯიში. 

დემ ნელი, ზომიერი, ნელ-ცხელი: 
დემით მაიხარშას, ბოვრ ცეცხლ არ 

შოუკეთო. დემ დაჭერაი (დემ იჭერს” 
დემ დაიჭირა, დემ დოჟჭერი, დემ დ” 
ნაჭერ) 1. ზომიერ, ნელ ცეცხლზე 

ფლავის ქვაბის დადგმა, რომ ფლავის 

ფსკერი შესქელდეს და გაწითლღეს” 
შეიკრას (შდრ. მენთ. დამი: ფლავი 

დამში მოსვლა); 2. ბანის მიცემა; 
მხარის დაჭერა, მიმხრობა დადასრშუ“ 
რება. დემ დანაჭერ ბანის მიმცემი მე– 

ზურნე ან ზურნა (შდრ. დემჩიი) დემ'9 

დაყენევაი ქვაბის დადგმა ნელ, %ზომიე 

ცეცხლზე, ზოგჯერ მხოლოდ ნაკვე““' 
ლებზე. ასე აკეთებენ, რომ ფლო 

ქვაბმა ფსკერზე კარგი ფაფაჭელა (9 2. 

გაიკეთოს. დემზე დაღეწევაი (იხ. დე”



ზე დაყენევაი), დემჩიი (იხ. დემდანა- 

ჭერ). 

ღემურჩიი მჭედელი. 
დენ მარცვალი: სმინდს დენ აო 

ოუჟღი; საკენკი: ქათმევს დენ დოეჟგ- 

ყარ; საფქვავი: დე ნ არ დაფქულ. დენ 
აღევაი (დენ ააქს, დენ აიღა, დენ ოუღი, 

დენ ანაღევ) თავთავის შემარცვლა, 
მარცვლის გაკეთება: ფაყლას დენ 

ოჟღი. დენ ანაღევ შემარცვლული, 
მარცვლები რომ დაეტყობა თავთავს, 
ლობიოს და სხვას. 

დენგრ მცენარე, ისე ხშირად ამო- 
დის, რომ იმ ადგილას გავლა ჭირს (იხ. 
საბა: დენგრა). დენგრიან გაუვალი ად- 

გილი, სადაც ბევრი დენგრ-ია ამოსუ- 

ლი. 
დერაი ხეობა: ყოზხლუ დერაი. 

დერდ დარდი, ნაღველი. დერდიან 

დარდიანი, ნაღვლიანი. 

დეს 12 ცალი: ერ დეს კოვზევ 
იყიდა. 

დესტაგევ ხელკუდი, ხის გუთნის 
ნაწილი, ხელის მოსაკიდებელი გუთნის 
წონასწორობის დასაცავად, მოთავსე– 

ბულია ქუსლში (ის.). იგივე აქვს ჰაჩი- 

ჩასაც (ახ). 

დესტა-დესტა დასტა-დასტა, ფენა- 
ფენად დაწყობილი (ქაღალდი, ფოთო- 
ლი). 

დეფა -ჯერ, -გზის: ორდე ფა მო- 

ვდა ჩონსა. 

დია ძალიან, გადაჭარბებით, ზომა- 

ზე მეტად: დია ლამახ ქალ აქ. 
დიასენ თითქოს, ვითომ; როგორც 

ეტყობა. 

დიაღაც ახ. დიახაც. 

დიახაც რომც, კიდევაც: დიახაც 

უთხრას, არ დაიჟერევს. 

დიგი-დიგი ეუბნებიან ახლად ფეხ- 

ადგმულ ბავშვს და ხელს გაუშვებენ. 

დიგიმ ის. დეგემ, შდრ. დიგიმა. 

დიგიმა ის. დეგემ. 

დიდ მოხუცი; უფროსი, მეთაური: 

უდიდო ოჟაღ ვარგ არა. ქალ დი- 
დი თუ გადაი? დიდ ხაჩ წინდის სახე, 

რომელშიც დიდი ჯვარია ჩაქსოვილი. 

დიდ ჩექუჩ ურო, დიდ თით ცერი თითე. 

დიდ ზალ უფროსი ვაჟის ცოლი (ის. 
მენთ. დიდი რძალი) დიდ შინაი საც–- 

ხოვრებელი ოთახ,სი რომელიც მოცუ- 
ლობითაც დიდია. რძალი პირველად აქ 

შემოჰყავდათ მეორე თვალს ოთალ 

(იხს.) ერქვა. აქ ეძინათ მხოლოდ ნეფე– 

დედოფალს, დიდ ქორწილ პატარძლის 

მიყვანის დღეს ქალის ქორწილია, მეო- 

რე დღეს კი –– ვაჟისა, რომელსაც ეძა– 

ხიან „გადი ქორწილ“ ანუ „დიდ ქორ- 

წილ“. დიდ კავღუი იხ. კავღუი. დიდ 
ნაღრაი იხ. ერ ჩიკიან ნაღრაი. დიდ ას- 

ტამ ასტამი გრძელტარიანი, 
პურის ამოსაყრელი ერთი 

ბრტყელი ნიჩაბივით აქვს, მეორე მო– 
კაუჭებული. ასეთი ასტამი ორია. ერ- 

თი ოდნავ გრძელი და უფრო მეტად 

მოკაუჭებული, მეორე მოკლე და ნაკ-, 
ლებად მოხრილი. ამ უკანასკნელს ჩა- 

ურჭობენ პურში, ხოლო მეორე ასტმის 
ნიჩბისებრი ბოლოთი პურს მოაცილე- 
ბენ თონეს და ამოიღებენ. 

დიდგულაი ხის ჯიში, დიდი გული 

და თხელი ქერქი აქვს მის ღეროს, ცხელ 
ადგილებში იზრდება (იხ. საბა, ჩუბ. 

დიდგულა). 
დიდისთანაი ყველაზე დიდი. 

დიდისტანაი იხ. დიდისთანაი. 

დიდოვაი (დიდოვს, იდიდა, უდიდ- 
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თონიდან 

ბოლო



ნი, ნადიდ) უფროსობის გაწევა: მო- 

სულ ჩონ დიდოვაი გრქცევის. 
დიდოჟაღევ წმინდა ოჯახი, ეკლე– 

სიის მსახური ოჯახი. ასეთებია: ხუციან, 

ოთხთავ-ხუციან საყდრევ, ქიტიან ბარ- 
ბაროევ. ამ ოჯახებში ინახებოდა საეკ–- 

ლესიო ნივთები ზხუციან საყდრევ-ს 
დღესაც აქვს საეკლესიო დანიშნულება 

(შდრ. ოჟაღევ, წმინდა ოჟაღევ). 
დიდოჟაღევიმპმ წმინდა ოჯახების 

მადლობა (შდრ. დიდოჟაღევისმა, ოჟა- 
ღევიმა, ოჟაღევისმა). 

დიდოჟაღევისმა იხ. დიდოჟაღევიმა. 

დიდწრულ ყველა, დიდი თუ პატა– 

რა ქორწილში დიდწრულს ეზა- 
ხიანყ. 

დილაგ: შენ დილაგ ნუ ათავდეს! 

მოკვდი, შენი მიზნები შეუსრულებე- 
ლი დაგრჩეს! 

დილანჩიი მათხოვარი. 

დილანჩიოვაი 

ლანჩიოვაი ქნა, 

უდილანჩნი, 

მათხოვრობა. 

დილბარ ალუბალი (შდრ. დირბალ). 

დილლა დილლაჰ-საღმო დილასა 

და საღამოს. დილლი პურ საუზმე. დილ- 
ლი მუყან დილის საარი, დილის ჰანგი. 

დილლი ჩესტ მზე რომ ამოვა დილას, 

ის დრო: ზეი ჩესტზე ქნაში ცხორს 

ჰწოლენ. დილლი ფლავ 1. დილის ფლა- 

ვი, ქორწილის მეორე დღეს ქალის 
მშობლების სახლში დამზადებული 
ფლავი, რომელიც მოაქვთ ვაჟის სახლ– 
ში პატარძლისათვის; 2. გადატ. ქორწი- 
ლის მეორე დღეს დილით პატარძლი- 
სთვის მისი ოჯახიდან ფლავის მომტან– 
ნი..მათ მოსვლას უცდიან, მოსვლისთა– 
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(დილანჩიოვს, 

დილანჩიოვაი 
დი– 

უქნი, 
დილანჩიოვაი ნაქნარ) 

ნავე იწყება დიდ ქორწილ (ის.): დ ი ლ- 
ლი ფლავ მინ იყოა? 

დილლიგ ბოსტანი უჯრა-უჯრად 
დათესილი ხახვი, წიწაკა და მისთ. დილ- 
ლიგი თახტაი უჯრა, სადაც თესია ხახ- 

ვი ან წიწაკა დილლიგი თირევ ხახვის, 

წიწაკის სათესი უჯრების გამყოფი მი- 
წის ზოლები„ ოდნავ ამაღლებულია, 
რომ წყალმა არ გადაიტანოს თესლი 
მეორეში. 

დილლიგ-დარამათ იხ. მამულყოფაი. 

დილჩიი ჭორიკანა, ამბის მიმტან- 

მომტანი. 

დინგ საცეხველი ბრინჯისა, 

ნიგვზისა და სხვ ორნაირი იყო: წყლი 
დინგ და ფეყი დინგ. უკანასკნელია შე- 
მორჩენილი. მათ შორის განსხვავება 
მამოძრავებელ ძალებშიცაა და ფორმა- 
შიც (ის. მენთ. დინგი) ლდინგ დანაყაი 

(დინგ ნაყავს, დინგ დანაყა, დინგ დოუ- 
ნაყი, დინდგ დანანაყ). 1. დინგ-ის (იხ.) 

ამოქმედება, ამუშავება, ხმარება; 2. გა- 

დატ. თვლემა, ჯდომით ძილი. დინგ 

ნაყავს, ააყენ, დააწუნ, ლამაზა დაი–- 

ზინას. დინგი ფარ წყლი დინგის (იხ.) 

ნაწილი კოლოფისებური უჯრებიანი 
ბორბალი, ეს უჯრება ივსება წყლით და 
გადაიხრება. ასე მოდის მოძრაობაში მი- 
სი ღერძი, მხრივ მოძ- 

რაობაში მოჰყავს დინგი კლიევ (იხ. დი- 

ნგი კლავ), რომლის საშუალებითაც 
იცეხვება ან ინაყება, დინგი კლავ დინ– 
გის სანაყი, გრძელი თლილი ხე, რო– 

მელსაც ბოლოში მრგვალი მოგრძო ქვა 
აქვს მიმაგრებული, ამ ქვის სამუალებით 
იცეხვება, ინაყება. ასეთი ფეყი დინგ-ს 
(იხ. ერთი აქვს, ხოლო წყლი დინგ-ს –– 
ორი. ეს უკანასკნელი სხვა ფორმისაა. 
დინგი თოლ ჩაღრმავებული ადგილი 

სანაყი 

მას თავის



დინგ-ისა, ცენტრი, სადაც ეცემა დინგი 

ქუათ (იხ.) და ინაყება ან იცეხვება. ასე– 

თი თოლ-ი ერთი აქვს ფეყი დინგს, წყლი 
დინგს –– ორი. დინგი ქუა დინგი 

კლავ-ის (ის) ბოლოში მიმაგრებული 

ქვა, რომლის საშუალებითაც ინაყება 

და იცეხვება. მისთვის იყენებენ სპეცი- 
ალურად მუხახის ხეობიდან მოტანილ 
ქვას, რომელიც მეტ ხახუნს უძლებს, 

მაგარი,ა მოშაო-მოლურჯო ფერისაა. 
მისი ცნობა ადვილია: ზამთარში მასზე 
თოვლი არ ჩერდება, მალე დნება. 

დინჟა დედექ ხელი გააჩერე, ჭკვი- 
ანად იყავი. 

დირაი დვირე, სქელი და განიერი 
ფიცარი თაროსავით ძველად ჰქონდა 
სახლებს, ზედ აწყობდნენ სხვადასხვა 
ნივთებს (შდრ. დირე: ალ.). 

დირბალ იხ, დილბარ. 

დირე იხ. დირაი. 
დიჩ ძროხის გასადენი შეძახილი. 

დოდაღ (მრ. დოდღევ) ბაგე: დ ო- 
დაღ გატყრომაი. დოდაღ მიტყროვის 

(დოდაღ გამიტყრო, დოდაღ გამტყრო- 
მი, დოდაღ განატყრომ) რაიმის მონატ- 
რულება, მაგრამ ვერ დაკმაყოფილება: 
ყურზნიბე დოდაღ მიტყროვის. 

დოდიი უშნო, მოუხერხებელი ადა- 
მიანი. 

დოვლაი დოში მოხარშული ბრინ- 
ჯის შეჭამადი, შეზავებული ნიახურითა 
და კვერცხით (შდრ. დოჟღაი, დოი ში- 

ჭამად, დოი შიჭამანდ).- 

დომფალ 1. უკუტოდ საპონში გა- 
მოხარშული თეთრად გაპენტილი პარ- 
კი. საამისოდ ამოარჩევენ ქეჩა ბარამას 
(იხ). მისგან დართული ძაფი ყველაზე 

საუკეთესო ხარისხისაა იმით ქსოვე§ 

საბნის პირებს აბგებს ტენისამოსის 

საკერავადაც ხმარობენ (შდრ. მენთ. 

დომფალი); 2. გაღატ. გაბადრული, ძა- 

ლიან თეთრი: თერთ დომფალივი- 

თა, 
დომფალაი მსხლის ჯიში, ივლისის 

თვეში მწიფდება ყვითელი ფერისაა, 
შიგნით შავია (შდრ. ბერ. დომფალაი). 

დონღუზლულ წისქვილის ნაწილი; 
საიდანაც წყალი შედის ღარებით და 
ბორბლებს ატრიალებს. 

დოი თებჟან დოს სასმისი, გაკეთე– 
ბული „ბოღოლა გუგრაით“. მწარე 

გოგრას შუაზე გაჭრიან და ისე ხმარო- 

ბენ სასმისად. დოი შიჭამად იხ. დოვ- 

ღარ. დოი შიჭამანდ იხ. დოგღაი. დოი 

კოტოშ იხ. დოი თებჟან. 

დორდგლ დორბლი. დორდგლიან 

დორბლიანი გადატ. უშნო ადამიანი, 

რომელსაც ლაპარაკის დროს დორბ-, 
ლები ჩამოსდის. 

დოსტიჟან ნესვის ჯიში, ყვითელი 

ფერისა,ა მწვანე ზოლები გასდევს, 

თითქოს ნაჭრებადაა განლაგებული, 
ძალიან ტკბილია (იხ. მენთ. დოსტიჯა- 

ნი ნესვი). 

დოფღაი ის. დოეღაი. 

დოფაი უყურო, დაბალი, ფართო- 

პირიანი და ფართომუცლიან თიხის 

ქოთანი. 

დოღანაღ ქურქის შესაკერი ნემსი 

(შდრ. ტოღანაღ, მენთ. დოღანაგი). 

დოღრამაჟ წვენში ან დოში პურის 

ლუკმებად ჩაყრა და ჩალბობა. 

დოყ გამსხვილებული ღერო ქინძი- 
სა, წიწმატისა, ნორჩი ყლორტი (შდრ. 

საბა, მენთ. დოყი). 

დოყ-დოყ დოყ-ებიანი: დ ო ყ-დ ოქ. 
ქინზ აქ. 
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დოგანაგ ბევრი სიარულის, თოხის, 

ბარის ან ცულის დიდხანს ხმარების გა– 

მო გამოწვეული იარა. 

დოლ დაზრასთ (დოლ იზრრვის, 

დოლ დაიზრა დრლ დაზრულ, დოლ 

დანაზარ)| დოლის დაწყება ცხვრები 

ბატკნების მოგებას რომ დაიწყებენ 
(შღრ. საბა. დოლი, ის. მენთ. დოლის 

დაძვრა). 

დორთიან ირგვლივ, გარშემო, ოთ- 

ხი მხრიდან. 
დორთრენგ აბრეშუმის თავსახურა- 

ვი, ოთხი ფერისაა. 

დოშ მკერდი; ძუძუ. 

დოშაგ ლეიბი. 

დოშმამა ფლავ მსუქანი მკერდის 

ხორცში მოხარშული ბრინჯის ფლავი. 

დოშლუღ ქალისა და კაცის გარე- 

სამოსი, ზამთრის სათბილობელი, ბამ- 

ბაა ჩაფენილი და სიგრძივ ზოლებადაა 
გაკერილი (შდრ. მენთ დოშლუღიანი 

ახალუხი). 

დუან სამართალი, კანონი, სასამარ- 

თლო. 
დუანაი უჰჭკო, სულელი (შდრ. დუ- 

ვანათი). 

დუან-დეზგაი სასამართლო აპარა- 
ტი, 

დუაი პანაშვიდი, სატირალი. 
დუაი ქნა” მისამძიმრება, დატირე- 

ბა. 

დუაღ სარქველი, 
დუვაღ). 

დუდღუნ (დუდუნოვს იდუდუნა, 
უდუდუნნი, ნადუდუნ) ბუტბუტი, ჩუ- 
მად ლაპარაკი; რაიმეზე ბუზღუნი, რო- 
ცა არ უნდა რისამე გაკეთება (იხ, საბა, 
ჩუბ. დუდუნი). 

დუდუნაი მობუზღუზე. 

სახურავი (შდრ. 
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დუვან იხ. დუან. 

დუვანაი იხ. სემაი9, 

დუვაღ ის. დუაღ. 

დუმ მუქი: დუმ შავ. 
დუმბაი 1. ქათმის ჯიში, უკუდო, 

დიდი ტანისა და მაღალფეხება. 2. გა- 

დატ. ადამიანის მეტსახელი. 

დუღოვაი (დუღის, იდუღა, უდუღ- 
ნი, ნადუღ) დუღილი (შდრ. დუღუაი). 

დუღუაი იხ. დუღოვაი. 

დუგმაი 1. ღილი; 2. საზამთრო სა- 

ძოვრის ბალახი. დუგმა ცახ ცახი, რო–- 

მელმაც ღილებივით თესლები იცის, 
მას აბრეშუმის ჭიას დაუდებენ პარკის 

მოსაქსოვად. 

დუგუმ ნუჟრი, კოჟრი. 

დუგუმ-დუგუმ დაკოჟრებული. 

დუანაი. 

დუდრუან დიდრონი, მსხვილი. 

დუდრუან საცერ მსხვილთვალიანი სა- 

ცერი„ ფქვილს სწრაფად ატარებს. 

დუდრუანა დაფქაი მსხვიილად დაფქვა 
(ის დაგროშაილ) დუდრუანა დაკერაი 
მსხვილად კერვა (იხ. დავავაი). დუდ- 

რჟან მოკბილაი წისქვილის ქვის 

მსხვილ კბილანებად მოკოდვა, რათა 

ნსხვილად დაფქვას. 

დუდრუანევ უფროსები, მოხუცე- 

ბი: თანამდებობით უფროსები, მეთაუ- 

რები. 

დუნაი დედამიწა, ქვეყანა; ამ დშ- 

ნუაი სააქაო. 

დუნქ 1. კუნძი, მორი, გადაჭრილი 

ხე. მიწაში ჩარჩენილი ფესვები, რო- 

მელსაც ამოიღებენ მიწიდან; 2. გადატ. 
ზანტი, გაუნძრეველი ადამიანი. 

დუნყორაი დინყვერა, მისი ღეროე– 

ბი იჭმება, ამოდის თხილის ბაღებში. 

დუყ მცენარეა, მის ღეროებს ქერქ ქს 
აცლიან და ჭამენ. ბავშვები ღეროებს



ორივე ბოლოს ოთხად ჩაჭრიან, გადაა– 

ბამენ ძაფით და ღერძს გაუყრიან, დად–- 

გამენ ჩამდინარე წყლის ქვეშ, წყალი 
ატრიალებს, მას უწოდებენ „ცუც- 

ქულს“ (იხ. საბა: დიყა). 

დუჰტაგ სალამური, 

აკეთებენ, 7 ხვრელი 

ლერწმისაგან 

აქვს ზევიდან, 

ქვემოთ ერთი (შდრ. დუჰტაქ, სარა- 

მულ). 
დუპტულუი მოსულელო, ყეყეჩი 

ადამიანი. 

დღიგომოშოვი ერთ დღეს არა, მე– 

ე შეკვეცილი ნაცვალსახელი ეს: ე 
კაც (იხ. სე). 

ებედიათ გადასახლება, გადაკარგვა, 

„ციმბირში გადასახლება“: ებედია 

უყოს. 

ებედილ სულ, სრულიად: ებე დილ 
არ დამიზინნი დილლამდინ ფეყხე 

ჟდექ. 
ებეთუმ იხ. რაბეთუმ. 
ეგე ისეთი კარგი: ე გე რაიმი ნაქ- 

ნარ, რათმ არა (ის. აგე). 

ეგეთ იხ. აგეთ. 

ეგრ აქეთ (იხ. აგრ): ე გრ დაჟ. 
ეგრ-იგრ აქეთ-იქით: ე გრ-ი გრ ნუ 

აწყოვ (იხ. აგრ-იგრ). 

ეგრი-უგრიი წინდის სახე, რომელ- 

შიაც დაკლაკნილი ზოლებია: ეგრი- 

უგრი წინდათ. 

ეე აი ეს: ე.ე ქალ მინაა? (იხ. ხეე, 
აე). 

ეეგრ აი აქეთ: ე ე გრ მოი. 

ეემ აი ამ: ე ე მ კაცმა თქო... 

ეემაგრ აი ასე აი ამნაირად: 

ორე დღეს, დღის გამოტოვებით, დღე- 
გამოშვებით. 

დღით ყოველდღე. 
დღით-დღეში თანდათან, ყოველდღე. 

დღიურა ყოველდღიურად: დღი უ- 
რა ნაჭამ პური ფას გგმააქს. 

დმუაი ურემი ან საჯდომი ბავშვის 

ენაზე. 

დ გზექ ზაქის გასადენი და მოსარე–- 

კი შეძახილი. 

დმგსი ცხვრის მოსადენი შეძახილი. 

დ'გუ საქონლის გასადენი შეძახი- 

ლი. 

ეემაგრ გააქეთ. 
ეემამ აი ამან: 

აემამ). 

ეემას აი ამას (იხ. აემას). 

ეემი აი ამისი: ე ემ ი დედაი. 

ეემჟურ აი ამნაირი, აი ამის მსგავ–- 

სი (იხ. ეემჟურაძ). 

ეეს აი ეს (ის. ეე, ხეე, აე, ხეეს). 
ეესი აი ესა: ეესიც მისც. 

ეექ აი აქ (იხ. სეექ, აეჭქ). 
ეექაი აი აქედან. 

ეეხლა აი ახლა. 

ევანი ის. საუღლეი. 

ეზგან საზამთრო საძოვრის ბალახი, 

მერმე 

ეემამ თქო (ის. 

ეზმაი ღვიძლი მოხარშული, 

დანაყილი. 

ელასსალა სულ მთლიანად: ე ლას– 

სალა დედას მინგავ. 
ელაქ იხ, საცერ. 

ემა ამას (იხ. ამა). 

ემაგრ ასე, ამნაირად (იხ. ჰემაგრ). 

ემათ ამათ. 

ემათა ამათსხსას (იხ, ამათა). 

87



ემათმამ ამათ. 

ემამ ამან (იხ, ამამ). 

ემას ამას (ის. ემა, ამა). 

ემგე ამისთანა, 
(შდრ. ჰემგე, ჰემგეთ, ჰემგეთაი). 

ემგეთ ის. ემგე. 

ემგეთაი ის. ემგე. 

ემგიბე ამიტომ, 

პემგიბე). 

ემდროი ენდრო, მცენარე, რომელ- 

საც მუქი წითელი ფერის ფესვები აქვს. 
ფესვებს დანაყავენ, ქვაბში მოხარშავენ 
და მის წვენში ბაწარს ღებავენ ყავის- 
ფრად; ემდროში ღებავენ კვერცხსაც 

(იხ. საბა: ენდრო). ემდროი გულ ემდ- 
როს ფესვებზე ქერქგაცლილი გული. 

ემე მიმართვა როცა სახელი არ 

იციან ვინმესი ან არ უნდათ სახელით 

მოიხსენიონ: ემე, ჩონსა მოი. 

ემეევ ვიღაცეები. 

ემეი ვინმეს სახელის მოუგონებ- 

ლობის ან რაიმე სიტყვის დავიწყების 
დროს ხმარობენ ემეი, დამმიწყდა 

სახელ, იყო ჩონსა, ემე0C... (იხ. საბა: 

ემენი). 

ემი ამის, ამისი. 

ენ ნიშანი წვრილფეხა საქონლის 

ყურზე,ე დასერილი„ განსაკუთრებით 

ცხვარზე იცოდნენ. ყველა მეპატრონეს 

თავისი საკუთარი ნიშანი ჰქონდა. 

ენაი 1, ზურნის ენა (ის, ზურნაა 

ენაი); 2. ხის გუთნის ხისავე ნაწილი, 

სავარცხელ-ის (იხ.) ბოლოზეა აცმული, 

რომელზედაც ბარ-ია (იხ.) გაკეთებული 

(იხ. დედა: ალიაბ.); 3. გვერდით საყე– 

ლოზე აკერებდნენ მოგრძო, ენასავით 

ნაჭერს, რასაც მხარზე აბნევდნენ. ენაი 
დატერევაი (ენა ატარევს, ენათ დაატა- 
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ასეთი, ამნაირი 

ამის გამო (შდრ. 

რა, ენაი” დოუჟტარევი, ენაი დანატარევ, 
ენი მტარეველ. ამბის მიტან-მოტანა, 

დაბეზღება: სადრისთან ენაი დამი– 

ტარა. ენაი ყივილ კაცი წინასწარ რა- 
მეს რომ იტყვის, საქმეს სიტყვა რომ 

უსწრებს იტყვიან „ენას უყივლნი“ 

(იხ. მენთ. ენის ყივილი). ენაზე მოყრილ 

მჭერმეტყველ,ი კარგი მოლაპარაკე. 
ენაზე გოროვს ამბობენ, როცა სიტყვა 

იციან, მაგრამ ვერ გაუხსენებიათ, უნ–- 

დათ თქმა, მაგრამ ვერ ამბობენ. 

ენატლაკით ქჭორიკან,ი ენატანია 

(იხ. მენთ. ენატაკია). 

ენატლაკიოვაი ჭორიკანობა. 

ენაწკაპიაი ბალახი, ენას წვავს, სუს– 

ხავს. 

ენიმტარეველ იხ. ენატლაკია. 

ეი შეძახილი: ე ი მინ ხარა? 

ეთ მიმართავდნენ ერთმანეთს ცოლ– 

ქმარი. 

ეიგრე ასე, ამნაირად. 

ეიზან იხ. ელასსალა. 

ეიმ აი ამ. 

ეიმაშინსუკან აი იმის შემდეგ. 

ეიხლა აი ახლა (იხ. ეეხლა). 

ეპოვნევისს ეცნაურება, ნათესავს, 
ნაცნობს გამოეცნაურება. 

ერ ერთი (ის. ერთ); განუსაზღ. 

ნაცვალსახელი მსაზღვრ  ნაწევრის 
როლში: ე რ კაც მოვდა, ვერ ვიცან 
(ის, სხერთ). ერ დროზე 1. ძველად, 

ოდესღაც; 2. ერთხელ. 3. რამდენიმე 
ხნის შემდეგ: 4. არასოდეს. ერ მო%ე- 
ლაი იხ. ერ ცომი ფქულ. 

ერ: ერ კოვზიპირ 1. ერთი კოვზი 
სავსე: ერ კოვზიპირ ქონ მისცა; 2. 
გადატ. გამხდარი „ ჩამომხმარი, სახით 

დაპატარავებული ერ კოვზიპირ 

დარჩმილ. ერ პირი. 1. ერთი მხრიდან;



2. თან; პ. მუდმივად. ერ ზარაბაი ერთ 

ჯერზე. ერჩიკიან ნაღრაი დიდი დაფ- 

დაფი, რომელსაც ერთი ჩიკ-ით (იხ) 

უკრავენ და ბანს გამოსცემს. ერ ლავაშ 

აჭამა ფიგურ. სილა გააწნა. ერ ცომი 
ფქულ ერთხელ მოსაზელი ცომის ფქვი- 

ლი, სულ სამი საცერი ფქვილი. ერ 

ფეყ წინ ფიგურ. ცოტა ადრე. ერ ფეყ 
უკან ფიგურ. ცოტა გვიან ერ წყულ 
გულ საქონლის გულს აძრობდნენ აპკს, 
შიგნიდან გამოათხელებდნენ ხორცს და 

ორივეში ერთად აკეთებდნენ კუპატს. 
ერაორ რამდენიმე. 

გგმააქონდა ფიგურ. ოდნავ ხნავდა, 

რამდენიმეჯერ გაატარებდა „აჩიჩას“, 

ერამუკ უშობელი (შდრ. ურწან: 
ალიაბ.). 

ერგან ერთად; სადმე, სადღაც; ერთ 

ადგილას, გაუნძრევლად. 

ერდევა ერთხელ. 
ერდენაი ერთადერთი. 

ერთ ერთი; სავსე: ჟამით ე რთ ქნა 
მისცა; ერთი და იგივე, ერთნაირი: ესი 

დაის ერთია? 

ერთა 1. ერთად; 2. ერთბაშად; უც- 

ბად, მოულოდნელად. 

ერთ-ერთ სათითაოდ. 

ერორ კინაითი 

ერთ-ერთა თითო-თითოდ (იხ. თიჰ- 

თითო). 

ერთიან ერთი მხრიდან. 

ერთიანი იხ. ერთიან. 

ერთიბე ომოსულაი (ერთიბე ომო- 

დის, ერთიბე ომოჟუდა, ერთიბე ომო–- 

სულ, ერთიბე ამნასულ) აბრეშუმის 
ჭიის გამოჩეკიდან მე-8 დღე, პირველად 
კანს რომ იძრობს, მაშინ აჭმევენ „ჟალ–- 

ღაი კუკურ“ს (იხ ორიბე, სამიბე, 

ხუთქიბე) ერთიბე %ზინავ –- იტყვიან, 

როცა აბრეშუმის ჭია პირველ ძილშია 

(შდრ. ერთში ზინავ, იხ. ორიბე ზინავ, 

სამიბე ზინავ, ხუთქიბე ზინავ). 

ერთმერთ ერთმანეთი. 

ერთობილა ერთად. 

ერთში ზინავ იხ. ერთიბე ზინავ. 

ერიგ ჭერამი. 

ერმინამ 

იყო. 

ერმინამმა ვერავინ, არავინ. 

ერპირ ზილ ერთხელ გამოძინება. 
ერჟე ოღონდ, ოღონდაც; მხოლოდ, 

ერჟურ ისეთი: ერჟურ გავდა, 
დასცხონდა; ერთნაირი (ის. ერჟურაი). 

ერჟურაი ერთნაირი. 

ერრამ რაღაცა, რაიმე. 
ერრაიმ იხ. ერრამ. 

ერტკეველ პატარა, 
ერთი მტკაველის ოდენა. 

ერფერ ერთფერი, ერთნაირი. 

ერქაჟ მესამე წლის მამალი თხა. 

ერშამბულ ერთჯერ, ერთ წელს 
უღელში შებმული. 

ერცხო კიდევ, მეორეჯერ: ერცხო 
არ თქო (შდრ. ერცხოი). 

ერცხოი ის. ერცხო. 

ერცხოში სხვა დროს, კიდევ შემ–- 
დეგში: ერცხოში შენ გიყიდი. 

ერწ- 

არავი”; ერმინამ არ 

ერთი ციდა, 

ერწკირ ძალიან გამხდარი: 
კირ დარჩმილ. 

ესი ესა: ესი და ის. 

ესიან-ისიან იხ. ამიან-იმიან. 

ესკილ იხ. გოდნიქაქიაი. 
ესტაქან ჭიქა. 

ექ აქ. 
ექა= აქედან. 

ექაითი იხ. აქაი. 

ექაითით ის. ექაი. 

ექთი ის. ექაი. 
ექიი იხ. ექალ. 
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უექიითი ის, ექაი. 

ეყო იყო: უწინ ე ყო. 

ეშმაკი შაცლულ ფიგურ. ძალიან 

გამხდარი, რომლის ცნობაც კი ჭირს. 

ეშმაი ფერადი ხაიათ-ის (ის) შე- 
ნაგრეხი ზონარი, იხმარებოდა ტანისა- 

მოსის გასაწყობად. ეშმა შალ გადაგ- 

ვაზ 1. გარეული ეაზის ტოტებისა- 

გან დაგრეხილი სარეცხის გასაფენი 

თოკი; 2. ნაარმა-ს (იხ) ჩამოსაკიდებე– 

ლი, ვაზის ტოტებისაგან დაგრეხილი, 
რომელსაც ორი რგოლი აქვს ნაარამას 
ბოლოების გასაყოფად (ის. ნაარამათ 
ვახ); 3. საახალწლოდ ვაზის სახელზე 
თონეში გამომცხვარი პურიი რომელ- 

შიც ვახის პატარა მტოა გაყრილი. 
ვა% დაკრაი (გაზ აკრავს, ვაზ დააკრა, 

ვახ დოუკრავ, დანაკარ ვახ) ვაზის წე–- 

ლის ჭიგოზე შეკვრა ქერქით (იხ.), რომ 

არ წაიქცეს ვაზ გაყუთევაი ვაზის 

ავადმყოფობა, ჭია უჩნდება, ფოთლები 

გაუყვითლდება ხოლმე. ვაზი ის, საკინ– 

ზი ჩარგავ. ვაზი კირკალ ურმის თვლის 

მორგ-ზე (იხ) რკინის სალტის მაგიერ 

ძველად ხმარობდნენ ვაზის დაგრეხილ 

რგოლს; ტომრის პირის გაშლილად 
დასაჭერი ვაზის რგოლი. ამას ჩადებდ- 

ნენ ტომარაში და ჩაყრიდნენ მარცვლე- 

ულს. ვაზი წელ ვაზის სწორი ნაწილი, 

ღერო, რაზეც ვახი ქელლაი (ის.) არის, 

ამ ნაწილს ამაგრებენ ჭიგოზე. ვაზი 

კელლაი ვაზის „თავი“, რაზეც ამოიყ- 

«რის შტოებს. 

ვაზნევ ჩოხის სამკაული, 

მასრები. 

ვალაი ელაქ წვრილუჯრებიანი ფსკე– 
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თეთრი 

რეხილზოლებიანი საშარვლე შალი, სახ- 

ლში ქსოვდნენ "”შეკერვისას ამ ზოლს 

გვერდით მოუქცევდნენ. 
ეშშაქ ვირი, სახედარი. 
ეხლიითავ ახლავე, ასე ადრე, ბარემ 

ახლა. 
ეჰრთა იხ. ერთა. 

რის მქონე საცერი, რომელიც წმინდად 

ცრის. 

ვაითარაფ უთავბოლოდ, უგხზოუკ- 

ვალოდ,. 
ვარანგელაი ხანაი-ს (იხ.) ნაწილი, 

რომელიც გაეყრება ხოლმე შამფურ-ის 
(ის) ადგილას მისი დანიმნულებაა 

დაიცვს ძაფი _გადახლართვისაგან: 
ბაწრევ ნუ ათთელასავ, შამფურ წანა- 

წოდ ადგილში ვოზრრონავთ ვარან- 

გელას. 
ვარშავი ხეთ ხე, რომლიდანაც ზუ- 

რნის მილიჩაი-ს (იხ.) აკეთებენ. 

ვარცლ 1. ვარცლი, თონეში პურის 

გამოსაცხობი ცომის მოსაზელი, ხისაა, 

გვერდები ოდნავ დახრილია, სიღრმე 
დაახლოებით 15 სმ-ია, ბოლოებში აქვს 
ორი ბრტყელი ზედაპირი (იხ, ვარცლი 

თავ), მას ორი კაცი ეზიდება (იხ. საბა, 

ჩუბ. ვარცლი); 2. წისქვილში საფქვავის 
ჩასაკრელი გობი„ („ომის მოსაზელი 

ვარცლის ფორმისა, ოღონდ უფრო 

ღრმა და დიდი, იტევს 20--25 ბაკან-ს 
(ისე) ქვემოთ აქვს ხვრელი, მის ქვე–- 
მოთ კი ხის ფიალა, რომელშიც ცვივა 
მარცვალი, მასში გაყრილია პატარა 
ჯოხი რაზედაც მობმულია კარკარა 
(იხ). მისი რხევით მოძრაობაში მოდის 

ეს ფიალა და ცვივა ხორბალი დასაფ-



ქვავად ვარცლი თავ ვარცლის ის 
ბრტყელი ზედაპირი, სადაც საფანელს 

(ისე) ყრიან და პურს ფორმას აძლევენ. 

ამ თავით მას დებენ თონის კიდეზე (იხ. 

მენთ. ვარცლი თავი). ვარცლი მუცელ 

წისქვილში საფქვავის ჩასაკრელი ვარ- 
ცლის ფართო და ღრმა ნაწილი. 

ვარცხლ იხ. ვარცლ. 

ვარცხლი თავ იხ. ვარცლი თაე. 

ვასვას ღელვა სიხარულისა და ში- 
შის გამო: გულში ვასვას ჩამივარდა 
(შდრ. მენთ. ვასვასი). ვასვასოვს ძალზე 
უხარია; ყმაწულ ვასვასოვს, რაი 
საქნელ არ იცის! 

ვასიაი ანდერძი. 

ვაღამ ქიმიური: ვაღამ მელან. 

ვაშლაი: ვაშლა ქლიავი, მსხვილი 
ქლიავის ჯიში, მომწიფებისასს ერთი 

გვერდი წითელი აქვს. 
ვაპცლი (ითითალა, 

ვარცლ. 
ვედრაი ვედრო: სითხის საწყაო, 

იტევს 12 ლიტრას: ერ ვედრა ღუჯ- 
ნეთ იყიდა. | 

ვერღან საბანი (შდრ. იორღან). 

ვერხ (ალიაბ) იხ. ყავანღ. 

ველარაი ვეღარაფერი, ვერარა: ვ ე–- 
ღარაი ვერ ქნა. 

ალიაბ.) იხ. 

ვეჩაი ფუტკრის განაყფარი ახალი 

ოჯახი, მაისის 15–-დან გამოეყოფა ხოლ–- 

მე. იხ. ფუტკრი ვეჩაი. ვეჩაი მიცემაი 

(ვეჩაით აზლევს, ვეჩაით მისცა, ვეჩაი მი– 
ეცი, ვეჩაი მინაცემ ფუტკრის ახალი 

ზაალაი: ზაალაი წალევაი (ზაალაი 

“ზიაქს, ზაალაი წათღა, ზაალაი წოჟტღი, 

ოჯახის გამოყოფა, გამოსვლა სკიდან, 

მათ დედა გამოჰყვებათ. 
ვინიი ღვინის ქინქლა, მჟავე სუნზე 

გროვდება, 
ვინიშეფტელიი ატმის ჯიში, ყვითე- 

ლი ფერისაა, მსხვილი და საპობი. 

ვირ ჩონგურის სიმების მაღლა და– 
საყენებელი ვაცი (ის. ჟორ- ალიაგბ); 

ის. ფუტკარი ვირ. ვირაი ქლიავის ჯი- 
ში, მსხვილი და უგემური, მწვანე მწიფ– 
დება, მისგან არაყს ხდიან. ვირევ 1. სამ 
ფეხზე დაყენებული ხე ჩაფარ-ის (იხ.) 

დასაწყობად; 2. ასეთებს აკეთებენ აგ–- 
რეთვე წყლის ჯებირის გასაკეთებლად 
(ის, საბა: ვირის ფეჯი, ჩუბ. ვირფეხა). 
ვირი ბალბაი ბალბა, რომელიც არ იჭ- 

მება. ვირი ხალ მხალი, რომელიც მაღა– 

ლი იხრდება, არ იჭმება. ვირი ზეი ნა- 
წოვნ ლანძღვაა. 

ვიტაყ იდაყვი (იხ. კლავი კოჭანაი). 

ვოგლას გლახა, მიუხვედრი: ასიც 

ელაპარაკ, თავში ვერ ვარდევ, ვოგ- 
ლახი. 

ვუნდ იხ. ჰუნდ. 

ვუვპავჟვ ის. ქოვქოვ. 
ვუნუი იხ. ვინილი, ბურნაი. 

ვურ ის, ჰურ. 

ვურუ ბალბაი იხ. 

ვურუ ზეი ნაწოვნ იხ. ვირი ზეი ნაწოვნ. 

ვურუ ხალ იხ. ვირი ხალ, ღორი ხალ. 

ვუქ 1. ტვირთი, საპალნე; 2. კედელ– 

ში ამოკვეთილი განჯინასავით ადგილი, 

სადაც ქვეშაგებია დაწყობილი. 

ვუხი (ალიაბ.) იხ. რრდაგ. 

ვირი ბალბაი. 

ლაპარაკით, 

გამოყრუება: 
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ზაალაი წანაღევ) ბევრი 

ხანგრძლივი ხმაურით



უჩუმრა დედექ, ზაალათ ნუ წაიღ 
(ის. ზაჰლაი წაღევაი). 

ზაალუმ ძალუმი „ არაადამიანურად 

მკაცრი, უშიშარი. 

ზაბ'ზაბ იძაფებივით ზაბ-ზაბ 

ჯორც აქ ყოჩს. 
ზალ რძალი; სარძლო. 

ზალ-ქალ ახალგაზრდა ქალი, ქალი– 

შვილი: უწინ ზალ-ქალევ ხონჩაზე 

არ დასხდევოდნენყ. 

ზალაი ბიძის ცოლი; უფროსი დე- 
დაკაცისადმი მიმართვა. 

ზალიან 1. ავ: ზალიან ზაღლ 
(იხ. ფინ); 2. ნოყიერი, ნასეენი მიწა: 

ზალიან ადგილ. ასეთ მიწაში დათე- 

სილი სწრაფად იზრდება და ხშირად 

მოსავალს ვერ იძლევა: ჭირაქ ზა ლი- 

ა ნ მიწაის. მისი საპირისპიროა ნაჭყანტ 

(ის); 3. მაღალი გრადუსიანობის მქო– 

ნე: ზალიან არაყ. 

ზამანაი» დროება: უწინ ზამანა- 
ზე ქალს არ ასწავლიდნენ. 

ზამაი (ალიბ.) მახლი, ქმრის ბიძა- 

შვილი ვაჟი. 
%ამთრიი გემრაი ის, ცხრუ ფაგაი. 
%ზამთრულაი მსხლის ჯიში, შემოდ- 

გომაზე იკრიფება, აყარზე (ისხ.) დაყ- 

რიან და ზამთარში მწიფდება, შუა გუ- 
ლი გაუშავდება ხოლმე, მკვახეს ამწნი– 
ლებენ მარილწყალში (იხ. შაპა სხალ: 
ალიაზგ.). 

ზანგ ზარი: ზან გ იკროვის. 

%ზანგალ მუქი ფერის ბაწრით მოქ- 

სოვილი გრძელყელიანი წინდები, იც– 
ვამდნენ მოხუცი ქალები (შდრ. საბა, 
ჩუბ. ზანგელა). 

%ზანზარაი ტაპარტუპურ-ის (ის) თა- 

მაშის დროს დანის ან კალმისტრის კბი– 

ლებში დაჭერა და შემოქნევით მიწაში 
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ჩასობა. ეს ამ თამაშის მეოთხე საფე– 

ხურია. 

%ანზრიყ იხ. ზანზარათ., 
%ზანზრივ დიდი და მსუქანი დედაკა– 

ცი, ძონძროხა, 

ზაი ის. ლერყან. 

ზარ ქსოვილზე ბორცვებად ამოყ–- 

რილი. 

ზარბაბამიან წინდისა და 

სახე (შდრ. ზარბაბევიან). 
ზარბაბევიან იხ. ზარბაბამიან. 
ზარბურუნჟაი აბრეშუმის ქსოვილი, 

რომლის მუქ წითელ ფონზე ამოყრი- 
ლია ზარ-ი (იხ. 

ზარგარ ოქრომჭედელი. 

%ზარევ ვერცხლის მრგვალი სამკაუ– 
ლი, რითაც ძველებურ ტანისამოსს ამ- 

კობდნენ. 
ზარრუ მახმურ აბრეშუმის ხავერდი 

ზარ-ებიანი (ის). 

ზარრუ ხარაი აბრეშუმის ქსოვილი, 
ამოქსოვილი ზარ-ებით (ის.). 

ჯეჯიმის 

ზაფხულაი მსხალი ზაფხულში 

მწიფდება. 

ზაღლ ზაღლი მაყოლ მაყვალი, 

ამოდის ქვის კედლის ძირში„ თეთრი 
ფერის ყვავილი აქვს ნაყოფზე 5, 7 
მარცვალი იცის, ზოგჯერ უფრო ნაკ- 
ლებიც, ამბობენ: ადამიანი თუ შეჭამს, 

სმენას დაკარგავსო (შდრ. მუგუზ მა–- 
ყოლაი). ზაღლლი ბაგალაი 1. ძაღლის 

შვილი; 2. მოფერებით და ალერსით 

ეუბნებიან პატარებსაც. %ზაღლი ჟინს. 

ისეთზე ამბობენ, რომელიც ბევრს ლა– 

პარაკობს, არ მოეშვება ხოლმე ადამი-- 

ანს, ზაღლი %ზეი ნაწოვნ ლანძღვაა, %ა-. 

ღლი წილ 1. ძაღლისათვის განკუთვნი-. 

ლი საჭმელი; 2. ჯიბლიბო (იხ. კულტუ– 

ლაი). ვინც ძაღლის კერძს მოიპარავს



და შეჯამს მას გამოუვა თვალხეო. 

ზაღლი ტყავგგდაცხმაი უსირცხვილოდ, 
უტიფრად მოქცევა (შღრ. ზაღლი პირ- 
გგდაცმაი). ზაღლი გოდნაში შმაზრონაი 

ფიგურ. გაჯორვა ცუდი სიტყვების 
თქმით გალანძღვა: დირექტორმა ჰეგ 
ზაღლი გოდნაში შააზრუ:ნა- 
გგმააზრუნა. ზაღლი ხახ იხ. უცან, ზ%ა- 

ღლი პირგგდაცხმაი იხ. ზაღლი ტყავ- 

გგდაცხმა- ზაღლიყრრაი პამიდვრის 

ჯიში, მოგრძო ფორმისაა, ბევრს ის- 
ხამს. 

%ზაჰლაი იხ. ზაალაი. ზაპჰლაი წალე- 

ვაი იხ. ზაალაი წაღევათ. 
%ზაპლუმ იხ, ზაალუმ. 

%ზაჰყა ყველაზე დიდი, უზარმაზარი: 

ზაჰყა კაკალ. 
%აპყა-ზაჰკას, მსხვილი დიდ-–დიდი: 

ზაჰყა-ლყხზაჰყა თუთაი არის წორხე. 

%გელ იხ. გზელ. 
%გლუნოვაი (ზგლუნოვს, იზგლუნა, 

უზგლუნნი, ნახგლუნ: სრიალი, სლი– 
პინი; გველის სრიალით ცოცვა ბალა- 

ხებში: ფარჩაი ჯელში ზგლუნოვს. 
%ზედ მანაგდევ ზედაპირზე მოყენე- 

ბული. ზედ მანაგდღომ ზედ მომდგარი: 
ზედმანაგდომ წყალ დაასხ ჯორცს. 

ზედაი ზევიდან (შდრ. ზედაითი, ზე–- 
დაითით). 

%ზედაითი ის. ზედაი, 

%ზედაითით ის. ზედაი. 

%ზედგარ ქვაბის დასადგმელი სამფე- 
ხა, ზედადგარი. 

%ზეთთავქეი იხ. თაექეი. 

%ზეი! რძე. ზეი დაყრაი (ზეი ჰყრის, 

ზეი დაყრა, ზეი დოუყრი, ზეი დანაყარ) 
რძეს რომ იძლევა მეწველი, არ ჯიუ- 
ტობს. როცა უცნობი მოწველის, იტყ- 
ვიან: „ზეს არ ჰყრის“. 

%ზეი? მზე, ზეი ერ საბელზე გასუ- 

ლაი (ზეი ერ საბელზე გადის, ზეი ერ 

საბელზე გასულ, ზეი ერ საბელზე გა- 

ნასულ) მზის ამოსვლიდან ერთი საათის 

შემდეგ ზეით ერ საბელზე გა- 

სულაში ფართლი დგევის (იხ. დილ– 
ლი ჩესტ). ზეით ერ საბელზე დარჩომაი 

საღამო ხანი, მზის ჩასვლამდე დაახლო- 

ებით ერთი-ორი საათი რომ დარჩება: 

ზეი ერ საბელზე დარჩომა- 

ში ქობ შადგ. 
ზეი-ზეი ზევიდან” ტყური 

ზეთი ესროვნა; ზეი-ლხეით კაქავს ბა– 

ლახს. 

ზეი- 

%ზეი-ზეი გასულაი (ზეი-ზეი გადის, 

ზეი-ზეი გოუდა, ზეი-ზეი გასულ, ზეი- 
ზეი განასულ) თავს გასვლა, გამეტიჩ- 
რება: ზეი-ზეთ ნუ გაად, ყმაწუ- 
ლო (იხ. ზეი-ზეი გგდასულაი). 

%ზეი-ზეითი იხ. ზეი-ზეი. 

ზეი-ზეითით ის, ზეი-ზეი. 

ზეითავქეი ის. თავქეი. 

%ზეითაი ზევითი, მაღლა მყოფი, ზე– 

და (შდრ. ქრშაი, იხ, ჩუბ. ზეითი). 

ზეითა ფეყზე შაყენევაი 

სასროლად გამზადება. 
თოფის 

%ზეითი ზევიდან, მაღლიდან: ზე ი- 
თი ჩგმოვარდა. (ხეითი 

ქნილ, 
ზ%ზეითი ქნაი 

კეჰტევის, ზეითი იქნა, ზეითი 

ზეითი ნაქნარ) ბოდვა სიცხის დროს: 

კეჰტევის,ს შუბლზე ზგმარ 
%ზეითი ლილიი, ქოშაითი ტი- 

ზეითი 

დაადევ. 
ტიი ფიგურ. ზევიდან ახლები, ლამაზე- 
ბი აცვია (საზეიმოდაა მოწყობილი), 

ქვემოდან კი –– დაგლეჯილი, ძველები. 
ზეითიან ზევით, ზევითა მხარეს; 

ზედაპირზე; ყველაზე ზემოთ. 

ზეითიანაი ზედა, ზევითა. 
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%ზეითიანი ზევიდან, ზემოდან, ზემო–- 

თა მხრიდან (შდრ. ზეითიანით). 

%ზეითიანით იხ, ზეითიანი. 

%ზეიპირ ზედაპირი: ზეიპირ მოჰ- 

ჯად, გგდაყარ, ქომ კათ საქნელი. %ეი- 

პირზე ზევით, ზედაპირზე: ზეითპირ- 

ზე არ დააგდო, დაპხურ. ზეიპირზე გამ- 

ჯმარ ფიგურ. ცოცხალ-მკვდარი, გამხ- 

დარი. ზეიპირი მოვნაი მიწის არაღრმად 

მოხვნა. ამისათვის საუღლე-ს (ის.) წირ- 

წან-ის (ის. უკანა ხვრელში გაუყრიან. 

ზეირაი ძერა. 

%ეყიზმარ პაპანაქება სიცხე: 

ყიზმარში სამკლს თიბავს 

გაგანია სიცხეი, ალყიზმარ). 

ზეჰთავქეი თავდაღმართი (იხ. თავ–- 

ქეი). 
ჭი თოლ ჩაგდევაი 

მორიზაი თუ დაგუანდა, 

ჩაგდევაი9ი უნდ. 

ზიან! რძიანი. ზიან ფუშრუკ რძეში 

მოხარშული ფუშრუკი (ის). 

ზე– 

(ის. 

გამზეურება: 

ზი თოლ 

ზიან? მზიანი: ზიან დღე თბილი. 

ზიანმ ზიანი: ზიან ნუმ არ უქნი 

ღორს? 

ზიანევ მზიანი ამინდები, დარები: 

კა ზიანევ იყო, ტამსომოხ ვერ 

დოვრეცხ. 
%ზიზიი ძუძუ ბავშვის ენაზე: 

ზიი მინდ... 

ზ ი- 

%იზო (ალიაბ.) ბალახია, ცახს ჰგავს 

დამწიფებისას. 

%ზით მზითევი. 

ზიმედი ფეხმძიმე. იხ. მუცელ აქ. 

%იმზიმ (ზიმზიმოვს, იზიმზიმა, უზიმ- 

ზიმნი ნაზიმზიმ. 1. მითქმა-მოთქმა: 

ხალხ ზიმზიმოვდა მაგაზე (იხ, 

ხუვილ): 2. ძაღლების განუწყვეტელი 
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ყეფა: წუხლი დილლამდინ ზაღლევ 
ზიმზიმოვდნენ. 

%ზიმეი მძიმე. ზიმე გემოი გაურკვე– 

ველი, უცნაური, ცუდი გემო: ზიმე 
გემოთი აქ შიჭმელს. ჭზიმე სულ გა- 

ურკვეველი, ცუდი სუნი: ემ შინ ზიმე 
სულ მოდის, რაისია? ზიმე დაკრაი 
საკრავის მომართვის შემდეგ კარგად 
დაკვრა. 

ზიმედ ფეხმძიმედ: ზიმედ არაა 
თქონ ზალ? (ის. მუცელ აქ) შდრ. გუ– 

მანნუი. 
%ზინდალ გრდემლი. არის გამოთქმა: 

„მაგითავ ზინდალში ჩემეგდაა?“. 

ე. ი. ეგ განა გაჭირვებაში მყავდა? (იხ. 
ჩუბ. ზინდანი, მენთ. ზინდალი). 

%ზინზილაია აურზაური, აყალმაყა–- 

ლი თოფ გაავარდა, ზინზილაი 
ჩგმოწო. 

%ზინზილაი? დიდი ტალახიანობა წვი- 
მის დროს. 

ზინყ ეუბნება უფროსი უმცროსს 
ხმის ჩაწყვეტინების ნიშნად. %ინყზე 
დაცემაი უცბად, მოწყვეტით საჯდომზე 

დაცემა ისე, რომ ხმა ჩაუწყდეს კაცს 

(ხინყზე ეცემის, ზინყზე დეეცა, ზინყზე 

დაჰცემი, ზინყხე დანაცემ) ყმაწფულ 

ზინყზე დეეცა. ზინყზე დაჟდო- 
მაი (ხინყზე ჟდევს, ზინყზე დაჟდა, ზინ– 

ყზე დამჟდარ, ზინყზე დანაჟდომ). იხ. 
ზინყზე დაცემაი. 

ზირ დაჭერაი ფლავის ფსკერის შეკ- 
ვრა: ზირ დაიჭირა ფლაემა. 

%ირაIზირი: ზირა მეჯრეი გუთანთან 
ახლოს მყოფი მეხრე. გუთანმი სამი 

წყვილი უღელი ება, თითოეულ უღელ- 
თან ჩარგავზე (იხ.) იჯდა ერთი მეჯრე: 

ზირი ულაყს ზირა მეჯჭრეი მიჰპლა- 
ლავდა. ზირა ულაყ განალლევ იხ. ზი-



რა მეჯრეი. ზირა მეჩარგავეი იხ. ზირა 

მეჯრეი. ზირი ულაყ გუთანთან ახლოს 
მყოფ უღელში შებმული საქონელი. 
%ზირი პურ თონის კედლის ძირზე ჩაკ- 

რული და გამომცხვარი პური, რომე- 

ლიც ხშირად ამწვარია ხოლმე (შდრ, 
პირი პურ, იხ. მენთ. ძირიპური). ზირით 

წორამდინ ფიგურ. ძირფესვიანად; თა- 
გიდან ბოლომდე: ზირით წრორამ- 
დინ მაიკითხა ხაბრევ; ზირით წო- 

რამდინ დასრვლეჟლ. 

ზირობაი მთის ძირის დასახლებას 

ეძახიან: ზირობი ხალყ, 

ზირობაი-ნი. 

%ზისმა დაფიცვა: მზის მადლმა. 
%ზისწრრ მზის ამოსავალი, ამოსვ– 

ლის დასაწყის: ზისწორზე გოვ- 
დეთ შინაითით. 

%ზიფინჟან სარძევე ჭურჭელი ფაი- 
ფურისა. 

%იღზიღ ჩხიკვი. 

%ზიყუდრეი ადგილი, სადაც მზე ყვე- 

ლაზე მეტად აცხუნებს ქინზი თესლ 
ზიყუდრეზე დაჰკიდ. 

ზიშიჭაად რძეში 

ბრინჯის საჭმელი ერბოთი 

ლი 

ბერონევ 

მოხარშული 

შეზავებუ- 

%ზისხსაირაი რძის ჩასასხმელი ჭურჭე- 
ძველად თიხისა 

იყო, ახლა სპილენძისაც არის. 
ზიხეირაია იხ. ბადიაი. 

%მრი დედაი ძმრის ზედაპირზე მო–- 

ყენებული სქელი ლორწოვანდ მასა. 

ხმარობენ ღვინის სწრაფად დასაძმარე– 
ბლად ან კიდევ დამწვარზე დასადებად. 

%მრიან მწნილი. %ზმრიან დაგევაი 

(ზმრიან აგევს, ზმრიან დააგა, ზმრიან 
დოჟტგი, დანაგევ ზმრიან) დამწნილება. 
იხ. დაგევაი. 

ლი, ფართოპირიანი, 

%ნაი ზვინი, აწყობენ კალოს ნაპი–- 
რას, დაახლოებეთ ორასამდე ველეუ–- 
ლია შიგ (შღრ, საბა, ჩუბ. ძნა). 

ზოდ დადოვაი გაცვეთილი რკინეუ- 

ლის ჭურჭელზე დაკერება. 
%ოკ 1. ძუ; 2. ცუდი ყოფაქცევის. 

ქალი (შდრ. ზუკ, ზუაკ). 

%ზოლაღ ზოლი. 

ზოლაღლ-ზოლაღ ზოლიანი (შღრ. 

ზოლაღევიან). 

%ზოლაღევიან ის. ზოლაღ-ზოლაღ. 

%ზოლლამა მოკნაი სიგრძეზე, ზოლე– 

ბად ხვნა ზოლ ქირდას ზოლლამა- 
აც ჯნონ, პარრამააც. 

ზევით მაღლა: 
ჩონ ზომოით ჰეგენ ცხოვროვენ 
(შდრ. ქომოით). 

%ზომოითიან ზემო მხარეს, 

(შდრ. ქომოითიან). 

%ზორ ძალა; მძლე, ძლიერი: ეს ზ ო- 
რი; ვაჟკაცი ზორ კაცი. %ორ ქნაი 

(ხორ ჩედის, ზორ ქნა, ზორ უქნი, ზორ 

ნაქნარ) ძალდატანება: მე ზორ ჰქონ, 

გომოვართ. 

ზომოით ზემოთ, 

ზემოთ 

%ზოღ ახალგაზრდა ყლორტი. 

%ოზ ძეძვი, ეკალი. 

ზოლ ძველი %ზროლ დროზე უწინ; 

ზოლ ქირდაი იხ. ჩალთუქი ზოლ ქირ- 

დალ, ნახრლარ ქირდაი. %ზოლ ბაზარ 

ძველი ცენტრი. 

ძველი სტილით. 

ზოლმოლ ძველმანი: 

კერავს. 

რაიონული ზოლით 

ზოლმოლ 

ზოლნოსზ ერთი წლის ნაგროვები სა– 

ქონლის ნაკელი, გაფხვიერებული. ყვე- 
ლაზე ნაკლებ საშიშია ბოსტნეულისა- 
თვის, რადგან ჭიები აღარ ჰყავს. 

%ონზ ძონძი. 
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%რახნაი (ზრახულოვს, იზრახა, უზ- 

რახნი, ნაზრახ) სიტყვის დაძვრა, თქმა, 

ლაპარაკი (შდრ. საბა, ჩუბ. ძრახვა). 

%ზრინგ ცქვიტი, მარდი, გონებამახ- 

ვილი (შდრ. ფხიტ). 

ზრინგოვით ფხიზლობა, სიმარდე, 

„გონებამახვილობა (შდრ. ფხიტოვაი). 

%რმიან იხ. ზმრიან. 

ზროი ღერძი: ურმი ზროი (შდრ. 

'საბა, ჩუბ. ზრო). ზროი იწოვ ამბობენ, 

როცა საპონი აკლია ურმის ღერძს და 

ჯრიჭინი გააქვს. ზროი გაგდევაი ურმის 

თვლებისთვის ღერძის გაყრა. 

ზროსაი საქონელი, ნახირი (იხ. 

ალიბ, ნახირ). ზროხაი გაყრაი ნახირის 

გარეკვ.ა ზროხაი გასულა” დილაზე 

ნახხრის სოფლიდან გასვლა ზრო- 

ხალ გასულინჟახ მოწრლ ფურ, 

შინ არ დაგჩეს. ზროხი სახლ ბოსელი, 

"საქონლის შესანახი იატაკად 

ფიცრებსც აფენენ  ქვაფენილიცაა 

ზოგჯერ. ირგვლივ ქვითკირის კედლები 
აქვს, ძველად ამოწნული იყო წნელით. 
%ზროხი პურ საქონლის სახელზე თორ- 
ნეში საახალწლოდ გამომცხვარი პური, 
მრგვალია შუაზე ხვრელით, ახალი 

წლის დღეს რქაზე ჩამოაცვამენ ხოლ– 

მე. ზროხი ნაბათ ნახირის მოვლის რი– 

გი. საქონლის პატრონები რიგრიგობით 

მიდიან მეძროხესთან ერთად ნახირის 
სამწყემსავად. ამ დღეს მეძროხე სა- 
ქონლის პატრონის კმაყოფაზეა, საღა- 
მოს ვახშმად აუცილებლად მასთან უნ– 

და მივიდეს. 

სახლი. 
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ზუზუა ვაშლ ვაშლის ჯიში, მოგრ- 

ძო ფორმისაა, სინაპი (შდრ. წუწლუტ 

ვაშლ). 
ზუკ იხ. ზოკ. 
ზულუმ წვალება, ჩაგვრა; სიძნელე, 

გაჭირვება. 

ზუმბურ-ზუმბურ ძუნძულით. 
ზუმბურაი ძუნძულით მოსიარულე 

ადამიანი: ერ ზუ მბ ურა რამმი. 
ზუმბუროვს დაძუნძულებს, დაბაჯ- 

ბაჯებს, 

ზუნგელაი ცუდად ჩაცმული, რო- 

მელსაც ძველმანები უჩანს ქვემოდან. 
ზურგ მხარ: ზურგზე აიკიდა, 

წაიყონა, 
ზურგ-ზურგ წასულა” ჩქარ-ჩქარა 

შეჭმა, გემოს რომ ვერ ჩაატანს. 
ზურგი ზოლ ხერხემალი (იხ, საბა: 

ზურგის ძვალი). 

ზურკ ფესვი: ალი ზ ურკევ-დაგ- 
ლიჟ. ზურკ მოკიდევაი (ხურკ იკიდევს, 

ზურკ მაიკიდა, ზურკ მოჟკიდევი, ზურკ 
მანაკიდევე ფესვის გადგმა;: გადად. 

დასადგურება ფეხის მოკიდება: ერ 
ზურკ მოლიკიდო ბეს. ზურკი 

ომოგდევაი (ზურკი აგდევს, ზურკი ამა- 

აგდა, ზურკი ომოუგდი, ზურკი ამნაგ- 
დევ) 1. ძირფესვიანად მოსპობა, განად–- 

გურება; 2. დაწყევლა: ზურკი აგ- 
დევს მაგას, ზ%ზ”ურკი-ზუბარკუმ გაჰ- 

კდევით არავინ არ დაგრჩეთ, ყველა და–- 

გეხოცოთ. 

ზურხუნაი ძირხვენა, გაზაფხულზე 

ქუხილს მოჰყვება სანამ ნორჩია, მის 
ძირს ამოიღებენ მიწიდან, გარეცხავენ, 
კანს გააცლიან და ჭამენ (შდრ, საბა, 
ჩუბ. ძირხუენა).



თაგიკბილაი ძირმაგარა. 

თავ 1. სული (ადამიანი და საქონე- 

ლი): ჩონ ცხრა თავ ვართ, ორ თავ 
ზროხაი გოქ; 2. დრო, ნორმა: გირც 

მოხარში თავ უმ იცოდინო; 3. რჩეუ- 

ლი, ყველაზე კარგი, პირველი ხარისხი- 

სა. თავ არაჟ პირველი გამონახადი 

არაყი ყველაზე მეტი გრადუსიანია 

(შდრ. ისპირტ, ის. ჩუბ. თავი, თავი 

ღვინო). თავ ფურცელ გაარაზე (ის) 

ადრე დატოვებული დიდრონი ხრალ-ი 

(ის... თავ ტოტაი პირველი ნაცარტუ- 
ტა, რომელსაც საპნის მოსადუღებლად 

იყენებენ, გოდორში ჩაყრისა და ზედ 

წყლის დასხმის შედეგად გადმოედინე- 

ბა. თავ მოხევაი (თავ იხევს, თავ 

მალხივა თავ მოუხევი, მინახევ თავ) 

ბოლქვის გაკეთება, კომბოსტოს თავის 

გაზრდა: ჩემ ხახმა წელს თ ავ არ მაი- 
ხივა. თავ გადიადევაი (თავს იდიადევს, 

თავ გათდიადა, თავ გოუჟდიადევი, თავ 

განადიადევ) თავისი თავის მაღლა და– 

ჯერა, გაზვიადება, 

მაათხოვნელა წრველ, თავ გა9იდია- 

დ ა. შდრ: თავ მაღლა დაჭერაი (თავს 

მაღლა იჭერს, თავ მაღლა დაიჭირა, თავ 

მაღლა დოუჰქერი, თავ მაღლა დანაჭერ). 

თავა თავში, ზედა, ზემოთ მყოფი: 
თავა სახლში ჩონ ვართ. 

თავარაი 1. წისქვილის ბორბალი. 2. 

კამეჩის სახელი. 

თავის” დაფასება: 

თავასარ გრძელსახელურიანი ღრმა 

ტაფა სპილენძისა. მასში 

ამოხდილ ნაზუქს აწყობენ. 

თავბოლოი: 

7. 6. როსტიაშვილი 

თონიდან 

თავბოლოით გგმომბაი 

გარკვევა, გაგება. თავბოლოი არ ემბე- 
ვის თავი და ბოლო არ უჩანს, გაუგება- 

რია, გაურკვეველია. 
თავზე: თავზე მოსულაი (თავზე მო- 

ჰდის, თავზე მოჟდა, თავზე მოჰსული, 

თავზე მანასულ) თავს გადახდომა: მაგა 

თავზე ზულემევ მოჰსული. თავ- 
%ზე მანახულ თავგადასავალი, თავზე გა– 
დახდილი. თავზე მოდის 1, ემართება: 

2. ზევით მოექცევა: ცხრილის თავზე 

მოდის ნაგავ. თავზე ცეცხლევ წუ- 
მევაი ფიგურ. წვალება, დატანჯეა, წაჩ- 
ხუბება: ჩემ თავზე ცეცხლევ 
აწუმა. თავზე ბოსტან მოკნაი ფი- 

გურ. ძალიან გაწვალება ვინმესი, დიდი 
ჩხუბი. 

თავ-თავ 1. ზემოთ, ზევითა მხარე 

რისამე:ე თავ-თავ ბარუიძი გასწივ! 2. 

თავთავი (შდრ. თაჟთაჟ#). 

თავთავქე თავდაღმა, თავით ქვემოთ: 

თ ავთავქე დეწევ (შდრ. თავთავქრ). 
თავთავქო ის. თავთაექე. 

თავი%ზგნი თავისით, თავის მიზეზით: 

თავიზგნი ამბოვს ჰეჩმინას არ 

უთქომ. 

თავისკენ ფხრენვავს თავისთვის 

ეზიდება. 

თავლაი 1. შენახული საძოვარი; 2. 

ცხენის სადგომი (შდრ. მენთ. თავლა): 

(როცა ყურადღების, მეთვალყურეობის 

ქვეშ მოვლილად შენახული ჰყავთ ვინ–- 

მე, ამბობენ: „თავლაში შამინახი“). 

თავნევაი იხ. თავნოვაი. 

თავნოვაი (თავნოვს, ათავნა, უთავ- 

ნევი, ნათავნევ) საქმის შეძლება, ძალის 
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შეწევნა: ჰეგ ბრიგადოვას ვერ ათავ- 

ნევს. 
თავპირანყ თავთ ზევით, 

აღმოსავლეთისაკენ: თ ავპირანყ დე- 

წევ (შდრ. თავთაექვე). 
თავრიალ საქონლის თავის ქალის 

ტყავი. მისი ქალამნები დიდხანს არ 

ძლებს (შდრ. თავრიალ ტყავ, ის. მენთ. 

თავრიელი). 

თავრიალ დაყენევაი ვაზის გადაწვე– 

ნიდან მესამე წელიწადს მას ჩვეულებ- 

რივი ვაზის სიმაღლეზე გადაჭრიან –- 

„თავრიალ აყენევენ“, მომავალ წელი– 
წადს სხლავენ და ზედ ინახავენ მხო- 

ლოდ სამამულე ქა-ს (იხ.) და ნეკ ქა–-ს 
(იხ). 

თავრიალ ვაზ ვაზი, რომელიც გა- 

დაწვენიდან მესამე წელიწადს მოსა- 
ვალს იძლევა (ის. თავრიალ დაყენე- 

ვაი). 

თავსაპარს წვერ-ულვაშის მოსაპარ- 

სი დღე ახლობელის გარდაცვალებიდან 

მეორმოცე დღეს. 

თავფეყიან ფლავ თავ-ფეხის ნა- 

ხარშ წვენში მოხარშული ფლავი. 

თავქე თავდაღმართისაკენ, 

ზევიდან ქვემოთ, ქვევითკენ: 
მიდის (შდრ. თავქო, თავქვე, 

თავყენ, ის, მენთ. თაექვე). 

თავქეი თავდაღმართიდ„ დაღმართი 
(შდრ. ზეითავქეი, ზეჰთაექეი, ზეთთავ- 

ქეი). 
თავჭო იხ, თავქე. 

თავყე ის. თაექე. 

თავყენ იხ. თავქე. 

თავშავაი სარეველა ბალახი, ამოდის 
ყანაში, ანწლის მსგავსი მტევნები იცის. 
ამ მტევნებს დაწურავენ და შავი ძაფის 
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თავით 

დაღმა, 

თავქე 
თაქყე, 

შესაღებად ხმარობენ (ის. საბა, ჩუბ., 

მენთ., ეოისთ. თავშავა, მაკალ,, მაყ.). 

თავში ჩაგდევაი აგდევს, 

თავში ჩააგდა, თავში ჩოჟუგდი, თავში 
ჩანაგდევ)  მიხვედრება, გაგებინება: 

კათ გორა თავში ჩააგდ. 

თავში ჩავარდნა” (თავში 

(თავში 

ვარდე- 
ვის, თავში ჩავარდა, ჩავარდ– 
ნილ, თავში ჩანავარდნ) მიხვედრა, გა- 
გებ: თავში ვერ ვარდევის. 
თავში ჩანავარდნ მიხვედრილი. 

თავხეი უღლის შუაზე ურმის ხელ- 

ნების დასამაგრებელი დიდი ტაბიკი- 
ვით ორტოტა (ზოგჯერ ოთხტოტაც) 

ხე. მასალად "შმინდს ან შუდანწლ-ს 

(ის. ხმარობენ (იხ. მენთ. თავთხე). 

თავპაჩაი თავკაპიანი (ხე). 

თაზიი მწევარი ძაღლი. 
თათ წინდის ის ნაწილი, რომელიც 

ფეხის თითებიდან ქუსლამდე წვდება, 
საქუსლემდე (იხ. მენთ. წერ. თათი). 
თათ მოვლოვაი სადაც თათი თავდება 

და იწყება ქუსლი. აქ სხვა ფერის ძა- 
ფით ერთი რიგის ზოლად გავლება. მას 
წინდის ქსოვის დამთავრების შემდეგ 
გამოარღვევენ, თვლებს ჩხირებზე აას- 
ხამენ და ქუსლს მიაქსოვენ (შდრ. მენთ. 
თათის მოდგმა წინდისათვის). 
გგდადგმაი იხ, თათ მოვლოვაი., 

თათარ: თათრი მერცხალ მერცხალ- 

ზე პატარაა, მრგვალთავიანი, მოკლენის– 

კარტა, მოკლე კუდით, გულმკერდი თე– 
თრი აქვს უფრო დიდ ადგილას, ვიდრე 
ჩვეულებრივ მერცხალს. მერცხლებთა§ 

ჩხუბობს და ბუდიდან ამოაგდებს ხოლ- 

მე შემოდგომობით მოფრინდებიან. 
გამაყრუებელი ხმაური იციან. რამდე– 

ნიმე დღეს რჩებიან და ისევ მიფრინა- 
ვენ. თათრი დოვლაი არეულ-დარეული, 

თავში 

თათ



დომხალი, თათრულ ქალმან ის. შაჰა–- 

რულ ქალმან. 

თალამ ერთ ჯერზე ასაღები დატ- 
კეპნილი თივა ან ეკალი (ის. მენთ. თა–- 
ლამი). 

თალან ტაციობა: თალანია, რაი- 

სა გაადგომიხართ. 

თალხ წყლიანი, თხელი ფაფის მსგა- 
ვსი (ის. გათალხევაი, საბა: თალხი). 

თალხდევის თხელდება, ფაფასავით 

ხდება (ხილეული). 

თამათად იატაკის არშია კედლის 

გაყოლებაზე (ის. მენთ. თამასა). 

თამამ 1, კმარა. 2. მთლიანად, სულ 

მთლიანად. 
თამარიი მუსიკის ჰანგი, სახე. 
თამაშაი კონცერტი, გართობა. 

თამბალ ზარმაცი. 

თამბუქუი იხ. თამუქუი. 
თამთამოვს ზანზარებს, ირხევა. 

თამუქუი თამბაქოს ჯიში, რომელიც 

მეტ ნიკოტინს შეიცავს, ეწევიან ჩიბუ- 

ხში, იზრდება დაბალი, მისი ღეროე- 

ბიც ვარგა მოსაწევად (იხ. ჩუბ. თამბა- 

ქო). 

თანყ-თანყ ცულის 

დაჭრისას (შდრ. თანყუნ). 
ხმაური შეშის 

თანყუნ (ათანყუნევ, ათანყუნა, 

უთანყუნევი, ნათანყუნევ) იხ. თანყ- 

თანყ, დათანყუნევათ. 
თაი! მთა. 

თაი? ტოლი, სწორი: ჩემ თაის. 

თაიაჩუი სათივეს შუაზე დასობი- 
ლი მაღალი სარი, რომლის ირგვლივაც 
აღიმართება თივა. 

თაჟანაი (მუსიკ.) მედიატორი, ბლის 

ქერქისაგან აკეთებენ. 

თარაფ 1. მხარე; 2. ნათესავი, მისი– 

ანი. 

თარაფბასანოვიითყ (თარაფბასანოვს, 

თარაფბასანოვაი ქნა, თარაფბასანოვაი 
უქნი, თარაფბასანოვაი ნაქნარ) ნაცნო- 
ბობა, ბიძაშვილობა საქმეში: თარაფ- 

ბასანოვას ნუ ჰჩედ! 

თარაშ! ყვირიან დატაცების დროს 
(შდრ. პურაი! ის. ჩუბ. თარეში). თარაშ 

ქნათ (თარაშ ჩედის, თარაშ ქნა, თარაშ 

უქნი, თარაშ ნაქნარ) დატაცება უცბად 

თავდასხმით: ბოსტან თარაშ ქნეს 

(ის, ჰურაი ქნაი). 

თარვალ 1, ტალავერი, ბოძებზე გა- 

დებული ტალანებზე გაშლილი ვაზი. 

მის ქვეშ ჩრდილია (ის. მენთ. თალარი); 

2. მინდორში საყარაულო საძინებე- 

ლი: ოთხ ბოძსეა დაყენებული, ზევი- 

დან ფიჩხი და ხმელი ბალახია დაყრი- 

ლი. 

თართ შარვლის სათავე, რაშიც 
ხონჟარ-ს (იხ. გაუყრიდნენ და წელზე 

მით შემოიჭერდნენ (შდრ. სახონჟრეი). 

გგდადგამი (თართ “უდგამს, 

თართ გგდოჟუდგა, თართ გგდოუჟდგამ, 

თართ გადნადგამ, თართის მიკერება 
შარვალზე: თართ გგდადგმაში 

ზედ ხონჟარ შააყრელ ჯროლ-საც ინა- 

ხიდნენ. 
თას გუგრაი ბრტყელი გოგრა, მის- 

გან აკეთებენ სასმისებს. 

თაფ! აღმართი. 

თაფ? დაბეჟილი, ძირს ნაცვენი, ნა- 

ყარი ხილი (ის. დათაფლულ, დათავაი): 

თაფ ვაშლ მალე ლპევისყ. თაფ ქნაი 
(თაფ ჩედის, თაც ქნა, თაფ უქნი, თაფ' 

ნაქნარ) თონეზე მიკრული პურის თა- 

ვისით მოცილება და ცეცხლში ჩავარდ- 

ნა. ასე ემართება, როცა თონე ცხელია 

ან როცა ბევრი საფანელი აქვს მიღე–- 
ბული პურს: თორნეი ·თაფ ჩედის;: 
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არვი ჯრუვალი, არვი საფანელიანი (იM. 

მენთ. თაფად ჩაყრა) თაფ-ჩოქაქ იხ, 
უღურ-ჩუღურ. თაფა პურ თონეში ძირს 

ჩაცვენილი, ნაცრიანი პური (ის. ჩანა- 

ცუვნ პურ, ნაცრიან პურ). 
თაფანჩაი ის. თოფანჩაი. 

თაფლ აკდაი ის, ფუტკარ ავჯჭდაი. 

თაფტაი აბრეშუმის ქსოვილი: ყუ- 

თრლ თაფტი პერანგ ეცო (ის. საბა, 
ჩუბ. თავთა). : 

თალ! ბოსტნეულთა შტო, 
კიტრი თაღევ ჩგმოუთრევი. 

თალ? თაღმოსულაი”„ (თაღ მოდის, 

თაღ მათღა, თაღ მოუღი, თაღ მანაღევ) 
თაღის გაკეთება ფანჯრისა და კარების 

თაღმოლევაი ის. თაღმოსუ- 

ბარდი: 

ზევით. 

ლაი. 
თაღარ საწყაო სითხისა: ერთი თა- 

ღარი 15 ვედროს უდრის ან 30 ჩაფს 
(შდრ. მენთ., ჩუბ. თაღარი, მავ); კირის 

საწყაოცაა, იგი ხის კასრია, იტევს შვიდ- 

ნახევარ ფუთს ––- 120 კგ. 

თაღარ-თაღარ ბლომად, 

ბევრ-ბევრი: თაღარ-თაღარ ნუ ახ- 

ლევ. 
თაღარიან ქვევრი, რომელიც იტევს 

ერთ თაღარს ანუ 15 ვედროს. ამის მი- 

ხედვით ამბობენ: ორთაღრიან, სამთაღ- 

რიან... მუდთაღრიან და სხვ. 

თახთა-თახთა იხ. თახტა-თახტა. 

უზომოდ, 

თაზმიითი აზრით. 

თახნიშ ჰანგის სახე. 
თახსირ დანაშაული: თახსირ მის- 

თანაა? (შდრ. მენთ. თახსირი). 

თაზტა-თახტა უჯრა-უჯრა, დაკვალუ- 

ლი. 
თახტაი 1. ფიცარი, 2. კვალი, უჯ- 

რა, ფართო და მოგრძო ოთხკუთხედი 

მიწის. ნაწილი, სადაც თესავენ ხახეს, 
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ქინძს, წიწაკას (იხ. ხახი თახტაი, პირ- 

პილი ·თახტაი, ქინზი თახტაი), ბრინჯს 

(ის, ჩალთუქი თახტაი); 3. წისქვილის 

ნავჩის (ის. თავიდან წყლის დასაწყვე– 
ტი და გამოსაშვები ფიცარი. 

თახტაფუშ კრამიტის მაგიერ ძვე- 

ლად შეძლებული ოჯახი სახლს ახურავ- 
და ფიცარს ფიცრებს ერთმანეთთან 
ამაგრებდნენ სარაღან-ის (იხ.) გულის 

ყადახ-ით (ის.ე: თახტაფუშ სახლევ 

უწინ იყო (შდრ. კრამიტიან, ჩალიან). 

თახტი ფარცხ კაბდო, „ცულით გა- 

პობილი ფიცარი, ორ ალაგას გახვრე– 

ტილია ხელნების გასაყრელად. მას კა- 

ლოში ხმარობენ გაბნეული მარცვლე– 
ბის მოსახვეტად, მინდორში ხვნის 

დროს კი –– ფარცხად. 
თბილაი ძნელად მოსარჩენი გადამ–- 

დები ავადმყოფობა. აქედან მძიმე წყევ- 

ლაა: „თბილამ ჩაგმივარასყ“. 

ახალია, ახალ– 

ახალი, სანამ თბილია: საქმეი თბილ- 
თბილა გააქეთით; ზეი თბილ-თბი- 
ლა დალივ! 

თბილ ნაცარივი სითბოით ზომიერი 

ტემპერატურა: ჰიაა ნაქნარ სახლში 

თბილ ნაცარივი სითბოი იქ- 

თბილ-თბილა სანამ 

ნეს გარაქ. 

თებჟან სასმისი (იხ. დოი თებჟან, 

წყლი თებჟან). 

თევზოვან სათევზაოდ. 

თეზაი ახალი, ჭყინტი თეზა ყოლ 

ჰყინტი ყველი უმარილო. თეზა ფაჟ- 
ლაი მწვანე, ახალი ლობიო. 

თეთ ფული (შდრ. თეთრ). 

თეთრ ის, თეთ. 

თეთრ: თეთრ თუთაი მსხვილი, ნამ– 

ყენი თუთა. თეთრ ლოღ ლეღვის ჯი- 
ში, წვრილი, მოთეთრო-მომწვანო ფე-



რისა. თეთრ ბალ ბლის ჯიში, წვრილი, 

გამჭვირვალე ფერისა, მატლები იცის, 
თეთრ ლავაშ თხელი, გოძელი პური, 

თონეში გამომცხვარი, რომელსაც სიგ– 

რძეზე ჩააკრავენ ერთი ხელით (იხ. ლა– 

ვაშ, შდრ. წითელ ლავამ. თეთრ ხალ 
ხალ-ის (იხ.) ჯიში, წითელი ფერის ფეს- 

ვები აქვს დატოტვილად იზრდება, 
ამოდის ხახვის თახტაში (ის.), შდრ. 

წითელ ხალ. თეთრ ეკალ სარევე- 
ლა, დაბლ ბუჩქად იზრდება, თეთ- 
რი ფერის ნემსივით გრძელი ეკა- 

ლი აქვს. თეთრ ფოტ ფეტვის ჯიში (ის. 
ფოტ). თეთრ მიწაი თეთრი ფერის მი- 

წა, მთიდან ჩამოაქვთ, ყურძნის წვენის 
დასატკბობად, ბადაგის დიდხანს შესანა– 

ხად კარგია. ასეთი ბადაგი არ მჟავდება. 

ის კირის მაგივრობასაც ეწევა, კედლე– 

ბის შესათეთრებლად ხმარობენ. თეთრ 

ბოწ თეთრი ბეწვი მატყლისა, რომე– 

ლიც შეღებვისას საღებავს არ ღებუ- 

ლობს (შდრ. კდარ თმაი); თეთრ წინდაი 

ერთფერი ძაფით, უბრალოდ მოქსოვი– 
ლი წინდა. ლეკები იცვამენ, ამიტომაც 
მას „ლეკურ წინდა“-ს ეძახიან თეთრ 
სოკოი იხ. ნაჭამ სოკოი. თეთრ ტახტაი 

ჯეჯიმის სახე. 

ლოცვა ქორწილში ნეფე-დედოფლისა: 
„ერთად შეაბერდით, დიდხანს იცოცხ- 

ლეთ“, თეთრა დატარევაი სუფთად სი- 

არული, სუფთა ტანსაცმლით სიარული: 

თეთრა ეტარევის თუთანაც, 

ყმაწულევსაც თეთრა ატარევსკ. 
თეთროი თვალის გუგაზე გადაფა- 

რებული მოთეთრო ფერის აპკი. თეთ- 
როი ჩავარდნას (თეთროით ვარდევის, 

თეთროი ჩავარდა თეთროი ჩავარდ- 
ნილ, თეთროი ჩანავარდნ) თვალის გუ- 

გაზე თეთრო-ს (იხ. გადაფარება. ამ- 

თეთრა დაბერდით და– 

ბობენ: მას მცოდნე პირი 
ჩამოფხეკს თვალის გუგას, 

გადმოადენს და მორჩებაო 

ჩაფხეკაი): თოლში თეთროი ჩაა- 
ვარდნი, თელლისთან წაიყონ. 

თელ ცოცხალი: არ მამკდარ, თ ე- 

ლი. 
თელწიფელ ჯანმრთელი: თე ლწი- 

ფელ კაც იყო, ნაგახტან მოკდო. 
თეჟნიშ ჰანგის სახეა. 

თერაზუი სასწორი ი ძველად ხისა 

იყო (შდრ. გლ. თარახო) თერაზუი 

თლოვ სასწვრის თვლები. 
თერს 1. უკუღმა; 2. ჯიუტი, უცნა- 

ური. 

თესლ: თესლ მობრუნევაი გადაჯი- 

შება თესლისა. რამდენიმე წელიწადს 

ერთი და იმავე თესლის თესვის გამო 

თესლი გადაჯიშდება ხოლმე. ამის თა- 
ასაცილებლად ამოარჩევენ 

მსხვილ თავთავებს დათესავენ ცალ- 

კე და ახალ თესლს გამოიყვანენ. თესლ 
თეთრდევის აბრეშუმის ჭიის გამოსა- 

ჩეკი კვერცხები სითბოში მომწიფები- 

სას თეთრ ფერს ღებულობს. თესლი 

კიტრ სათესლე კიტრი. მას ყვავილობა- 

ში ყუნწში შეაბამენ ძაფს, რომ არავინ 

მოწყვიტოს. გაიზრდება, მიიღებს მუქ- 

წითელ ფერს, ბოლოს ყავისფერი გახ- 
დება, მისი კანი მაგრდება. მოწყვეტენ, 

გამოაცკლიან თესლს და შეინახავენ. 
სოფ ალიბეგლოში სწორედ ასეთი 

კიტრის ჭამაა მიღებული. თესლი მამალ 

სანაშენე მამალი, საჯიშე. 

თეფალაი იხ. ყაშხაი. 

თეფაი 1. ამაღლებული 

ადგილი (იხ. მენთ. თეფა); 2. ძალიან 

გავსებული: ჟამ თეფაი ქნა, მისცა 
(იხ. სილაი). 

შაურიანით 

სისხლს 

(იხ თოლ 

გიდან 

ბორცვი, 

II



თეფშ ხის (ან თიხის, გამლილი 

თეფში, რომელშიც ჩაყრიან ხოლმე სა- 
ფანელ-ს (იხ) და ვარცლთან დადებენ 

(შდრ. საფანელი თეფშ, თეფშიი). 
თეფში ის. თეფშ. 

თექ 1. მარტო; 2. ოღონდ, ოღონ–- 
დაც (იხ. მენთ. თაქ); 3. მხოლოდ. თექ 

ფურცელ დღეში ერთხელ კვება აბრე– 
შუმის ჭიისა. თექ ჟინჟირ ჯეჯიმის სა- 

ხე, რომელშიაც ზოლად ჩაქსოვილია 

ჯაჭვი. 
თექ-თუქ შიგადაშიგ, აქა-იქ, ზოგ- 

ზოგი, ზოგიერთი. 

თექალთუი თოქალთო, უნაგირის 
ქვემოთ ცხენის ზურგზხე დასაფენი (იხ. 
საბა: თაქალთო, ჩუბ. თოქალთო, მენთ. 
თექაოღთო, ქყ.). 

თექაი ჯიხვი (შდრ. დაღ თექაი). 

თექასეირა იხ. თექ-თუქ. 

თექნაი ხის მრგვალი გობი, იხმარე- 
ბა პატარა ცომის მოსაზელად. 

თი კეჰპაი მთის წვერი. 

თი შუნდ ის, ჭირ შუნდ. 

თიან თუჯის დიდი ტაშტი. შიგ ხარ- 
შავენ საპონს, პარკს, საჭმელს, ხალა– 

ვენ ფქვილს, მარცვლეულს და სხვ. 
თიაი პირი, რკინის ნაწილი საჭრე- 

ლი იარაღისა დანი ბარი 
თიაი; ხანჟლი თიაი. 

თიატორ თეატრი, 

ხაობა. 

თიაჩჩაი რძის სარწყავი ჭურჭელი, 

იტევს 12 ბაკანს ანუ 10 ვედროს. ამით 
გამორწყულ რძეს მწყემსები ჩაასხამენ 
ხოლმე ქაჰტა-ში (იხ). 

თითებ შანაი-ს (ის.) ნაწილი, მისი 

„თითები“, 

თიმარ ქნაი საქონლის დაურვება. 
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თია29; 

გართობა, სანა- 

თირ 1. მსხვილი ხე. ასეთ ხეებზე 
აფენენ იატაკს ან ჭერს (იხ. თირ დაყ- 

რაი); 2. კვლებსა და უჯრებს შორის 

დატოვებული ამობურცული ზოლი მი- 
წისა რომლის დანიშნულებაა ერთი 
მხრიდან მეორე მხარეს არ გაატაროს 
წყალი (შდრ. საბა, ჩუბ. ერისთ. თირი; 
იხ. დათირაი, ჩალთუქი თირ, დილლიგი 
თირ). თირ დაყრაი თირ!-ის (იხ.) დაწ- 
ყობა იატაკის ფიცრების ან ჭერის ფი- 
ცრების დასაგებად (თირ აყრის, თირ 
დააყრა, თირ დოჟყრი, დანაყარ თირ). 

თირბაზუი გრძელი და მოკლე თი- 

რები ჩალთუქ-ში (ის): ზრლ ქორდას 
მარტო თირბაზუი დაკერაი უნდ. 
თირბაზუი დაკერაი თირბაზუ-ს შეკე- 

თება, მისი დანგრეული ადგილების შე– 
კეთება. 

თირი ფაყლაი იხ. ფიაღა ფაყლაი. 

თირივი კაც დიდი, მაღალი კაცი: 

თირივი კაცხარ. 
თირმა შალ მატყლის ძაფისაგან ჯე– 

ჯიმივით ნაქსოვი ტანზე მოსასხამი შა- 
ლი. 

თიქ სწორი, აღმართი, შვეული. 

თიქდაბან ქალის ბაშმაყ-ი (ის.) მა–- 
ღალქუსლიანი, ქუსლზე ბრტყელი ნა- 
ლი ჰქონდა მირტყმული. 

თიპთითო სათითაოდ, თითო-თითოდ 

(შდრ. ერთ-ერთა). 

თიჰკა სწორად, ფეხზხე (დგომა): 

თიჰკა დედექ! 
თოვლოვაი (თოვლოვს% ითოვლა, 

უთოელნი, ნათოვლ) თოვა. 
თოვშ შორისდ. შეძახილი 

გასაჩერებლად. 
თოლ: თოლ ჩავარდნაი 1. ქსოვისას 

ჩხირიდან თვალის გამოძრობა როცა 
ბევრი თვალი დასძვრება ჩხირს, იტყ- 

ვირის



ვიან „ჩაგრიალდა“; 2. ხილძი სიმწიფის 

შეპარვა, შეთვალვა. 
(თოლ ხტრვის, თოლ მოხტო, 

მოჰხტომი, თოლ მანახტომ) 

ლის ცემა: თოლ მოჰხტომი მა- 

გას მარილ შგმაავლ. თოლ გაჭრაი გა- 

ბედვა: მე თოლ მიჭრის; ავი თვა- 
დასძლევს, მაშინ იტყვიან: 

თოლმა გაჭრა. თოლ ქნაი 1. (თოლ ექ- 

ცევის, თოლ უყო, თოლ უქნი, თოლ 
ნაქნარ) თვალის ჩაკვრა; 2. (თოლ აქ, –– 

თოლ ჰქონი, თოლ ნაქნარ) თვალის და– 
ჭერა, სურვილი, ნდომა: მაი თოლ 
ნაქნარ რაიმ მე. არ მინდ. თოლ 
ქნუათ იხ. თოლ ქნა თოლ ახედნაი 

1. თვალის გახელა; 2. გადაჯ. გახარება, 

გამოფხიზლება, გამოჯანმრთელება. 

თოლ ომოჟრაი ქსოვის დროს სხვადა- 

სხვა ფერის ძაფით შიგადაშიგ თვალის 
ჩაყენება თოლ ჩაფხეკაი თვალის გუ- 
გაზე თეთრო-ს (იხ.) ჩაფხეკა შმაურია- 

ნით. თოლევ წაღევაი (თოლევს მიაქვს, 

თოლევ წაიღა, თოლევ წოუღი, თოლევ 
წანაღევ) თვალის სინათლის არეკვლა. 
ბრჭყვიალა რამეს რომ შეხედავს: ლამ- 

ფუჩკაზე შახედნაში თოლევს მი- 

აქს. თოლევ დამრიალევაი (თოლევს 

უმრიალევს, თოლევ დოუმრიალა, თო- 

ლევ დოუმრიალევი, თოლევ დანამრი- 

ალევ) გაბრაზებით გადახედვა, თვალე– 
ბის დაბრიალება: თოლევ დამიმრი- 

ალა. თოლევ დაცირიხევაი თვალების 

მოჭუტვით, მრუდედ გამოხედვა (იხ. 
მენთ. თვალების დაცრეხა). თოლი ფე- 

რდაი თვალის აპკი თოლი ჩგმოვარდ- 
ნაი (თოლი ვარდევის, თოლი ჩგმოვარ- 

დნილ, თოლი ჩამნავარდნ) მოძულება, 

დასანახად არ მონდომება: ჰეგ ჩემ თ ო- 

ლი 

თოლ მოხტომაი 

თოლ 

ავი თვა- 

ლი რომ 

ჩგმოვარდნილ. თოლი ქონ 

აღევაი (თოლი ქონ ააქს თოლი ქონ 
აიღა, თოლი ქონ ოუღი, თოლი ქონ 

ანაღევ დატანჯვა, წვალება, მუდამ 
ცემა და ატირება: გერ დედაი ყმაწუ- 

ლი თოლი ქონ ააქს, 

თოლიან 1. თვალიანი; 2. ავთვალა: 

თოლიან კაც დანახაში გოდნას იფ- 
ხანენ. 

თოლიმზივ ავი თვალის მძლე მძი- 

ვი, მსხვილი და მრგვალი, შავი თეთრი 

წერტილებით. მას ჩამოჰკიდებენ ხოლ- 
მე აკვანხე, რომ „ავი თვალი არ ეცეს 

ბავშვს“. თოლო მოფერებითი, საალერ- 

სო სიტყვაა. 
თოლ-პირ დაწოვაი (თოლ-პირს 

წოვს, თოლ-პირ დაწო, თოლ-პირ დო- 

უწოვ, თოლ-პირ დანაწოვ) მუდამ ჩხუ- 

ბი„ დავიდარაბობა: კაც დედეკაცს 

თოლ-პირ წოვს, რაბე მისცივ. 

თორ 1. ბადე; 2. ფარდა ძაფით 

ნაქსოვი; 3. აბრეშუმის ჭიის ქსელი გა–- 

ბმული პარკის მოსაქსოვად. .· 
თორაშალაი ვაშლის ჯიში მოწითა- 

ლო-მოყვითალო ფერისა, ტკბილი (იხ. 

ჩუბ., მენთ. თურაშაული). 

თორბაი ქსოვილის ან ქაღალდის 

პარკი. 

თორნეი: თორნეი გათეთრევაი (თო- 

რნეი თეთრდევის, თორნეი გათეთრდა, 

გათეთრეჟლ, განათეთრევ 

თორნეი) თონის კედლები ფიჩხის პირ- 
ველი ორი კონის დაწვისას გაშავდება, 

ხოლო მესამე კონა რომ დაიწვება, ეს 

შავი მქვარტლივით მური მოსცილდება 

და იტყვინნ „თორნეთ გათეთრეული. 

ამის შემდეგ უკვე გახურებულია თო- 

ნის კედლები თორნეი ომოგრუფევაი 

(თორნეი აგრუევს, თორნეი ამააგრუ- 

ამნაგრჟევ 
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თორნეი 

ვა, თორნეი ომოუგრჟევი,



თორნეი) თონე რომ გაცხელდება და 

კარგად ჩაიწვება შემა, მერმე საჩ- 

ხერკელაით (იხ.) ნაკვერჩხლებს შუა- 

გულში გროვად მოაგროვებენ, რომ მა- 

ლე არ ჩაიფერფლოს ცეცხლი. თორნეი 

მოგრილევაი გახურებული თონის სიმ- 

ხურვალის დაკლება, პურის გამოსაც- 
ხობ ზომახე დაყენებ: თორნეი 

მოგრილდეს, ერ-ორ ლავაშ ომო- 
ვაკრო, აიღ, წაით. თორნეი მოჩხრეკაი 

(თორნეს მოუჩხრიკა, თორნეიბე მოუჩ- 

ხრეკი„ მანაჩხრეკ თორნეი) თონეში 

ერთხელ პურის ჩაკვრა-ამოყრის შემ- 

დეგ ნაკვერჩხლებს აქეთ-იქით გაშლი- 
ან„ გაჩხრეკენ საჩხრეკელაით (ის), 

რომ კედლები ისევ გახურდეს. რამდე- 
ნიმე წუთის შემდეგ ისევ შუაგულში 
შეაგროვებენ ნაკვერჩხლებს და მეო–- 

რედ დაიწყებენ პურის ჩაკვრას. თორ- 

ნეს მოპშიევი ამბობენ, როცა თონე კე– 

დელზე დაიტოვებს პურის რაიმე ნა– 

წილს. ეს ხდება მაშინ, როცა თონის 

კედლები ცუდი გამომწვარია, ან კარ- 
გად არ არის გახურებული, მიეკვრება 
ცომი და ძნელი მოსაძრობი ხდება. 

თორნი თახტაი თონეზე დასახურავი 
ფიცარი. თორნი თექ თონესთან ახლოს 

მიწაშია დასობილი პატარა ბოძი, რო- 

მელზედაც დაუდებენ ვარცლის მეორე 
ბოლოს, თორნი ცოცს ხმელი რეჰანის 

ან ქინძის შტოებისაგან შეკრული პატა- 

რა ცოცხი თონის კედლების მოსაწმენ- 
დად. თორნი ნაცარ თონეში დაგროვე- 

ბული ნაცარი. ბუხარაი-ს (იხ.) ნაცარ- 

თან შედარებით სუფთა და თეთრია, ნახ- 

შირიც ცოტაა. ხმარობენ ტანისამოსის 

რეცხვის დროს სოდის მაგიერ, აკეთე– 
ბენ ნაცარტუტას. თორნი პირ თონის 

კიდე, ნაპირი, ზევითა ნაწილი კედლი– 
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სა, აქ გამომცხვარი პური, შედარებით 

სუა და ქვემო კედელთან, უხარისხოა 
(ის. პირიპურ). თორნი გულ. 1. თონის 

ფსკერის ცენტრი; 2. ცეცხლის გროვა 

თონეში: თორნეს კაი გულ აქონ- 
და, მალე არ ჩაქრა,ა თორნი მიწაი ის. 

ყუთოლ მიწაი. 

თორფიი 

თლის. 

თორჰამიან წინდის, 

უჯრა-უჯრა ნაქსოვი. 

თოფ 1, ბორბალი; 2. ბუჩქი: ქინზი 

თოფ. თოფ ავსოვაი (თოფ ავსრვს. 

თოფ აავსო, თოფ ოჟვსუ, ანავსრვ თოფ) 

თოფის გატენა. თოფ სროვნი (თოფ 
ესრუს, თოფ ესროვნა, თოფ უსროვნი, 
ნასროვნ თოფ) თოფის სროლა: თოფ 

იარაღი, ხეს გლუვად 

ჯეჯიმის სახე, 

ესროვნა, ჩიტ მოკლა. თოფევ 

დაპცუვდა თოფის ხმები გაისმა. 

თოფი წამალ დენთი, აკეთე ბდნენ 

სახლში: წვავდნენ კატაწნორა-ს (ისხ.), 
ამის ნამწვავსა და ქუქურთ-ს (იხ. ერ–- 

თად ნაყავდნენ ფეყი დინგ-ში (ის.), 
ზედ დაასხამდნენ თავ არაყს ან სპირტს, 
ნაყავდნენ, სანამ ცომივით არ გახდებო– 
და, შეშრობის შემდეგ გასცრიდნენ სა- 
ცერში. 

თოფალაღ მცენ. 

ადგილებში, მის ფოთოლს 

ლოდ ხმარობენ, 
(ის.). 

თოფანჩაი დამბაჩა. 

იხრდება ცხელ 

სამკურნა– 

ამზადებენ მააჟუნ-ს 

თოფყალაღ თამაშობაა ერთგვარი 

ბურთით და გრძელი ბრტყელი ჯოხით. 

თოხლ: თოხლ ჩგმოსულაი აგვის- 

ტოს თვეში იწყება თოხლის მთიდან 

ჩამოსვლა. თოხლ გაკრენჩხაი თოხლის 

გაკრეჭა, იწყება მარიამობის მარხვაში.



თოხმახ ხვედა, ხის საცეხველი ბო- 

თლის ფორმისა. ამით არჩევენ ლობიოს, 

თხილს, წაბლს მასალად ჭირჭიმა-ს 
(იხ.ე იყენებენ. 

თოხუმ 1. ჯიში, მოდგმა, 

ლობა (იხ. მენთ. თოხუმი). 2. სანაშენე, 
საჯიშე: მეზრრს თოხუმიბე 
ხავ. 

თოკ თოხი (იხ. დათოვაი). 

ჩამომავ– 

ვინა–- 
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თუარდემ თუარადა, თორემ. 

თუთაბალიაი ბიჭოგოგია, მოფრინ- 

დება, როცა თუთა და ბალი შემოდის. 

მოფრენისას იძახისო: „თუთაბალი მაი- 

წივო“, ხოლო წასვლისას კი –– „თუ- 
თაბალი მაილივო“. 

თუთიაი წმინდა, სალოცავი ადგი- 
ლიდან წამოღებული მიწა, რომლითაც 
თითქოს ავადმყოფს კურნავდნენ (შდრ. 
საბა: თუთია). 

თულაი სანადირო ძაღლი, გრძელი 

ყურები, გრძელი ტანი, კარგი სმენა და 

მოკლე თმები აქვს. ეზოში საყარაუ- 
ლოდ არ ვარგა. ადამიანს არ ემტერე- 
ბა, გრძელყურებიან ადამიანზეც ამბო- 

ბენ „თულაიყურევიან“. 

თუმაჟ საპირე ტყავი, ძველად იკე- 
რავდნენ მოკლე პალტოებს, ფეხსაც- 
მელს: თ უმაჟი პალტოი. 

თურაჟ! ნესვის ჯიში, კანი მწვანე. 
შიგ მომწვანო ფერისა, ენაზე გამონა- 

ყარებს აჩენს მეტი სიტკბოს გამო. 

თურაჟ? დურაჯი, გარეული ფრინ- 

ველი, გემრიელი ხორცი აქვს (ის. საბა: 

დურაჯი). 

თურმენი თურმე. 

თუ ყოველთვიური. თუ ვარდ ვაო- 
დის ჯიში, რომელიც ყოველთვიურად 

იშლება, თხელი, მეჩხერი ფურცლები 
აქვს, წითელია. თუ ბოლოკ წვრილი წი- 

თელი ბოლოკი, ყოველთვიურად თესა- 
ვენ. 

თულქმან 1 ციგანი მოხეტიალე, 

რომელიც დაიარება კარდაკარ, ვაჭრობს 

ან მათხოვრობს; 2. გადატ. უშნოდ ჩა- 

ცმულზეც იტყვიან. 
თულქუი მელია. 
თუნ თიხის ჭურჭლების გამოსაშრო– 

ბი ქარხანა, ბუხრის ფორმისა ყოფილა. 
მას ლეკები მართავდნენ (ის. საბა, ჩუბ. 
თუნი). 

თუნიი ის. თუნ. 

თუუ წყლის ჭურჭელია თუჯისა, 
ფართო მუცლით, ვიწრო ყელით, სახე– 

ლურით. ძირს დასადგმელია. 

თურთულ ენაზე გამონაყარი (ხში- 

რად ტკბილის შეჭმის შედეგად ემარ- 
თებათ). 

თუშ 1. მიზანი, ნიშანი (იხ, დათუ– 

შევალ), 2. პირდაპირ: ჩონ თუშზე 

სახლ დადგა. 

თუში სურჟინ გადატ. იტყვიან იმა- 

ზე, რომელიც გადაეკიდება ხოლმე ვი- 
ნმეს და აღარ სცილდება, თუში ჩარუხ 

იხ. ყოხუქ ქალმევ. თუში ცხორ თუ- 
შური ცხვარი. 

შორისდ. აფსუს „თ ჟჰ. 

ულუსუელ, სარბაშელ ბებრევ დაჯოც- 
ნილან, შენ ჰაბე არ ჰკდრვ?#/ -––- ამბო– 

ბენ ხოლმე საპნის გამოხარშვის დროს. 

თხელფერდ გვერდის უნეკნებო ნა- 
წილი თხელფერდში წიხლ დაჰ– 
კრა (იხ. მენთ. თხელფერდი). 

თუპ! 

თხილი თოფ თხილის ბუჩქი. 

თხიფსელაი ხე, რომელსაც კურდ- 

ღელი და თხა ძალიან ეტანება. მისგან 
სახრეს არ აკეთებენ, რადგან, თუ და- 

არტყეს საქონელს, მოშარდვა გაუჭირ- 
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დება შეუწყდებაო (ის. საბა, ჩუბ., 
მენთ. თხიფსელა, შღრ. ციკნის ხე: 
ალიაბ.). 

თხლაპაი თხელკანიანი და თხელ- 

იგდაი ფშატი. 

იგრ იქით: ი გრ წაი! 

იგრავ ისე, ტყუილად. უბრალო, უბ- 

რალოდ; უფასო, უფასოდ; სადა, სა- 

დად; უმისაჭქმელოდ ანდა უპუროდ: 

იგრავ უთხრა; იგრავ კაბა” არ 

მინდ, აბრეშუნის მიყიდ: ი გროავ მის- 
ცა, თეთრ არ გამაართო. 

იგრე (ალიაბ.) ის, იგრავ. 

იგრევ (იხ. იგრავ). იგრევ წინდევ 

უბრალოდ, სადად მოქსოვილი წინდე- 
ბი. იგრევ გირც უბრალო, სადა, არა- 

ორნამენტიანი გირც-ი (ის.). იგრევ პურ 

გრძელი, შოთი პური (შდრ. წითელ 

ლავაშ). იგრევ დადგომა (იგრევ დგას, 
იგრევ დადგა, იგრევ დამდგარ. იგრევ 
დანადგომ) უქმად, უსაქმოდ გაჩერება. 

იგრობან იქითკენ, იქით. იგრო- 
ბან არ წახუდე! (შდრ. აგრობან). 

ივა-წივა წასულაი ის ილიმ-ილიმ 

წასულაი. 

იზმირ ხის სახვრეტი ხელსაწყო 

(ის, მენთ. იზმირი). 

ითბათ იქნა დაიკარგა, გაუჩინარდა. 

ითქმა ითქვა. 

იკნიპევის ტუჩების ცმაცუნით ილუ– 
კმება, ნელა ჭამს. 

ილანდილ გულბაი გოროველას ჯი- 

“შია. 

ილიამ-ილიმ წასულაი ელეთ-მელე- 

თის მოსვლით გაქცევა გადაკარგვა: 
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მტევნიანი ყურძნის 

იჭყლიტება. 

თხლაფაი ის. თხლაპაი. 

ჯიმი ადვილად 

ი 

ზეირაი დანახარში ჭუჭულევ ილიამ- 

ილიმ მიდიან (შდრ. ივა-წივა წასუ–- 
ლაი). 

ილილ-ბილილ ზიზილ-პიპილო, ლა- 

მაზ-ლამაზი, ჭრელ-ჭრელი. 
ილიმ ხერხი. 

ილიჩარ ყურძნის ტკბილში ან თუ- 

თის ტკბილშმი მოდუღებული ბლის, 
კომშის მურაბა. 

ილხიი ცხენის ჯოგი. 

იმა აი მას. 

იმალზეი ხუალზეი-ის (ის.) იქით. 

იმამ აი იმან. 

იმარათ ფულის სამკაული. 

იმაშინ 1. აი მაშინ, იმ დროს, მაშინ; 

2. მაშასადამე, მაშ. 

იმაშინსუკან მის შემდეგ: იმაშინ- 

ს უკან ორ წელ გავდა. 
იმგურგლივ ირგვლივ, გარშემო. 

იმგურგლუვ მოკნასათს ის. ჰარრამა 

მოგნაი. 
იმდუნჟფაი საიქიო. 

იმდღანევში რამდენიმე დღის წინ. 
იმთავიი დილის დასაწყისი, განთი- 

ადზე ადრე: იმთავი ურემ შაამბა, 

წოვდა (შდრ. ამთავიი). 

იმთონ იმდენი, 

იმი მისი, აი მისი. 
იმიან იქითა მხარეს, იქითა ნაპირას 

(შდრ. ამიან). 

იმიგნი მასზე, მასზე უფრო: იმიგ- 

ნი ლამაზი.



იმიგნიწინ იმწინ-ის (იხ.) წინ. 
იმიზგნი იხ. იმიგნი. 

იმწინ გუშინწინის წინ. 
იმწინევ იმწინ-ის (ის) დღეებში, 

იმდღანევ-ზე (ის.ე) უფრო ადოე. 

ინდავრ იხ. ჰინდავო. 

ინდაი ის, ჰინდავრ. 

ინსან ადამიანი. 

ირმევიან წინდაი წინდის სახე (ჩაქ- 

სოვილია ირმები). 
ირჩევის ან სიცოცხლით, ან სიკვდი– 

ლით დამთავრება: „პეპელათ” ნაქნარ 

ცხორმა, თუ ლაშეი მოზოვნა, ირჩე- 

ვის –– ზოგ კდოე, ზოგიც ჩევის“. 

ისენ ისინი. 

ისერ სხვა, მეორე: ის ე რ წიგნ ჩე- 

მი (შდრ. ისერთ). 

ისერთ იხ. ისერ. 

ისიის:ისი და ეს. 

ისივ 1. ისევ, ჯერ კიდევ; 2. იგივე: 

ისივ ისი, არ გომოცლულ (იხ. საბა: 

ისივ). 

ისივ-ის იხ. ალსივ-აის. 

ისმიაი თოფის სახელია. 

ისპირტ ის. თავ არაყ. 

ისრიმ სასმელი: ამზადებენ მწიფე 

მაყვლის წვნით. შეაზავებენ მკვახე 
ყურძნის წვნით, მარილით, მწვანილითა 

და ნივრით (შდრ. საბა, ჩუბ. ისრიმი). 

ისტალავაი სასადილო. 

ისტამბულ ჰანგის სახე; თოფის სა- 

ხელი. 

ისტაქან ჭიქა (იხ. ესტაქან). 

ისტილ წონის ერთეული, წონიდნენ 

მატყლს, ძაფს. ისტილნახევარი მატყ- 
ლისაგან იქსოვებოდა ორი წყვილი წინ– 

და (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. სტილი, ჯავახ. 

საფ.-საზ. 84--85, 113). 

ისტილალმაი ვაშლის ჯიში, თეთრი 

ფერისა, მჟავე, ოქტომბერში მწიფდება. 

ისტიფაი აბრეშუმის ქსოვილი, ლა- 
ბადა-ს (ის.) იკერავდნენ იმით. 

ისფერ შავი ფერი: ისფერ ბაწარ 
(შდრ. ისფრაი). 

ისფრაი ქლიავის ჯიში, მუქი იისფე- 
რია, მსხვილი. 

ისფრი ჭრელ წინდის ის ნაწილი, სა– 

დაც ფონად შავი ბაწარია გამოყენებუ- 

ლი. 
იტყუშენ (<იტყვი შენ) თითქოს: 

იტყუშენ ზინავავ, აიმაგრ წევს. 
იფჩინ დანალაი ყველა ჩლიქებზე 

ნალის მირტვყმა. 

იქავრ იქაური (შდრ. იქავრელ). 

იქავრელ ის. იქავრ. 

იქაი იქიდან (შდრ. 

თით). 

იქაითი, იქაი- 

იქაითი იხ. იქაი. 

იქაითით იხ. იქათ. 

იქდიასი იხ. იქიდიასი. 

იქე (ალიაბ.) იქ. 

იქთონ იმდენი. 

იქიდიასი ხელმეორედ, 

(შდრ. იქდიასი). 

იშაღ შუქი, სინათლე. 

მეორეჯერ 

იშიღ იხ. იშაღ. 

იშპიშკაი ასანთი. 

იშშიღ სინათლე: ცეცხლი ი შშიღ; 
ცეცხლი იშშიღზე ზოლ–-მოლ ჰკრ- 

რავდიყ. 

იჩიგულლუ ბაშმაყევ ვარდებჩაქსო- 

ვილი ქალის საგარეო ფეხსაცმელი, 
რომელსაც ზედაპირზე ალაგ-ალაგ ჩა- 

კერებული ჰქონდა მრგვალი წითელი 

ტყავი. 
იჰო! შორისდ. იფ, რა კარგია! 
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კითხვაზე 

წიგნ 

კა (<კაი<კაის,ს კარგი. 

თანხმობის მიგებისასს ამბობენ: 

მისც კაისა? –- კა! (ის. კათ, კაის). 

კავ (მრ. რ. კავევ) 1. სახლის სახუ- 

რავის მასალა, რომელსაც ბოინთირ-ზე 
(ის.ე სიგრძეზე დააჭედებენ. მათ ჰორი- 

ზონტალურად აჭედებენ ყაბურღა-ს 

(იხ) კოამიტის დასახურად. არის მამა- 

ლი კავი და დედალი კავი (ის. მენთ. 

კავი); კავ დაკიდევაი მამალი კავის დე– 
დალ კავში გარჭობა და ბოინთირ-ზე 
ჩამოკიდება. ძველად ლურსმანს კი არ 

აჭედებდნენ, არამედ სოლს გაუყრიდ- 
ნენ, თუ საჭირო იქნებოდა. 2. წინდის 
თათის უკან კბილანა ზოლები. კავევიან 

წინდაი წინდა, რომლის თათის უკანა 

ნაწილის სახე იყო ისეთი, როგორიც 

სახლის სახურავის კავები, ზოლებიანი. 

კავკვი სნაბად კარგი ხარისხის, 

მხრებზე მოსასხამი შავი ფერის ნაბადი 

(კავკავში დამზადებული). 

კავღუიან კავიანი, კაპიანი: 

კავღუი თავკაპიანი ჯოხი 

ტოტის დასარხევად (იხ. გზელ კავღუი, 
დიდ კავლუი) და ახლოს მოსაწევად 

(იხ. პატრა კავღუი), უკანასკნელს აგ– 

რეთვე კაჩოი (იხ,.) ჰქვია. 

კაკაბივი ვარ იტყვიან, როცა დილას 

ადამიანი ხალისიან და კარგ ხასიათზეა. 

კაკალაი გუგა. 

კაკალივი წოორი ამბობენ ზუსტი, 
სწორი აწონვის დროს. 

კაკან (კაკანოვს, იკაკანა უუკაკანნი, 
ნაკაკან) გადა/. ქალის კისკისი. 

კაკაი იხ. ყარაყაჰყაი. 

კაკლი კარწახ იხ. კარწახ. 

კაკლი პალვაი გოზინაყი. 
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ხეხილის 

კალთევ ხის დაბლა დაშვებული ტო– 

ტები. 

კალოი აკალაი სალეწი ადგილის გა–- 

სუფთავება, მიწის ზედაპირიდან ბალა- 

ხების, მისი ფესვების აჭრა, რის შემ- 
დეგ ფხვიერ ნაკელს მოაყრიან ზევიდან. 

წყალს მიუშვებენ და დაწნული ფარც- 
ხით ზედაპირს მოაპრიალებენ. ასე კეთ– 
დება კალო. კალოი ჩაგდევაი კალოში. 

სალეწ ფართობზე ჯელეულევის გაშლა 
და გასალეწად გამართვა: მე კალოი 

ჩოუგდო, შენ ომოყუნაში მემეშრლ. 

კალოი”ს ომოსულათ კალოზე ლეწვის 

დამთავრება (იხ. მენთ. კალოი გამოყვა- 

ნა). კალოი მოგრუევაი. კალოზე ნალე– 

წის ერთ ადგილას შეგროვება (იხ. მენთ. 

კალოი შახვეტა); კალოს ბოლოს მტვე– 

რში დარჩენილი მარცვლების ცოცხით 

მოგროვება, კალოი უღელ ის. საგნავი 

უღელ. 
კალუევ (<კალოევ) 

ლეწვის დრო, ივლისის თვე: დომფალ 

სხა-ლ კალუევი დროზე იწევის; 2- 
ნაკალოვარი, სადაც ძველად კალო 
იყო: ნურავიან კალუ ევ. 

კამაჭ ოხერი, იტყვიან საქონელზე: 

ფეყ ქენ, კამაჭო. 
კამკამპ ყეფის სახე 

შყ., ვაჟა, IV––კამპი). 

კამმეჩაი იხ. კამმეჩი ფაყლაი. 

1. კალოობა, 

(შდრ. მენთ., 

კამმეჩი ბახალაი ზაქი. 

კამმეჩი ფაყლაი სარის ლობიოს ჯი–- 

ში, ცოტას ისხამს, საჭმელად არ ვარგა, 

ფლავში ხმარობენ, მსხვილი მარცვლე– 
ბი იცის. 

კამპეტაი მსხლის ჯიში, ზაფხულში 

მწიფდება, ტკბილია.



კან ფართო, მოგვალი და ბრტყელი 

სახურავი ფიცარი კასრ-ისა (ის.). მას 

იყენებენ პატარა ცომის მოსაზელადაცტ. 

მეორე მხარეს აქვს ზედვე გამოკვეთი- 
ლი სადგამი წაკვეთილი პრიზმის ფორ- 

მისა. მწყემსები ზოგჯერ ჯამად იყენებ- 
დნენ. მას კანი კაწაი-იც (ის.) ჰქვია. 

კანკალა ცოტა წნელით, 

თხლად დაწნული ღობე, ხელის მოკი- 

დებისას რომ დაიწყებს რყევას. 
კანწანუმაი ზედმეტი სახელი უშ- 

ნოდ, ჭუჭყიანად ჩაცმული ქალისა. „ახ 

ღობეი 

კანწანუმ!“ 

კაი კარგი კეთილი. კა დედალ 
მოზრდილი, დიდი ქათამი, ორი-სამი 

წლისა. კაი დღეი ბედნიერი დღე (ის. 

მენთ., ბერ. კაი დლე). კაით დღეზე ნუ 

გახოლ შენამ! წყევ. შენამც ბედნიერ 

დღეს ნუ შეესწრები! კაი ქნაი (კაი კეჰ- 
ტევის, კაი იქნა, კაი ქნილ, კათ ნაქნარ) 

გამოჯანმრთელება, გამოკეთება ავადმ- 

ყოფისა, კარგად გახდომა, მორჩენა. 

კაიკაევ 1. არჩეულები, კარგები, უკე- 
თესები: კაიკაევ თუთან ააქს, არ- 

ეარგევს პყიდის; 2. გადატ. უშეერი 

სიტყვები: კაილკაევ უთხრა (იხ. კაი– 

სთანაი). კაიკაევ აკიდევაი ფიგურ. ცუ- 

დი სიტყვებით, უშვერი სიტყვებით გა- 

ლანძღვა. 
კაის კარგია: ე წიგნ კაის. 

უკეთესი, ყველახე 
თავი ყმაწრლს 

მისცა; 2: ვინც გიყვარს, გულით ვინც 
გინდა (იხ. ნანდომ). 

კა9ძ-ფინთ ავ-კარგი, ცუდი და კარგი: 

კაი-ფინთ ვერ განაგევ, ინსანი რაი 

იქნევა?. 

კაპაგრელაი მყვირალა ფერებიანი, 

ჭპრელ-ჭრელი: კაპაჭრელა 

კაითსთანა” 1. 

კარგი. კაისთანა5 

კაბაი 

ეცო, კაპაჭრელა წინდაი წინდის სახე. 

სხვადასხვა ღია ფერის ძაფებით ნაქ- 
სოვი. 

კაპლიიგემოიან ვაშლის ჯიში, სურ- 

ნელოვანი, მოყვითალო ფერისა, გალე– 
რიანის წვეთების გემოს მსგავსია. 

კაპუნ (აკაპუნევს, აკაპუნა, უკაპუ- 

ნევი, ნაკაპუნევ) სიცივის გამო კბილე–- 

ბის ერთმანეთზე ტკაცუნი: ყბას აკ ა- 
პუნევს სიცივით (იხ. საბა: კაპუნი). 

კაპრაშ ღიაწითელი (შდრ. საბა. მენთ. 

კაპრაში). 

კარ: კარი ქან ზღურბლი, კარების 

ჩარჩოს ქვედა ნაწილი: კარი ქანზე 
ფეყს ნუ აბუჭევთ. კარი პირ სახლის 
კარების წინა მხარე, აივანი: შენ ქალ 

კარი პირ ჩაგუათავნოვს. კარი ყუჟურ 

კუთხე კარებსა და კედლებს "”შორის 

შექმნილი: ცოცხ კარი ყუჟურში 

აჰყუდ. 
კარაზანაი ბალახ. ცახივითაა, იასა- 

მნისფერი, ოდნავ ბაცი, ყეავილი აქვს, 

ჭრიან მას, ახშობენ ფოთლებს გააც- 
ლიან ხელის გასმით და ყურძნის საწურ 
ნავში ჩააფენენ ტოპკირ-ების (ის.) ზე- 
ვიდან, რომ ყურძნის დაწურვისას წვენს 
არ გაყვეს კურკა და ჩენჩო, არ გაატა- 

როს წვენში სხვა მინარევები. კარაზა- 

ნაი დარჩევაით კარაზანაი-ს გარჩევა, გა- 
სუფთავება ხმელი ფოთლისაგან. 

კარაკაი იხ. ყარაყაჰყაი. 

კარაკაჰკაი იხ. ყარაყაჰყაი., 

კარაქ დადალაი კარაქის დადნობა 
ერბოდ: დიდ ქილამი აგროვებენ კა- 
რაქს და მარილს აყრიან რომ არ გა- 
ფუჭდეს. რომ გაივსება, გადმოცლიან 

დიდ ქვაბში და მოადუღებენ მანამ, სა- 
ნამ ძირში ნალექს და ზევით სუფთა 
ერბოს არ მოიყენებს. 
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კარაწ მთის ყვავილოვანი ბალახი, 
იჭმება. 

კართიი უხარისხო მატყლი, მუცელ- 

ზე გაკრეჭილი რომელიც შარდში 
ცხვრის წოლისაგან გაყვითლებულია. 

კართ-კურთ პატარა ნაგლეჯები, ნა- 
ცრეცი და ძველმანი ქსოვილის ნაჭრე- 
ბი: ე კართ-კურთ ცეცხლში ჩაყარ. 

კარკარ (კარკაროვს, იკარკარა, უკარ- 

კარნი, ნაკარკარ) განუწყვეტელი ლაპა- 
რაკი, როგორც კარკარაით (იხ.) მოძრა- 

ობს განუწყვეტლივ, ისე; 2. ელვარება 
სისუფთავის გამო. 

კარკარაი 1, სარეველა (იხ. ცუც- 

ქულუ კარკარაი); 2. გადატ. განუწყვე- 
ტლივ მოლაპარაკე ადამიანი, ყბედი. 
კარკარი ჯიდ ვიწრო ჯოხი, რომე- 

ლიც ფიალა-ის (იხ) გვერდით ჭდეშია 

გაყრილი და ზედ ჩამოკიდებულია კარ- 

კარაი, რომელსაც მოძრაობაში მოჰ- 

ყავს ჯიდი, ამ უკანასკნელს კი –– ფია- 
ლაი, და ცვივა მარცვალი. 

კარკატან ძველი, ნაცვეთი ქსოვი- 
ლის ნაგლეჯი ნაჭერი, რომელიც გამოუ– 

კენებელია. კარკატნევ იხ. კარკატან; 
აკვანმი ბავშვის ფეხების გასახვევი 
ჩვრები: კარკატნევ დაურეცხი 

ყმაწულს? 
კარსუკან იხ. კარი ყუჟურ. 

კარში ტარევაი (კარში ატარევს, 
კარმი დაატარა კარში დღოუჟტტარევი, 

კარში ნატარევ) გარეთ სიარული; გა- 

დატ. კუჭის ამლილობა: ყმაწულს კ ა რ- 

ში ატარევს; კარში ტარევი 
წამალ იყიდ. 

კარწას წენგო, უმწიფარი 
კანი (შდრ. კაკლი კარწახ). 

კატათოი მკათათვე, ივნისი. 
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კაკლის 

კატარ დიდი ცხვირსახოცი ან ხელ–- 
სახოცი, თავზე წასაკრავი. 

კატაწნორაი წნორის ჯიში. რომელ– 

საც ფოთლები ძირს დაშვებული აქვს, 

ამით ნახშირს გამოსწვავდნენ ხოლმე. 

კატიბიღაი წინდის სახეა –– „კატის- 

ულვაშა“. 

კატიკუდაი „კატისკუდა,,„ ფეტვის 

ჯიშია, რომლის თავთავი თითქოს კა- 
ტის კუდის მოყვანილობისაა. 

კატუნიი უშნო, ჭუჭყიანი 

ზედმეტი სახელია. 

კატურჩიი იხ. საღმალჩიი. 

კაღოი ის, კავღუი. 
კაშკალაი სამურაბე წვრილი ვაშლი. 

ქალის 

კაჩოი კავიანი ჯოხი, ვედროს სახე- 
ლურზე მოაბამენ და ხილის დაკრეფის 
დროს ტოტზე გამოუდებენ. ასეთს უკე- 
თებენ ხორცის ნაჭერსაც ხეზე ჩამოსა- 
კიდებლად (იხ. საბა, ჩუბ., კირ., ბარნ, 
კაჩალო, შდრ. მენთ. კაჩო). 

კაც გადაჯბ. ქმარი (იხ. მენთ. კაცი 1, 

ვაჟა IV). 

კაწ 1. ღობეზე ფეხის გადაბიჯებით 

გადასასვლელი ადგილი (შდრ. საბა, 
ჩუბ., მენთ. კაწაწი);; 2. ტყეში ბევრი 

სიარულისაგან დატკეპნილი გასასვლე– 
ლი: ბარაჩიი კაწზე უჟდევოდა თო- 
ფით 3. კანხე ოდნავ გასერილი, 

გაფხაჭნილი; 4. ჭდე ხეზე; 5. წყლის 

ვიწრო გასასვლელი ადგილი არხში: 
წყლი კაწ საითყენაა, მენაჭში ქენ. 

კაწაი 1, ჭიდან წყლის ამოსაღები 
ჭურჭელი: კაწ ას სცემდნენ ქეერიზში, 
წყალ ამააქონდნენ; 2. სამარილე ხისა 
ან ფაიფურისა. 3. ხის ფილი, რომელ– 
საც ზედვე გამოთლილი სახელური 
ჰქონდა.



კაწარ პატარაზე ჭრილი, კანზე და 

ხეზე დასერილი (შდრ. კაიშ. კაწარა). 

კაწარ-კაწარ ჭდე-ჭდე. 
კაჭა-კაჭა დანით ნაჭერ-ნაჭერ დაჭ- 

რილი სიგრძეზე (ხილი, ნესვი და სა- 

ზამთრო). 

კაჭაი 1. გრძელი ნაჭერი ნესვისა, 

საზამთროსი: ყარფუზი კაჭაი, სხლი 

კაჭაი; 2. გორგლის ნაწილი, ერთი 

გადანახვევი. 

კაჭახ უმწიფარი, ჯერ კიდევ მჟავე, 
მწვანე ფერისა და მაგარი (ის. საბა, ჩუბ. 

კაწახი). 

კაჭიი ჭუჭყიანი ქალის მეტსახელი. 

კაჰკაბაი კაკაბი. 

კაჰკაი ის. ყარაყაჰყაი. 
კაპრთ-კურთ იხ. კართ-კურთ. 

კბილ გაჩხრეკინევაი გადატ. დაწვ- 

რილებით, ზედმიწევნით გაგება სხვისი 
ამბისა, სხვისი მესწავლა ყველა მხრით 

(იხ. მენთ. კბილის გამოჩხრეკვა). „კბილ 

გამაიღას“ ამბობენ როცა აბრეშუმის 

ჭიას აჭმევენ დღეში ორჯერ ჟალღის 

(იხ, ჟალღაი) ფურცელს: კბილ გა- 
მაიღასავ ჭიას ორ დღე წყულ ფუ- 
რცელ აჭმევენ. 

კდარ თმაი ის. თეთრ ბოიწ. 

კდომ-კდომ არ უნდა და ისე, ან არ 

შეუძლია და ისე საქმეზე წასვლა, რი- 
სამე გაკეთება: საქმეზე წასულაში ცო- 
ტა მონდომევით წაი კდომი-კდო- 
მი ნუ მიიდ. 

კედ აბრეშუმის ჭიის პარკისაგან გა- 
კეთებული ძაფი: დომფალ-ს (იხ.), პუ- 
ჭა-ს (ის.), ყაჭ-ს (ის.) გამოხარშავენ სა–- 

პონში„ ძაფებად ამოახვევენ მერმე 
ტარზე დაართავენ, დაძახავენ, დახვე– 

წავენ და სახმარად გაამზადებენ: კე დ 
არის დომფალ, ყაჭ, პუჭაითი დანასტავ. 

კედე მერმე. შემღეგ·. კედე რაი 
გინდ ჩემგნი? შღრ. კიდე. 

კედემ ისევ, მეორეჯერ. 

კედდემ ის. კედემ. 

კედი ვერლან კედი მალისა. პირია- 

ნი ვერღან-ი (იხ). კედი შალ კედ-ით 
მოქსოვილი სასაბნე ან სამარვლე ქსო- 

ვილი: გასათხოვარ ქალს მზითვისათვის 
სასაბნე უნდა მოექსოვა არანაკლებ 

ორისა. კედი გორგალ კედ-ის გორგალი. 

კედი თახტაი კედის გადასახვევი ბრტყე– 

ლი და მოგრძო ფიცარი. დართვის შემ- 

დეგ მასზე გადაახვევდნენ ძაფს, მერე 
იქიდან გორგალს ამოახვეედნენ. 

კევრ: კევრ შაყენევაი კევრის სალე– 
წად გამართვა: კალოი ჩაგდევა-ს შემ- 

დეგ კევრს აყენევენ, მიჰლალენ 
ერ წყულს აგო, ერ წყულს აგრ. კევრ 
განალლევ იხ. მეკევრეით. კევრევიან ტუ- 
რაი სამიმი ცხოველი, როგორია არ 

იციან, ამ სახელით ბავშვებს აშინებენ 

ხოლმე. კევრი კერდ კევრის წინა, აწე- 

ული მხარე, რომელიც საჭიროა იმისა- 

თვის, რომ სალეწი არ დააგროვოს. რო- 

ცა გაცვდება, გამოუცვლიან, სხვას გა- 
უკეთებენ. კევრი დოშ ის. კევრი კერდ. 
კევრი თავ რაზეც კევრის კორაი (იხ) 

არის. კევრი კორაი კევრის ნაწილი, რა– 

შიც გაყრილია გამწევი ნაწილი ხისა ან 
ვაზისა, ან კიდევ საბელი, რომელიც 
უღელთან საუღლე-თია დამაგრებული. 

კევრი ქუაი საკევრე ქვა, კევრის ქვედა. 
სამუშაო ნაწილის მოსაჭედი ქვა, მაგა– 
რია, ხახუნს უძლებს (იხ. ცუოცქტულუ 

ქუაი, დინგი ქუაი). კევრი ტუჩ იხ. კევ- 
რი კერდ. 

კეკრუს თავზე იარების გამოყრის 

შედეგად თმებგაცვენილი, მელოტი. 
კერცხევლაი, იხ. კორცხრვლაი. 
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კეტნაი კარგი ნაჭერი ხორცისა: კა9= 

აეტნევ ნაგამნი ჰეგენ. 
კეტოვ-კეტოვ ჯოხის ტარებით, კოჭ- 

ლობით: კე ტოვ-კე ტოვ მოვდა. 
კეცეჟლაი (ალიაბ.) ტაფაზე. გამომ- 

ცხვარი გოგრის გულიანი პური. 
კეს 1. უნაგირის ხის ზეღა მწვერ- 

ვალი წინ და უკან; კეხზე დაჰკიდ 
ხურჟინ; 2. აქლემის კუზი. 

კეჰკელაი (ალიაბ. ალიბეგ.) გრძელ- 

ტარიანი სასოფლო-სამეურნეო იარაღი, 
რომელსაც ქვემოთ აქვს მიწის „სავარ- 

ცხნი“ დიდი კბილები. 

კეჰბაი მწვერვალი ყველაფრისა, 

სულ მაღლა. 

კიბლანჩაი მეჩხერკბილებიანი ან 

წინ ორი-სამი კბილი რომ არა აქვს. 

კიდბანა ჭრელ ჯეჯიმის სახე, რომელ– 

მიც კიდობნის ფიგურებია ჩაქსოვილი. 

კიდე იხ. კედე. 
კიდემ იხ. კედემ. 

კიდდემ იხ. კედემ. 
კიკო« დედოფალა. 
კილ ხორბლეულის მარცვლის ბუ- 

დე (იხ. საბა, ჩუბ., კირ., ჯავახ. 1,280, 

მენთ. კილი). 

კილან ფაიფურის ან თიხის პატარა 

მრგვალი თასი. 

კინაკუნაი ჯართი. 

კინკილოი თხილისა და კაკლის ყვა- 

ვილი. 

კინკიროი (ალიაბ.) მურყნის ყეავი- 
ლი. 

კირაი გატეხილი ქვევრის დასაწე- 
ბებელი ნივთიერება. ამზადებენ კვერ– 

ცხით, კირითა და ბამბით. 

კირკალ ვაზით ან წნელით დაგრე– 
ხილი რგოლი, საჭიროა წირწარ-ის (იხ.) 
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(ის) ან სხვა დანიმნულებისათვის. 

კირკილ ის. ჩირჩილ. 

კირკიტ 1. მაგარი; 2. ძუნწი ადამი- 

ანი. კირკიტ კაკალ კაკალი, 
ლებნები ძნელად სცილდება. 

კირხააოწ ის. კირაი. 

კისრი ღილ კისრის ის ნაწილი, სა- 

დაც თავდება თავის ქალა. მეტად სა- 

თუთი ადგილია. 

კიწაიალ კამეჩის მოხარშული ფეხის 

ქონი, თოფზე წასასმელად ხმარობენ 

მონადირეები. 

რომელსაც 

კიწიი ქალის ლაყაბი სახელი. 

კიწიპაი ღვინის სასმისი თიხისა, 

ჰარაწი-ს (ის.) ჰგავს, ოდნავ ვიწრო ყე- 

ლი აქვს. 

კიჭ ის. ნტფგრი კიჭ. 

კიჭ-კიჭა დახურაი ჩალის სახურავის 

დახურვის ერთ-ერთი სახე. ჩალას ბო- 
ლოებზევითკენ აწყობენ, ზედაპირი 

კბილანაა, ტკეპნა არ სჭირდება. კიჭ- 
კიჭა ბაღ ორი წითელი ფერისა და ორიც. 
ლურჯი ფერის ძაფით დაწნული ზონა- 
რი. კიჭ-კიჭა ნემსი წორ სხვადასხვაფე– 

რის ძაფებით რამდენიმე რიგად ნემსით 
წმინდად ნაკერი, ზედ კბილანა ზოლები 

აჩნია. ასე აკეთებდნენ ლექლარ-ის 
(იხ., გარშემო, კიჭ-კიჭა= ჯეჯიმის სახე, 

კბილანა ზოლებიანი. 

კლავ მკლავი; მაჯა. კლავი კოჭანაი 
მკლაგის იდაყვი. 

კლას უსახო აბრეშუმის ქსოვილი. 

ძველად ამით “შეიკერაგდნენ ხოლმე 

მაიზარ-ს (იხ.), პერანგს. 

კლერტ ნახნავ მიწამი ჩარჩენილი 

ფესვები, ბალაზ-ბულახის ძირები (იხ. 
ომოკლერტაი, შდრ. საბა, ჩუბ., ერისთ.,



ვაჟა, IV, ჯავახ. II; 303, მენთ, კლერ- 

ტი). 

კლერტოი ის, კლერტ. 
კლიევ 1. მკლავები; 2. ხელნები (ის. 

ურმი კლიევ). 
კნეპი-კნები ტუჩების 

ნელ-ნელა, უგემურად ჭამა: 
კნეპი ჭამს (ის. კნეპუაი). 

კნეპიათ კნეპი-კნეპი (ის.) ნელა და 

უგემურად ვინც ჭამს. 

კნეპუაი (იკნეპევის, ––, კნეპიათ) 

ნელა, უგემურად ჭამა: ნუ იკნიპევ. 

კნოლ კუნელი. 
კნუტ კვნიტი. მარილი კნუტ მარი– 

ლის პატარა ნატეხი. შაქრი კნუტ შაქ- 

რის ოთხკუთხა ნატეხის მეოთხედი ნა- 

წილი: ორ კნ უტ შაქართან ერ ესტა- 

ქან ჩეთ დალევაი კეჰტევის. 
კოდოლაი იხ. კოსალაი. 

კოკო-კოკო წინდის სახე, რომელშიც 

ჩაქსოვილია მრგვალი რგოლები. 
კოკოლაი იხ. კოკოითი. 

კოკოი მრგვალი პატარა პური, ბავ- 

შვებისთვის აცხობენ მას ჩააკრავენ 

ხოლმე, თუ თონის კედელზე ცარიელი 

ადგილი დარჩა. 
კოკრიჭანა კოპწია, რომელსაც ყვე- 

ლაფერი უხდება: კოკრიჭანა რაი- 

მი. 

კოკრუჭანა იხ. კოკრიჭანა. 

კოლ დაზენებნაი იხ. კოლ მალევაი. 

კოლ: კოლ დაცემათ” (კოლ ჰცემს. 

კოლ დასცა, კოლ დოჟცი, კოლ დანა- 
ცემ) მიწის გაკვალვა, ოდნავ მოხვნა 

კვლების გატარებით: ერ კოლ დაჰც 
ბესი; კოლ გატანაი (კოლ გაჰტანს, კოლ 
გაიტანა, კოლ გოდრტანი, კოლ განატან) 

სახნავი მიწის აჩიჩით (იხ.) ან გუთნით 

ერთხელ შემოვლა, ერთი კვლის გაკვა- 

8. ნ. როსტიაშვილი 

ცმაცუნით, 

კნეპი- 

ლვა, რომლის შემდეგ ცოტას შეისვე- 
ნებენ (შდრ. მენთ. კვალის გატანა). 
კოლ გადევაი დაჭრილი ნადირის ნაფე- 

ხურების ან ჩამოდენილი სისხლის წვე- 
თების კვალის მიხედვით მიგნება: ანა–- 

სისხლიანევ, გადნახორწნ ნადიოს 

კოლ გაღევით ჰპოვლოვდ- 
ნენ. 

კოლა მაგიერ, ნაცვლად: ჩემ 

ლა შენ წაი! 

კოლაი მაგიერი. 

კოლი მეხრეებისა და გუთნის დე- 

დის შეძახილი ხვნის დროს. ეს იმის ნი- 

შანია, რომ სწორად წავიდეს საქონელი 

და კვალს არ გადაუხვიოს: „კოლი, კო– 

ლი, კოლსუკან, ჩიტმა მოჟნო კოლსუ- 

კან“, 

კოლისაი 1. გუთნის დიდი ბორბა- 

ლი, რომელიც კვალმი გორავს (იხ. 

მენთ. კვალის ღირღიტა); 2. ხარი ან 

კამეჩი (იშვიათად) რომელიც ხვნის 

დროს კვლის მხარესაა შებმული (ის. 

მენთ. კვალის ვარი). 

კოლსუკან იხ. კოლი. 

კოლსუკან წასულაი იხ. კოლ გადე– 

ვათ. 
კომკორაწ ის, კოხე კორაწ. 

კომლ ნაჟეკ ადგილ ადგილი, სადაც 

მუდამ კვამლი ეცემა. 
კონწაი მრგვალი მსხლის ჯიში, მომ– 

წვანო ფერისა, წყლიანი, კრეფენ შე–- 

მოდგომაზე. 

კონწიოღლიი ის, კონწაი, 

კოიპაი დაბალი და მრგვალი (ადა- 

მიანი). 

კოპ! ქალამნის ის ნაწილი, რომელიც 
ღოდი-საგანაა (იხ.) გაკეთებული ქალ- 
მიბაღ-ის (იხ) ამოსასხმელად. ასეთი 

ქალამანს სამი აქვს: ორი ფეხის გვერ- 
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კო-



დით, ერთი უკან ქუსლთან. ნახევალ- 

რკალური ფორმისაა (შდრ. საბა, ჩუბ,, 

მენთ. კოპი). 

კოპ? ბრინჯის დასათესად გამზადე- 
ბული ფართობის დანაყოფი ნაკვეთი, 

უჯრა. 

კოპაი ბალახი, რიყეზე ამოდის, წა- 

მალს აკეთებენ მისგან, გაჭრილზე აყ- 
რიან. 

კორაი ხის ჭურჭელზე, ხელსაწყოზე 
ან იარაღის ნაწილზე გამოთლილი ბორ- 

ცვი სხვადასხვა დანიშნულებისა. ი. 

კევრი კორაი (შდრ. საბა, მენთ. კორა). 

კორაწ ძალიან მკვახეზე ამბობენ 

(შდრ. მენთ. კორაწი). 

კორბაკ 1. მაგარი მიწის გუნდა ბო- 

რტო-ზე (იხ.ე) დიდი: ოიღევ, ემ კოთო- 

ბაკს ქოჩორში გთხლეშაე; 2. გადატ. 

მსუქანი, მრგვალი და დაბალი ადამია–- 
ი. 

კორეი იხ. კორათ. 

კორთეი ჯამ-ჭურჭლის დასაწყობი 

თარო, სახლის აღმოსავლეთ მხარეს 
არსებულ კედელშია მოწყობილი. დაახ– 

ლოებით ორი მეტრი სიგანისა და ორი 

მეტრი სიგრძისაა. ერთმანეთის ქვემოთ 

ოთხი ან ხუთი თაროა. შუა ორ თარო- 

ზე აწყობენ ჯამებს, ლანგრებს მეჟმაი-ს 

(ის.), კოვზებს, სულ ქვემოთა თაროზე 

–- ქვაბებსა და ხს ქჭურჭლებს; ქოთ- 

ნებს და ყველა სახმარ ნივთს. სულ ზე- 

ვითა თაროზე ინახავენ იშვიათად სახმარ 

ნივთს, თითოეული თაროს წინა მხარე 

ორნამენტიანია, ზედ დახატულია ჩონ- 

გური, ქალამანი და სხვა. სადაც კორ- 
თეი არის, განსაკუთრებული სისუფთა- 

ვეა საჭირო, მეტად პატივსაცემი ადგი- 

ლია. აქ აჩერებდნენ პირველ დღეს პირ- 

ბადიან პატარძალს. საჭმლის ქვაბს ცე- 
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ცხლიდან რომ გადმოდგამენ, დადებენ 

კორთეი-ს წინ ძირს, სადაც სათითაოდ 

ნაწილდება საჭმელი. „კორთეში 

კი არ ჰყუდევ“ –– იტყვიან ხოლმე ისეთ 

ქალზე ან ნივთზე, რომელიც მხოლოდ 
ლამაზია და გამოუყენებელი. 

კორკალ 1. კურკლი: ცხრუ კორ- 

კალ, თაგი კორკალ. 2. გადატ. წვრი- 

ლი უხარისხო ხილი; 3. გადა/ზ. პატარა 

და დაბალ ბავშვზეც იტყვიან ხოლმე: 

აი კორკალ! 
კორკორაი ამობურცული ბარად 

გორაკი, ბორცვი. 

კორკოტოვაი ქრისტიანული დღე- 

სასწაული, დიდმარხვის შემოსვლიდან 
ოცდამეოთხე დღეს, ე. ი. დაახლ. 25 აპ- 
რილს მოდის. ამ დღეს აკეთებდნენ კო- 
რკოტს. ამ თვეში მოფრინავენ ყორყო- 

ტები (ის.). 

კოსალაი 1. კოდალა, ხეკაკუნა: კ ო– 
სალათი „იწუმ-იწუმ“ ამბოვს; 2. პატა- 

რა და მრგვალი, ფსკერ-ვიწრო და პირ- 

ფართო თასი დასადგმელით. ძველად 
თიხისა ყოფილა, ახლა ფაიფურისა და 

სპილენძისაა. მას ხშირად სხვა ჯამები- 

საგან განსასხვავებლად კოსალა ჟამ-საც 

უწოდებენ. 
კოსოლაი ის. კოსალაი. 

კოტაი საჯდომი ბავშვის ენაზე. 

კოტიი კოტიოვაი-ს (იხ.) მონაწილე, 

წევრი. 
კოტიოვან თამაშის სახეა. 

კოტიოვაი ლაზარობის მსგავსი დღე– 

სასწაულია. ავდარში, გაზაფხულის ხანს, 
კრუხ-წიწილების გამოჩეკის დროს, იწ- 

ყებენ ამის თამაშს: შეიკრიბებიან სოფ- 
ლის ბავშვები, გააკეთებენ კიკო–ს (ის.). 

კარდაკარ დადიან და მზის ამოსვლას, 

გამოდარებას პირდებიან. თუ რომელი-



მე ოჯახმა მათ რაიმე არ მისცა, ამ კი- 

კო-ს ჭიშკართან ან ეზოში გააგორებენ, 

რაც იმის ნიშანია, რომ წელს ეს ოჯა- 

ხი „დათარსულია“, მოსავალიც არ ექ- 

ნებათ კარგი და კრუხიც წიწილებს არ 
გამოჩეკს. 

კოტკოტელაი ხის ჭურჭლის გაკე- 
თებისას სახმარი იარაღი, რომელიც 

ამოსათლელად ვარგა. 

კოტმან ხმელი ბალახის გროვა, გახ– 
მობის შემდეგ ათ ასეთს ერთ ურემზე 

დაუდებენ ხოლმე. 
კოტოშ გოგრა ორნაირია: ტორიან 

კოტოშ და უტრო კოტოშ. ტრიან 

კოტოშ-ს ტრიან გუგრაი-ც ჰქვია. ის ხე- 
გრძელი ტარი რომელსაც 

აქვს, მისგან აკეთებენ სხვადასხვა ჭჰურ- 
ჰელს. ტარის ბოლოს მოაჯრიან და მი- 

„თავის“ შუაზე 
შიგ 

ზე ადის. 

ლივითაა, ხოლო მის 

ოთხკუთხედად ამოჭრიან დანით, 

ხელით გამოასუფთავებენ და ხმარობენ 

რისთვისაც უნდათ. რომელსაც გრძელი 

ტარი, მილი ექნება, ღვინის ამოსაღე– 

ბად ხმარობენ და მას ღუნუ კოტოშ ან 

ღუნაუ თებჟან ჰქვია, ხოლო მოკლე მი- 

ლიანს კი წყლის ამოსაღებად იყენებენ. 
მას ჰქვია წყლი კოტოშ ან წყლი თებ- 

ჟან. ყველაზე პატარატარიანი და მო- 
ცულობითაც პატარა კოტოშისაგან აკე– 

თებენ სასმისებს: შუაზე გაჭრიან და 

ორ სასმისს გააკეთებენ. 

დო-ს, რომელსაც დოი კოტოშ ან დოი 

თებჟან ჰქვია. აკეთებენ აგრეთვე თუ- 

თის მოსაკრეფ კოტოშ-ს, რომელსაც 

თუთაი კოტოშ ეწოდება (შდრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ. კოტოში, იხ. საბა: კოში). 

კოტოშაი 1. გადატ. თავი, ქალა: 

კოტოშაში მოხტო ქუვაი; 2. გადატ. 

უცოდინარი, უტვინო. 

ამით სვამენ 

ხამენ და 

კოფხალ მტევნს რტო ორი-სამი 

კიმპალით (იხ. გლ.). 

კოშთიქაი პატარა 

მაგრად გამოკვანძილი 

ჰერში: საკერევლევ 
გომოჰკარ, არ დამიკარგო. 

კოწაწ დაბალი, პატარა ტანის მქო- 

ნე ადამიანის მეტსახელია. 

კოჭანაი 1. იდაყვი; 2. მუხლი, მუხ- 
ლის კოჭი, მუხლის თავი. კოჭანაზე და- 
დგომაი დაჩოქება, მუხლებზე დადგომა. 

კოჭოპ 1, კოჭობი; 2. გადატ. წელშა 

შემოჭერილქამრიანი (სარტყლიან ხა- 

ლათზეც იტყვიან). 

კოჭოპაი სარეველა, ამოდის ყანაში. 

ნაყოფი გოროველას 
ყვავილი კოჭოპ-ის (ის.) 

ბისაა. 

კოვპევ დაყრაი გაციებულის ზურგ- 
ზე კოტოშის (იხ.) მოკიდება. 

კოხე კორაწ ძალიან მკვახე, დაუმ- 

წიფებელი ხილი, ჯერ კიდევ მწვანე და 
მაგარი, პირს შაბავს (შდრ. კომკორაწ, 

კაწახ, კორაწ). 

კოხე ჟულაბ გადატ. დაუფიქრებელი 
სიტყვა. 

კორ 1. ფართოპირიან ჭურჯჭელში 

მრგვლად გაყინული თხის ქონი ან სან- 

თელი, რომელსაც ხელის მოსაკიდებ- 
ლად ჩატანებული აქეს ნაწიბური. ასე–- 

ვე შაქრის ფხვნილს მოადუღებენ, ფა- 
რთოპირიან ბრტყელ ჭურჭელში დაას- 

გაციებულს გამოაცლიან; 

მრგვალი პურივითაა (იხ. საბა: კუერი, 

ჩუბ., მენთ. კვერეული); 2. მრგვალი 

პური, რომელსაც აცხობენ განსაკუთ- 
რებულ შემთხვევაში (იხ. საფისკორ, 

საბა: კუერი, ჩუბ. კვერი); 3. წინდაში 
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ნაჭრების ბოხჩა 

ოთხკუთხა ნა- 

კოშთიქაში 

მიუგავს, ხოლო 

მოყვანილო-



მრგვლად, რგოლებად ნაქსოვი სახეე- 

ბი. 4. მუხლის კოჭი. 

კრორ-კორ წინდაი წინდის სახე, რო- 

მელშიაც პატარ-პატარა რგოლებია ჩაქ- 

სოვილი. ასეთი წინდა ადვილი მოსაქ- 

სოვია, ბავშვებს უქსოვენ. 

კორცხ: კორცხ დაგორევაი წითელი 

კვერცხებით კოჭობანას თამაში აღდ- 
გომა დღეს. კორცხ ჩაყრით დაახლოე- 

ბით 12--18 კვერცხს ნახშირით დახახა–- 

ვენ და კრუხს ბუდეში წიწილების გა- 
მოსაჩეკად ჩაუწყობენ. კვერცხები ბეწ- 

ვიანი ქუდით მიაქვთ ბუდეში, რომ ამ 

ქუდივით გაწეწილი წიწილები გამოჩე- 
კოსო. კორცხ დანადოვ დედალ კვერ- 
ცხის მდებელი დედალი. 

კორცხაი კვერცხს ფორმისა და 

ზომის ქლიავი საჭმელად 

(შდრ. ბოყოყურა: ალიაბ.). 

არ ვარგა 

კორცხევლაი ის. კრრცხრვლაი, 

კორცხეულაი იხ. კრრცხოვლაი. 

კორცხი გუგრაი გოგრისაგან გაკე- 

თებული კვერცხის ჩასაწყობი ჭურჭე- 

ლი. 

კორცხოვლაი ერბო-კვერცხი. აკე- 

თებენ შემდეგნაირად: ღრმა ჯამში ჩა- 

ტეხენ კვერცხს, ჩაყრიან ცოტა ფქვილს, 

მარილს, ქინძს ჩააჭრიან და გათქვეფენ, 

მერმე ერბოიან ტაფაზე დაასხამენ, ორი– 

ვე მხარეს შეწითლებამდე მოწვავენ 

(დრ კორცხევლაი, კრრცხეტლაი). 

კორცხოვლიან ფლავ მკვდრის სახსე– 

ნებელ დღეს ფლავს აკეთებენ უხორ- 
ცოდ, ხორცის მაგიერ ფლავში თეფშზე 

ერბოკვერცხის ნაჭრებს აწყობენ და 

ფლავთან ერთად ჭამენ. 

კრამეტ კრამიტი. 
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კრანტ კრინტი, ხმის დაძვრა (შდრ. 

კრინტ). კრანტ გაწყოტაი გაკმენდა, ვე–- 

რაფრის თქმა: კრანტ გოუწყდა, 
ერ რამ ვერ თქო. 

კრაწუნ (კრაწუნოვს, იკრაწუნა, უკ- 

რაწუნნი, ნაკრაწუნ) ხრამუნი, კბილებს 
შორის ხმელი რისამე მტვრევის ხმა: 

ფლავ ჭმაში ქუვი კრაწუნოვდა 
ყბაში. 

კრინტ იხ. კრანტ. 

კრუ-კრუ კურკურაი-ს (იხ) 

ლი. 

კუდ 1. კუდი; 2. ნაბოლოვარი, არ– 

ყის გამოხდისას სულ ბოლოს ჩამონა–- 
დენი, მჟავე გემოს მქონე არაყი, რო- 
მელსაც ხელმეორედ ხდიან. მას ნამ- 

კუდ-საც ეძახიან და კუდ არაყ-საც; 3. 

ხვავის ბოლოს დაგროვილი მარცვალი, 

რომელსაც საჭმელად იღებენ; 4. უკან 

მიმყოლი, რომელიც მუდამ თან დაჰყ- 

ვება: ჩემ კუ დ ხარა? 

კუდბეწელაი გრძელი, მოწაბლის- 

ფრო ჭია, ორი გრძელი ბეწვის კუდი 

აქვს. დანახვისთანავე კლავენ, რადგან 

არის თქმულება, რომ ის ჩქარა იმიტომ 
მიდის, თითქოს ეჩქარება იმის დეიდის 
პანაშვიდზე, ვინც შეხვდაო. 

კუდებ ახ, დესტაგევ. 

კუდიანი შაცლულ ფიგურ. ისე გამ- 

ხდარი, რომ მისი ცნობა ჭირს. 

კუდრუც დუმის კუდი რომელიც 
დუმის გადადნობის დროს შიგ უნდა იხ- 
რაკებოდეს. 

კუდრუცაი იხ. კუდრუც. 

კუდრუცანაი ის. კუდრუც. 

კუდს პწქოტენ გადატ. ამბობენ, 

როცა ხვავთან ახლოს მყოფ ბზეს მეო- 

რედ ანიავებენ გაყოლილი მარცვლის 

გასაცალკევებლად. 

ძახი–-



კუდურ უკუდო, კუღმოწყვეტილი 
ან კუდმოჭრილი: კუღდღურ ზაღლ ჩონ 

არა (შდრ. ჩუბ. კუდურ, ის. საბა). 

კუვ კუ· 
კუიბაკანაი ის. კუვ. 

კუკუმათ ძალიან ბნელი ღამე. 

კუკუნ (კუკუნოვს, -–, ––, უკუკუ- 
ნი) ნელა მუშაობა: სახლში ცოტ-ცოტა 

კუკუნოვს (იხ. მენთ. კუკუნი). 

კუკუნ-კუკუნ ნელა-ნელა. 
კუკუნაი ნელა-ნელა მომუშავე (ადა- 

მიანი): მაგი დეკაც კუკუნაის. 

კუკურ კოკორი, კვირტი. 
კული-კული ის. ტული-ტული. 
კულუფა (ალიაბ.) უჯრა, კოლოფი. 
კუმბაკურიი კიტრის ჯიში, პატარა 

დღა ლამა კიტრებს ისხამს წვრილი 
თესლი აქვს: კუ მბაკური კიტრ. 

კუმბრუცაი ტურფა, მოხდენილი პა- 

ტარა ადამიანი: ერ კუმბრუცა რაი- 
მი. იხ. კოკრიჭანა. 

კუმბუცაი იხ. კუმბრუცაი. 

კუმ-კუმასთ პატარა ზომის ქვაბი 
(შდრ. საბა: კუმკუმა: კუმ-კუმა 

ქობ. 

კუნზ ცეცხლთან დაბლა დასაჯდო- 

მი სკამი რომელიც სხვადასხვანაირი 

ფორმისაა: 1. ერთი ფიცარი დაჭედი- 

ლია ორ ფართო ფიცრის ფეხზე. 2. სამ- 

ფეხა, რომელიც ხის კოტორისაგანაა 

გამოთლილი, ზედა სიბრტყე მრგვალია. 

ეს მეტად მძიმეა და ყველაზე ძველი 
„კუნზია“. „კუნზი“ ჰქვია მაღალ ოთხ- 

ფეხიან დასაჯდომსაც. 

კუნტაი 1. თონეში ჩავარდნილი და 

ნაკვერჩხლებზე გუნდად გამომცხვარი 

პური, რომელსაც ძაღლს აძლევენ იმა- 
ვე დღეს (ის. მენთ. კუტი პური); 2. აბ- 

რეშუმის ჭია რომ დაიხოცება, იტყვიან: 

„ჭია=თ კუნტაი კეჰტევის“. კუნტა 

ბურ ის. კუნტაი. კუნტა ბებერ წელ- 

ში მოხრილი, მოკუნტული მოხუცი. 

კუნტა ზეირაი ბებერი ძერა, რომელ- 

საც აღარაფერი შეუძლია: კუნტა 

ზელრამ ერ ჭუჭულ დაიჭირა, ისიც 

სიხარული გეეშო, წავდა. 

სკუნტულაი”ი უხარისხო, უფორმო 

კიტრი. ის ან მრგვალია, ან მოგრეხილი, 
ან გოგრის მოყვანილობისა (შდრ. თუშ. 

კუნტულა –- პატარა დუმიანი ცხვარი). 

კუნტულოვაი (კუნტულოვს, იკუნ- 
ტულა, უკუნტულნი, ნაკუნტულ) კოტ- 
რიალი, თავით ყირაზე გადასვლა. 

კუნჭულ-კუნჯულ ასხი ამბობენ, 

როცა ბალს ძალიან ბევრი ჯგუფ-ჯგუ- 

ფად ასხია. 

კუპაროს შაბიამანი. 

კუპ ქნაი ხმის აღარ გაღება, ტუჩე- 

ბის მოკუმვა, გაკმენდა: მე კუპ მიქ- 
ნ ი, აღარ საზრახნევარ (ის. საბა, ჩუბ. 

კუპვა. 

კურიი კვიცი. 

კურკურაი გერიტი. 

კურტ კრუხი (იხ. საბა, ჩუბ. კრუ- 

ხი, კრუტი). კურტა დაჟდომაი (კურტა 
ჟდევის, კურტა დაჟდა, კურტა დამჟ- 
დარ, კურტა ნაჟდომ) 1. დაკრუხება, 

კრუხად დაჯდომა. 2. გადაჯ. სახლიდან 

გარეთ არ გამოსვლა: კუ რტა ჟიხა- 
რა შინ, რაბე არ გომოოდი ორღბეში. 

კურტაბულაი მუდამ სახლში მჯდო- 
მარე. 

კურტან ძველმანი (შდრ. საბა, ჩუბ. 

კურტანი). 

კურტან-კურუშ ის. კურტან. 

კუსკუს გულიანი სიცილი, 
თი: გიორგი ბიზაი კუსკუსოვდასკ- 

კუსკუსაი გულიანად მოცინარი. 
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ხითხი-



კუტა! შეძახილი კრუხის გაგდები- 

სას. 
კუტაი კრუხი ბავშვის ენაზე. 

კუტი-კუტი! კრუხის მოსახმობი ძა- 

ხილი. 
კუტიი ის. კუტაი. 

კუტკუტ იხ. მოკუტკუტევაი (შდრ. 
მენთ. კუტკუტი). 

კუტუხაი კურტუმი: 

გატყრო წიხლ. 

კუწუმ-კუწუმ ნაჭერ-ნაჭერ დაჭრი- 
ლი, წვრილად დაჭრილი: კ უწ უ მ-კ უ- 
წუმ ქნეს ზაღლევმა გელდაოი. 

კუჭ თირკმელი. „კ უ ჭ ჰტკივის", –– 
ამბობენ, როცა ვინმეს ეზარება საქმის 
გაკეთება. „კუ ჭევ ყბაში ომოჟდა“,–– 

იტყვიან, როცა ძალიან დიდი ძალა და- 
ადგება. 

კუჭულაი ღვინის ან წყლის თიხის 

კოკა დასადგმელითა და სახელურით, 
ყელი სხვადასხვა ზომისა აქვს, მასში 
ჩაასხამენ ღვინოს და სუფრაზე დადგა- 
მენ. აქედან მერმე ჩამოასხამენ დოქებ- 

ში ან ჰარაწი-ში (ის.) დასალევად: ერ 

კუჭულა ღუნეი მაიღა, მოვდა. კუ- 
ჭულა შუნდ შინდის ჯიშია მოგრძო, 

ბოლოები წვეტიანი აქვს, ფორმით კუ– 
ჭულა-ს ჰგავს. 

- კუჰკუ დაგკჯეჩ შესძახებენ კუჰკუი-ს 
(ის) დაძლევის მიზნით, თან პირში 

ლუკმა უნდა ჰქონდეთ. 
კუჰკუ-კუჰკუ კუჰკუი-ს (ის) ძახი- 

ლი (იხ, საბა: კუკუ). 

კუჰკუ ლამფაი თუნუქის პატარა 

ლამფა უშუშოდ, ნაჭრის ფითილი აქვს. 

ხმარობდნენ გარეთ სანათებლად. 

კუტუხაში 
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კუჰკუი 1. გუგული; 2. ჰანგის სახე. 

კუჰკუი ჩიჩაქ ბალახია, იჭმება. „კუჰ- 

კუსებრა ჟის" ამბობენ, როცა დილამ- 

დე ზის ვინმე და არ იძინებს. 

კუნტუს მწვერვალი ყველაფრისა, 
გამოშვერილი წვერი (იხ. საბა, ჩუბ., 

მენთ., კუნწუხი). 

კურიაი კვირა; 

კურჟტაძ). 

კურისთავ ერთი კვირის შემდეგ. 

კურიშტავ 1. კოჭი, რაზეც ძაფი ეხ- 

ვევა, ჟაარი ტარ-ზეა (იხ); 2. თითის- 

ტარის ქვემოთ შემოსაცმელი მრგვალი 
ხე (იხ. საბა: კკვრისტავი); 3. ძუხლის კო– 

ვი. 

კურტ 1. მუცელზე განაკრეჭი უვარ- 
გისი მოკლე მატყლი; მრგვლად დარჩე- 

ნილი უხარისხო, ცუდი მატყლი საჩე- 
ჩელსე. ამგვარ მატყლს მუთაქებში 
ყრიან, ზოგჯერ თითისტარზე ართავენ 
და წინდების გამოსაკერებლად ხმარო– 
ბენ (ის. საბა: კვრტი, მენთ. კვირტი); 2. 

იარის ძირი, შედედებული ბაჟლი (იხ.), 

რომელიც გამოწურვისას გამოვარდება 

ხოლმე (ის. მენთ. კვირტი). 

კურტ-მურტ ბაწრად უვარგისი მო- 

კლე მატყლი (იხ. კურტ). 
კურტუ გორგალ გადატ. 

მსუქან და მრგვალ ადამიანზე. 

კვირა დღე (შდრ. 

იტყვიან 

კურფაი ის. კურიაი. 

კურუსთავ იხ. კურისთავ. 

კურუშტავ ის, კურიშტავ. 

კუც კვიცი (ის. კურიი). კუცი კოლ 
გირც-ის (ის) გაკეთების ერთ-ერთი 

ფორმა. (შდრ. ჩუბ. კვიცა).



ლაბადაი ქალის ზედა ტანსაცმელე, 

იცვამდნენ ყოშევინ არხოლოღ-ზე 

(ის) ზევიდან ხმარებამი "შემოვიდა 

ჩაფკან-ის (ის) შემდეგ. ყველაზე უწინ 

ლექლარ–ი (იხ.) ეცვათ, მერე––ჩაფკანი. 
მათ კერავდნენ შემდეგი ქსოვილებისა- 
გან: ისტიფაი, დიბაილ, მახმურ, ატლას, 

ზარბაბ. ჯერ მოზომავდნენ სიგრძე-სი- 

განეს, მერე დაჭრიდნენ”( წინკალთას 
ბოლომდე შუაზე გასჭრიდნენ და გუ- 

ლისპირებიდან ოთხ-ოთხი თითის სიგა- 
ნეზე ჩამოაჭრიდნენ და იმით ბაჯლევ-ს 

(ის.) მიაკერებდნენ წინკალთებს. ჩაბუ- 

ევ-ს (ის) ოთხ-ოთხს ჩაუყრიდნენ, ჩა- 

ბუევ-ს ზევით კი –- ხიშტაკევ-ს (ის.). 

მერე ირგვლივ ზარ-იან (იხ.) ჰაშია-ს 

(ის), მის ქვემოთ სხვაფერი ზოლიანი 
ლანქა-ს (იხ) ქობას შემოავლებდნენ. 

შემდეგ სარჩულსაც გამოსჭრიდნენ და 
შეკერაგდნენ. ასეთი ტანსაცმელი ახლა 

არ აცვიათ, არცაა შემორჩენილი, მხო- 

ლოდ ზოგიერთ მოხუცს ახსოვს (იხ. 

მენთ. ლაბადა). 

ლაგაზაი სწორი და ძალიან მაღალი, 
უშველებელი ადამიანი: „ათ ლაგა- 

ზა, –- იტყვიან ხოლმე ასეთზე. 

ლაგან ორნაირია: თითბრის პატარა 

და გადაშლილი ტაშტი, 
მას „ყუთელ ლაგან“-ასს უწოდებენ. 

შიგ ხელებს ჩააბანინებენ ხოლმე ჰაფ– 

ტოფაი–დან (ის) დასხმული წყლით. 
ამის გამო მას კელევ დანაბამ ლაგან- 

საც უწოდებენ. მას აუცილებლად ატა- 
ნენ მზითევში: არის მეორე ლაგანი, 
რომელიც სპილენძისაა, ფსკერი მრგვა- 

ლია და მისი გვერდები ოვალურად 
უერთდება ფსკერს, ნაპირები ოდნავ 

ლ 

გადაშლილია. მას უწოდებენ „იეზი ლა- 

განს"-ს (შღრ. ჩუბ. ლაგანი). 

ლაგანპაფტოფაი ლაგან-ი 

ჰაფტოფაი (ის.). 

ლაგლაგ ფრინ. გრძელი კისერი აქვს 
(ის. საბა: ლაკლაკი, იმხივაოი). ლაგლა- 

გიკისრიან გრძელკისრიანი, მაღალი 

ყელი ვისაც აქვს (შდრ. დევაიკისრიან, 

ლავაშ აჭამა ფიგურ. სილა გააწნა, 

სილა ისე გაარტყა სახეში როგორც 

თონის კედელზე ლავაშს შემოუქნევენ 

და ჩააკრავენ ხოლმე. 

ლავწურიი უშნო, გამხდარი ადამი- 

ანი, რომელზედაც ტანისამოსი ისეა ჩა– 

მოკიდებული, როგორც ჯოხზე: „აი 

ლავწური“ –- იტყვიან ხოლმე ასეთ 
ადამიანხე. 

ლაზიმ საჭირო. 

ლაიმ გახვრეტილი სპილენძის ჭურ- 

ჭლის შესაკეთებელი ნივთიერება: 

ლაიმ არ გადნეს, ქობს უწყლო ნუ 
დგამ ცეცხლზე (შდრ. ლაჰიმ). 

ლაკანით ძაღლისთვის სალაფავის 

დასასხმელი გადაშლილი ხის ჭურჭელი 
(ის. საბა: ლაკანი); ქვევრის ან ქოთნის 

ნატეხი, რომელშიც სალაფავის დასხმა 
შეიძლება. მას „მენალ“-ც ჰქვია. 

ლაკლაკ (ხლაკლაკოვს  ილაკლაკა, 
ულაკლაკნი, ნალაკლაკ): ფომფლე რი- 
სამე რყევა მანა” ჭელი დაჭერაში 

ლაკლაკოვს (შდრ. მენთ. ლაკლაკი, 

კაიშ. ალაკლაკებს). 

ლალუი ბავშვის საძინებელი: თარ- 

ვალქრ ლალეუი ჩამაამბ, დააწუნ ყმა- 

წულ. 
ლამფურ გაუვალი 

ლომთურ, ლუმფურ). 

(ის) და 

ტალახი (შდრ. 
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ლანგარაი სოკოს ჯიში, იჭმება. მი- 

სი „ქუდი“ ლანგარის მოყვანილობისაა: 

ლანგარა სოკოთი, 

ლანქაი ბამბის ქსოვილი, ორნაირია: 

სქელი, ლურჯი ფერისა რომლითაც 

მამაკაცების სარტყელს შეკერავდნენ, 

და ოხელი, ფერადხოლიანი რომელ- 

საც ქობისათვის (ის.) ხმარობდნენ; მას 

„სრელევიან ლანქაი-ც ეწოდებოდა. 
ლაიმ იხ. რაიმ. 

ლაიმს იხ. რაიმს. 

ლაპორტ ფეხსაცმელზე აკრული ტა- 

ლახის დიდი ნაჭერი (შდრ. მენთ. ლა- 
პარტი). 

ლაჟ მაგარი მიწა, რომელიც დიდი 

ხნის წყლის დინების გამო გამკვრივე–- 
ბულია, მისი ხვნაც ჭირს. ასეთ მიწაში 

მოსავალი არ მოდის, რადგან ფესვებს 

ისე მაგრად უჭერს ეს მიწა, რომ მცე– 
ნარეს უჭირს ფესვებიდან ჰაერის და 

წყლის მიღება. ასეთ მიწას შემოდგო- 

მაზე მოხნავენ, ნაკელს მოაყრიან და 

თოვლი მას გააფხვიერებს (შდრ. ლაჟ 
მიწაი). 

ლაჟ მიწაი იხ. ლაჟ. ლაჟ დაყრაი 

(ლაჟ ჰყრის, ლაჟ დაყრა, ლაჟ დოჟყ- 
რი, ლაჟ დანაყარ) ლაჟ-ი (ის.) მიწის 

ხვნისას მკვრივი ბელტების, დაუშლე- 

ლი მიწის გადმობრუნება: მიწათ ლაჟ 
ჰყრის, ვარგ არა, ექ რამ არ დაითე– 

სევის. ლაჟ გარევაი (ლაჟ ჰურევს, ლაჟ 

გოურივა, ლაჟ გავრევი, ლაჟ განარევ) 
გაღატ. ვინმეს საქმეში დამაბრკოლებ- 

ლად მოქმედება: მაგამ ლაჟ გარივა. 

ლაუ დაგევაი (ლაჟ აგევს, ლაქ დააგა, 
ლაჟ დოუგი, ლაჟ დანაგევ) გადაჯზ. გო- 
მურში ხის ზღავის დაგება: ლაჟ და- 
ნაგებ სახლში ზროხას ფეხ უცორ- 

დებოდა, იფლიგებ უწყდებოდა. 
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ლარტაი კაკლის ახალგაზრღა, ახ- 
ლადამოყრილი სწორი ყლორტები, რო- 

მელსაც, სანამ კვირტებს გამოისხამ- 

დეს, დაჭრიან, ქერქს გააცლიან, კონე- 

ბად შეკრავენ და ახმობენ. საჭიროების 

შემთხვევაში ალბობენ წყალში და ისე 
ხმარობენ. ვაზის ან მისი ტოტების ჭი- 

გოზე შესაკრავად, ჩაფარ-ის (ის.) და- 

საწნავად და სხვ. საერთოდ თოკის და- 

ნიშმნულებასს ასრულებს (შდრ. საბა: 

ლარტჟყა). 

ლასაი თხელი, გამჭვირვალე, შუქ- 
გამდინარე პარკი, რომელშიც ჭიას ქსო- 

ვა ბოლომდე ვერ მიუყვანია და მომკ- 

ვდარა: თხელ პარკს ლასას ეზახოდ- 

ნენ, ყაჭიბე ინახიდნენ. 

ლასტ 1. წნელით მჭიდროდ დაწნუ- 

ლი ჩელტი, რაზედაც ხალავდნენ კაკ- 
ლის ლებან: დაყრიდნენ გარჩეულ 

ლებნებს, ჩამოკიდებდნენ გახურებულ 
თონეზე და ამოძრავებდნენ, თან მო- 

ურევდნენ. მასზე აგრეთვე ახმობდნენ 

ჩირს. ზამთრობით კი საკვამლე ხვრელს 
დააფარებდნენ ჭერში, რომ ნაპერწკა- 

ლი არ ასულიყო მაღლა. ყოველ წელი- 
წადს ახალ-ახალს სწნავდნენ (იხ. საბა, 

ჩუბ., მენთ ლასტი); 2. დაჩვრეტილი 

თუნუქი, რაც უფრო მეტად გამძლე 
იყო ცეცხლისა, ვიდრე წნელით დაწ- 

ნული. 3. წნელით დაწნული ხიდი, მდი- 

ნარეზე ცხვრის ფარის გადასაყვანი 

(იხ. ლასტი ფარცხ). ლასტი ფარცხ 
წნელებით დაწნული ფარცხი. 

ლაფ ძალიან; ძალიანაც. იხ. დია. 

ლაფ კაი ძალიან კარგი. 

ლაფან თეთრი ხე, საჭრელად რბი- 

ლი: დიდრონი ფოთლები აქვს, გაზხაფ- 

ხულზე ყველაზე ადრე გამოიღებს ხო- 

ლმე ფოთლებს,დ მასალად არ ვარგა,



მაგრამ ხის ჭურჭლის გასაკეთებლაღ 
კარგია, კარგია საშეშედაც (ის. საბა, 

დ. ჩუბ., მაყ. ლაფანი, შდრ. ნ, ჩუბ.). 

ლაფოჩქინაი ლოკოკინა (ის. საბა, 

ჩუბ. ლოფორთქინი, მენთ ლოფორ- 

ჩქინა, ერისთ ლოფორთქინი) შდრ. 
ლოფორჩქინაი. 

ლაფჩინ (მრ. ლაფჩინევ) მამაკაცის 

ყელიანი ფეხსაცმელი, მსუბუქია, ქუს- 
ლებზე ნალებით, ეცვათ უწინ, ადგი- 

ლობრივ არ იცოდნენ მისი შეკერვა. 

ლაფჩინაი ბალახი, ბუჩქად ამოდის, 

რბილია და მიწაზე ისეა გაფენილი. 
რომ ჭირს მისი მოთიბვა. 

ლაღლაღ უსაქმობის გამო ბევრი 

ლაპარაკი, ლაქლაქი. იგივეა, რაც ლაღ- 

ლაღაი დატოპაი ლაღლალაი უსაქმო 

და უზომო ლაპარაკი, საუბარი გიმგა-ზე 
(ის). ლაღლაღაი დატროპაი (ლაღლაღაი 

ჰტროპავს, ლაღლაღაი დატოპა, ლაღლა- 
ღაი დოუტროპიდთ ლაღლაღაი დანატრპ) 

გასართობად, უსაქმო საუბარი: ლაღ- 
ლაღაი დოჭდრტოპოთ, მოი ჩონსა 

(ის. საბა: ლაღობა). 

ლაღო%ბ 1. წვრილი, სწორი ტოტი 

ხისა (ის. საბა, ჩუბ ლაღოზა) ლა- 

ღოზ საჯრეი მოჰჭე«“; 2. თავისუფლად 

ტანაყრილი, სწორი ტანის მქონე: აგე 
ლამაზ ლაღოზ ინსანი. 

ლაყ ლაყე; გადატ. ფუჭი: მაგი საქ- 
მეი ლაყი. 

ლაყაბ 1. ცუდი სიტყვა: ლაყაბ 

ჟუღაბ (იხ. ჩუბ. ლაყაფი); 2. ზედმეტი. 
მეორე სახელი. 3. ცუდი სიტყვების 

მთქმელი, ცუდმოუბარ, უზრდელი 
ადამიანი: ჰეგ დიაღ ლაყაბ ინსანი 

(იხ. საბა: ლაყაფი). 
ლაყინტარ უსაქმო, მოხეტიალე ადა- 

მიანი. ლაყინტარ-ლაყინტარა უსაქმოდ: 

ლაყინტარ-ლაყინტარანუ ეტა- 
რევ. 

ლაშქარაი მოგრძო, ბრტყელი ბა- 

ფოთლები აქვს. 
ლია ცისფერი ან ღია ხორცისფერი ყვა- 

ვილები იცის (ის. საბა ერისთ., დ. 
ჩუბ., ჯანაშვ., მაყ., მენთ. ლაშქარა). 

ლაჩინ მიმინო. 

ლაჩინაი დიდი ტანის კამეჩის სახე- 

ლია (იხ. მენთ. ლაჩინა). 
ლაჩინივი გადატ. სწრაფად, ლაჩი- 

ნის სისწრაფით: ჩემ ცხენ ლაჩინივი 
მიდის. 

ლახა ქალამ გადაშლილი, თავდაუხ- 

ვეველი კომბოსტო (შდრ. ჩუბ. ლახა–- 
ნა). 

ლახაი 1. თევზის ჯიში, რომელსაც 
2. გაღატ. იტყვიან 

ადამიანზედაც: „ლახაივებიან“« (იხ. ლო- 

ქოი): 3. სახლის ღუმელი, იცოდნენ ძვე- 
ლად. 

ლახტ შავად დამჩნეული ნაცემი. 

ნაბეგვი ნიშანი კანზე. ძალიან ნაცემის, 
ნაბეგვის აღსანიშნავად ამბობენ „ლურჟ 

ლახტ“-ს: მაგი ბეჭევ ლურჟ ლახტი 
(შდრ. საბა. ჩუბ., მენთ. ლახტი). 

ლაკ-ლაკ (ლავლავოვს ილაჯლავა, 
ულაჯლაჯნი, ნალავნავ) ძალიან დუღი- 

ლი, სითხის ხმით დუღილი დახურულ 

ჭურჭელში; არაყი ქობ ლავლავჯოგვს, 

გომოუკეთ ცეცხლს. 
ლაპიმ ის. ლაიმ. 

ლაპჰპაი: 1. ძალიან მღვრიე, ლაფი- 
ვით, ტალახიანი წყალი; 2. გადატ. ფუ- 

რთხი, ამონახველი. 

ლახი, ბუსუსებიანი 

დიდი პირი აქვს; 

ლებარჟინ სახღაპრო, დიდი და გრძე– 

ლი კეტი: აიღო ე ლე ბარჟინ, ქელ- 
ლაში დაადო. მაარჩინო (იხ. საბა, ჩუბ., 

მენთ. ბარჯი). 
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ლებუა (ალიაბ.) ლობიო (ას. ფაყ- 

ლათ: კაკ.) ლებუაიან ფლავ იხ. ფაყ- 

ლიან ფლავ. 
ლეკურ წინდევ ერთი ფერის ძაფით 

მოქსოვილი წინდები, ჩვეულებრივ თე- 
თრი ან შავი ფერისას ქსოვენ არაინგი– 

ლოები. ლეკურ ცხორ ბრტყელი და 
გრძელდუმიანი, გრძელკუდიანი ცხვა- 
რი. მისი მატყლი უხეშია გავრცელე– 
ბულია დაღესტანმი (ალიაბ ბაწარა 

ცხორ). 

ლემბათ 1, ბევრი სარეველა ერთად 

მაღლა გაზრდილი; შდრ. ლოლრი. ლემ- 

ბიან ადგილი, სადაც ბევრი სარეველაა. 
ლემბრიან ის. ლემბიან. 2. გადატ. მსუ- 

ქან და დიდი ტანის ქალზეც იტყვიან. 

ლემბას დოუცი იხ. ლოჰლოს დოჟ- 

ცი. 
ლემსაი კლიევ ჰორიზონტალურად 

მოძრავი, წყლი დინგ-ზე (იხ.) მიდგმუ- 

ლი დინგ-ის სანაყელები, ხელნები. 

ლეფს ლაპარაკის შნო, კარგი მეტ- 

ყველება: მაგა ლაპარიყძი ლეფს არ 

აქ ლეფსიან მჭევრმეტყველი. 
ლექ (ალიზეგ.) იგივეა, რაც თაზტაი 

კაკ.) სათესი მიწის განსაკუთრებით 
კი ხახვის, წიწაკის, თამბაქოს ჩითილის 

და ბრინჯის სათესი უჯრა, დანაყოფი. 
ლექლარ ქალის ძველებური მოდის 

ზედა ტანსაცმელი, რომლის ფორმა 
დღეს ბევრს აღარ ახსოვს. წელში შე- 
მოჭერილი, კოქებამდე სიგრძისა ყო- 
ფილა. ქვედა კალთა ექვსი ნაჭრისაგან 
შედგებოდა. მის სახელოებზე სხვადა–- 
სხვა ფერის ძაფით 4--6 ზოლად კიჭ- 
კიჭა ნემსისწვერს (იხ.) აკეთებდნენ, 

ყოშევ-ზე (ის), ისევე როგორც ყოშე- 
ვიან არხლოღ-ზე (ის.), შემოავლებდნენ 

სარმა დუგმას (იხ.), საყრლრ-ს (ის.), 
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კიდეებში ბაღ-ს (ის.), გულისპირის ნა- 

პირებზე კი ხუთშაურიანებს ჯაჭვით ჩა- 

მოჰკიდებდნენ მის კალთებს წელზე 

შაურიანი ღილით შეაბნევდნენ. მას არ- 

ხლოღ-ს (ის.) ზევიდან იცვამდნენ. ეს 

ჩასაცმელი ჩაფკან-სა (იხ.) და ლაბა- 
და-ს (იხ.) უსწრებს. 

ლეშპერ სანახევროდ, 

სხვის მიწაზე მომუშავე, 
მოსავლის ნახევარი ეკუთვნოდა. 

ლეშპროვაი (ლეშპროვს, ილეშპრა, 

ულეშპრნი, ლეშპროვაი ნაქნარ) მიწაზე 

ან სხვა საქმეზე ნაშრომის სანახევროდ 
შესრულება: ნახევარი გამკეთებელს 

ეძლევა, ნახევარი _ პატრონს. 

ლეჩაქ გათხოვილი ქალის თავსაბუ- 

რავი. დღიდან გათხოვებისა მას ატა- 
რებდნენ მუდმივად, ეხურათ სახლშიცა 
და საგარეოდაც. იხურავდნენ შიშველ 

თავზე, რომლის ზევიდან ჟუნაი (იხ.) 

იყო მოხვეული, მის ზევიდან –– ჯველ- 

მანდილი, ხოლო სულ ზევიდან კი ბაშ- 
ჟინჟირ-ს შემოიხვევდნენ. ახლა აღარაა 
მოდაში, დაახლოებით 70 წლის წინ უხ- 

მარიათ. მას „ზრლობურ, ჰენგილაურ“ 

ტანისამოსზე ხმარობდნენ. ასეთი ფორ- 

მისა ყოფილა: ქსოვილის ნაჭრით ქუდი- 
ვით შეკერილი, ყურებთან ჰქონდა ყოჩ- 

(ის),) წინ “შუბლთან 

თეთრ-ს (იხ) შემოავლებდნენ, ჩამოჰ- 

კიდებდნენ, მის კიდეებზე შემოავლებ- 

დნენ მრგვალ მძივისებრ სამკაულს –- 
ბაშ დუგმა-ს (იხ.). დედაკაცს ზაფხულ- 
შიაც კი ეხურა, მიუხედავად სიცხისა, 

მის ზევიდან მხოლოდ ჟუნა-ს (იხ.) მო- 
ეხურავდა. 

საზიაროდ 

რომელსაც 

ბოინუზევ-ი 

ლილიი კბილებს შორის გამოსუ- 

ლი ჰაერის საშუალებით შესრულებუ- 
ლი სისინა ჰანგი. ქალებისათვის ხმამა-



ღალი სიმღერა დასაშვები არ იყო, ისი- 
ნი მხოლოდ ამით 
დედაი ლილიი= უკრავს. 

ლიმაი ერთხელ დაცეხვილი ჩალ- 

თუქ-ი (ის.), რომელსაც ნახევარზე მე– 

ტად გაცლილი აქვს ქატო: თხლა ჩალ- 
თუქ დარჩომაში იქნევ ლიმაი. 

ლიმონ ვაშლ ვაშლის ჯიში, ტკბი- 

ირთობდნენ თავს: 

ლიას,ყდ მრგვალი, ჟანგისფერი გადაჰ- 
კრავს. 

ლიმონ სხალ მსხლის ჯიში, ზაფ- 

ხულში მწიფდება, ლიმნის ფერისა და 
მოყვანილობისა, ძალიან გემრიელია. 

ლინგ 1. ბერკეტი, აზარმაცი: ნავ 

ლინგევით ასწივით, ჯელი ასწევაი 
არ იქნევ (შდრ, საბა, ჩუბ. ლინგი); 2. 

გადატ. ზანტ, უსიცოცხლო ადამიანზეც 

ამბობენ. ლინგივი გაუნძრევლად, ხან– 

ტად: ლინ გივი გდი. 3. გადა/ჭ. გამო- 
უმცხვარი პური: პურ ქჭმაი არ კეჰტევ, 
ლინგი. ლინგივი პურევ იქნა, 

ვარგ არა (იხ. დატყირპულ პურ). 

ლინკ ცივ წვენზე ან ჩაიზე იტყვიან: 

ჩელი ლინკი, ხოლო უფრო მეტად თუა 

გაციებული, ცივ ლინკ-ს იტყვიან. 

ლიპლიპ (ლიპლიპოვს, ილიპლიპა, 

ულიპლიპნ,ი ნალიპლიპ. ლივლიეი 

წყლისა, ოდნავ ღელვა. თოზრში წყალ 
ლიპლიპოვს, დგას (შდრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ. ლიპი). 

ლიყიწ ცომ ცომი ცუდი ხარისხის 

ფქვილისა, რომელიც წებოსავითაა, მი- 

სი პურიც ცუდი გამოღის. ლიყიწ პურ 

ცომი პური, ასეთივეა „დატყირპულ 
პურ“ (იხ). 

ლობბაზ მასხარა, ხუმარა ადამიანი. 

ლოგინი კიდევ ლოგინის ფეხების 

დასამაგრებელი თლილი ოთხი ხე. 

ლოლიი-ლოლიი ორი-სამი წლის 

ბავშვის გასართობი თამაში: ბავშვის 

ხელს დაიჭერენ მარცხენა ხელში, ხე- 
ლის გულს გაუშლიან, ვინც ათამაშებს, 
ის თავისი მარჯვენა ხელის სალოკი თი- 

თის ბავშვის ხელის გულზე მოსმით ამ- 
ბობს. „ლოლიი-ლოლიი“... მერმე ნეკ 
თითს მოუკეცავს და ეტყვის „ემამ მაი- 
პარა“, მერე რიგრიგობით თითებს კე- 

ცავს და ეუბნება: „ემამ დაკლა“, „ემამ 

გაყლუფა“, „ემამ მოხარშა“, „ემამ ჭა- 
მა“. შემდეგ მკლავზე ხელის დადებით 

ამბობს: „ექ ბეკეკა, ექ ჭიაი", „ექ ბე- 
კეკალ, ექ ჭიათ/“ და ყელთან რომ მიაღ- 

წევს მისი თითი დაუწყებს ღიტისს 

„ღიტ-ღიტ-ღიტ“-ის თქმით, ბავშვიც 
იცინის და ერთობა (ის. მენთ. ლოლია- 

ლოლია). 

ლოლოი თითის სიგრძისა და ოდნავ 
ბრტყელი პური თონეში გამომცხვარი, 
ძალზე ახმობენ, რომ ბავშვს შეეძლოს 

მისი მხოლოდ ლოღნა. ამით ბავშვი 
ერთდროულად ერთობა და არ ტირის 

(იხ. საბა: ლოლუა). 

ლომპურ ის. ლამფურ (შდრ. ლომ- 

ფურ, ლუმფურ, ლამპურ). 
ლომფურ ის. ლამფურ. 

ლოპოი კაკლის ქერქი მრგელად. 

ლოპრ 1. ლორწო (ის. საბა, მენთ. 

ლოპრი); 2 წებოვანი, სქლად დადე- 

ბული ჭუჭყი რომელიც ცივ წყალ- 
ში გარეცხვისას ხელში ცურავს (სლი- 
პინებს) და უფრო მეტად ლორწოვანი 

ხდება (იხ. კაიშ ლეპრო). 

ლორწოვანი: ჭლე ვორც ლოპრიან 

კეჰტევაყ (შდრ. ლოწრიან). 

ლორწყიან ის ლოპრიან ლორთრ- 

წყიან ჯორც არ იყიდო. 

ლოპრიან 
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ლოფორჩწქინაი ის. ლაფოჩქინაი. 
ლოქოი გადატ. ფართოსახიან, მსუ- 

ქან, ამავე დროს დიდპირიან ადამიანზე 

ამბობენ, რომელიც აგრეთვე უშნოა. 
ლოღაზ იხ. ლაღოზ. 

ლოღათ კილო, მეტყველება: ჰენგი- 

ლაურ ლოღათ. 

ლოცუაი (ლოცავს, ილოცა, ულოც- 
ნი, ნალოც) სწავლა აუშკოლმი ლო- 

ცოვს. 

ლოწრ ის. ლოპრ. 

ლოწრიან ის. ლოპრიან. 

ლოლორი ის. ლემბაი 

ლრი). 

ლოპლოი ის. ლოლრი. 

ლოპლოს დოუცი ამბობენ, როცა 

ბევრი სარეველა ბალახია ამოსული ნა- 

თესში. 

(შდრ. ლოჰ- 

ლულაი 1. ფეხს სწორი ძვალი, 

წვივი: ფეყი ლუ ლ აე ვ ტკივის; 2. ყი- 
ნულის ლოლუა. 

ლულუკ 1. წყლის ჭურჭლის (ჩაიდა- 
ნი, ჰაფტუფა და სხვა) მილი, სა–- 

იდღანაც გადმოასხამენ სითხეს: ჩეი- 

ნიკი ლუ ლუკ მოკეჩულ; 2. ნავიდან 
ქვევრში დაწურული ყურძნის წვენის 
ჩამოსადენი მილი, რომელსაც აკეთებენ 

კოტოშ-ისაგან (იხ. ან ჭედილას ფეხის 

-მ! ნაწილაკი –ვე: ორნიმ, სამნიმ. 

-მ? ნაწილაკი –მცა: შენამ მოჰკიდოვ! 

მა! პრევერბი მო-: მაგიღი, მაგიცი. 

მა? მაშ, აბაა წინადადებამი მისი 

ადგილი არ არის ფიქსირებული: მა 

არ გინდა? არ გინდა მ ა? 

124 

ტყავისაგან. მისი ნავში მოსათავსებელი 
ნაწილი ძაბრივით გადაშლილია. თუ 

ნავს კარგად არ მოერგო, ფიი-ს (ის.) 

შეულესავენ ირგვლივ. მას „წაპრიი“ 

ჰქვია. 

ლულუტ ვიწრო, ზედ ტანზე შემო- 
ჭჰერილი სწორი კაბა. 

ლულუჩაი ბოთე, მოსულელო ქა- 
ლი. 

ლუმპ ძალიან სველი ტანსაცმელი, 

წყალი რომ გასდის. 

ლუმფურ იხ. ლამფურ. 
ლურჟ 1. ლურჯი; 2. მწვანე (მცე– 

ნარე მხოლოდ): ლ უ რ ჟ ბალახ, ლუ რჟ 

კიტრ. ლურჟ ყალაღან სარეველა, ყანა– 

ში ამოდის, ძოოხა ჭამს. 

ლურჟაი 1. მოცისფრო ბუმბულე–- 

ბიანი ქათამი; 2. ასეთივე ფერის ბალ–ლ–- 

ნის მქონე ცხენი: 3. ქლიავის ჯიში მუ– 

ქი მწვანე ფერისა, მრგვალი, მხოლოდ 

საჭმელად ვარგა, ზამთრისათვის არ ახ– 

მობენ. 

ლუკ-ლუკ იხ. ლაგ-ლაჯ. 
ლუკა-ლუკ ლუვჯ-ლუჯ-ით (იხ.): ქო– 

ბში წყალ ლუ ვა-ლუვ დუღს. 
ლუთ უქონელი, უსახლკარო, რო- 

მელსაც არაფერი გააჩნია (იხ. საბა: 

ლუტი). 

მაჭ ერთვის ფიცილის ფორმულებს. 

ნაშთი ჩანს სიტყვისა „მადლია“: ღმერ– 

თისმა, ზისმა, პურიმა. 
მაა მაშ, მაშა, აბა კი. იხმარება ნიშ- 

ნისმოგებით ჩაკითხვისას მაა, რაი 
გეგონაა?! „მ ა ა, ყოჩმა დაგგრუმაა?“–– 

ამბობენ ცხვრის ხორცის ჭამის დროს



და თან ხორც ძაფებად შლიან და ნელა 

ჭამენ. 

მაავლოვოლ გასაწყობი (მაგ., კაბი- 

სა); მისაკერებელი, მისაქსოვი. 

მაავლოლ მისახედი, მოსავლელი; 

მოსანახულებელი (შდრ. მასავლოლ). 
მააზელელ მოსახელი (შდრ. მასახე– 

ლელ). 
მააკითხელ შესაკითხავი (შდრ. მა- 

საკითხელ). 
მააკლოლ მოსაკლავი (შდრ. მასაკ- 

მააპარელი მოსაპარავი (შდრ. მასა- 

პარელი). 

მააჟუნ წამალია, ამზადებენ შემდეგ- 

ნაირად: თოფალაღ-ის (იხ) ფოთოლს, 

მიხაკს და თხილს დანაყავენ, თაფლში 
აურევენ და დღეში სამჯერ ჩაის კოვზით 
აჭმევენ გამხდარს. 

მაარჩინა 1. დაამთავრა, დაასრულა: 
2. მოკლა. 

მაარწყოლ მოსარწყავი (შდრ. მასა- 

რწყროლ). 

მაასლოლ მოსასვლელი (შდრ. მასა- 

სლოლ). 

მაასლოლი მოვა (შდრ. 

ლი). 

მაასწეველ ის. მანასწევ. 

მააქომს მოაქვს. 

მააქონს (ალ.) იხ. მააქომს. 
მააქს (კაკ.) იხ. მააქომს. 
მააქყე მოაქვს (შდრ. მააქყთ, მაახ- 

ყე, მაახყრ, მააჰყე, მააჰყო). 
მააქყო იხ. მააქყე. 

მააღებელ იხ. მააღეველ. 

მააღეველ მოსატანი (შდრ. მააღე– 

ბელ, მასაღებელ, მასაღეველ). 
მააღეველი მოიტანს (შდრ. მასაღე–- 

ველი). 

მასასლრ- 

მააყჟონელ მოსაყვანი (შდრ. მასაყო- 
ნელ, მააყუნელ, მასაყუნელ). 

მააყონელი მოიყვანს (შდრ. მასაყო- 

ნელი, მააყუნელი, მასაყუნელი). 
მააყუნელ იხ, მააყონელ. 
მააყუნელი იხ. მააყონელი. 

მააშნომელ მოსახდენი, შესაფერი- 

სი, საკადრისი: ბებრიბე მააშნომელ 
კაბათ ჩაიც! (შდრ. მააშტო, 

მელ). 
მააშტო (ალიაბ.) ის. მააშნომელ. 

მააცკემელ მოსაცემი„ ვალი: მაგას 

ჩემბე მააცემელ აქ (შდრ. მასაცე- 
მელ). 

მააცემელი მოიცემა (შდრ. მასაცე- 

მელი). 
მაახყე იხ. მააქყე (შდრ. მაახყო, მა– 

აჰყე, მააჰყრ). 

მაახყო იხ. მააქყე, მაახყე. 

მააჰყე იხ. მააქყე, მაახყე. 

მააჰყო იხ. მააქყე, მაახყე. 

მაგალ ადგილი, სადაც საქონელი 

დაეყრება შუადღის სიცხეში დასასვე- 
ნებლად (შდრ. მაგალაი). 

მაგალაი იხ. მაგალ. 

მაგაშ ხაჭო, მიღებული ყველის გა– 
მოყვანის შემდეგ დარჩენილი შრატისა- 
გან. ტკბილია, როცა ახალია. 

მაგარ 1. გადატ. ძუნწი; 2. კარგი, 

ძალიან კარგი: მ აგა რ ოზაგ აქ ცომს. 

კირკიტ 

დააშნო– 

მაგარნაჭუჭიან კაკლ იხ. 

კაკალ. 

მაგიბე მაგისთვის. 

მაგიგნი მაგისგან; მაგახე: მაგი გ- 
ნ ი დიდი. 

მაგიზგნი იხ. მაგიგნი. 

მაგრიან სადაც ჭირს გასვლა: მა გ- 

რიანში ნუზროვ. 
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მაგარ) 

რა არ 

მაგროვაიის (მაგროვს,-–-,–-, 

ძუნწობა: მაგროვაითი 

გომოვ, თეთრ გოუგზხავნ. 
მადიან ჭაკი ცხენი. 

მავ (ალიაბ.) აბრეშ. ქსოვილი, მო- 
ვი, შემოჰქონდათ. საპერანგედ ხმარობ- 

დნენ ქალები-ი გარდამავალი ფერები 
ჰქონდა: მუქი-მოლურჯო-მომწვანო 
(შდრ. საბა, ჩუბ. მავი, მენთ., გრიშ. მო– 

ვი). 

მათ გაკვირვებული, განცვიფრებუ- 
ლი. 

მაიგნი ის. მაგიგნი. 

მაიზარ წინსაფარი, ფართუკი. 

მალაი ქაფჩა. 

მალაღელ 1. სოფ. მალაღის მცხოვ- 

რები. ისინი ხეზე თავისუფლად დადიან. 
ხშირად ინგილოებს კაკალს უბერტყავ- 
დნენ. 2. გადატ. კაკლის დამბერტყავი; 

3, გადატ. მაღალი ადამიანი, მალაღლი 
ალატ 1. ძალიან გრძელი ალატი, რომ- 
ლითაც კაკალს ბერტყას მალაღელი; 

2. გადატ. მაღალი, უშველებელი სიმაღ– 

ლის და წვრილი ტანის ადამიანი (იხ. 
ალატ). 

მალეითავ ადრევე, წინასწარ: მარილ 
მალეითავ ჩაყრა ქობში, 

მალივი მალულად, დამალულად. 
მალივი-ფარივი მალულ-ფარულად: მ ა- 

ლივი-ფარივი ჭამს ზალ. 
მალმა სწრაფად, ჩქარ-ჩქარა, ხში- 

რად წერილ მალმა გომოგზავნ, 

შენც მალმა მოი. 

მალმალ ის. მალმა. 

მალჟაათ ღალა. 

მამ მომეცი: მე მამ! 

მამაითი მამით მამაითი ერთ, 

დეაითი ცალკ. 
მამაითი დაი ერთი მამის და. 
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მამაითი ზგმაი მამით ღვიძლი ძმა, 

მამბალ 1. მომბალა,„ დარბილებუ- 

ლა; 2. გადატ. ჯიუტი ხასიათი შეუცვ- 
ლია, მოტეხილა; 3. მაკე; ორსული (იშ- 
ვიათად იტყვიან ადამიანზეც). 

მამიქონს (ალიაბ.) მომიტანს. 

მამკუპრელევ ტიკის მკეთებელნი; 

მისი პირის მომკუპრავი ხელოსნები. 

რომლებიც საქართველოდან ჩამოდი- 
ოდნენ საინგილოში. ისინი სპეციალუ- 
რი ხელსაწყოთი ანაოჭებდნენ ტიკის 
პირს (იხ. მენთ. მკუპრავი). 

მამლევიან წინდაი წინდის სახე, რო– 

მელშიც მამლების სახეებია ჩაქსოვი- 
ლი. ახალგაზრდებს უქსოვდნენ 

წინდებს. მამლევიან ბაშლულ თეთრი 

ფერის კისერზე მოსახვევი, რომელსაც 
ახატია წითელი ძაფით მამლები. 

მამმარტოი სულ მარტოდ, მარტოდ- 

მარტო (აღებულია მარტო სიტყვის 
პირველი მარცვალი მა, რომელსაც და- 
ერთვის -მ- თანხმოვანი. ასეთ წარმოე–- 
ბას მიმართავს ინგილოური, როცა ხაზ- 

გასმით უნდა რაიმეზე მითითება (წიმ- 

წითელ, ყუმყუთელ, წომწორ). 
„ მამსულ მომსვლელი, სტუმარი: 

ბევრ მამსულ, წამნსულ აქოყ (ი5. 
მანასულ). 

მამულ-ყოფაი ახლო ბაღ-ბოსტანი, 

სადაც თესია ხახვი, მწვანილი: მოი, ჩემ 
მამულ-ყოფაი ნახ. 

მამღზორ 1. ცუდად გარეცხილი, 

რომელშიც ჭუქჭყია ჩამჯდარი; დამხრ?- 

ვალი, მეტი სიცხის გამო სულშეხუთუ- 
ლი; ასე ემართება წიწილას ან სხვა სუ–- 

ლიერ არსებას თავის ჩანასახში (იხ. 
საბა: დაღრძობა). 

_  მანადგომ მომდგარი, მოყენებული 

(ის. ზედ მანადგომ, ყბაზე მანადგომ). 

ასეთ



მანადოვ 1. ანთებული, მოკიდებუ- 

ლი; 2. ამნთებელი, მომკიდებელი; 3. 

მოსაკიდებელი, ასანთები: ლამფათ მ ა- 
ნადროვ რაიმ სადაა? 

მანაზელ 1. მზელავი;: 2. მოზელილი: 

3. მოსახელი (ჭურჭელი და მასალა). 

ის. მააზელელ. 

მანაზოვნ 1. რაც ძოვს. 2. მოსაძო- 

ვებელი (საქონელი ან ბალახი). 

მანაზუევ 1. ვინც აძოვებს. 2. საქო- 

ნელი, რომელსაც აძოვებენ; 3. გადატ. 

ვინც ვადის გაგრძელებით, დაიმედების 

გხით ატყუებს. 
მანაზუოოვ იხ, მანაზუევ. 

მანათქოლ 1. გამსვრელი; გამჭუჭყი- 

ანებელი; 2. გასვრილი, მოსვრილი, გა- 

პუჭყიანებული (იხ. მოთქლულ). 
მანათხოვნ 1. მათხოვარი; მთხოვნე- 

ლი, მსურველი, ვისაც უნდა; 2. მოთხო- 
ვილი; 3. ნათხოვარი. 

მანაკალ! 1, მოკლული; 2. მკვლელი 

(ის, მკლრლ); 3. მოსაკლავი იარაღი: 

ჩიტ მანაკალ. 

მანაკალ? 1, მოკალული, კალა გადა- 

სმული: მანაკალ ქობ; 2. მკალავი, 
ვინც ქვაბებს, ჯამებს კალავს: ქობევ 
მანაკალ კაც მოსულ; 3. კალა, რი–- 

თაც კალავენ: ქობ მანაკალ რაიმ. 
მანაკდომ 1. მკვდარი; 2. მომაკვდა- 

გი. 

მანაკიდევ იხ. მანაყოლევ. 

მანანდომ 1. მსურველი, მნდომი; 2. 

სასურველი; საყვარელი (იხ. საყჟარ). 
მანანდომევ იხ. მანანდომ. 

მანაი მსხვილი სარი, საშუალო კა- 

ცის სიმაღლისა, ხმარობენ ღობისათვის 
(იხ. საბა, ჩუბ., ჯანაშვ., მენთ. მანა). 

მანაჟამევ ოდნავ მომწიფებაში შე– 

სული, ფერს რომ იცვლის ხილი. ქლი- 

ავზე იტყვია5, როცა ჭამა შეიძლება, ამ 

დროს მისგან აკეთებენ ჟეჟნაყ-ს (იM.). 

მანარევ 1. ვინც ან რაც ურევს, მო- 

სარევი (ის. მაარეველ); 2. რომელსაც 

ურევს; 3. რასაც ურევს. 
მანასულ 1. მომავალი, ვინც მოდის 

(ის. მამსულ); 2. მოსული, ვინც მოვი- 

და; სტუმარი; 3. მომავალი (წელი): მ ა– 

ნასულიბე დაასხმელი ე ვაშლ (იხ. 

მამსულ), 

მანასწევ 1. მწეველი: პაპრუს მა- 

ნასწევ კაც არა; 2. ნამწვი პაპირო– 

სის: მანასწევ პაპრუს ცეცხლში 

ჩააგდ, ყმაწულმა ყბაში არ ჩაიდოს; 3. 

მოსაწევი (იხ. მაასწეველ); 4. მომზიდ- 

ველი, მომხრელი; 5. მოზიდული, მოხ–- 

რილი; 6. მოსახიდი, მოსახრელი. 

მანასწროვ მოწიფული, ასაკოვანი, 

დასრულებული. მანასწროვ ქალ მოწი- 

ფული, გასათხოვარი გოგო, დაქალიშ- 

ვილებული, რომელსაც ყველაფრის გა- 
კეთება უკვე შეუძლია. მანასწროვ გა- 

დაი დასაქორწინებელი ვაჟი, მოწიფუ– 
ლი. მანასწროვ ხეი ხე, რომელიც უკვე 

ნაყოფს ისხამს. 

მანატან იხ, მანაღევ. 

მანაქსოვნ 1. მქსოველი: ჟიჟიმ მ ა– 
ნაქსოვნ დეკაცევ ეხლააც არიან; 2. 
მოქსოვილი მანაქსოვნ შალ; 3. 

საქსოვი (დაზგა): ჟიჟიმი შალ მანაქ- 

ს ოვ ნ რაიმ ზოგს აქ ეხლააც; 4. საქ- 
სოვი (მასალა): შალ მანაქსოვ ნ ბა– 

წარ არ დამისტავ. 

მანაღევ 1. მომტანი, ვისაც მოაქვს: 

საფქოვ მანაღტევ კაც არა: 2. მოღე- 
ბული, მოტანილი: დილლახე მან» 
ღევ, აიქ დგას (შდრ. მანატან). 

მანაღზოვ იხ. მამღზოო. 
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მანაყოლევ 1. დანწყები; 2. დაწყე- 

ბული (იხ. მანაკიდეე). 

მანაყონ მომყვანი; მოყვანილი (შდრ. 

მანაყუნ). 

მანაყ9რომ მომძვრალი, მონატეხი. 

მანაყუნ იხ. მანაყონ. 

მანაშნომ 1, მოსახდენი; 2. მოხდე–- 

ნილი, შესაფერისი (ის. დანაშნომ, მოშ- 

ნოვილ, მაამნომელ). 

მანაცალევ მოცლილი, 
ლი. მანაცალევ 

დრო. 

მანაწადევ რაც ძალიან გინდა, გწა- 

დია, გსურს: ჩემ მანაწადევ რამ 
შეჭმევარ; მოწადინებული. 

მანაწევ მწიფე, მომწიფებული. მა- 

ნაწევ ჭიაი პარკის საქსოვად ზოდადამ- 

თავრებული აბრეშუმის ჭია: მანაწევ 

ჭია59 ცახზე გადის, პარკს ქნის. მანაწევ 

კიტრ (ალიბეგ) ზრდადასრულებული 
კიტრი, მოწითალო ფერისა, კანი დამს- 
კდარი აქვს. 

მანაწევ!'ნ! 1. რომელიც ეწევა წინას 

ანდა დაეწია; 2. წილად რგებული, რაც 

თავისუფა- 

დროით თავისუფალი 

წილად ხვდა დღეზე მანაწევნ§ 
ხორბალ, 

მანაწმენდ 1. მოსახოცი. სახოცი, 

2. ვინც იხოცავს; 3. მოწმენდილი (ცა). 

მანაწნესხ 1, მოწნეხილი, მოგრეხი- 

ლი; 2. ვინც გრეხს, წნეხს. 

მანაწოლ 1. მეწველი; 2. მწველავი; 

3. მოწველილი; 4. ჭურჭელი, რაშიც 
წველიან: ზეი მანაწრლ ვედრაი. 

მანაწყოტ 1. მოწყვეტილი; რაიმეზე 

ოდღნავ მოგლეჯილი, შეწყვეტილი; 2. 
ვინც მოწყვიტა, მოგლიჯა ან შეწყვიტა. 

მანაწყურევ მოწყურებული. 
მანაჭერ! 1. მოჭრილი; 2. მომჭრე- 

ლი. 
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მანაჭერ2? მოჭერილი, შემოჭერილი 

(შდრ. მანაჭირევ). 

მანაჭირევ ის მანაჭერკ მომჭერი, 

ვინც უჭერს. 
მანაჭყანტურევ 1. ყელში შემოჭე–- 

რილი, ხელით წაჭერილი დასახრჩო- 

ბად; 2. ყელში მომჭერი; 3. ყელში მო- 

საჭერი. მანაჭყანტურევ პარკ პარკი, 

რომელსაც შუაზე შევიწროებული აქვს, 

ყველაზე კარგი ხარისხისაა. მანაჭჟყან- 

ტურევ ესტაქან ჭიქა, რომელსაც შუა 

ნაწილი შევიწროებული აქვს. 

მანახარშ 1. მოხარმული; 2. მომ- 

ხარშავი: 3. რაშიც უნდა მოიხარშოს; 

4, მოსახარში. 

მანახევ! 1. 

2. ვინც მოახევს. 

მანასევ2 1. თავიანი, თავმოხვეული, 

თავბოლქვგაკეთებული; 2. მოხვეული 
(თავზე); 3. მოსახვევი; 4. შემოხვეული. 

მანავად 1. მოხდილი; 2. მომხდელი. 

მანაჯალევ 1. მოხალული; მოხრაკუ- 

ლი საჭმელი, ტაფამწვარი; 2. ვინც ხა- 
ლავს. 

მანაკან 

ხნული. 
მანგანა” მჭედლის იარაღი, ქანჩი, 

მოსაჭერი. მანგანაში ჩაგდევაი მუხრუ- 

ჭის მოჭერა; შევიწროება ადამიანისა, 

განსაცდელში ჩაყენება (იხ. ჩუბ., მენთ. 

მანგანა). 

მანზილა ფაფაჟ მაღალი 

შეკერილი ბატკნის ტყავისაგან. 

მანჟანიკ აბრეშუმის ძაფსახვევი და 

სართავი მოწყობილობა. ახლა 

არის. ამჟამად ამ სამუშაოს ხელითა 

და ტარ-ით (იხ.) ასრულებენ (იხ. მენთ. 

მანჯანიკი). 

მანჟნიკ იხ. მანჟანიკ. 

მონახევი, მოხეული: 

1. მხენელი; 2. მოხნული, 

ფაფახი, 

აღარ



მანჟნიკურაი მსხლის ჯიმი; ივნისში 

მწიფდება, როცა დაიწყებენ მანჟანიკ-ის 

(ის) მოწყობილობის გამართვას და აბ- 

რეშუმის” ძაფის 

ყვითელი ფერისაა. ძალიან რომ დამ- 

წიფდება, გული გაუშავღება ხოლმე. 
მანზურ აშკარა საქვეყნო. ალამა 

მანშურ ქნილ; მანშურ ტყუილ. 
მაიაი 1. ბატკნის კუჭის ერთი ნაწი- 

ლისაგან გაკეთებული ცხვრის რძის შე- 

საყენებელი; 2 საქონლის სანაყოფე 

თესლი: მა=ა9ი დაიჭირასავ მარილს, 

არ აჭმევენ საქონელს. 
მაიზარ ქალის წინსაფარი მას 

ძვირფასი ნაჭრისაგან იკერავდნენ. მისი 

შემადგენელი ნაწილებია: მაიზრი გულ, 

რომელიც გულმკერდს ფარავდა, ოთხ- 

კუთხედი ფორმისა მაიზრი კალთაი, 

წელს ქვემოთა ნაწილი, რომელიც კო–- 

ჭებაზდე სწვდებოდა ოთხკუთხედი 
ფორმისა; მაიზრი ქამარ; მაიზრი ბალ, 

რითაც კისერზე ჩამოკიდებდნენ მა9%- 

რი გულს. მაიზარს ირგვლივ კიდეებზე 

შემოავლებდნენ ტყელ ბაღ-ს (იხ). მა- 

«ზრი გულ-ი და მაიზრი ქამარ-ი ზო- 

ლებად იყო შეკერილი. კალთის ბოლო 

კიდეზე მოვლებული იყო მუდახილ-ი 
(ის.) და წრულ თეთრ-ი (იხ.) ვერცხლი- 
სა. ასეთ მაიზარს „გულიან მაიზარ“-ი 

ერქვა. გათხოვილი ქალები მუდმივალ 
ატარებდნენ მას. არის გადნაფარევ მაი- 

ზარ-ი, რომელსაც იცვამენ შავი სამუ- 

შაოს მესრულების დროს, ფორმით სა- 

ამოხვექა-დართვას. 

მედიცინო ხალათს ჰგავს. 
მალჟარ მოაჯირი: 

ლოგინ. 

მათხოტა გაიქცა, გაქრა. 

მაჟარაი თოფის სახეობა, მსუბუქი 

იყო, ძველად ხმარობდნენ. 

ყე. ნ, როსტიაშვილი 

მაიჟრევიან 

მაჟნიკ ის. მანჟანიკ. 

მარაზ სარეცხის, ტანსაცმლის, ფარ- 

დის ჩამოსაფენი თოკი, რომელსაც გა- 

სათხოვარი ქალი მზითევში იმზადებდა. 

მას ფერადი ძაფებით წნავდა. მის ბო- 

ლოებში ფოჩებს გაუკეთებდნენ სილა- 

მახისათვის. მავთულსაც, რომელზედაც 

სარეცხს ფენენ, „მარაზ“-ი ჰქვია: მ ა– 

რაზ გაამბ, ტამსომოზ დაჰფინ (იხ. სა- 

ბა: მარაზი). 

მარაქაი ლხინში, ქორწილში ან სხვა 

დროს დამსხდარ ადამიანთა რიგი: მ ა- 

რაქაში დააჟდუნ, აჭამ (მდრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ. მარაქა). 

მარაღა ჩალთუქ-ს (ის, ჯიში, 

აგვისტოს 15-მდე მწიფდება: მა- 

რაღა ჩალთუეუქ პატარა მარხოში 

იწევის. 

მარიამაი ჭიამაია. მას დაისვამე5 

ხელზხე და ეტყვიან: „უჩ მარიამ, უჩ, 

წითელ კაბას შეგიკერავ, უჩ, უჩ“! ისიც 

გამლის ფრთებს და გაფრინდება. 

მარიამმარხოი ყველაზე მოკლევადი- 

ანი (ორკვირიანი) მარხვა აგვისტოს 1–- 

15-მდე. 

მარილაი საჭმელში მარილის მეტ– 

ნაკლებობის გასინჯვა: მარილაი რათ 

აარია, ლაშეი ნუმ არა? მარილაი ნა- 

ხუაი (მარილაი ხედავს, მარილაი ნახა, 

მარილაი უნახი, მარილაი ნანახ) საჭმ- 

ლის მარილიანობის გასინჯვა: მარი- 

ლაი ნახ, თუ აკლი, მარილ ჩაყარ! 

მარილ შგმოვლოვაი (მარილს ავლოეს, 

მარილ შგმაავლო, მარილ შგმოუვლუ, 
მარილ შამნავლროვ) რელიგიური წესია 
ავი თვალისაგან დასაცავად: მუჭაში მა- 

რილს აიღებენ, ირგვლივ სამჯერ შე- 

მოატარებენ და ზურგით ცეცხლისკენ 

დაიკუზებიან და მუხლებს შორის ხე- 
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ლის გაქნევით ცეცხლში ჩაყრიან. მა- 

რილი ტკაცანს რომ დაიწყებს, იტყვიან 

„თოლ გატყრო“: მარილ შამაავლ, 

ნოხო კაი იქნევა. 

მარილწყალ დადოვაი მარილწყლის 

კომპრესის გაკეთება. 

მარმარაღ თხელი თეთრი მიტკალი. 

მარმარაღივი ძალიან თეთრი, სუფთა. 

მარმარაღივი დარეცხაი სარეცხის გაკა- 

მკამება, სუფთად დარეცხ;ვა. 
მარხალ ზვავი, სახლის სახურავზე 

დადებული დიდი თოელი, რომელიც 
დნობის დროს მთლიანად მოსწყდება 

და დაცურდება დიდი ძალით. 

მარხოი ქრისტიანული დღესასწაუ- 
ლი, მარხვა. მარხოი შანახაი მარხულო– 

ბა, მარხვის წესის დაცვა მარხოი გა- 
ტეხაი მარხვის წესის დარღეევა. 

მარხულ 1. მარხვის, ხორცის უჭმე- 

ლობის პერიოდი: ეხლა მარხული: 

2. მარხვის საჭმელი, რაც შეიძლება ამ 

პერიოდში ჭამონ ნუგზიან სოკოი 

მარხული, ქონმი თუ მააჯალეს 

სხლინი; 3. რაც ამ პერიოდში არ ეჭმე- 

ბათ, ისიც მ არხ უ ლ-ია. 

მასავლოვოლ ის. მაავლრვრლ. 

მასავლოლ იხ, მაავლროლ. 

მასაზელელ ის. მაახელელ. 

მასაკითხელ იხ. მააკითხელ. 

მასაკლოლ იხ. მააკლოლ. 

მასალაი მაგალითი, ანდახა. 

მასაპარელი იხ. მააპარელი. 

მასარწყოლ იხ. მაარწყოლ, 

მასასლროლ იხ. მაასლოლ, 

მასასლოლი იხ. მაასლრლი. 

მასაღებელ ის. მააღეველ. 

მასაღეველ იხ. მააღეველ. 
მასაღეველი ის. მააღეველი. 
მასაყონელ იხ. მააყონელ. 
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მასაყონელი ის. მააყონელი. 
მასაყუნელ ის. მააყონელ. 

მასაყუნელი ის. მააყონელი. 

მასაშნომელ იხ. მაამნომელ. 

მასაცემელ ის. მააცემელ. 

მასაცემელი ის. მააცემელი. 

მასევ (შს. მას) კაცის ყელიანი ფეხ– 
საცმელი, მთლიანი ქუსლი არა ჰქონ– 

და, იცვამდნენ ქალამნებში. კარგი იყო 

კალოს ლეწვის დროს, რადგან ფეხში 
ნაგავი არ ჩაუცვიგვდებოდათ. იცვამ- 

დნენ აგრეთვე სამკლმშმი გველისაგან 

თავის დასაცავად. 

მასკან (<მას უკან) მერმე, შემდეგ. 

მის შემდეგ (იხ. მევლან) მასკნი (იხ. 

მასკან. მასკნით (იხ, მასკან). 

მასკულაი გარსკვლავი. 

მატატელაი ბალახი, ღეროზე მოგ- 

რძო ფოთლები აქვს რომლის ძირში 

კიდევ ნორჩი ფოთლებიანი პატარა ღე- 

როები იზრდება. ნორჩებს კრეფენ, კე- 

პავენ ფქვილში ან ცომში შეზელენ 

და ამით ინდაურის ჭუკებს კვებავენ 

(იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. მატიტელა). 

მატიტელაი იხ. მატატელაი. 

მაფრაყ არაფასეული ლითონი (იხ. 

ჩუბ., მენთ. მაფრახი). 

მაქთაბ (ალიაბ.) სკოლა. 

მაღლაი მოდი (შდრ. მოღაი, 

იხ. მოი). 

მალაით ფხიზელი, მუყაითი. მაღაით- 

ქნაი (მაღაით კეჰტევის, მაღათთ იქნა, 

მაღაით ქნილ, მაღაით სნაქნარ) თვალ–- 
ყურის დევნება, ყურადღების მიქცევა: 

ჩემ ქათმევზეც მაღაით იქენ. 

მუღაი, 

მაღარაი კოჭი; კოჭი ძაფიანად; კო–- 
ჭის ძაფი.



მაღმულ შებოჭილი, უძლური ვინ- 

მეს გავლენის გამო: შენ ჯელში მაღ- 
მულ ვარ (შდრ. მენთ. მაღმური). 

მაშაა! აბა, მაშ! 

მაშადიი უშნო კაცზე ამბობენ. 

მაშაყ ხიდან ხეზე მარდად მხტომი, 

მოძრავთვალებიან,ი გრძელბრჭყალება 

ცხოველი (იხ. მენთ. მაშაყი, ვარშაყი). 

მაშკი ის. მაშკიდა. 

მაშკიდა რა თქმა უნდა. 
მაშფარაი დაყრაი (მაშფარაი ჰყრის, 

მამფარაითი დაყრა, მამფარაი დოჟყრი, 

დაგეგმვა, რჩევა- 
დარიგების მიცემა: შენ მაშფარა5 

მაშფარაი 

მაშფარაი დანაყარ) 

დაყარ, ჩონ გოვაქეთოთ. 
დანაყარ მგეგმავი, მრჩეველი: მ ა შფა- 

რაი დანაყარ არ გოქ, 

ჩონ გოვაქეთევთ. 

მაჩიაროვაი საჩივარი (შდრ. მოჩივა- 

თუ არ 

როვაი). 

მაჩკატელაი ღამურა (შდრ. მაჩქა–- 

ტელაი, იხ. საბა, ჩუბ. მაჩქათელა). 
მაჩქატელაი იხ. მაჩკატელაი. 

მაჭაკალ მაჭანკალი, მაშვალი ქალის 
გარიგების საქმეში (შდრ. საბა: მაჭაკა– 
ლი). 

მახ მთაში ვიწრო თავდაღმართიდან 
საურმე გზაზე შეშის ან ფიჩხის ხელით 
ჩამოსათრევი. მას სახელდახელოდ აკე- 
თებენ: მოჭრიან მრავალტოტიან ჟაგ-ს 

(იხ.), მასზე დააწყობენ რაც ჩამოსაზე“? 

დია და ზედ შეკრავენ, რომ გზაში არ 
გაიფანტოს, თრევით ეზიდებიან ქვე- 
მოთ: მახით ჩომოხიდ საურმეზე, 

მე ურმით მაგიტანო შინ. 
მახარაი თხელი, ერბოში გამომცხ.. 

ვარი, ტაფის ზომის მრგვალი ნამცხვა–- 

რი: წყალში გათქვეფენ პურის ფქვილს, 
შეაზავებენ მარილით, მიღებულ ნაერთს 

დაასხამენ ცხიმიან ცხელ ტაფაზე, ორი- 

ვე მხარეს გამოაცხობენ. 

მახმურ ხავერდი (ის. ჩუბ., მენთ. 

მახმური), მახმურ ჩიჩაქ ხავერდივით 

ზედაპირიანი წითელი ფერის ყვავილი, 
მას თესავენ დილლიგ-ში (ის.). 

მაჰარამაი მსხლის ჯიში ზაფხული- 
სა, ყვითელი და მოგრძო, წყლიანი და 

ტკბილი. 

მაჰპტევის უკვირს, განცვიფრებაში 

მოდის. 
მეგუთნეი გუთანზე მომუშავე, 

მხვნელ-მთესველი (იხ. მენთ. მეგუთნე). 

მევრეი მეორე, მეორეჯერ, მეორედ: 

მევრე არ მითხრო, 

მევღან მერმე, შემდეგ. 
მევღანი მერმე, შემდეგმი (შდრ. 

მევღნი, მემღანი, მემღნი; იხ. კიდე). 

მევღანინდელ შემდეგდროინდელი, 
მერმინდელი, გვიანდელი, მეორეული 
(შდრ. მემღანინდელ, მევღნინდელ, მემ– 

ღნინდელ). 
მევღნი იხ. მევღანი, კედე, კიდე. 
მევღნინდელ ის. მევღანინდელ. 

მეზაი სიამოვნება: მეზაიბე გა- 

ნაქეთევ სიჭმელ. 
მეზორ ის. მრზრორ. 

მეკევრეი ვინც კევრის უღელში 
შებმულ საქონელს მიერეკება, მას მი- 
წის მოხვნის მერმე შინ მიიწვევდნენ. 

„მეკევრე“ ჰქვია კევრის მკეთებელ” ხე- 
ლოსანსაც (იხ. მენთ. მეკევრე). + 

მეკურტნეი პატარძლის მზითევით 

დატვირთულ ურემზე მჯდომი პატარა 
ბიჭი (7 ან 8 წლისა). მას ხელში უჭი- 
რავს ლაგან-ი (იხ.), ჰაფტოფაი (იხ.) და 

არ ჩამოდის მანამ, სანამ ვაჟის მხრიდან 
ფულს არ აიღებს. 
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მელაკუდაი ვახის ჯიმი, მელიის კუ- 

დის მსგავს გრქელ მტევნებს იკეთებს. 

მემანჟნიკეი აბრეშუმის ძაფის ამომ- 
ხვეველი, მანჟანიკ-ზე (ისე) მომუშავე. 

ისინი ზაფხულობით ქ. ნუხიდან მოდი- 

ოდნენ პარკ დარჩევა-ში (ის.) (იხ. ჩუბ., 

ჯანაშვ., მენთ. მემანჯანიკე). 
მემზანაგეი ქორწილის ღამეს სასი– 

ძოს სახლში სადედოფლოს ოჯახიდან 

გამოგზავნილი კაცები, ქორწილის მახა- 

რობელნი, რომელთაც პატარა პურ-მა- 

რილს გაუმართავენ ვაჟის ოჯახში. სანამ 

ფლავს არ გაუკეთებენ მათ, არ მოეშვე– 

ბიან. მემზანაგეი საღმოით ქორწილის 

წინა საღამოს ვახშამი, ლხინი, დროს–- 

ტარება ვაჟის სახლში. 

მემრეღან იხ. მევღან. 

მემღან ის. მევღან, კედე, კიდე. 

მემღანი ის. კედე, კიდე. 

მემღანინდელ იხ. მევღანინდელ. 

მემღნი იხ. კედე, კიდე. 
მემღნინდელ იხ. მევღანინდელ. 

მემცრროი მემცხვარ,, ცხვრის 

მწყემსი: მარიამ დედაი მემცხრრრ- 
ვ მა დამალეს ცხრუ ფაგაში. 

მენ მე: მ ე 6 და შენ; ვაი მენ. 

მენადირეი მონადირე. 

მენათ გატეხილი ქვევრის ან ქოთნის 

დიდი ნატეხი, მისი ძირი, რაშიც კი შე- 

იძლება გაჩერდეს სითხე. ხშირად ძაღ–- 

ლისათვის სალაფავის დასასხმელად 

ხმარობენ. მას „ლაკანაი“-ც ჰქვია. 

მენაკ ვენახი; ბევრი ვაზი ერთად: 

მ-ენაჭჯ გედაჰჭრა, სმინდ დათესა. მე– 
“ნავ აშენევაი ვენახის გაშენება. მენაკ 
„ჩაჟრაი ვაზის დარგვა, გაშენება. მენაჯ 

აგევაით ვაზის შესარვა ჭიგოთი: ერთბა- 
შად წყალს მიუშვებენ და ვაზის ძირებ- 
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ში თითოს ან ორ ჭიგოს ჩაურჭობენ. 

მენაჯ დაყელაი ვაზის რტოს მოღუნვა 

და ჭიგოზე ქერქით აკვრა, დაბმა. ეს 
სამუშაო სრულდება სანამ გკალს (იხ.) 

გამოიღებს ტოტი. ასე რომ არ დააბან, 

მტევანი ტოტს მოტეხს. ამ სამუშაოს 

წინ უსწრებს წელ დაკრაი (ის.): ჭქკალ 
გაშმინჟახ მენაჯს ჰყელენ (ი". 

დაყელაი). მენაჯვ დაკაჭა= ვენახში ბალა- 

ხის გათიბვა ნამგლით. წელიწადში ორ- 
ჯერ ან სამჯერ თიბავენ მენაკ დაწჟაი 

ყურძნის მტევნის ავადმყოფობა, ყვა- 
ვილობაში ემართება: მარცვლები ყვა- 

ვილიანად გაშავდება, გამაგრდება და 
ჩამოცვივა ხოლმე, ამის მიზეზია არა- 

რეგულარული შმეწამლვა ან ნისლიანი 
ამინდი. თუ ყვავილობამდე დაემართა, 
მაშინ მთლიანად მოსწყდება მტევანი და 
ჩამოვარდება. მენაგ გგდაწონაი ვენახში 

ვახის გამრავლება ან ვაზის „გაახალ- 
გაზრდავება“: ვაზს ან ვაზის ტოტს და- 
აწვენენ გათხრილ მიწაში და თავს ამო- 
აყოფინებენ ცოტათი. ეს ხდება მანამ, 
სანამ გაიფურჩქნება კვირტი. მენაჯი 
წამალ შაბიამანი (იხ. კუპაროს). მენაჯი 

წალდ პატარა წალდი, რითაც ძველად 

ვენახს სხლავდნენ. მენაკი მაშინ ვენა- 

ხის შესაწამლავი მოწყობილობა, რი- 

თაც გამხადებულ წამალს შეასხამენ 
გაზის ტოტებს. 

მენუგნეი აბრეშუმის ჭიის მომვლე– 

ლი, ვისაც მოჰყავს პარკი. 

მეიდან მოედანი, გასაქანი ფართო- 
ბი. 

მეივაი ხილი, ხეხილი. 

მეილან მეტისმეტად შავი მელანი: 

შავ მეთლანივი თოლევ აქ. 

მეითლანაი შავი კამეჩის 'სახელია.



მეჟმაი ფართო და ბრტყელი, მრგვა- 
ლი და დაბალნაპირებიანი დიდი სინი- 

ვით ჭურჭელი სპილენძისა თორნამენ- 

ტიანი სახეებით. ხმარობენ დიდი ქვა- 
ბების სარქველად, ქეიფის დროს ფლა- 
ვის ამოსაღებად დღა მოხარშული ხორ- 
ცის ნაჭრების დასაწყობად. სხვადასხვა 

“ომისაა. 

მერახულაი მსხლის ჯიში. 

მერთ ღმერთი. მერთი ნურ სათნო, 

კეთილი, ზრდილობიანი, 

ადამიანი. მერთიმა ის. ღმერთიმა. 

მეროვ (< მერო ვი < მე რა ვი<მე 

რა ვიც) მე რა ვიცი. 

მეროუ ის. მეროვ. 

მესაკრეი საქონლის მიმხედავი პა- 
ტარა ბიჭი, ზოგჯერ დიდიც, რომელსაც 

იქირავებდნენ ხოლმე მიწის ხვნის 

დროს, რომ შესვენების ბურიოდში სა- 

ქონლისათვის მიეხედა მესაჯრეი 

ერქვა აგრეთვე ამხანაგურად მოხვნის 

დროს იმ პირს, რომელიც ცარიელი გა- 
ერთიანდებოდა ამ ამხანაგობაში, არ 

ჰყავდა საქონელი ან არ ჰქონდა რაიმე 
სახნავი იარაღი. 

მეტ საუკეთესო, პირველი ხალღისხის, 

ყველაზე კარგი: ჩემ ქალ მეტი. 
მეტანეი მეხბორე, ხბოების მწყემ- 

სი. (შდრ. ტანაჩიი). 

მეფაფყეი ფაფახის მკერავი (ჩვეუ- 

ლებრივ ლეკები კერავდნენ). 
მექათმეი მეფრინველე, ქათმის ფე- 

რმაში მომუშავე. 

მექევრეი ქვევრის მკეთებელი: მ ე- 
ქევრეევ იმერელ ქართლოვ იყნონ. 

მექურეი მეკერძე, ვინც ქორწილში, 

ქელეხში საჭმელს ამზადებს. საჭმლის 

ამოღებაც მისი საქმეა. ისე უნდა გაა- 

ნაწილოს საჭმელი რომ ამყოფინოს 

ღვთისნიერი 

ყველას. მისი ნებართვის გარეშე თვით 
ოჯახის წევრიც კი ვერ ამოიღებს ქვა- 

ბიდან საჭმელს. 

მეშტაკ ორი ან სამი დღის შობილი 

ბატკანი. მის ტყავსაც „მეშტაკი“ ჰქვია. 
მეშუკ „მეშოკი“, ტომარაზე თხელი 

და მსუბუქიცაა. 
მეჩარგავეი იხ. მეჯრეი. 

მეცომეი ბევრი პურის გამოსაცხო- 

ბად ცომის მზელავი, გამოცდილი ქალი. 

მეცუცქულეი მეწისქვილე. 
მეჯრეი მეხრე, ვინც სახნავის უღელ- 

ში შებმულ საქონელს მიერეკება. ის 

უღლის შუაზე ჩამოჯდება და მართავს 
საქონელს. ძველად გუთანში სამი მეჯ- 
რე იყო: ზირა მეჯრეი (ის.), შუა ან შუ- 
ალა მეჯრეი (ის.) და წინა მეჯრეი (ის.). 
(ის. მენთ. მეჯრე). 

მეჰრთ ღმერთი. 

მეპრთიმა ის. ღმერთიმა. 

მთავნეველ შემძლებელი, დამძლე- 
ველი რაიმე საქმისა სიძნელისა. იგი- 

ვეა, რაც ნათავნევ (შდრ. საბა: მთავნე– 

ბელი). 

მიაქომს (ალიაბ.) მიაქვს. 

მიაქონს იხ. მიაქომს. 
მიაქს (კაკ.) ის. მიაქომს. 

მიაქყე მიაქვს. 

მივ მივა, მიდის (შდრ. მივის, მიის). 
მივაქთ მიგვაქვს (შდრ. 

ალიაბგ.). 
მივაქომთ: 

მივაქომთ ის. მივაქთ. 

მივდ მივდივარ. 

მივდივართ იხ. მივდით. 

მივდით მივდივართ (შდრ. მუედით, 

მივდივართ, მუვდივართ, იხ. საბა: მიე–- 

დით). 

მივის ის. მივ. 

მივყონ იხ. მივყუნ. 
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მივყონავ იხ. მიეყუნ. 

მივყონავარ ის. მივყუნ, 

მივყუნ მიმყავს (შდრ. მივყონ, მივ- 

ყონავ, მივყონავარ. მივყუნავ, მივყუ- 
ნავარ, მიდყონავ, მიდყუნ, მიდყუნაე). 

მივყუნავ იხ. მივყუნ. 

მივყუნავარ ის. მივყუნ. 

მიზანში აღევაი ის. ნიშანში აღევაი. 

მითამ ვითომდა, ვითომ, ვითომც 

შღრ. ბითამ, ბითამდავან, ბითამდოვან, 

მითამდავან, (ის. ჩუბ., 

მენთ. მითამ). 

'' მითამდავან ის. მითამ. 

მითამდოვან ის. მითამ. 

მითილ რაშიც ბალიშის, ლეიბის ან 

საბნის მატყლია მოთავსებული, პირეე– 

ლი პირი (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. მითე- 

ლი). 

მიიდ მიდიხარ (შდრ. მიიდიხარ, მი- 

იდ, მიიდიხარ). 

მიიდიხარ ის. მიიდ. 

მიილლავს იხ. მიჰლავს. 

მითამდოვან 

მიის მიდის, შდრ. მივ (ის. საბა: 

მიის, მოის). 

მიიხორწევს იხვეწება გარბის 

(შდრ. მირხორწევის): 

მიიხორწევის. 

მილეიმ ნელა, აუჩქარებლად, ხერ- 

ხიანად: მილეიმი მუშუოვს. 

მილიჩაი პატარა და მრგვალი თხე- 

ლი რგოლი, გაკეთებულია ვარშავ-ის 

(იხ.) ძვლისაგან ან ხისაგან, მასშია გაყ– 

რილი ზურნის ენა. 

მილო-მილო საალერსო მიმართვა 

კატისადმი: მი ლოი ფისუნია. 

მიმგავს მგავს. 

მიმთხლიევაი (მთხლივდევის, მიმთ– 

ხლივდა, მიმთხლიეულ, მინამთხლიევ) 

მისუსტება, ძალის გამოლევა. 
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ზოლ ფუტკარ 

მიმთხლიევულ ის. მიმთხლიეულ. 

მიმთხლიეულ ღონემიხდილი, მი- 

სუსტებული: მიმთხლიეჟლ ეარგ 

აღარა ბერ კაც (შდრ. მიმთხლიევულ). 

მიმრიალევს მიბღვერს (იხ. დამრია- 

ლევაი). 
მინ! ვინ. 

მინ? ათასი. 

მიწამ ვინმე, რომელიმე; სანამ, ვიდ- 

რე; შდრ. მინმა: ალიაბ. 

მინამ%გავს მსგავსი. 

მინამთხლიევ იხ. მიმთხლიეულ. 

მინდრუ ჩიტ იხ. ქოჩორა ჩიტ. 

მინმა „მინ“ მოთხრ, ბრუნვაში: მ ი– 

ნმა გითხრა. 
მინმა (ალიაბ.) იხ. მინამ (შდრ. მინ– 

მე, მინამ). 

მინმე (ალიაბ.) იხ. მინმა. 

მიიდ (იხ. მიიდ; შდრ. მიიდიხარ). 

მიიდიხარ (იხ. მიიდ, მიიდ). 

მიორე მეორე (შდრ. მეერე). 

მიორეი იხ. მევრეი. 

მიჟრაი რამდენიმე შვილის ზედი- 

ზედ ყოლა: ყმაწულევ მიიჟრი. 

მიჟრილ მჭიდრო, მიჯრით მიწყო- 

ბილი: მიჟრილ კბილევ აქ (იხ. საბა, 

ჩუბ. მიჯრა). 

მიჟღლაი (აჟღლის, მიაჟღლა, მიუჟ- 

ღლი, მინაჟღალ) დიდი ძალით ჩარტყმა 
და მოკვლა ტყვიით მოხვედრება: 

ტყური მიაჟღლო, მოჰკლო (შდრ. 

დაჟღლაი). 
მირაბ წყალთა მეურნეობის უფრო- 

სი; ძველად წყლით მოსარგებლეთა შო– 

რის ჩამოვარდნილი დავის გამრჩევი 

ორგანო. 

მირახულაი საშემოდგომო-საზამთ- 

რო მსხლის ჯიმი, წყლიანია, მწიფეც კი



მაგარია. მას მარილწყალმი აწყობენ: 

მირახულა სხალ. 
მირგულ ქნა-დ ჩათვლემა: აივანში 

ჟის, მირგულ ჩედის. 
მირზადან ჰანგის სახეა. 

მირხორწევის ის. მიიხორწევის. 

მისანაყევაი 1. მიყრდნობა, მიყუ- 

დება რაიმეზე შესვენების მიზნით: ერ 

ცოტა ხანს მ უვსანაყდე ალა; 2. 
ხელისკვრით დასმა, დაგდება ძირს: ჰე– 
მანდ მიგასანაყევ. 

მისცა და მისცა (ალიბეგ.) ფიგურ. 
1. შხაპუნა წვიმამ დაუშვა: 2. გადატ. 

მწარე სიტყვებით შეუტია, დასცხო და 
დასცხო. 

მიჩყონავ იხ. მივყუნ. 

მითყუნ იხ. მივყუნ. 

მიდრყუნავ იხ. მიეყუნ. 

მიშევლ ველური ვირთაგვა მოწითა- 

ლო ფერისა, კუდი ზევით აქვს აწეული. 
სწრაფად დახტის თხილ-კაკალსა და 

წიწილებს ეტანება. 

მიშოვლ ის. მიშევლ. 

მიშოვლ იხ. მიშევლ. 

მიწაი: მიწი თორნეი მთიდან ჩამო–- 

ტანილი წითელი ფერის მიწით გაკეთე- 
ბული თონე. მიწი ჭურჭელ თიხის ჭუ- 

რჭელი. 
მიწიან: მიწიან სახლ მიწური სახლი, 

იატაკად მიწა რომ აქვს, მიწიან პურ 

თონის კიდეზე გამომცხვარი პური, რო- 

მელსაც უკან თონის კედლიდან მიწის 

ნამცეცები აქვს მიკრული. მიწი პირი 

სულ დაბლა, მიწის ზედაპირზე; მიწი 

პირი მიდიოდა ჰაიროპლან; მიწი 

პირი მააგრუვა. 
მიწროი 1. ვიწრო: 2. ვიწრო ორ- 

ღობე სოფელში ჩონ მიწროში 

წყალ დააგევი მიწრო ტოტ ვიწრო ტო- 

ტებიანი მარვალი ქალებისა. ახლა აც- 
ვიათ დაღესტნელებსა და მაჰმადიან ინ- 

გილოებს. ის კოჭებამდე ბაღ-ით (ის.) 

იყო მოვლებული, მის ზევით ყასაბიი-ს 

(ის. პირი ჰქონდა, ამის ზევით კი ყა- 

დაგიი (ის.ე) იყო მიკერებული. სარჩუ- 

ლიანი იყო. მიწრო ტოტ ნიფხავ ის. 

მიწრო ტოტ. მიწროქებიან ვიწროყბია- 

ნი, წვრილყელიანი (ჭურჭელზე იტვუ- 
ვიან: მიწროყბიან ბანკაში ჯელ 
არ ეტევის. 

მიწურ კიტრ კიტრი, რომელიც მი- 

წაზეა გაბარდული და არა ჟაგ-ზე (ისხ.). 

ის მთლიანად მწვანეა, არავითარი ზო- 

ლი არ აჩნია, მიწაზე მოქცეული მხარე 

თეთრია მზის სხივის ნაკლებად დაცე–- 

მის გამო. ზოგი მწარეცაა (შდრ. ჟაგურ 

კიტრ). 

მივრილ წინდაი წინდის სახე, რო- 

მელსაც ახლად დამწყები მქსოველი 

ქსოვს. იოლი საქსოვია. 
მიხედნაი (ხედავს, მიჰხედა, მიუხედ– 

ნი, მინახედნ) მიხედვა, მოვლა, მეთვალ– 

ყურეობა. 

მიხყონს მიყავს. 

მიხყონავს იხ. მიხყონს. 

მიხყუნავს იხ. მიხყონს. 

მიხყუნს იხ. მიხყონს. 

მიპჰლავს საქონელს მიერეკება; მან- 

ქანა დაჰყავს, ურემი დაჰყავს და სხვა 
მისთ. 

მიპლალავს იხ. მიჰლავს. 

მიჰლლავს იხ. მიჰლავს. 

მიჰტანს მიაქვს (შდრ. მიაქს). 

მიჰყონავს იხ. მიხყონს, მიჰყონს. 

მიჰჟონს მიყავს, მიაქვს. 

მიჰყუდა მიაყუდა. 

მიჰყუნავს ის. მიხყონს, მიჰყონს. 
მიჰყუნს იხ. მიჰყონს. 
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მობორუნზაი (იბღრუნზევის, მაიბღ- 

რუნზა, მობღრუნზულ, მობღრუნზულ, 

ნამაბღრუნზ) მობღუნძვა, მოკუმშვა, ნა– 

ოჭებად დაჭმუქჭვნა, მოკუმშვა, ნაოჭე- 

ბად დაჭმუჭვნა ფოთლისა ან ქსოვილი- 
სა: დახუთვა ხელ-ფეხისა,ა მუხლების 

ვერ განძრევა ქარებისაგან ან სიცივისა- 

გან (იხ. საბა, ჩუბ. მობღუნძვა). 

მოგდევაი (ეგდევის, მეეგდა, მოოგ– 
დევი, მანაგდევ) 1. გამოდება რაიმეზე 

თავისით; 2. (უგდევს, მიჟგდა, მოჟგ- 

დი, მანაგდევ) გამოდება რაიმეზე სხვის 

მიერ; 3. გადატ. წასვლა საქმეზე და იქ 

დაყოვნება, ხანის დაყოფა: წავდა, მ ე- 

ეგდა არვია; 4. (იგდევს, მათგდა, მო–- 

რგდი, მანაგდევ) ზედაპირზე მოგდება. 
მოყენება: ნეპერ მაგდა. 

მოგრილევაი (გრილდევის, მოგრილ- 

და, მოგრილეულ, მანაგრილევ). 1. თო- 

რნეი მოგრილევაი თონეში მხურვალე- 

ბის ოდნავ შენელება, რომ პურის ჩაკ- 

ვრის დროს არ აიწვას ხელის კანი: 2. 

გადატ. გულ მოგრილევაი (იგრილევს, 

მათგრილა, მოჟგრილევი, მანაგრილევ) 

გულის მოჯერება. 

მოდგამ ამხანაგობა მიწის ხენაში. 

რამდენიმე კომლი ერთად შეამხანაგდე- 

ბოდნენ და საერთო ძალით რიგრიგო- 

ბით ერთმანეთს მოუხნავდნენ მიწას. 
სახნავი მიწის ფართობის მეტ-ნაკლე- 

ბობას არ აქცევდნენ ყურადღებას; სოფ. 

ალიბეგლოში ამ მხრივ განსხვავებული 

დამოკიდებულება ყოფილა მუშა სა- 

ქონლის პატრონსა და მეხრეებს შორის 

(იხ. საბა, მენთ. მოდგამი). 

მოდევნეულ ერთმანეთზე მომდგა- 

რი, ზედ დახურული, გადმოსული: 

ცუცქულუ ქუევ მოდევნეულ უმ 
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იქნეს თუ არ დაფქოლი, დაიფქო- 

საც არ ჩგმააყრელი. 

მოდევნულ ის. მოდევნეჟლ.. 
მოდინდგლაი (იდინდგლევის, მაი- 

დინდგლა, მოდინდგლულ, მანადინდგლ, 
მოდინდგლულ) ძალიან გაჭუჭყიანება. 
გამურიანება: კაბა მოუ დინდგლი, 

დენა ვარგ არა. 

მოდინდგლულ ძალზე გაჭუჰპყიანე- 
ბული. შავად გამურული. 

მოდნოვაი (ადნოვს, მაადნო, მოჟდ- 
ნოვ, მანადნოვ) ოდნავ დადნობა; 2. (იდ– 

ნოეს, მაიდნო, მოჟუდნოვ, მანადნოვ) 

მონელება საჭმლისა: ვაშლს ვერ ვ ჟ დ- 
ნოვ:, 3. ცოცხლად ხელში "შეკვლა 
ადამიანისა, წამება, ტანჯვა (იხ. მენთ. 

მოდნობა). 
მოდოვაი 1. (ედრვის, მეედო, მოო– 

დოვი, მანადოვ) მოდება, ანთება, ალის 

მოკიდება: ილცეცხლს შოუბერ, მეე- 

დოს; 2. გადატ. ძალიან გაბრაზება: 

მემედო და მემედო მაგი ნათქომ 

ჟუღაბევზე. 
მოდღიევაი 1, (–, მოდღევდა, მო- 

დღიეჟლ, მანადღიევე დილის დამთავ– 
რება და დღეში გადასვლა: ზამთარში 

კაიგორა მოდღიევასუკან ზრო- 

ხათ გომოუშ, ალაფ მიცემა –– წყალ და- 

ლევნევათ იქნევ; 2. წვიმის შემდეგ გა- 
მოდარება, ამინდის გამოცელა, ნისლის 
გადაყრა და მზის გამოჩენა: ცოტა 
მოდღევდეს, ბაზარში წახოლთ, რა 

გეჩქარევაყა ემ წუმაში (იხ. მენთ. მო- 

დღევება). 
მოვ მოვა (შდრ. მოუ). 

მოვარევაი (უვარევს, მოუვარა, მო–- 

უვარნი, მონავარ) მოვლა, მიხედვა, ნა- 
ხვა: წაი, მ ოუ ვარ, მალე მოი. 

მოზუევაი 1. (აზუევს, მააზოვა, მო– 

უზჟტევი, მანაზუევ) ძოვება, საქონლის



გაშვება საძოვარზე და თან მწყემსვა. 

2. გაღატ. მოტყუება: ვანოი აზურვს 

მაგას. 

მოზუორვაი იხ. მოზტევაი. 

მოთლაი (თლუს, მოთლო, მოუთლჯ;. 

მონათოლ) ჩამოთვლა: მენ მოთოდლ, 

მე დოჰწერო; ზეპირად რისამე მოყო- 

ლა: (უთლუს, მოჟთოლა, მოჟთლუ, მა- 

ნათოლ) მიცვალებულის მოთქმით ტი- 

რილი: დედას ქალევ უთლუდნენ. 
მოთუთქაი (თუთქავ, მოთუთქა, 

მოჟთუთქიი მანათუთქ, მოთუთქულ) 

ძალიან ცხელ წყალში ქლიავის, შინდის 
ჩაყრა, რამდენიმე წუთით გაჩერება და 
ამოყრა მზეზე გასახმობად, ზამთრისა- 

თვის შესანახად. მხალეულის ადუღე- 

ბულ წყალში მოხარშვა და ამოყრა 

წყლიდან (ის. საბა, ჩუბ. მოთუთქვა): 

ხელ-ფეხის კანის, პირის აწვა ცხელით, 
მდუღარეთი. 

მოთქლაი (თქლუს, მოთქლო. მოთ- 
ქოლა, მოუთქლუ, მანათქოლ, მოთქ- 

ლულ) მოსვრა. 

მოთქლულ მოსვრილი, მოთხვრილი. 

მოკბილაი (ჰკბილავს, მოკბილა, მო- 

რკბილი, მანაკბილ, მოკბილულ) მო– 

კოდვა წისქვილის დოლაბებისა: ქვების 
ნაპირებს „წრულა ჰკბილენ“, ხოლო 

შიგნით „დუდღრუანა ჰკბილენ“ (ი. 

მენთ. მოკოდვა 1). 

მოკერევაი 1. (აკერევს, მააკერა, 

მოჟკერევი, მანაკერევ) მიკერება; 2. 
სიტყვების ერთმანეთთან დაკავშირება. 

გადაბმა: ტყუილის მიმატება და რაიმე 

ამბის ამით გახრდა. 
მოკლევაი (იკლევს, მაიკლივა, მო–- 

უკლევი, მანაკლევ) დათვლა, რაოდენო- 
ბის შემოწმება, თვალყურის დევნება. 

ყურადღების მიქცევა: ქათმევ მა«<კ- 

ლიი. 
" ჟ“” 

მიკელევა; მოძებნა. 

მონახვა: ღორ სადაა, მაიკ ლიე!: ნა- 
დჯათოლ; 

თესავის გახსენება, მოგონება. 

მოკმანზაი მოკაზმეა, მორთვა. 
მოკმანზულ მორთულ-მოკაზძული. 

გადა/ს. მოპრანჭული. 

მოკმანზულოვაი მოკაზმულობა, მო- 

რთულობა. 

მოკორკნი (კორკნი, მოკორკნა, 

მოჟკორკნ,ი მანაკორკნ00 საქონლის, 

ცხენისა და ცხკრის მიერ დაბალი ბალა- 

ხის ძოვა, კორტნა, ხოხნა: ყოჩ სხალქო 

დაამბ, მოკორკნას (შღრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ. კორტნა, მოკორტნა). 

მოკორკოტევაი (აკორკოტევს, 

კორკოტა. მოჟკორკოტევი, მანაკორკო- 

ტევ, მოკორკოტეულ) გადატ. გაჭირეე– 
ბით საქმის მოგვარება, ძლივსძლივობით 

ცხოვრების მოწყობა: 

ვოკორკოტევთ, 
როვთ. 

ი 
0აა- 

ერ ყოლაითი 

ზლივ პცხოვ- 

მოკრაი (ეკრრვის, მეეკრა, მოჰკრ2, 

მანაკარ) ქვაბის ფსკერზე საჭმლის მი– 

წვა; ქაღალდის ან სხვა რაიმის მიკვრა, 
მიწებება (შდრ. მოკროვაი). 

მოკრესათ (იკრიხევი, მაიკრიხა, 

მოკრეხულ, მანაკრეხ) ამოგრეხა. 

მოკრეხულ ამოგრეხილი: მოკოე- 

ხულკუდიან ზაღლ აქოყ. 
მოკროვაი იხ. მოკრაი. 

მოკრუხუნევაი (კრუხუნოვს, 

რუხუნდა, მოკრუხუნეჟლ, მანაკრუხუ-' 

ნევ) კვერცხის დადების შეწყვეტა. მოკ- 
რუხება: დედალ გავაშრევ, კედემ მ ოკ- 
რუხუნდა. 

მოკუნტაი 1. (ჰკუნტავს, მოკუნტა. 

მოჟკუნტი, მანაკუნტ. მოკუნტულ) ტო– 
ტის მოდრეკა, მოხრა, მოზიდვა შენკენ: 

ჟალლი ბუთაღ არ მოჰკუნტი; 2. 
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(იკუნტევის, მაიკუნტა, მოკუნტულ, მა- 

ნაკუნტ, მოკუნტულ) დაკუზვა, მოხრა 

წელში, დახრა: მათკუნტ, აიღ, მა–- 

ნათ რამ ნუმ არ ჩაგითქამ. 
მოკუნტულ 1. მოხოილი, მოღრეკი- 

ლი (ტოტი); 2. წელმი მოხოილი, მო- 

კუზული (ადამიანე: მოკუნტულ 
ბებერ. 

მოკუპაი იხ. კუპ ქნათ. 

მოკუპრაი იხ. კუპ ქნაი. 

მოკუტკუტევაი (ჰუკუტკუტევს, მო- 
უკუტკუტა, მოჟკუტკუტევი, მანაკუტ- 
კუტევ. ალერსიანი ლაპარაკით დაყო- 

ლიება, დაყვავება: წაი, მოუკუტ- 
კუტ, დავკუტკუტ ნოხო ერ ყოლაითე 
მაამჟულევა. 

მოკუჭაი 1. (კუჭავს, მოკუჭა, მო8- 

კუჭი, მანაკუპ, მოკუჭულ) მუშტის გა- 
კეთება; 2. (იკუჭევის, მაიკუჭა, მოკუ–- 

ჯულ, მანაკუჭ, მოკუჭულ) პირის მო- 

კუმვა;: 3. მობუზვა: შენ ჯელში ჰამენ 

ერთხელ მააკუჭევარა; დაჭმუვ- 
ნა. 

მოკუჭულ 1. მოკუმშული (მუშტი), 

პირი; 2. მობუზული; 3. დაჭმუჭნილი. 

მოლაგეულოვაი იხ. მოლაგმეჟლო- 

ვათ, 

მოლაგმევაი (ალაგმევს, მაალაგმა, 

მოჟლაგმევი, მანალაგმევ-მოლაგმეტლ) 
დალაგება. 

მოლაგმეულ დალაგებული. 

მოლაგმეულოვაი მოწყობილობა, 

მორთულობა, ავეჯი (შდრ. მოლაგეჟ- 
«ლოვაი). 

მოლენგევაი (ალენგევს, მაალენგა, 
მოგტლენგევი, მანალენგევ) დაყოვნება, 
შეჩერება, შენელება ზირა ულაყევ 
ცოტა მაალენგით. 
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მოლლაბაშ ცახ ცახი, დატოტვილი, 

იკეთებს ფორმით მოლას ქუდის მსგავს 

ყვითელი ფერის ყვავილს, გამოსახული 
აქვს თხილისოდენი კვირტები. 

მოლურტაი (ლურტავს, მოლურტა, 

მოჟულურტი, მანალურტ, მოლურტულღ) 

გათხუნვა, გასვრა ძალიან გაჭუჭყია- 
ნება. 

მონაცრაი (ნაცრავს, მონაცრა, მოუჟ- 

ნაცრი, მანანაცრ, მონაცრულ) ცეცხლ- 
ზე ქვაბსს დადგმის წინ მას გარეთა 

ნაპირებზე ნაცარს თხელ ფენად წაუს- 
ვამენ, რომ კვამლმა არ გამუროს და 

გასარეცხად ადვილი იყოს: ქობ 
ნაცრ, აიგრ შადგ ცეცხლზე. 

მოი (მრ. მოით) მოდი. 

მოი-მოი დამალოვან (იხ.) თამაშის 

დროს დამალული უძახის მას, ვინც 
თვალები დაიხუჭა. 

მოიტან მოვიტან, მოვიტანე 

მოიღ). 

მოიტანავ მოვიტან. 

მოიღ იხ. მოიტან. 

მოიღევ მოვიტან. 

მოიყონ მოვიყვანე. 

მოპირქევით (აპირქევს მააპირქა, 

მოჟპირქევი, მანაპირქევ მოპირქულ) 
პირქვემოთ დამხობა, მოპირქვავება. 

მოპირქიევაი (აპირქიევს, მააპირქა- 

ვა, მოტპირქიევი, მანაპირქიევ, მოპირ–- 
ქიეჟლ) იხ. მოპირქევაით: კორთეზე ჟა- 

მევ მააპი რქ ავ დააწყევ; ფლავი ტა– 
ლერკზე ქობ მააპირქავ. 

მოპლურწაი 1. (პლურწავს, მოპ- 

ლურწა,ა მოუპლურწი მონაპლურწ) 

ბოლომდე მოწრუპვა, გაწურვით, ნელა 
შესმა: ღონეს პლურწა-პლურწ პლ უ რ- 

წავს. 2. თვალების ნაზად, კეკლუცო- 
ბისათვის დახუჭვა: რა ჰპლურწავა 

მო- 

(შდრ.



ჰემ თოლევს. რა იპლურწევი რას ინა- 

ზები, იპრანჭები (ის. მენთ. პლურწ8ვა) 

მოპრუწაი 1. (ჰპრუწავს, მოპრუწა, 

მოუპრუწიდით მანაპრუწ მოპრუწულ) 

უმშნოდ, დანაოჭებულად შეკერვა: კა- 

ბი მოპრუწა, ჩააცო (ის. საბა: 

პრუწვა, მოპრუწვილი); 2. პრანჭვა, მან– 

ჭვა-გრეხა სახისა: რა იპრეუწევი, 

რათსა! 3. სიმჟავის გამო პირის მოკუმ- 

ვა: ყბათ მ ოპ რუწა; 4. მუთაქის პი– 

რის ან სხვა მისთანებში ძაფის გაყრა 
დღა შენაოჭება: მუთაჰკაა შაკერ, ბაღ 

მოუყარ,მ ოპრუწ ააც. 
მოჟამვაი (–, მოჟამდა, მოჟამეულ, 

მანაჟამევ, ხილის (ქლიავის) 

შემწიფება, ფერი რომ შეეცვლება. ამ 
ოდნავ 

დროს აკეთებენ ჟიჟნაყ-ს (იხ. მენთ. 

მოჟამებული). 

მოჟამეეულ ოდნავ შემწიფებული 

(ქლიავი). 

ბედის– 

წერის მოახლოება, ტირილის მოახლო- 

ება. ამ მიზნით წინასწარ ცუდად მოქ- 

ცევა. 
მოჟრუაი იხ. მოჟრათ. 

მოჟღლომაი (ქჟღლომავს, მოჟღლუ- 

მა, მოჟტჟჟღლომი, მონაჟღლრმ, მოჟღ- 

ლომულ) ხელებით და ფეხებით ქელვა, 
სრესა, მობეჟვა, მოჩეჩქვა. 

მორთმაი (ართომს, მაართო, მოჟრ- 

თომ, მანართომ, მორთმულ) გადატ. სა– 

მოჟრაი (მოოჟრი, –-, –) 

მაგიეროს გადახდა. 

მორთმა-ართმაი სუფრის გაშლა და 

„ალაგება; მორთმა- 

ართმაილ იცოდნენ წრულ გადევმააც. 

მორიზაი აბრეშუმის პატარა ჭიები, 

მური მორიზაი 

ჭის.ე) მორიზას დადება. 

გამასპინძლება: 

ჩადოვაი ჩაფარ-ზე 

მორჩენაი (არჩენავს, მაარჩინა, მო- 

ურჩენი, მანარჩენ, ფიგურ. მოკვლა. 

გათავება, სულის გაფრთხობა: დააღო 

გუვაი, აიქავ მ აარჩინა. 
მოსადრაი ზომის აღება. 

მოსარქლევაი (ასარქლევს, მაასარ– 

ქლა, მოჟსარქლევი, მანასარქლევ, მო. 

სარქლეულ) დამხობა, პირქეევით და- 

დება ჭურჭლისა (ის. მოპირქიევაი); რა- 

იმეზე სახურავდ პჭურჭლის ზევიდან 

გადაფარება. 
მოსწროვილ ის. მანასწროვ. 

მოტანევაი ის. დაღირევაი. 

მოტკოფაი 1. (ჰტკოფავს, მოტკუფა, 

მოუტკრფი„ მანატკოფ, მოტკოფულ) 
ჰურჯლის პირამდე გავსება; ჟამ მ ოტ- 
კუფა, მისცა; 2. (იტკუფრვის, მაიტ- 

კუფა, მოტკრფულ, მანატკრფ, მოტკო- 
ფულ) ხეხილხე ბევრის დასხმა (ი. 

მენთ. დატკვეფა, ტკვეფა 2). 
მოტკოფულ 1. ჭურჭელი პირამდე 

გავსებული; 2. ბლომად მსხმოიარე. :. 

გადაგ/. ფეხმძიმობის ბოლო თვეში იტ- 

ყვიან. 
მოტრიალევაი 1, ირგვლივ შემოე- 

ლა (უტრიალევს, მოუტრიალა, მოუტ- 

რიალნი, მანატრიალევ) წაი, სახლს 

მოუტრიალ, მოი; 2. შემოტარება 

(ატრიალევს, მაატრიალა, მოუტრიალე - 

ვი, მანატრიალევ): წაიყუნ, მაატრი- 

ა ლ, მაიყუნ. 

მოუ იხ. მოვ. 

მოფახაი (იფახევის, 

ფახულ, მანაფახ, მოფახულ) ოდნავ გა- 
მოდარება, წვიმის შემდეგ ცის მოწმენ- 

და: მათფახას, შავალთ გავთიბავთ 

(შდრ. საბა: დაფახვა). 

მოფხნაი (ჰფხნუს, მოჰფხნო, მო- 

ჯუფხნუ, მანაფხრნ). ნამცეცის მოფშვ- 
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მაიფახა, მო-



ნა; 2. გაღატ. ძუნწისათვის მცირე რი- 

სამე დატყუება, გამორთმევა: მაგა რამს 

ვერ მოჰფხნუ. 

მოფხნუაი ის. მოფხნაი, 

მოფხრუნწაი (ფხრუნწავს მოფხ- 

რუნწ, მორუფხრუნწი მანაფხრუნხწ. 

მოთხრუნწულ) 1. ცუდად, ნაოჭებაღ 

შეკერვა ქსოვილისა (იხ. საბა: მოფხუწ- 
ვილი); 2. ხელ-ფეხის გაკავება, დახუთ- 

გა ქარების გამო (იხ. კაიმშ. იფხრუნწე– 

აა). 

მოფხრუნწულ 1. დანაოჭებულად 

შეკერილი (ის. საბა:მოფხუწვილი): 2. 

დავრდომილი, ხელ-ფეხ დახუთული. 
მოფხუნაი იხ. მოფხნაი. 

მოქუსლაი წინდის ქსოვის დამთავ- 

რება, ქუსლის მოქსოვა. 

მოღაი იხ. მაღაი. 

მოღზოვაი 1. (აღხოვს, მააღზო, მო- 

ი“ღზოქე, მანაღხოვ, მამღზორ) მღვრიე 

წყალში თეთრი სარეცხის გაფუქება, 

ცუდად გარეცხვა, შიგ ჭუჭყის ჩარჩენა 

და ჭუჭყიანი ფერის მიღება: ტამსომოზ 

მოჟუღზოვ, ვარგ არა; 2. ზედმეტი 

ტემპერატურის გამო. კვერცხში წიწი- 

ლის, ბარტყის ან სამვილოსნოში ოთხ- 

ფეხას ნაშიერის მოგუდვა: კურტს ორ 

პუპულ მო უღზოვ. 
მოღირევაი (აღირევს, მააღირა, მო- 

უღირევი, მანაღირევ, მოღირეჟტლ) პირ- 

დაპირ დახვედრით მისვლა: მ ააღირა. 

მოვდა (შღრ. საბა, ჩუბ. მოღერება). 

მოყკევრება (ალიაბ.) გადაბმა, მობ- 

მა, ურემზე უკან სხვა საქონლის გამობ- 

და: სებელ სებელზე მოჟტყევრ! 

მოყივლევაი (აყივლევს, მააყივლა, 
მოჯღყივლევი, მანაყივლევ, მოყივლე–- 
ულ) ხალხში შერცხვენა, სახელის გა- 
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ტეხა: ქალმა მო გაყივლა (09. საბა, 

ჩუბ. მოყივნება). 

მოყივლეჟვლ მერცხვენილი, სახელ- 

გატეხილი. 

მოყილჩიღაი (ყილჩიღავს, მოყილ- 

ჩიღა, მოჟტყილჩიღი, მანაყილჩიღ, მო- 

ყილჩიღულ) ჩალთუქ-ის (იხ.) ფხის და- 

მტვოევა კევრით. 

მოყლურწაი (ჰყლურწავს, მოყლურ- 
წა, მოტყლურწი, მანაყლურწ, მოყლურ- 
წულ) სულ გამოცლა, უცბად გადაკვრა 
სასმელისა. ყლურწ-ის არ დატოვება: 

ერ შტოფ ღუნეი მოყლურწა, დაჟ- 
და. 

მოყრაი (ჰყრის, მოჰყრა, მოუჟყრი, 

მანაყარ, მოყრილ) მოძრობა, აძრობა. 

(ჰყრდევის, მოჰყრდა, 

მოჰყრომი, მანაყრომ, მოყრომილ) მოძ- 
რობა თავისით: მინაკარ წიგნ ჰყ.რდ ე- 

ვის; თორნემი პურ მოჰყრდა, ჩა- 

ვარდა. 

მოყჟარევაი (უყუარს, მოტჟყუარდა, 

მოჰყუჟარევი, მანაყჟარევ, ნაყტარ) სიყ- 

ვარული, ნდომა, სურვილი: ჩემ მანა- 

კუარევ შიქმელს აქეთევს. 
მერთ მოყ ჟარევაი აქოყ. 

მოყუევაი (უყჟევს, მოჟყუვა, მოუ- 
ყუჟევი, მანაყჟტევ) დაყვავება, ალერსი- 
ანი საუბარი; ნანას თქმა ბავშვისათვის 

ძილის წინ. 

მოშლაი (შლის, მოშლა, 

მოჟრომაი 

ერთ–- 

მოუშლი, 

მანაშალ, მოშმლილ) გაშლილად, გაფენი- 

ლად და არაგროვად დაყრა: ქლიავ მ ო– 

შა ლ, ზემ კაითგორა გაავმოს. 

მოშლლ გაფენილი, გამლილად 

დაყრილი: ხახ აყარზე მოშლილა 

დაყარ!



მოშმნოვაი (აშნჟ, დაამნღა, მოჰშნო- 

ეი, მანაშნოვ, 

კაბალი აშ ნ 5. 

მოშხოვილყ, მოხდენა: 

მოშნოვილ მოხდენილი. 

მოშნომაი (აშნუ, მაამნდა, მოჰშნო- 

მი, მანაშნომ) მოხდენა: წითელ კაბაი 

არ აშნოდა. 

მოჩადა” სავსე ტომარის პირზე 

ჩად-ის (იხ) ტოტების დაფარება და 

თოკით ბადესავით რამდენიმეჯერ გა- 

დახლართვა: ტუმარაი ყბაი მ ო ჩ ა დ. 

მოჩივაროვაი იხ. მაჩიაროვაი. 

მოჩოლფიევაი (ჩოლფავდევის, მო- 

ჩოლფდა, მოჩოლფიეულ, მანაჩოლფი- 

ევ, მოჩოლფიეუტლ) მოყვინჩილავება, 
წიწილა დასაკლავი რომ გახდება; გა- 

ღატ. ახალგაზრდაზე აპბობენ„ როცა 

წამოიზრდება და მოღონიერდება. 

მოწევაი იქიდან აქეთ რისამე მო- 

ტანა მოწვდენა,ა დროზე მოღწევა, 
(აწევს, მააწივა,ა მოჯჟწევი, მანაწევ): 
შენ მასალა” მ ამ აწიე, მე გააქეთე– 
ვარ. 

მოწევნაი (უწევს, მოჟწივა, მოგწევ- 

ნი, მანაწევ) რგება წილად ხვდომა: 

დილლაზე მო ჟწივა; დღეზე ბევრ 
სმინდ მემეწივა (ეწევის, მეეწივა, 
მოჰწევნი, მანაწევნ) მიწევნა: მემე- 
წივა ორწუთში. 

მოწიფხულ შემოჭერილი. 

მოწიწკნაი (ჰწიწკნავ, მოჰწიწკნა, 

მოუჟწიწკნიყ მანაწიწკნ” მოწიწკნულ). 

გადატ. ძუნწისათვის რისამე დატყუება. 

მოწკაპწკაპევაი (აწკაპწკაპევს, მააწ- 

კაპწკაპა, მოტჟწკაპწკაპევი, მანაწკაპწკა- 

პჰევ, მოწკაპწკაპეჟლ) მოსხურება, 

წყლის .წვეთ-წვეთობით ადგილ-ადგილ 
მოსხმა ხელით ან ცოცხით: ჯელი მა- 

აწკაპწკაპ, შინა აიგრ ჩაგავ, არ 

ამტ.არდეს. 
მოწკლინტაი 1. (წკლინტავს, მოწ- 

კლინტა მოტწკლინტი,„ მანაწკლინტ. 

მოწკლინტულ) ფრინველთ მოსკლინტ- 
ვა: ჩიტმა მოწკლინტა პალტოზე 
(იხ. წკლინტ); 2. გადატ. ცოტა რისამე 

მიცემა: ე რათსა ერ ხივა, რაიმ მოწ- 
კლი ნტა. 

მოწნესხაით 1. (ჰწნეხავს მოწნიხა. 

მოუწნეხი, მანაწნეს მოწნეხულ) ძა- 

ლიან მოგრეხა, გადაგრეხა: კლავ მო- 

უწნიხა; 2. მობრუნება, შემოტრია- 

ლება: ეგრ მოწნის. 

მოწნეზი-მოწნეხი გადაგრეხით, გრე- 

ხა-გრეხით. 
მოწუნკლაი იხ. მოწუნკლაი. 

მოწუნწკლაი 1. (ჰწუნწკლავს, მო- 

წუნწკლა, მოუწუნწკლი, მანაწუნწკლ, 
მოწუნწკლულ) დასველება, აწყლიანე- 
ბა: მოწუნწკლა, დააგდა, ვერ გა- 
რეცხა; 2. წვეთებად დასხმა რისამ2: 

პოლზე ბექმაზ მოწ უნწკლა (ის. სა– 

ბა: წუნწკლი). 

მოჭლეთულ ჩლიქებმოცვეთილი, 

დანალვა რომ სჭირდება (ის. მოჭრე- 

თათ). 

მოჭრეთაი (იჭლითევის, მაიჭლითა, 

მოჭლეთულ, მანაჭლეთ,„ მოჭლეთულ) 
საქონლის ჩლიქების მოცვეთა, როცა 
საჭიროა ნალის მიჭედება (შდრ. საბა: 
ჭრეთა). 

მოჭყანტურევაი (უჭყანტურევს, მო- 
რჭყანტურა, მოჟქყანტურევი, მანაჭვან- 

ტურევ, მოქყანტურეულ) ყელში მოკე- 
რა, წაქერა: მოჟჭყანტურა, დააჯ- 

ჩო (იხ. საბა: ჭყატნი, ჭყანტნი). 

მოჭჟომაი (ჰჭვრგავს, მოჭყუმა, მო- 

ჟჰყრმი, მანაჭყრმ„ მოჭყრმულ) მწეა- 

141



ნილის, ბალახისა 
ბოჭვა; მუპჰის დატაცებით ღა არა გა- 

მორჩევით მოკრეფა: ქინზხ არ მოჰე- 

ყუმო, ლამახა დაკრიფ (შდრ. მენთ. 
მოქჭყმენტა) 

მოხევაი! (უხევს, მოგხივა, მოტხე- 
ვი, მანახევ) ურმის, საქონლის გხის მი– 

მართულების შეცელა, შემობრუნება, 

ურმის უკან-უკან წაყვანა. 

მოზევაი2? ცოტა ლაპარაკი, 

რობა, გაჩუმება; დახვევა, 'მემოხვევა 

(ახევს, მაახივა, მოჟხევი, მანახევ, მო– 

ხერლ): წინდი ბაღ მაახივ ყმაწულს. 

მოხიბლაი (ხიბლავს, მოხიბლა, მო- 

უხიბლი, მანახიბლ, მოხიბლულ) მოწამ–- 

ლვა საწამლავით: მოხიბლაი თუ 

გინდ, მენაჯი წამალ ჭამ (იხ. მენთ. მო- 

ხიბვლა, შარ. კაიშ. მაეხიბლება). 

მოხიბლულ 1. მოწამლული საწამ- 

ლავთ: მოხიბლულ არ გეგონას 
ვაშლ, ჭამ; 2. გადატ. გამხდარზე იტყ- 
ვიან: მაგი ყმაულევ მოხიბლულ 
რაიმევნი, ჟანხე არ მოდიან. 

მოხტომათ 1. (ხტოვის, მოხტო, 

მოჰხტომი, მანახტომ) მოხვედრა: თოლ– 

ში საჯრეი მოხტო; 2. (უხტოვის, მო- 

უხტო, მოპხტომი, მანახტომ) მოხვდო- 

მა, შემოხედომა: თუ მო ფხტო, მაა- 

ღელი. 
მოხუწუწევაი (ხუწუწდევის, მოხუ- 

წუწდა, მოხუწუწეულ, მანახუწუწეე, 
მოხუწუწეულ) გვალვის” გამო ხილის 
დაპატარავება, შეჭკნობა. 

მოკალეულევ ტაფამწვარი 
ლები. 

მოკეჩაი (ჰჯეჩავს, მოჰჯეჩა, მოტვჯე- 

ჩი, მანაჯეჩ, მოჯეჩულ) მოტეხა (შდრ. 
საბა: ვეჩა, ჩუბ. ხეჩა, მენთ. მოჯეჩვა). 
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ღა მისთანების 3მ=ო- 

ენაძვი- 

საჭმე– 

მოჰ,»რი მოახლოებია, 

ლოდინმია: 
(ბედის) მო- 

მოჰჟრი, 

დინჟა არ დგევის (იხ. მოჟრაი), 

მოჰყონს მოჰყავს. 
მოჰყონავს იხ. მოჰყონს. 

მოჰყუნავს იხ. მოჰყონს. 

მოჰყუნს ის. მოჰყონს. 

მოვღან ის. მევღან. 

მოზობოლ მეზობელი. 

მოზორ მოზვერი (შდრ. მეზორ). 

მომცხრრი ის. მემცხრრი. 

მრრგ იხ. ნრრგ, 
მოუღან ის. მევღან. 

მრავალ ვარსკვლავთა გუნდი, რო- 

მელშიც შეღეს 12 ვარსკვლავი. მრავალ 
დაბადევაი, მრავალ-ის (იხ.) გამოჩენა 

ცაზე. ამ დროს იცის ხშირი და თავსწმა 
წვიმები, ელვა-ქუხილი. წინა დღეს მოს- 

წყვეტენ მაყვლის ტოტს, ნივრის ფოჩს, 
კაკლის ფოთოლს და შეაძვრენენ აყრი 
კარ-ს (იხ.). ზევით, აბრეშუმის ჭიასთან 

ახლოს, დებენ წალდს, რომ არ. შეშინ- 
დეს ჭია და არ ჩამორჩეს უკან. 

მუგუზ მუგუზალი. 
მუგუზ მაყოლაი 

ყოლ. 
მუდახილ ვერცხლისაგან გაჭოკვე- 

თილი სამკაული, მიაკერებდნენ ხოლმე 

ახალუხის კოშევ-ზე (ის.). (შდრ. ჩუბ. 

მუდახილი, მენთ. მურდახილის ყვავი– 
ლი). 

მუზრუი გროვა, ხროვა: პურ მ უზ- 

რუში მალე ფუჩდევის. 
მუთაჰკაი მუთაქა. 

მაგა აიმახე 

ის. ზაუღლი მა- 

მუკენ ცერი თითის სიმსხო ან მასზე 

მსხვილი თხილის, შინდის ან შვინდან- 
წლი ჯოხიი ლატანი დაახლოებით 

მეტრ-ნახევრი სიგრძისა სახურავზე 
ჩალის დასამაგრებლად ხმარობენ. მისე



ერთი ბოლო წაწვეტებული, ხოლო 
წაუწვეტებეე·ლ ბოლოხე მობმულია 
დაგრეხილი წიფხ-ი (ის.); სახურავის 

ერთ რიგს რომ გაიტანენ ბოლომდე, 

იტყვიან „ერ მუკენ-ა» გაუღიაო“ (ის. 
საბა, ჩუბ., ჯანაშვ., მენთ. მუკენი). 

მურაკ კვრინჩხი, ტყეში იზრდება, 

დაბალი ხეა ისხამს წვრილ, შავ და 
მრგვალ ნაყოფს, საჭმელად არ ვარგა. 
კუჭის აშლილობის დროს ასმევენ მის- 
გან დაყენებულ ჩაის ზამთრისათვის 
შესანახად ახმობენ (იხ. ერისთ., კირ., 

მაყ., მენთ. მურაკი). 

მურდალ 1. ჯიუტი, უტეხი ხასია- 

თის ადამიანი (იხ. მურდლოვაი); 2. წის–- 

ქვილის დოლაბის ღერძის ზევით დადე– 
ბული რკინა, რომელიც გახვრეტილია. 

მასმი მოთავსებულია ქვა, რომელიც 

განუწყვეტლივ ტრიალებს; 3. სისხლ- 
დაუღვრელად დაკლულის ხორცი მო- 
ლურჯო ფერისა, საჭმელად არ ვარგა 
(იხ. მენთ. მურდალი, თუშ. მურდალი). 
მურდლა მოკდომაი დაუკვლელად, სის- 

ხლის დაუღვრელად სიკვდილი. 
მურდლოვაი (მურდლოვს, იმურდ- 

ლა. უმურდლნი, ნამურდლ) ჯიუტობა, 
კერპობა: ემი მურდლოვაი თე 

დაინახით, ნანახ რაიმ არა, 

მურუხ ტუჩგახეული, ბაგეზე დასა- 

ხიჩრებული (ადამიანი). 

მურღუ%ზ ფაფაყ ფაფახი, რომელიც 

შეკერილი იყო მოკლე და ხრუშტ- 

თმიან-ი (იხ.) ტყავისაგან. 

მურყკნი წონ მურყნის ქერქს აძრო- 

ბენ, ქვაბში მოადუღებენ და მასში სა- 

ქალამნე ტყავს ჩაალბობენ. ასეთი ტყა- 

ვი ყვითელი ფერისაა და არ ყროლ- 

დება. 

მუტმუტ (ძუტმუტოვს, ინუტმუტა, 
უმუტმუტნი, ნამუტმუტ) ის. ნიმნიმ. 

მუფტაი მუქთი. 

მუქასარ ინგალო ქალების ნაციო- 

ნალური ქვედა ტანზე ჩასაცმელი, მაო- 
ვლის ფორმისა, რომლის ტოტები დაპ- 
ლესილია. მას ძვირფასი ქსოვილისაგან 

იკერავდნენ: ჯერ ცალ-ცალკე ტოტებს 
პლესავჯნენ, მერე გაკერავდნენ, გაუ- 
კეთებდნენ %ზირ-ს და მოაკერებდნენ 

თართ-ს (ის) რომელშიც გაუყრიდნენ 

ხონჟარს, ტოტებს ბოლო კიდეზე და- 

უდებდნენ ქობას და მოავლებდნევ 

ბაღ-ს (ისე): ტოტის ბოლოებს ფეხზე 

დაიხვევდნენ ტოლახ-ის (ის.) საშუალე- 

ბით. ხონჟარს მენჯის ძვლებზე ისკვნიდ.. 

ნენ, იმას ზევით არ აიწევდნენ მუქა- 

სარს. ამას „ფართო ტოტიც“ ერქვა 
(შდრ. მიწრო ტოტ.). „მიწრო ტოტის“ 

(იხ.) შემოღებიდან ორივეს „ნიფხავ+- 

იც დაერქვა. „მუქასარი“ ზაჰმადიან ინ–- 
გილოებში ხმარებიდან გამოსულია, მის 

ნაცვლად „მიწრო ტოტ“-ს იკერავენ. 

ქრისტიან ინგალოებში მოხუცებს ახ– 

ლაც აცვიათ, ოღონდ უბრალო მატერი- 

ისგანაა შეკერილი, ნაკლებად დაპლე- 

სილი. ძვირფასი ქსოვილისაგან შეკე- 
რილები შენახული აქვთ „სამკვდროდ“. 

მუღაი იხ. მაღაი. 

მუშიოვაი (მუშიოვს, იმუშავა, უმუ- 

შავნი, ნამუშავნ, მუშა) მუშაობა: დედაი 

კოლხოზში მუშიოვს (შდრ. მუშუო- 

ვაი). 

მუშმუშაი (კაკ. ხავიწ.) ერბოში მო– 
ხარშული ფქვილიანი საჭმელი, ღომი- 
გით აკეთებენ. 

მუშტავაი ბალახი, ამოდის ყანაში, 

სქელი ღერო და ძაბრის მოყვანილობის 
ფოთლები აქვს. ამ ფოთლებში ჩადგე- 
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ბა ხოლმე წვიმის წყალ. რომელსაც 

მოაპკურებენ აბრეშუმის 

კარგი მადა ჰქონდეს. 

მუშუოვი (მუშუოვს,ს იმუშავა, 

უმუშავნი, ნამუშავ) ის. მუ'მშიოვაი. 

მუცელ აქ ფეხმძიმედაა (იხ. ჩუბ. 

მუცელქმნული). მუცელ ჩაავარდნი კუ- 
ჭი დაწეული აქვს. ამ დროს „შერ გულ- 

ზე სამ-ოთხჟე კუნტულოვდნენყ“. მუ- 
ცელ წაჯდომაი გაბერწება მუცლის 

მოშლა. 

მუწულ ხუჭუჭი, შეგრეხილბოლო- 
ებიანი მატყლის დასტა. ლეკები მას 

ხირწაკ-ის (იხ. ქსოვისს ჩაატანდნენ 

ხოლმე: მატყლი მუ წ ულ. 
მუვაკინაი ძროხამ სამი წლის შემ- 

დეგ ადრე თუ მობა „მუჭაკინაი 

დამხოლ' იტყვიან” ხოლო მეოთხე 

წლისამ თუ შობა –- „ჰაჰყი“-აო (=კა- 

ნონიერიაო), 

მუჭურ მეორე წელში 
თხა. მანამდე ჩეფიჩ-ია. 

ჭიას, რომ 

გადასულე 

ნაარამაი სადღვებელი (იხ. სადღო- 

ბელ). ნაარამაი ვაზ სადღვებლის ჩამო- 

საკიდი თოკი ვაზის კლერტისაგან დაგ- 

რეხილი. 

ნაასაღ იხ, ასაღ. 

ნაბად მატყლის ქვეშაგებელი; ჯე- 
ჯიმის ქვედა მატყლიანი მხარე, რო- 

მელზედაც გადაკრულია ჟიჟქიმი შალ 
(იხ.), ხმარობდნენ საბნად, წვიმიან ამი– 

ნდში წამოსასხამი შავი ფერისა იყო. 

ნაბად დაგევაი (ნაბად აგევს, ნაბად დაა– 

გა, ნაბად ·დოჟგი, ·ნაბად -დანაგეე) ·ნაბ- 

დის შეთელვით გაკეთება: ჯერ გაწეწა- 
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მუხანნათ სუსტი: მ  უხასნათ კი- 

ბეთ უხარისხო: მ უხანნათ ცომ: არა- 
სანდო: მუხანნათ ყმაწულ. 

მუხანნაი მუხამბაზის მუსიკა. 

მუხრუჭ საქონელმა ლეწვის დროს 

თავ-თავი (ხორბალი) რომ არ შეჭამოს, 

პირზე შემოუჭერენ ვაზის ან თოკის 

რგოლს, რომელსაც „მუხრუჭი“ ეწო- 

დება, 

მუვ იხ. მიის, მივ (შდრ. მუეის). 

მუვდ (შრ. მჟვდით, ის. მივდ, შდრ. 

მუვდივარ). 

მღვდივარ იხ. მივდ, მუვდ. 

მუვდივართ ის. მივდით. 

მუვდით ის. მივდით. 

მფვის იხ. მჟე. 

მურგულ ქნაი ის. მირგულ ქნაი. 

მწნოვნოვაი (ამწნრვნრვს, ამწნოვნა, 

უმწნრვნოვი ნამწნრვნოვ) წვალება. 

დატანჯვა. 

ვენ მატყლს, დააფენენ ძირს რაიმე 
ქსოვილზე, ზედ მოასხურებენ თბილ 

წყალს, მრგვალ ჯოხზე დაახეევენ ძირს 
დაფენილს ქსოვილიანად და დიდხანს 
აგორავებენ, ფეხითაც თელავენ. 

ნაბალა პარკ შუაზე უსარტყელო, 

მრგვალი პარკი, ხშირად ორი ჭიის ნაქ– 

სოვია, უხარისხოა მას ცალაპერანგო 

პარკ-თან (ის) ერთად სადომფლე-დ 

(იხ.) ხმარობენ. აბრეშუმის ძაფის სახ– 

ვევად არ ვარგა, რადგან ძაფები შეთე- 

ლილივითაა და პირს მათი გამოღება 

(შდრ. ქეჩა ბარამაი).



ნაბათ 1. რიგი. ჯერი მორიგეობა. 

(ის. საბა, მენთ. ნობათი, შდრ. ტუბ. 

ნაბათი): 2. ერთ ჯერზე ამოხვეული ძა- 

ფი, დაახლოებით ორი ჯჭიფ-ი (იხ.): 

დღეში 6-7 ნაბათ აბრეშუნ გგმო- 

დიოდა. 
ნაბათჩიი მეზროხესთან ერთად მო- 

რიგე კაცი, რომელიც შველის მას ძრო– 

ხის მწყემსვაში. 
ნაბერწალ (ალ.) ის. ბერწა ნაწოვნ. 

ნაბიჟფჟარ ბუში. 

ნაბუთ 1. ნაბოლარა, უკანასკნელი. 

2. ფიზიკურად სუსტი, განუვითარებე- 

ლი. 
ნაგახტან უცებ, უცბად, უეცრად. 

ნაგლინ ბზინვარე, ელვარე, პოიალა: 

ნაგლინ თოფ. 

ნადიროვან სანადიროდ. 

ნადუღ ადუღებული, ნადუღი; მდუ- 
ღარე. 

ნავ ნავივით ღრმა, გრძელი ხის 

პურჭელი სხვადასხვა «დანიშნულებისა. 
პური ნავ ხორბლის, პურის ჩასაკრელი 

ნავივით ხის ჭურჭელი. ნავ შაქენევაი 

ყურძნის ნავის დაყენება ქვევრის პირ- 

ზე რთველის დროს: ნავს აყენე- 

ვენ ქევრზე, კედე ჰკრეფენ ყუო- 
ზენს. ნავი ჯროლ ყურძნის ნავის ხვრე- 

ლი, საიდანაც წვენი ჩადის ქვევრში. 

ნავღელ იხ. ჩირჩილ, კირკილ: ნავ- 

ღე ლმა დაკუწა პალტოი. 
ნავლლოვაი (ნავღლოვს, ინავღლა, 

უნავღლნი, ნანავღლ) დარდი, ნაღვლო- 

ბა: ყმაწულ დედაიბე ნავღლოვს 
(შდრ. ხაჟალათ გასწევაი). 

ნავღულოვაი (ნავღულოვს, ინავღუ- 

ლა, უნავღულნი, ნანავღულ) იხ. ნავღ- 
ლოვაი. 

10. ნ. როსტიაშვილი 

ნავჩათ ნავივით ხის ღარი, საიდანაც 

მოედინება წყალი შაჰნავ-ში (ის.), რო- 

მელიც შეერთებულია ჩაგურგურა- 

სთან (ის.). 

ნაზ წმინდა, წვრილი: მალი ბახარს 

ნაზა ასტონ. 

ნაზგლუნ სლიპინა, სრიალა: 

გლუნ ფარჩაი, 

ნაზირ აბრეშუმის ჭიის მიერ თუ- 

თის ფოთლების ჭამის შემდეგ დარჩე- 

წილი შტოები (ის. მენთ. ნაძირი). ნაზი- 

რი ფაყლაი ლობიოს ჯიში, დაბალი იხ- 

რდება (შდრ. ჟაგი ფაყლაი). 

ნაზირალ კარაქის დადნობის შემ- 

დეგ ქეაბის ფსკერზე დანალექი მოხა- 

ლული მარილი. მას კერძში უშვრებიან 
მარილისა და ცხიმის მაგიერ (იხ. ჩუბ. 

ნაძირალი.) 

ნაზრლარ წინა წელს ნათეს მიწაში 

დაბნეული თესლიდან ან ჩარჩენილ ძი– 
რზე ამოსული (ლობიო, კარტოფილი. 

პამიდორი), წვრილი ნაყოფი იცის (იხ. 
საბა, ჩუბ., მენთ. ნაგერალი). ნაზრლარ 

ქირდაი 2--3-ჯერ ნაჩალთუქარი მიწა, 

ხორბლის დასათესად ძალიან კარგია. 

ასეთი მიწის მოხვნა საქონელს უჯირს, 

მაგრამ ნაკლებ შრომას თხოულობს, 

რადგან მას თირბაზუი-ს (იხ.) ხელახ– 

ლა გაკეთება არ სჭირდება (შდრ. ხოლ 

ქირდაი). 

ნაზურგალ მეორე წელს მოხნული 

ხამი მიწა. მას ხნავენ სიგრძეზე შუიდან, 

ხნავენ და ტოვებენ ისე (იხ. ნამგულ). 

ნაზურგალ გგდაყრაი მოხნული ხამი 

მიწის მეორე წელს მოხვნა რომლის 

დროსაც კვალი ივსება და ორმოები არ 
ჩნდება. რაც ზევით იყო, ქვევით მოექ- 

ცევა: მეორე წელს ნაზურგალ 
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ნაზ-



ჰყრიდნენ. ნაზურგალ შაკრაი ნაზურ- 

გალის გაკეთება. 
ნაზუქ ნაზუქი, აკეთებენ მრგვალს 

ფურცლოვანი ცომისაგან, შრეებად ერ- 

ბოს წაუსვამენ, ნაპირებს შეუგრეხენ, 

ზედაპირს ასტამით ამოკვეთენ. აცხო- 

ბენ თონეში ქალის ნიშნობის, ქორწი- 

ლისა და ახალი თონის გაკეთებისას 

(შდო. საბა, ჩუბ., მენთ., ჯანაშვ. ნაზუ– 

ქი). 

ნათქომ 1. ნათქვამი, თკვმული; 2. 

მთქმელი. 

ნაკუერ გაკერილზე ნაპირების შე- 

კეცვა და ზევიდან გაკერვა, რომ ქსო- 
გილის ნაპირები არ დაირღვეს; გაკერი- 

ლი, მეკერილი; „ხორცის ნაკერი“ –.- 

შეხორცებს ტანზე: კისერზე ნაკერ 

აქ. ნაკერ ქნათ ნაკერ-ის გაკეთება. 

ნაკონჭალ! ვაშლის ან მსხლის შეჯ.- 
მის შემდეგ დარჩენილი „ხერხემალი: 

კურკიანად და ყუნწიანად. 

ნაკონჭალ? (ალ.) ხე. (იხ. საბა: ნეკენ– 

ჩხალი). 
ნაკროც ტანისამოსის გამოჭრისას 

მაკრატლით შეჭრილი წვრილი ნაჭრე- 

ბი: საკერეველიბე რაიმიბე კომთიქაში 
ინახავდნენყ ნაკროცოვს. 

ნაკრუხუნ მოკრიახე: 

ხუნს კორცხოვ ჩოუყარ. 

ნალაყლაყ ფომფლე, რომელიც ირ- 

ყევა, ლაყლაყებს. 
ნამატ წინდის ის ნაწილი, რომლის 

კიდეებში თვლებს უმატებენ მანამ, სა– 

ნამ ფეხის ზომისას არ მოქსოვენ: ფეყი 

თითევი ყარალ შაქნინჟახ ნამატურს 

ქნიან (იხ. მენთ. ნამატი 2, წერ. ნამა– 

ტები). 

ნამატურ ის, ნამატ. ნამატურ დაგ- 

დევაი ნამატურის ქსოვის დამთავრება: 
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ნაკრუ- 

ნამატურ დაგდევას უკან აღარ 

უმატევენ, იწყონ ჭრელს. 
ნამგალ საახალწლოდ გამომცხვარი 

ნამგლის ფორმის პური. 
ნამგულ მიწის ხვნის წესი, ნახურ- 

გალი (იხ.) ნამგულ ჰყრის ხვნის დროს 

ნაზურგალად ხნავს. 
ნამზინ დაძინებული; მძინარე: აქ-იქ 

ნამზინ ჩანს. 

ნამზინ-ამნასულ დაძინებული და 

გაღვიძებული (ჭიაზე იტყვიან). 

ნამკუდ 1. ბოლოს გამონახადი, ნა- 

ბოლოვარი, ცუდი ხარისხის არავი. 2. 

კალოზე ლეწვის მემდეგ აცხავებისას 

გრძლად დარჩენილი ცარიელი და ცუ- 

დი მარცვლები „ი რომლებიც მხოლოდ 

საქათმედ ვარგა (შდრ. კუდ). 
ნამჟაი მომკილ ყანაში დარჩენილი 

პურეულის ღერო, რომელსაც ხმარო- 

ბენ ძროხის გამოსაკვებად და ნეჭაი-ს 

(იხ.) დასაწნავად (იხ. ჩუბ. ნამჯი, საბა: 

მჯა, მენთ. ნამჯა). 
ნამსუნ 1. სასუნებელი, საყნოსვე– 

ლი: 2. დაყნოსვილი; მყნოსავი. 
ნამუს იხ. ყირიათ. ნამუსიან ის. ყი- 

რიათიან. 

ნამცრრვ 1. ნართვლევი ხილი, მოკ– 

რეფის მერე დარჩენილი და მოგროვე- 
ბული. 2. ცახზე ასვლისას ძირს დარჩე- 

ნილ წვრილ ჭიებს „გგმაიმცროვენ“ და 

ცალკე მოათავსებენ. ამას ეწოდება „ნა- 

მცროვ“ (ის. ჩუბ. ნამცტრევი). 

ნანდომ 1. მსურველი. 2. მოწადი– 

ნებული. 3. ძალიან სასურველი, საყვა- 
რელი. 

ნანდომურა სურვილისამებრ: 
ნდომურა გააკეთ. 

ნ ა– 

ნაოთხალ რისამე მეოთხედი ნაწი- 
ლი. ამავე მნიშვნელობით ფიქსირებუ–



ლია საბას ლექსიკონში ღა მთიულუო- 

ში (კაიშ. გვ. 41). 

ნაპარ ქნაი (ნაპარ ჩედის, ნაპარ ქნა, 

ნაპარ უქნი, ნაპარ ნაქნარ). იხ. ალოკ- 

მაი. 
ნაპერ რძის, მაწვნისა და 

ზედმოყენებული ან ქაფი. შდრ. ნეპერ, 

ქოფუქ (იხ. საბა, ჩუბ. პერი): ზეი ნ ე- 

პერ მოჰვად, ყმაწულს აჭამ. 

ნაპირალ საქალამნე ტყავის შოლ- 
ტებად დაჭრისას დარჩენილი ნაპირის 

პატარა ნაჭრები. ასეთი ნაჭრები გამო–- 
დის მუცლის და ფეხების მხარეს. ნაპი– 

რალი საქალამნედ არ ვარგა, რადგან 
თხელია: ნაპირალ ტყავ ღროდიბე 
კაის. 

ნაბლარტუნ თვალების წარამარა 

დამხუჭველი, უშნოდ თვალხუჭუნა. 
ნაპურჭყლევ (მხ. ნაპურჭვალ, იშვი- 

ათად იხმარება) შიგნეული (ნაწლავები) 

და მათი გამონადენი გაჭყლეტისას (ის. 
მენთ. ნაპურჭყლები). ნაპურჭყლევ გა- 

დენაი 1. დაჭქყლეტის შედეგად ნაწლა- 
ვების გარეთ გამოყრა და „წვენის“ გა- 
დენა ჩიტს ფეყ დააბუჭა, ნაპურ- 
პყლევ გგმაადინა. 2. გადატ. 
ძალიან გაწვალება, დატანჯვა ვინმესი: 
ნაპურჭყლევს ადეწნავს, ამ- 
თონ ჰკითხავს. 

ნაჟდომ 1. მჯდარი: დამჯდარი; 2. 

დასაჯდომი; 3. მდგმური; საცხოვრებე– 

ლი ადგილი. ნაჟდომ სახლ საცხოვრე- 

ბელი სახლი: ბატკან ნაჟდომ სახ- 
ლში შგმაიყუნა. 

ნარგუმუშ საწამლავ აა როგორც 

უცან-ი (ის), არ იციან რისგან მზად- 
დება. წყევლის დროს ეუბნებიან „ნ ა რ- 

გუმეტშ, უცან ჭამ!“. 
ნარყევ პარკ იხ. დანარყევ. 

სხვათა 

ნარჩომ დარჩენილი, ნარჩენი. იხ, 
დანარჩომ. 

ნასრიალ ის. ნასხრიალ, 
ნასროვნ 1. გასროლილი, ნასროლი; 

2. გასასროლი; 3. მსროლელი. 

ნასულედ მარცვლეული კულტურის 
მოსავალი საწყობში დაბინავებული, 
რომელიც უნდა განაწილდეს შრომა- 

დღეზე: ნასულედ ჰყოფენ სკლაღ- 
ში (შდრ, საბა, ჩუბ., მენთ. სულადი). 

ნასხრიალ რომელიც ტრიალებს ან 
ტრიალებდა (შღრ. ნასრიალ: ალ.). ნას- 

ხრიალ ქუვაი წისქვილის ზედა ქვა, რო- 

მელიც ტრიალებს. 

ნატარ 1. ნაკვალევი, ნავალი ადგი- 
ლი: ღორი ნატარ ადგილევს ეზების: 
2. მოსიარულე; ვინც ბევრს დადის, 
ქვეყჟანამოვლილიდ„ მოხეტიალე (ის. 
მენთ. ნატარ 1). ნატარ ჩხირ წინდის 

საქსოვი მე-5 თავისუფალი ჩხირი, რო- 

მელზედაც ახალი თვლები იქსოვება: 
ნატარ ჩხირით თოლს ამააქონ. 

ნატეხარ თიხის ჭურჭლის ნატეხი, 

რომელშიც თითისტარს ასრიალებენ 
(იხ. მენთ. ნატეხარ, კაიშ. ნატეხარა). 

ნატეხარაი იხ. ნატეხარ. 

ნატკივარ რაც ტკივა: ჩემ მამი ნ ატ- 

კივარ გინდა? 

ნატრევ საწადელი, სანატრელი. 

წყევლისას ეუბნებიან: „ნატრევ მა- 

გიკდრს“, 

ნაფრტარ კაკში წინა 

დათესილ მიწას ჰქვია, 
ყოველგვარ რბილ და ნოყიერ მიწას 
ეწოდება „ნაფოტარ,, თუნდაც წინა 

წელს ფეტვი არ იყოს დათესილი (იხ. 
მენთ. ნაფეტვარი). 

ნაფრაყუნ იხ. ფრაყუნაი. 

წელს ფეტვ- 
ალიაბათში კი 
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ნაფცქონ ხილის, ნესვის ან საზამთ- 

როს გარეკანი. 
ნაქნარ 1. მყოფი (იხ. ნაყოფ); 2. 

მქონე; 3. მყოლი; 4. გამკეთებელი; 5, 

გაკეთებული; 6. მომხდენი; 7. მომხდა- 

რი, ქმნილი; 8. მქმნელი; 9. მელოგინე: 

ყმწულ ნაქნარ დეკაც; იხ. ყოფ. 
ნაქნარ რაიმ არა არაჩვეულებრივი რა- 

მეა, იშვიათი რამეა. ნაქნარ რაიმია? შე– 

იძლება? გაკეთება შეიძლება? შესაძ- 

ლოა? 

ნაღამუარ წინადღის საჭმელი: ნ ა- 

ღამუარ შიჭმელ არ აჭამო ყმაწულს 

(იხ. საბა: ნალამური). 

ნაღარ 1. ხვნის დროს ნაკვეთის შუ- 

აზე მოქცეული მოუხნავი მიწა, სადაც 

ბალახი ამოდის და ყანს ზოლივით 

ჰყოფს შუაზე. ეს ჩნდება სახნავი ნაკვე- 

თის ხვნისს შუადან დაწყების დროს 

(იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. ნაღარი); 2. პირ- 

ველ წელს მოხნული ხამი მიწა, სადაც 
დიდი არხები: ნაღარში მაღალ- 

დაბალ კეჰტევ ნათეს, ნაზურგალში 
კი -– წოორ, ბარა-ბარ. 

ნაღრა-ზურნაი ორი დოლი და ორი 

ზურნა, ოთხიც დამკვრელი. 

ნაღრაი ნაღარა, დიდი დაფდაფი. 

ნაღრაჩიი მენაღარე, ნაღარის დამ- 

კვრელი. 
ნაყელავ ნადირის ყელიანად მოჭქ- 

რილი თავი, რომელსაც აძლევენ მას, 

ვინც მოკლავს ან პირველად სისხლს 

გამოადენს ნადირს. 

ნაუოფ მყოფი, ნამყოფი. 

ნაყრომ დაყრილი. 

ნაყჟუვლ რომელიც ყმუის ან ყმუოდა. 

ნაშიპრ 1, მოცეკვავე; 2. საცეკვაო: 

ნაშიპრ კაცევმა ნაშიპრ 

დააკროვინეს. 
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მუყან 

ნაშირ შეღებილაი მიტკალი. 

ნაშიფრ იხ. ნაშიპრ. 

ნაჩხავლ მჩხავანა, ვინც უშნოდ ტ;- 
რის ან ტიროდა. ' 

ნაცარ-წყალ ნაცრიანი წყალი სა- 

რეცხის გასარეცხად ხმარებული, იგივე 

ნაცარტუტა; წყალში ცოტა ნაცარს ჩა- 

ყრიდნენ და დაალევინებდნენ ისეთს, 

რომელსაც აწყინა ცომიანმა საჭმელმა. 
ნაცოდნ მცოდნე, ნასწავლი. 

ნაცქონ იხ. ნაფცქონ. 

ნაწებურ ნაწიბური, ქსოვილის ნა- 

პირის ჩანახევ,ი რომელიც გამძლეა 
(შდრ. საბა, იხ. ჩუბ., მენთ. ნაწიბური). 

ნაწეკ ჩალთუქ-ის (იხ) 

(იხ) დაცეხვისას ცხრილის ხვრელიდან 

გამოსული პატარა ნამტვრევები ბრინ- 

ჯისა თუ ასეთი ბევრი გამოვიდა, ამ 
დროს ამბობენ „ბრინჟ დაწეკულ, ვარგ 

არა". მას ხმარობენ წიწილების გამო–- 
საკვებად, ბრინჯის უქონლობის დროს 

ტოლმაშიც ურევენ. 

ნაწკნუვლ წკმუტუნა: ღობი ზირზე 

ნაწკნუვლ ტუგნასებრა წკნუვოდა. 
ნაწოლ 1. რომელიც წევს (მწოლია- 

რე); 2. რომელიც იწვა; 3. საწოლი, 

რომელზეც წვებიან. 

ნაწოლ მეწველი: ნაწროლ კამმეჩ; 
ნაწოლ დროზე –- წველისას როცა 

წველის. 
ნაწუმ წვიმიანი: ნაწუმ დღეი. 

ნაწუმ პურ წვიმაში გაფუჭებული ხორ- 

ბალი, დროზე თუ ვერ აიღეს მოსავა- 

ლი, მინდორში წვიმა უსწრებს და აფუ- 
ჭებს მას, ასეთი პურის ცომი თონეზე 
ძნელად ჩერდება. 

ნაწუწუნ ვინც ყველაფერზე წუწუ- 
ნებს, უკმაყოფილებას გამოთქვამს. 

დინგ-ში



ნაჭამ 1. მჭამელი; 2. შეჭმული; ნა- 

ჭამი; 3. საქმელი, რომელიც იჭმევა. 

ნაჭამ სოკოი სოკოს საუკეთესო ჯიში, 

რომელიც თეთრი ფერისა და ყველაზე 

გემრიელია. 

ნაჭმევნევ 1. მჭმეველი; 2. შექმუ- 

ნაჭყანტ ჭაობიანი, ნესტიანი, წყლი- 

ანი მიწა: ნაჭყლანტში ყანდაღებ 

თხრიან, წყალ ომოშრესავ. 

ნახევ) ამოხვეული (ძაფი). 
ნახევ? მოხეული. 

ნახვერ ნახევარი. 

ნახოწ ძაფის დახვეწისას ჩამოცვე- 
ნილი ზედმეტი პატარა 

ნამცეცები, ძაფები: დახოწაში ნა ხოწ, 

კურტ ცუვ (იხ. საბა: ნახეწი). 

ნახუერ იხ. ნახვერ. 

ნაკედ ნიგვზიდან ზეთის გამოხდის 

შემდეგ ნარჩენი; შინდის ან მაყვლის 

წვენის ნარჩენი: ნუგზუ ნაჯედ; ჟე- 
ვეთ ნაზე დ; მაყლუ ნაჯედ (იხ. სა- 

ბა, მენთ. ნაჭადი). 

ნევა შვილიშვილი. 

ნეკევ ნეკნი. 
ნეკერჩხალა ის. ნაკორნჭალ 2. 

ნეკ ქათ ვაზის „თავრიალ დაყენე– 

ვალ+“-ს (იხ) დროს უტოვებენ „ნეკ 

ქას“ ––- პატარა რტოს, რომელიც იმ 
წელს მოსავალს არ იძლევა, მომავალი 

წლისათვის კი ამოიყრის ბევრ რტოს. 

(ის. მენთ. ნეკი). 

ნელა ჩალაი ჩალა, რომელიც გვიან 

მწიფდება (იხ. მენთ. 'ნელა). 

ნემეტნავ 1. მეტი, მომეტებული, 

ზედმეტი; 2. უკეთესი, მჯობი. 

ნემ ომოგდევაი გადატ. კერვა: 
ნემს ომოგდევაი არ იცის (ის. 

მენთ. ნემსის აგდება). ნემსი წორ გვი– 

ლი 

მინარევები, 

რისტი, ნემსით წმინდად კერვა (ას. 

მენთ. ნემსის წვერით კერვა). ნემსი წორ 

წასულაი გვირისტით კერვა, გაკერვა. 

ნეპერ ის. ნაპერ. 

ნეპრევ ჰყრის ფიგურ. ქაქანებს, ისე 

ბევრს ლაპარაკობს, რომ პირზე დორბ- 

ლი და ქაფი მოსდის ხოლმე: ნე პრევ 
დ აყრა, ამთონ ილაპარიკა. 

ნერგ სათესლედ დარგული და ამო- 

სული ხახვი. ადრე გახაფხულზე ხახვის 

ბოლქვებს შუაზე გაჭრიან და ფესვები- 

ანი მხრით მიწაში ღარგავენ ორ მწკრი- 
ვად ერთად, ზევიდან დააყრიან ფხვიერ 

მიწას, ამოვა, თესლის კაკლებს გამო- 
ისხამს დამწიფდება, მოკრეფესნ და 

თესლს შეინახავენ მეორე წელს ხახ- 

ვის დასათესად. ნერგი ხახ ამორჩეული 
ხახვის ბოლქვები, რომელსაც ნერგად 

რგავენ. 

ნეჭაი 1. ჭჰილოფი; 2. ჭილის ქუდი. 

ნიათ წინასწარ დათქმული, ნანატრი, 

ნაოცნებარი, ჩანაფიქრი. ჩემ ნიათ 
ამსრუვლდა (შდრ. მენთ. ნიათი). 

ნიახურა (ალ.) საშემოდგომო მსხლის 

ჯიში, მსხვილი და მოგრძო, წყლიანი 

და ხრეშიანი (იხ. მირახულაი). 
ნიგოზ დანაყილი ნიგოზი, ქილებში 

შენახული. ნიგო%ზ დანაყაი ნიგვზის და- 

ნაყვა დინგ-ში (იხ.. გაზაფხულზე ამ- 

ტვრევენ კაკალს, გაარჩევენ, მოხალა- 

ვენ, კანს გააცლიან და დინგმში დანაყა- 

ვენ, მარილით შეაზხავებენ და ქილებში 

მოათავსებენ საჭირო დროს სახმარად. 

ნიგორ 1. ნიორი; 2. ადგილი, სადაც 

ნიორია დათესილი. 

ნიგორზგმარ ნიორძმარი, ძმარში გა- 

ხსნილი დანაყილი ნიორი. მას ასმევენ 

ციებიანს. ამით კაზმავენ მხალსაც. შე- 

ჭამანდადაც ხმარობენ, შიგ პურის ლუკ- 
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მებს ჩაამტვრევდნენ და კოვზით შეჭამ- 

დნენ. ეს შიმშილობის დროს იცოდ- 

ნენ. 

ნიკ-ნიკ (ნიკნიკოვს, ინიკნიკა, უნიკ- 

ნიკნი, ნიკნიკალ) ლიკ–ლიკი, ნელა-ნელა 

ლაპარაკი მეტიჩრულად. 

ნიკნიკაი ლიკლიკა, ნელა და მეტი- 
ჩრულად მოლაპარაკე. 

ნიმნიმ (ნიმნიმოვს, ინიმნიმა, უნიმ–- 

ნიმნი, ნიმნიმაი) უკმაყოფილების ნიშ- 

ნად ბუტბუტით ღა ბუზღუნით ლაპა- 

რაკი (შდრ. მუტმუტ). 

ნიმნიმაი მობუზღუნე (ის. დუდუ- 

ნაი). 

ნინიმ-ნინიმ 1. საგოგმანებელი: ნი- 

ნიმ-ნინიმ შაანახელ ქალი; 2. ძრო- 

ხას მოწველისას უძახიან საალერსოდ. 

ნიღნილღდ (ნიღნიღოვს, ინიღნიღა, 

უნიღნიღნი, ნიღნიღაი) ცხვირში ლაპა- 
რაკი (იხ. მენთ. ნიღნიღი). 

ნიღნიღაი ცხვირში მოლაპარაკე (იხ, 

ჯანაშვ. ნიღნიღაი). 

ნიშან 1, ახალი; 2. დასანიშნი გო- 

გოსათვის ნაყიდი საჩუქარი: ტანსაცმე- 

ლი, ფეხსაცმელი, საპონი, ძაფი და სხვ. 
ნიშან წაღევაი საჩუქრის მიტანა (იხ. 

მენთ. ნიშანი 2). 

ნიშანნუი დანიშნული. 

ნიშანში აღევაი დამიზნება; შდრ, 

მიზანში აღეეაი (იხ, ჩუბ. ნიშანში ამო- 

ღება). 

ნოკონჭალ იხ. ნაკრნჭპალ 1--2. 

იაბაი ფიწალი. ორნაირია: „ხი 

თ=აბაი" და „კინი იაბაი“, არის ორთითაც 

და სამთითაც. 
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ნორგ ურმის თვლის ნაწილი, მორ- 
გვი (შდრ. მორგ). 

ნუ არ: ნუ დახივას. 

ნუბგარ იხ. ნუგბარ. 

ნუგან ბევრი აბრეშუმის ჭია ერთად: 

ნუგან ამიღ. ნუგნი სახლ სახლი, 

სადაც აბრეშუმის ჭიაა მოთავსებული. 
ნუგნი პურ აბრეშუმის ჭიის სახელზე 

საახალწლოდ გამომცხვარი პური, რო–- 

მელშიც თუთის ტოტია ჩატანებული. 

ნუგბარ 1. ახალი, პირველნაყოფის 

გემო: ნუგბარ ნოხ; 2. ახალგაზრდა, 

სანუკვარი, იშვიათად დასანახი ვინმე: 

ნუგბარ ქალ (იხ. საბა, ჩუბ., შდრ. 

მენთ. ნუგბარი). „ნ უგბარ სხალ“ ან 

„ცნუბგარ სხალ“ -- ამბობენ, როცა 
ახალ ხილს პირველად ჭამენ. 

ნუგნოვაი 1. მეაბრეშუმეობა; 2. ჭი- 

აობა, დრო აბრეშუმის ჭიის მოვლა- 

მოყვანისა ჩონ სხლ ნუგნოვაში 

იწევისყ. 
ნუმ 1. ხომ; 2. რომ. ის. ჰუმ, რუმ 

(შდრ. უმ). 

ნუმადერან არაყსაით გამოხდილი 

სითხე, ხმარობენ რწყილის მოსასპობად 

სახლში. 

ნუმაჰი აღ თხელი თეთრი მიტკალი 

(შდრ. მარმარაღ). 

ნურწყოი ნერწყვი: 

წყოი გამიშრა. 
ნუგრი კიჭ ნივრის კბილი. 

ნუგრიან დანივრული. 
ნუგრფან იხ. ნუგრიან. 

ყბაში ნურ- 

იაბუი დაკოდილი ცხენი. 

იად უცხო, სხვა მხარის ადამიანი.



იავა” მოხეტიალე, გარე-გარე მოსი- 

არულე. 
იათაღ ერთად ბევრი ცხვარი. 

იალ სალაფავი ძაღლისა. ღორისა: 
აადუღებენ წყალს, ჩაყრიან ფქვილს, 
მოურევენ, მარილით შეაზავებენ და აქ- 

მევენ. 
ძთამან 1. ძლიერი; 2. ძნელად მოსარ- 

ჩენი იარა. 

იან გასწევაა განმარტოება, გან- 

ცალკევება. 
იან-იან ტარევაი გვერდი-გვერდ, 

შორი-შორ მორიდებით სიარული: ი ა ნ- 

ლან ეტარევის (ის. მენთ. იანა-თანა სი- 

არული). 

იარალუი დაჭრილი, ჭრილობიანი. 

თარამაზ 1, გამოუსადეგარი, უვარ- 

გისი, ცუდი; 2. თავქარიანი, ოხერი აღა- 

მიანი (იხ. მენთ. ითარამაზი). 

ითარაი იარა. 

იარალ იარაღი. 

იარაშულიან ლამაზი, მოხდენილი. 

იასამან იასამანი. 

იახაი საყელო: თახაი შაიკარ; მო- 

სავლები 'საყელოზე (ის. მენთ. იახა). 
იეე! შესძახებენ ცხენს გასადენად. 

ობაი უბანი (შდრ, საბა, ჩუბ. ობა). 

ობოლ მუკენ „ჩალიან სახლ“-ის სა- 

ხურავის დახურვისას სულ ბოლოს შუ- 

აში რჩება ვიწრო ზოლი, 

„ობოლ მუკენ"-ი ჰქვია. 

ობოლ ნაკერ კერვის სახე, სქელ 

ნაჭრებს ასე კერავენ (განსაკუთრებით 

ნაბდის ტანსაცმელს) „ფარული“ ნა- 

კერია, ქსოვილის ქვედა მხარეზე ძაფი 
ჩანს, ზედაპირზე არა. 

რომელსაც 

იედა კაეშ. ან, ანდა, ან კიდევ. 

იედდიგარ სახსოვარი. 

იედდიგელინ ძნელად 
თაშვის ნაწილი. 

თეზნაი სიძე. 

გასარეცხი 

იეთიმ ობოლი. 

იეთიმ ლამფაი გარეთ სანათებელი 

პატარა ლამჰა, რომელსაც არა აქვს ლამ- 
ფი შუშაი, 

ითეთიმოვაი ობლობა. 

იენგაი ქალთა მაყრიონი, რომელიც 

ვაჟის სახლიდან მიდის პატარძლის მო–- 
საყვანად, მათ შორის ერთი უფროსია, 

მას „ბაშენგათ“ ეწოდება. 

იერალმაი მიწავაშლა. 

იერგოგ ცა და დედამიწა. 
იერყან გაფუჭება: აქავროვათ 9= ე რ- 

ყანი, ზაის ვარგ არა. 

იესამან იხ. იასამან. 

იონღარ ნახერხი შალაშინისა. 

თორღან საბანი. 

იორღაი 1. თოხარიკი ცხენი; 2. გა- 

დატ. მსუქანი, ჯიშიანი ქათამი. 

იორღნი პირ საბნის პირი, 

იორღუნ დაღლილი. 

ობოლ სოლ სოლი თუ ვერ დამაგრ- 

დებოდა, მის გვერდით პატარა „ობოლ 

სულს" ჩაურჯობდნენ. 

ობოლ სუკ სუკი ნეკნებსა და ზურ- 

გის ზოლს შორის, რომელიც გარეთა 
მხარესაა და პატარაა, ხოლო ნამდვილი 
სუკი დიდია. 

ოგე ის. ოგი. 

ოგეს აგერ ის. 

ოგი აგერ, აი ის.



ოგის ის. ოგეს 

-ოდენ -ოდენი, ტოლი, წონისა. 

-ოდენაი ის. -ოდენ,. 

ოდიალავ ალმური. 

ოვგე იხ. ოგე 
ოვგე ის. ოგე. 

ოვგეს ის. ოგეს. 

ოვგეს იჩ. ოგეს. 

ოვგი ი". ოგი. 

ოვგი ის. ოგი. 

ოვგის ის. ოგის. 

ოვგის ის. ოგის. 

ოთაღ ოთახი, რომელიც მორთულ- 

მოწყობილია და შიგ არავინ შედის. ამ 

ოთახს ასე ინახავენ პატარძლის მოყვა- 

ნამდე, რის შემდეგაც მას „ზლი ოთაღ“ 

ეწოდება. 
ოთსიბე (უფრო „ხუთქიბე“ იხმარე- 

ბას) აბრეშუმის ჭიის მეოთხე ძილი. ამ 

დროს ამბობენ: „ხუთქიბე ზინავ“. მა- 

შინ დღეში ერთხელ კვებავენ. ეს იწყე- 
ბა ტოლ-ად (იხ) დაწყობიდან მერვე 

დღეს და გრძელდება 4 დღეს, მეხუთე 
დღეს იღვიძებს და იწყებს ჭამას. მაშინ 

ამბობენ: „ხუთქიბე ომოსულაი“ (იხ. 

მენთ. ქერქისა). 

ოთხით ერთ მეოთხედი ნაწილი: მე– 

მანჟნიეს ოთხით ერთ ახდევინევ- 

დნენ აბრაშუნს. 

ოთხფოთოლაი შესამე სტადია აღ- 
მოცენებული კიტრისა, ამ სტადიამი 

მეორეჯერ შეუყრიან ძირში მიწას, მე– 

რე იწყებს ყვავილობას. 

ოიღ ბოსტანში გაკეთებული საფრ- 

თხობელა ფრინველების დასაშინებ- 

ლად. 

ომოგდევაი (აგდევს, ამააგდა, ომო- 

უგდი, ამნაგდევ) 1. მოსპობა, განადგუ– 

რება, აღმოფხვრა; გადატ. მწარე სიტ- 
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ყვებით ლანძღვა: 2. კერვა (უგდევს. 
ომოჟგდა. ომოუჟგდი, ამნაგდევ, ის. ნემს 

ომოგდევაი); ქვეშ ამოგდება: ქათამ 

გეჟქრ ამააგდ. 

ომოდინგა (დინგავს, ომოდინგა, 

ომოჟდინგი, ამნადინგ) მოსპობა, ძირ- 

ფესვიანად აღკვეთა სულ გაქრობა: 

ჩიჩაქ ეხოითი არ ომოოდი ნ გო (ის. 

ომოგდევაი). 

ომოვაქ ამომაქვს. 

ომოკეცაი (უკეცავ,ი თომოჯჟკეცა, 

ომოჟკეცი, ამნაკეც) ამოკეცვა, შემო- 

ტეხა. 
ომოკიდევაი (უკიდევს, ომოჟკიდა, 

ომოტკიდევი. ამნაკიდევ) 1. ფქვილის 
წყალში ჩაყრა, მორევით გაქნა: ცოტა 

ფქულ ომოჯტკიდ, გასკელდეს; გა- 
დატ. გალანძღვა: კაიგორა ომო ჟკი- 
და და ომოჟკიდა. 

ომოკლევაი (აკლევს, ამააკლა, ომო– 

უკლი, ამნაკლევ) სავსედან ცოტას ამო– 

ღება, ამოკლება. 

ომოკლერტაი (კლერტავგს, ომოკ- 

ლერტა, ომოტკლერტი, ამნაკლერტ) 
ნახნავი ან დაბარული მიწის გასუფთა- 

ვება, კლერტების ამოყრა. 

ომოკრთა”ი (ჰკრთავს თომოკოთა, 

ომოუჟკრთი, ამნაკრთ) საჭმლის აკრძალ- 

ვა დათქმით. მეჭეჭის მოსარჩენად დათ- 
ქვამენ ოღონდაც მორჩეს, ფრინვლის 

კუჭს არ შეჭამს მანამ, სანამ მავანი კაცი 

არ მოკვდებაო: კათმი კუჭ ამმიკო- 

თი; სხვისას სიარულის შეწყვეტა სა- 

მუდამოდ: ფეყ 
აღარ წაასლრვარ. 

ომოლევაი (ლევს, ომოლივა, ომოჟ- 

ლევი, ამნალევ) ჩალთუქ-ის (იხ.) და- 

ცეხვისას მარცვლის გამოლევა. 

ამმიკოთი, მაგათა



ომოტარევაი (ატარევს, ამაატარა, 

ომოუტარევი,„ ამნატარევ) ამოვლება 

ჩურჩხელისა. 

ომოტარიევაი (ატარიევს, ამაატარა, 

ომოუტარიევი, ამნატარევ) იხ. ომოტა- 

რევაი. 

ომოტარიეულ ამოვლებული. გადატ. 
მთლიანად გასვრილი. 

ომოღარაი იხ. 

დაი. 

ომოყბიევაი 

ომოყრა-ომოწმენ- 

(აყბიევს, ამააყბივა, 

ომოჟყბიევი, ამნაყბიევე ომოყბიეჟლ) 

ოდნავ ამოჭრა, ჩაღრმავება, ჩაჭრა. 

ომოყოფაი 1. (ჰყოფავს, ომოყოფა, 

ომოუყოფი, ამნაყოფ) ამოყოფა; 2. ქვა- 
ბიდან საჭმლის ამოღება და დანაწილე- 

ბა: ფლავ ომოყოფა. 

ომოყრაი 1. (ჰყრის, ომოყრა, ომო- 

უყრი, ამნაყარ) წინდაში ფერადი თვლე- 
ბის ჩაქსოვა; 2. გადატ. ცუდი სიტყვე- 

ბით გალანძღვა. 

ომოყრა-ომოწმენდაი ხის ჭურჭლის 

გაკეთებისას მისი ამოკვეთა, ამოსუფთა- 

ვება. 

ომოშიბაი (შიბავს, ომოშიბა, ომოჟ- 

შიბი, ამნაშიბ) მსხვილად დაკერება წინ- 

დისა. 

ომოშოვაი 1. (იმოეს, ამათშო, ომო–- 

უშოვ, ამნაშოვ) გამოღება, გამოყრა 

ყლორტისა, ბარდისა 2. ამოჟონვა: 

წყალ იშოვს. 

ომოჩხრეკაი (ჩხრეკავს, ომოჩხოიკა. 

ომოჟჩხრეკ,ი ამნაჩხრეკ ცეცხლის 

აქეთ-იქით გაქექვა, გაჩხრეკა თორნეს 

ომოჟჩხრიკ! 

ომოწორაი (იწრრრვის ამაიწორა, 

ომოგჟწრრი, ამნაწრრ) ამოწვერვა, წვე- 

რის გამოყოფა: პირველად ამოსვლა 

მზისა და ნათესისა ზემ ომოწორა: 

სმინდ ომოჟტწრრი. 
ომოხევაი 1. (ახევს, ამაახიეა, ომო- 

უხევი, ამნახევ) ძაფისა; 2. 

(უხევს, ამოჟხივა, ომოგხევი, ამნახევ) 

ამოხვევით კერვა. 

ოჟაღ ოჯახი. 

ოჟაღევ ის. დიდოჟაღევ. 
ოჟალევიმა იხ. დიდოჟაღევიმა. 

ოჟაღევისმა ის. დიდოჟაღევიმა. 

ორიბე ზინავ მეორე ძილშია აბრე- 

შუმის ჭია. 

ორიბე ომოსულაი ჭიის მეორე ძი- 

ლის შემდეგ გაღვიძება, კანის მეორედ 

გამოცვლა, მისი გამოჩეკიდან 13 დღის 

შემდეგ: ცამმეტ დღისთავზე ორიბე 
ომოდის, 

ამოხვევა 

ორნიმ ორივე. 

ორნიმგნი ორი მხრიდან. 

ორნიმისიანი ორივე მხარეს. 

ორფოთოლაი პირველი სტადია ახ- 

ლად ამოსული კიტრისა, 

ლოდ ორი ფოთოლი აქვს. 
ორღბეი ორღობე, ვიწრო ქუჩა და- 

სახლებებს შორის, 

ორყათ ორკეცი, ორად გაკეცილი. 

ორყურაი ორყურიანი ქოთანი თი- 

ხისა. 
ორყურიან ქობ სპილენძის” დიდი 

ქვაბი, ხმარობენ ბევრი კერძის მოსა- 

ხარშად. 

ორშამბულ ორ წელს უღელქვეშ 
ნამუშევარი საქონელი. ყველაზე გამო- 

ცდილად თორმეტშამბულ-ი ითვლება. 

ორშაურიანევ ფულის სამკაული. 
ორჩიკიან ნაღრათ პატარა ნაღარა. 

რომელსაც ორი ჩიკ-ით (იხ.) უკრავენ. 

ორწორ ორმაგი, ნართის ორი წვე– 

რისაგან შეგრეხილი, დაძახული ძაფი. 
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როცა მხო-



ასეთი ბაწრის წინდა თხელია, ჩვეუ- 
ლებრივ სამწრრ-ს ხმარობენ (ის. ჩუბ., 

მენთ. ორწვერი). 

ოუგე იხ. ოგე. 

ოუგეს იხ. ოგეს. 

ოუგი იხ. ოგი. 

ოუგის იხ. ოგის. 

ოუქ აი იქ, აგერ იქ. 
ოქრონკედ ოქრომკედი, იხმარებო- 

და პერანგის, მაიზარ-ის (ის.) და არხ- 

ლოღ-ის (იხ) საკისრეს გასაწყობად, 
სხვადასხვა ფერისა იყო. 

ოღალ ჩონგურის მე-3, მე-5, მე-7, 

მე-9 და მე-12 ბენდ-ი (იხ.). 
ოღლაღ ციკანი ჩეფიჩ-ობამდე (იხ.). 
ოყო იხ. ეყო. 

ოხ ისარი. 

ოხი თავ ოხ-ის (იხ.) თავი, 

რომელიც რკინისა იყო. 

ოხლულ მრგვალი, ცერზე მსხვილი, 

დაახლოებით ორი მტკაველის სიგრძის 

წვერი, 

პანკლიან ჭუჭყიანი. 

ბაიათ უთქმელი, ლაპარაკში ზარმა– 

ცი: არ ნაზრახნ ინსანს პ ა = ათ ოზახით. 

პაპ მოხუცი კაცი, ქმარი: პაპ და 

ბებერ შინ ჟიან. 

პაპანევ დედის ოჯახი და მეზობლო– 

ბა ბავშვისთვის. 

პარკ-პარკ მსხვილი. პარკის მსგავსი 
თუთა: ჟალლი წორხე პარკ-პარკ 
«უთაი იყო. 

პატა დაჯრიანევაი ოდნავ წამოზრდა 

ფრინველისა: პატა დაჯრიანევა- 

ს უკან ფოტ ჭმევნევაი იქნევ. 
პატა მორჩა იხ. პიწა მორჩა, 
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სუფთა ჯოხი, რითაც ათხელებენ ცომის 

ფურცლებს. 
ოხხაი გენაცვალე, გეთაყვა, –– ეუბ- 

ნებიან ბავშვს მოფერებისას. 

ოგაი გერი, არაღვიძლი,: რგაი დე- 

დაი დედინაცვალი. ოგაი მამაი მამინაც- 

ვალი. როგაი შულ არა ერთი მშობლების 

შვილი. რგაი დაი გერი და. ოგაი ზგმაი 

გერი ძმა. 

ოგაჟ ყოჩი სამი და მეტი წლისა. 
-ოდენაი ის. –-ოდენაი. 

-ოდონ იხ. -ოდენ. 

ოზაგ ძარღვი, წევადობა ცომისა. 

ოზაგიან ძარღვიანი, წევადი. 
ოზრი ეზო. 
ორდაგ იხვი (ვუხი: ალიაბ.). 

ორთან იხ. ალყიზმარ. 

ორთაოჟაღ შუაცეცხლიანი სახლი. 

ორთაღ იხ. სანახევროი. 

ორუშ საძოვარი. 

ოქსუ ექვსი. 

პატაი 1. პიწაი-ზე (ის.) მეტი, პატა- 

რა, ცოტა მცირე (იხ. ჩუბ., ჯანაშვ., ვა- 
ჟა III, მენთ. პატა); 2. ბიცოლა (შდრ. 

ზალაი); 3. ახალი პატარძალი უმცროს- 

თათვის. 

პატარზალ 1. პატარძალი; 2. გადატ. 

ლამახი. 

პატატელაი იხ. მატატელაი, 

პატახანნ მცირე ხანს, პიწახან-ზე 

(ის.) მეტი დრო. 

პატპატელაი იხ. მატატელაი. 

პატრაი 1. პატარა, მცირე; 2. უმცრო- 

სი; დაბალი: პატრა ქალ; პატრა 

ზემაი; პატრა პურ მისცა; ჩემგნი



პატრაის. პატრა ენაი ნაქი. პატრა 

თით ნეკი თითი. პატრა ნაღრაი პატარა 

ნაღარა, რომელსაც ორი ჩიკ-ით (იხ.) 

უკრავენ (იხ. ორჩიკიან ნაღრაი), მას 

ორი წლის დედალი თხის ტყავისაგან 
აკეთებენ 7ქოსნაღრაასს (ის) კი –- 

4-5 წლის მამალი თხის ტყავისაგან. 
პატრა დროი პატარაობა, ბავშვობა: ჩემ 
პატრა დროი 'მაგონდევის (იხ. 

პატრაოვაი). პატრა ასტამი ვარცლში 

ცომის საფხეკი და თონიდან ნაზუქის 

მოსახდელი რკინის პატარა ნიჩაბი, რო– 

მლის ტარის სიგრძე 

სმ-ია, დაგრეხილია, ხოლო პირის ზომა 

4 სმ-ია. მას „ცომ ჩანაფხეკ ასტამ“-საც 
ეძახიან, რომ გარჩეულ იქნეს პურის 

მოსახდელი პატარა ასტამისაგან. პატ- 

რა მარხოი იხ. მარიამმარხოი, პატრა 

კავღუი ის. კავღუ9. 

პატრაოვაი იხ. პატრა 

პატრაოვაი კაი იყო. 

დაახლოებით 7 

დროი: ჩემ 

პატრიჟან (ალიაბ.) პამიდორი. 

პატრუკ ბამბის ძაფი შეგრეხილი 

ფითილად (იხ. საბა ჩუბ. პატრუქი). 

მაგარი თოკი, რახედაც მწვანე ფოთ- 
ლებს აგებენ. 

პატრუქ იხ. პატრუკ. 

პაშტაი პატაი-ხე მეტი, ბოვრ-ზე 

ცოტა (შდრ. პიწაი, პატაი, ბრვრ): პ ა შ- 

ტაი მოჟტღი (შდრ. საბა, ჩუბ. პამტა). 

პაშტახან საკმაო, გარკვეული დრო 

(შდრ. პიწახან, პატახან,; დიდხან, ბრვევ- 

ოხან). 

პაც კოცნა ბავშვის ენაზე (იხ. მენთ. 

პაჩი). 

პეპელაი 1. პეპელა, აბრეშუმის პარ- 

იცის მომწიფებისას; 2. ცხვრის 

ავადმყოფობა. მას ცხვირიდან სცვივა 

კში 

მოგრძო ჭიების მსგავსი პეპლები. იმ–- 

დენად აწუხებს, რომ თავს ხშირად ურ- 

ტყამს რაიმეს. ეს ავადმყოფობა ემარ- 

თება ნაჭყანტი (ის.) საძოვრის ბალახით 

კვებს შედეგად ასეთ ავადმყოფ 
ცხვარს მოაძოვებენ აჟნაურ-ის (ის.) 
ბალახს, სადაც მლაშობია: თუ აჟნაურ- 
ში ლაშეით მოზოვნა, პეპელაიან 

ცხორ ირჩევის (შდრ. მენთ. პეპელა). 
პბეპლევიან წინდაი წინდის სახე, 

რომელშიც პეპლებია ჩაქსოვილი. 
პირ 1. სახე: პირ პირანა); ლოყა: 

წითელ პირიან; გადატ. პირზე წყალ 

არ აქ უსირცხვილოა, უნამუსოა (ის. 

საბა: პირის-წყალი), 2. ნაპირი: წყლი 

პირში მოკლა ღორ; 3, ზედაპირი: 

წყალმა პირზე მაიგდა; 4. წინა მხა- 

რე: კარი პირ; 5. წაღმა მხარე ქსო- 

ვილისა; 6. მითილი (ის.) ზედაპირი: 7. 

ჯერი: ერ პირ ზილ; 8. სიტყვა. პირ 
დაწყოვაი შალის ქსოვის დაწყება. პირ 

გასხნათ ადრე თუ მორიდებით იყო, არ 

ჰკადრებდა უფროსს ზედმეტ სიტვვას. 

ახლა სიტყვის შებრუნება არ შერცხვე- 

ბა: პირ გაისხნაა, იმ ზლი ხეირ 
არა, პირ გააშიეველ წყევლაა: პირ 

გააშიეველმა არ მამცა. პირ პირი 

სიტყვა სიტყვაა, პირობა პირობაა. 

პირანღ იხ. პირანყ. 

პირანყ ზევით, ზევითკენ, აღმა: წყალ 

პირანყ მიდისყა? 

პირაწნყენ იხ. პირანყ. 

პირაი ნაპირას მყოფი, განაპირა. 

პირაყ ნაპირას, ნაპირისკენ. კიდის- 

კენ: პირაყ. არ დაადო ჟამ. 

პირაყჟენ იხ. პირანყ. 

პირზე გგმოსულაი იხ. 

სულაი. 

პირს გგმო- 
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პირიან მოურიდებელი, არა მორც- 

ხვი. 

პირიი ამბობენ, როცა ვინმე მოუ- 

რიდებლად მოითხოვს რაიმეს. 

პირი პურ ნაპირის პური, კიდის პუ- 

რი, რომელიც ძნელად სძვრება თონის 

კედელს, რადგან იგი მალე ცივდება. 
ასეთი პური უფერულია; შდრ. ზირი 

პურ (იხ. მენთ. პირიპური). 

პირ-პირ ნაპირ-ნაპირ: ღობი პირ- 

პირ ქლიავევ დააჟერგა. 
პირ-პირზე წაკრეფათ”თ ორი ნაჭრის 

ნაპირების ერთმანეთზე ზედდებით გა- 

კერვა (შდრ. ყბაით ყბაზე წაკრეფაი). 

პირსაღმოი ძილის პირი, ღამის 10-–– 

11 საათი. 

პირს გგმოსულაი პირისპირ უარის 

თქმა: ქალ პირს გგმოვდა (შდრ. 

პირხე გგმოსულაი). 

პირყუაი დაბლაგვებული: ხანჟალ 

პირყუაი ქნილ. 

პიტნი წონ გახაფხულზე აკეთებენ, 
წვნიანი საჭმელია: პიტნის ფოთლებს 

მოხარშავენ წყალში, ბრინჯთან ერთად 

შეახავებენ მარილითა და ნიგეზით, 

პიწა მორჩა კინაღამ, სულ ცოტაღა 

დააკლდა. 
პიწაი პაწა, პაწაწა, ერთი ბეწო, ნამ- 

ცეცის ხელა. 
პიწიწაი იხ. პიწათ. 

პლარტუნ (აპლარტუნევს,–-,––-ნაპ- 
ლარტუნ) ქუთუთოების წარამარა ამოძ–- 

რავება, თვალის გახელა-დახუჭვა, რაც 

ხშირად გამოწვეულია ავადმყოფობის 

გამო: ნუ აპლარტუნევ ჰემ თო- 

ლევს. 
პოპინ 1. (პოპინოვს, იპოპინა, უპო- 

პინნი, ნაპოპინ, ტირილით გასკდომა: 
ყმაწულ პო პინოვს, დგას; 2. გადა/ბ. 

156 

განუწყვეტელი ლაპარაკი: დილლით სა– 

ღამომდინ ჰპოპინოვ. 

ბოჭკაი „ბოჩკა“, კასრი. 

პრაკუნ (პრაკუნოვს, იპრაკუნა, უპ- 

რაკუნნი, ნაპრაკუნეა· ჩლიქოსანთა სია- 

რულის ხმაური: გადატ. წვრილქუსლი- 

ანი ფეხსაცმლის ბაკუნი, ჩქარი სიარუ–- 

ლი: ახალ ფეყსომოზს ჩოტცომ, პრა– 

კუნოვს. 

პრაკუნაი ფეხსაცმლის ბაკუნით მო–- 

სიარულე: გადატ. ჩქარი მოსიარულე 

ადამიანის ზედმეტი სახელია. 

პრაწუნ (პრაწუნოვს, იპრაწუნა, უპ– 

რაწუნნი, ნაპრაწუნ) უშედეგო ღა უმი- 

ზნო სიარული, სირბილი: პრაწუ- 

ნოვს, ფეყ არ უდგევ. 
პუპუი პური ბავშვის ენაზე. 

პურ: პურ დაჯდაი თონიდან გამომ- 

ცხვარი პურის ამოყრა. პურ წასულაი 

თონის კედელზე პურის გამოცხობამდე 

ცომის ქვევით ჩაწევა. პურ გაკენიჩე- 

ვაი სუფრაზე ჭამის დაწყებამდე მას–- 
პინძელი შოთ პურს დაიჭერს ორი ხე– 
ლით და სათითაოდ ყველას მოატეხი- 

ხებს „ღმერთო შენ“-ის დაყოლებით. 

პურ ჭმი მანზილ დროის მონაკვეთი. 

რომელიც პურის ჭამას დასჭირდება: 

ერ პურ ჭმი მანზინზე დაბრუნ- 

და. პური გუნდაი შოთი პურის ჩასაკრა- 

ვად აღებული ცომის გუნდა. პური კუნ– 

ტაი (ის. კუნტაი): პური კუნტაი- 

თი ახმარევენ ღუნეს. პურიმა ფიცი- 

ლი – „პურის მადლმა“: შენთა5 ნაჭამ 

პურიმა. 

პუწიკა ხბოს მოსადენი 

შეძახილი. 

პუწიკა-პუწიკა იხ. პუწიკა. 

საალერსო:



პუწიკაი 1, ხბო ბავშვის ენაზე; 2. 

გადატ. პატარა ბავშვი, რომელსაც არა- 

ფერი ესმის: პ უწიკა5ი ხარი მენ. 

ბუწიი ის. პუწიკაი. 

პუწი-პუწი იხ. პუწიკა. 

ბუჭაი პარკის ზევიდან გადაფენი- 

ჟაან საალერსო მიმართვა: გენაცვა- 

ლე, შენი ჭირიმე: ჟაან, ჩონსა მოი–- 

თო! (შდრ. ჟან). 
ჟაანამ ჯანდაბა, საიქიო 

ჰანნამ). 

ჟაარაი 1. ჯარა, ძაფსართავი მანქა– 

(შდრ. ჟა- 

ნა; 2. დიდი მწერი, ზაფხულობით გა- 

მოჩნდება, მისი ბზუილი ჯარას გამო–- 

ცემულ ხმას მიაგავს, მას ჟაარაჟურუხ–- 

საც უწოდებენ; 3. ქალების სახელზე სა- 
ახალწლოდ თონეში გამომცხვარი პური 
ჯარას მოყვანილობისა. 

ჟაარი ზროი ჯარას ბორბლის ღერ– 

ძი. 
ჟაარი სასხრიალეველ ჯარას მოძრა- 

ობაში მოსაყვანი პატარა სახელური 
ჯოხისა (შდრ. ჟაჰრი სასხრიალეველ). 

ჟაარი ტარ ჯარას გრძელი და სქე- 

ლი ნემსივით ჩხირი რკინისა: ჟაარი 
ტარზე კურუშტავს აცმენ (იხ. ჩუბ. 
ჯარასტარი, მენთ. ჯარატარი). 

ჟაბურ ჯებირი, გალავანი ქვისა. 

ჟაგ 1. ხის წვრილი ტოტები კიტ- 

რის, ლობიოს და მისთანებისათვის ძირ- 
ში ჩასარჭობად, რომ ზედ აეხვიოს; 2. 

ეზოს დასაგველი დიდი ცოცხი, ხელის 
მოსაკიდებელი გრძელი აქეს, აკეთებენ 
წითელი ცახ-ისაგან (იხ.), ამიტომ „ცა- 
ხი ჟაგ“-იც ჰქვია. კალოს ნაპირების შე– 
მოსაგვეელად ხმარობენ „ფიჩოჩხი 

ლი თხელი ბადე, რომელსაც გარჩევი- 

სას აცლიან და აგროვებენ; მისგან არ- 

თავენ ძაფს ხონჟარ-ისათვის, ზორტ- 

ისათვის და აპევრ-ისათვის პ უჭაი- 

თი ასტრნ კედს ხონჟრიბე, ზორტიბე, 

აპევრიბე, 

ჟაგ“-ს (ის.). ჟაგი ფარცხ ლასტი; ფარ- 

ცხის მაგიერ ხმარობენ აგრეთვე „ჟაგი 

ფარცხ“-ს: ორ-სამ კონა უჟაგს ერთმა- 

ნეთზე დააგებენ ზევიდან ქვებსა და 
მძიმე რაიმეს დაადებენ და ისე გააწე–- 

ვინებენ საქონელს, რომ ხნული „და- 

ფარცხას“. ჟაგი ფაყლაი ლობიოს ჯი- 

ში, იზრდება მაღალი, მას ძირში ჟაგს 

ჩაურჭობენ სარის მაგიერ. ჟაგი კიტრ 

ჟაგზე ასაშვები კიტრი (შღრ, მიწურ 

კიტრ). ჟაგურ კიტრ იხ. ჟაგი კიტრ. 
ჟაგნიან ჭაობიანი ადგილი. 

ჟავანაი მჟაუნა. 

ჟავეი იხ. ჟევეი. 
ჟალაარშა აღ ნარმა მოყვითალო 

ფერისა, სამითელედ კარგია. 
ჟალაღ 1. ახალგაზრდა ნამყენი ხე; 

2. ნაწილი. 

ჟალღა ბალ ბლის ჯიში, ერთი გვერ– 

დი წითელი აქვს, მსხვილია. 

ჟალლაი ნამყენი თუთის ხე. 

ჟალღევა« 1. (აჟალღევს, აჟალღა, 
უჟალღევი, ნაჟალღევ) მყნობა. 

ჟალღი კუკურ ნამყენი თუთის კვირ- 

ტი, აჭმევენ აბრეშუმის ჭიას. 

ჟამაათთურა კოლექტიურად, ჯგუფუ- 
რად. 

ჟამბარაი იხ. საუღლეი. 

ჟან ის. ჟაან. 
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ჟანგო ქაჯან: ჟან გო, რაბე არ მო– 

ოდი? 

ჟანნათ სამოთხე. 

ჟანნათაი წითელი ფერის დიდრონი 

გაშლის ჯიშია, კანის სიწითლე შიგნი- 
თაც გადასულია, ჭამისას იფშვნება. 

ჟანჟალ გადახლართული, გაჩეჩილი 

და მოხარმული პარკი რომლისგანაც 
მიიღება „სართავ“-ი (ის.). 

ჟანჟაფილ მცენ. მისი ფესვები სურ- 

ნელოვანია, ჩაიში ყრიან (ის. ჩუბ. ჟან- 

ჟაფილის მურაბა). 

ჟანსუზ უღონო, სუსტი, ავადმყო- 

ფი. 

ჟარ ხშირი: სმინდ ჟ არი. 

ჟაფაი ჯაფა (შდრ. ჟეფაი). 

ჟაფარაი პატარა ასტამსა ჰგავს, მე–- 

ქურქის რკინის იარაღია, ტყავის საქნე- 
ლი (ის. მენთ. ჯაფა). 

ჟაჯოი ძალიან მჟავე 
ჟაჯოი). 

ჟაჰანამ იხ. ჟაანამ. 

ჟაპანნამ იხ. ჟაანამ, შდრ. ჟაჰანამ. 

ჟაპარაი იხ. ჟაარაი. 

ჟაპჰრი სასხრიალეველ ის. ჟაარი სას– 

ხრიალეველ. 
ჟგლომი-ჟგლომი მუჯლუგუნის წაკ- 

ერით. 

ჟე ჯერ (იხ. დეფა). 

ჟევდანაი საპირსახოცესავით ნაქსო- 

ვი ჩითი. 

ჟევეი მჟავე, საწებელა. პამიდრი ჟე- 

ვეთ პამიდორის ტომატი. პამუდრჯ ჟე- 

ვეთ იხ. პამიდრი ჟევეი. შუნდუ ჟევეი 

შინდის ტომატი. 

ჟევე ჟატრაჟ იხ. ჟევე ჟაჯოი. 
ჟევე ჟაჯოი ძალიან მჟავე. 

ჟევე ჟიჟმატ იხ. ჟევე ჟავოი. 
ჟევიან მქავეული. 
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(შდრ. ჟევე 

ჟეიზ მზითევი (შდრ, 

ჟეიზი ურემ 

ურემი. 

ჟეილ ახალგაზრდა, ნორჩი. 

ჟეილჟუან ის. ჟეილ, 

ჟეიზ%ზ ის. ჟეიზ. 

ჟერგაი რიგი, კვალი. 
ჟერგა-ჟერგა მწყობრად, რიგხე. 

ჟეფაი იხ. ჟაფათი. 

ჟეპიზ იხ. ჟეიზ. 

ჟეჰილ ის. ჟეილ. 

ჟივჟავ წვრილფეხა (შდრ. ჟიჟმატ): 
ჟივჟავ დაადრვნი დედას, თავს მაღ- 

ლა ვერ ასწევს. 
ჟილ კირი და ქვიშა ერთად ახელი- 

ლი. 
ჟილავდარ ჯილავდარი, ცხენის წინ 

აღვირის დამჭერი. 
ჟილ დასხმაი მოკირწყლვა. 

ჟინით ძველებური სახლის ზემო 

სართულზე უმოაჯირო აივანი, სადაც 
თივას ინახავდნენ, ნეჭა-ს (იხ.) დებდ- 

ნენ. 
ჟინჟაფ 1. სიწყნარე; 

(შდრ. ანსამ). 
ჟინჟაკ ჭინჭყლი, ჯინიანი, მძიმე ხა–- 

სიათისა. 

ჟინჟირ ჯაჭვი. 
ჟინს ჯიში. ჟინსიან ჯიმიანი, კარგი. 

ჟინღირავ გულბაი სარეველა, გო- 

როველას ნაყოფივით მარცვალი აქვს, 

ლეწვის დროს ფქვილდება. 
ჟინჭარ ჭინჭარი. 

ჟინჭოლაი ჭიანჭველა. 

ჟინპრი დედაი ჭინჭრის დედა, 

თეთრყვავილებიანი არამსუსხავი ჭინჭა- 
რი, ყვავილი ტკბილია, მას „ფუტკრის 

გეჟ“.ს წაუსვამენ ხოლმე, რომ ფუტ- 
კარმა წუწნოს სიტკბო და არ წავიდეს. 

ჟე9იზ, ჟეჰიზ). 

მზითვით დატვირთული 

2. წყვდიადი



ჟინჭრი დუღილ ადრე გაზაფხული, 

როცა ჭინჭარი იწყებს ამოსვლას. 

ჟინჭრი ქათაი ქადა, რომელსაც გუ- 
ლად აქვს ნიგვზით შემზადებული ჭინ- 
ჭარი. მას აცხობენ თონეში და ტაფაში. 

ჟიჟიმ ჯეჯიმი, ქვეშაგებლად ხმარო- 
ბენ, ერთი მხარე ნაბადია, ზედაპირი კი 
ბაწრის ნაქსოვითას გადაკრული. მას 
დაუფენენ სტუმარს დასაჯდომად. ქვე– 
შაგებლად დაფენისას ნაბდიან მხარეს 
ზევით მოაქცევენ რომ თბილი იყოს 

(შდრ. მენთ. ჯეჯიმი). ჟიჟიმი პირ ჟიჟი- 

მის ზედაპირი, ზედა პირზე გადაკრული 

ბაწრის ზოლებიანი ნაქსოვი ნაირნაირი 
სახეებით. ჟიჟიმი შალ ის. ჟიჟიმი პირ. 

ჟიჟინ (ეჟიჟინევის, ეჟიქინა, უჟი- 
ჟინნი ნაჟიჟინ) თხოვნა, ხვეწნა, ვედრე– 

ბა: ჰოხრწრე, ჰპროჟიჟინევ, ვერ 

ოგევინევ, ვერ ვასმენავ. 
ჟიჟმატ იხ. ჟევე ჟაჯოი. 

ჟიჟნაყ ჯერ უმწიფარ ქლიავს მარილ- 

თან ერთად დაჟეჟავენ, წვენს გამოადე– 
ნენ, მერე შეაზავებენ დანაყილი ქინ–- 

ძით, რეჰანით და ნივრით. ყოველ დილას 
უზმოდ ვინც შეჭამს, მას ციება არ ექ- 
ნებაო. ჟიჟნაჟ გადენაი გადატ. ძალიან 

გაწვალება, ცემა. 

ჟირაი „ჯერი,, მწყემსებისათვის 
განკუთვნილი ფქვილი ან სხვა სანოვა– 

გე. ჟირაი მოჭრაი მწყემსისათვის, თუ 

რაიმე დააშავა, საქმლის დაკავება, არ 
მიცემა. 

ჟირიმ დიდი 

ჩუბ. ჯირიმი). 

ჟის ზის. 

ჟიფტა მჭიდრო (კარ-ფანჯრის და- 

ხურვისას ამბობენ: კარევ ჟიფტა და- 

გულ. 

ნაჭერი (შდრ. საბა, 

ჟიფტან დარაპიი აბრეშუმის ქსოვი- 

ლი. 

ჟილ მჯიღი. 

ჟიღა (ალიაბ.) ის. თაიაჩუი. 

ჟიღირ ვიწრო ბილიკი ტყეში: ნადირ 

მაასსლოლ ჟიღირზე ჟდევიან ბარა- 

ჩიევ. 

ჟმიტ-ჟმიტ! ამოწყდით! ქალევ ქონ- 
დრი გრილოქო, გადევ ქუვაქრ ჟ მი ტ- 
ჟ მიტ (იხ. გაჟმეტაი, მენთ. ჟმენტა). 

ჟოდ 1, ჯიუტი. 2. მაგარი, მოუხეშა- 

ვი თმა. 
ჟომარი „ჯომარდი“, მარდი, ყოჩაღი, 

გულადი (შდრ. საბა, ჩუბ. იხ. მენთ. 

ჯომარდი). 
ჟონჟოლ ბევრი თმა ერთად გამოც- 

ლილი. 
ჟორჟაი ვაშლ ვაშლის ჯიში, ნაყოფი 

დიდრონი და მოწითალო ფერისაა (ქორ- 
ჟა-ს მიერ დამყნილ-შემოტანილი). 

ჟოვდანა ჩით ის. ჟევდანაი. 

ჟოშ წიდა, რკინის და ნახშირის ერ- 

თად შენადნობი, რომელიც რჩება ქუ- 
რაში რკინის გაცხელებისას; ბრაზი, ჯი- 

ნი: ჟრშ მოსულაში ჰჯეჩავს. 

ჟრილ მჭიდრო: პატარ ქობში ჟ რი ლ 

იქნა. დიდში აღლაღ (შდრ. საბა, ჩუბ. 

ჯრა; იხ. ჯანაშვ. ჟრილ, მენთ. ჯრილად). 

ჟუან 1. ფითრი (შდრ. ჟუვან); პატა- 

რა, ნორჩი. იხ. ჟეილ: ე ჟუან სულ 

მამიკდოს. 

ჟუარ მერუე, ვინც სოფელში წყლით 
სარგებლობას ადევნებს თვალყურს. 

ჟუვან იხ. ჟუან. 

ჟულ რჯული. იხ. დინ. 

ჟუნაი სამნაირია: 

ჟუნაი, სამანგუ ჟუნაი, აღაბალი ჟუნაი. 

ჟუჟუქ პატარა კიტრი. 

საია მარლა. 
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ჟულაბ სიტყვა. ჟულაბ მიცემაი სიტ- 

ყვის მიცემა, შეპირება, თანხმობა. ჟუ- 

ღაბ გგდალაკაი სიტყვის გადასვლა, ღა- 

ლატი. ჟულაბ მოჭრაი სიტყვა-პასუხში 

ჯობნა: ჟუღაბ მოუჭრა. ჟუღაბ 

დაბასაი სიტყვის შებრუნება, შეპასუ- 

ხება. 

ჟუბეი ჯიბე. 

რაანდ რეჰანი, შაშპრა 

ჰანდ). 

რაბა აბა, სად: რაბაა მა? (შდრ. ჰა- 

ბა). 

რაბე რატომ, რისთვის: რაბეთა? 

(შდრ. ჰაბე, რებე, ჰებე, რაბეთ, ჰაბეთ, 

რებეთ, ჰებეთ). 

რაბეთ ის. რაბე. 

რაბეთუმ რატომ უნდა: რაბეთუმ 

არ მეეცას (შდრ. ჰაბეთუმ, 

ჰებეთუმ, ებეთუმ). 

რაბეი რატომ, რისთვის (შდრ. ჰა- 

(შდრ. რა- 

რებეთუმ, 

ბეი, რებეი, ჰებეი, რებეით. ჰაბელთ, 

რებეით, ჰებეით). 

რაბეით ის. რაბეი. 

რაზიი თანახმა კმაყოფილი: რ ა»- 
ზიის. 

რაზიოვაი (რაზიოვს, ირაზივა, ურა- 

ზივნი, ნარაზივნ) თანხმობა: არ რა–- 

ზიოვს. 

რათაარ როგორ: რათ აარ ამბოვა? 

ის. როგო. 

რათაარია იხ. როგოთია. 

რათაარუმ როგორ უნდა: რათაა- 

რუმ მოგცე? 
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ჟუნტაი სურდო, როდესაც ჟღვის- 

ტი, წვინტლი მოსდის ცხვირიდან. 

ჟუნტაკოლაი სურდო და ხველება 

ერთად, გართულებული სურდო. 

ჟუტ ფურთხი (შდრ. საბა: დუჟი, იხ. 

ჩუბ. დუჟი, მენთ. ჟუდი). 
ფღირტიალ ნაკვერჩხლების, ცეცხ- 

ლის ღვივილი ნიავის შედეგად: ცეცხლ 
ჟღირტიალოვს. 

რათადენაი რამდენიმე რამდენიმე 

ცალი: რათადენაი დგას (იხ. საბა: 

რათა). 

რათაი რამდენიმე. 

რათახან რა ხანი, დიდი ხანი, რამ- 

დენი ხანი: რათა ხანია არ მინახი (იხ. 

მენთ. რათა ხანია). 

რათხან იხ. რათახან. 

რამ (მრ. რამევ რამმევ, რაიმევ) 

რამე, რაიმე: მაგამ რა მ გითხრაა? შდრ. 

რამმ, რაიმ (იხ. საბა, ჩუბ. რამ). 

რამევ იხ. რამ. 

რამენ იხ. ჰემენ. 

რამთენ რამდენი 

ჰამთონ). 

რამთენხან იხ. რამთეხან. 

რამთეხან რამდენი ხანი, 

(შდრ. რამთონ, 

რამდე5 

ხანს (შდრ. რამთოხან, რამთენხან, რამ- 

თონხან). 

რამთონ იხ. რამთენ. 

რამთონხან ის. რამთეხან. 

რამთოხან იხ. რამთეხან. 

რამმ იხ. რამ. 

რამმამ რამე-რუმე, რაღაცეები 
რამმევ იხ. რამ. 

რამსწო იხ. რამწო. 

რამსწორაი იხ. რამწო.



რამსწოწორ ის. რამწოწოთრ. 

რამწო რამხელა, რამოდენა. 

რამწოსწორ ის. რამწოწორ. 

რამწოწორ რამხელები, რამოდენე- 

ბი. 

რამწოჰწორ ის. რამწოწორ. 

რამჰწო ის. რამწო. 

რამპჰწორაი ის. რამწო. 

რამჰწოწორ ის. რამწოწორ. 

რაი? რა? რა არის რა გნებავს? 

(ჰდრ. რალთსა?). 

რაიმ ის. რამ (შდრ. ლაიმ). 

რაიმს რაიმეს. 
რაისა? იხ, რაი? 

რაიც იყო იხ. წინტპინტ. 

რაფ სახლის ზევითა მთავარი თირ-ი 

(ის.), რომელსაც ხმარობენ თაროდ, აწ- 

ყობენ ნივთებს (ის. საბა, ჩუბ. რაფა). 

რაფაი იხ. რაფ. 

რაქთენ ის. რაქთონ. 

რაქთონ რამდენი. 

რაქსწო ის. რაქწო. 

რაქსწორ იხ. რაქწო. 

რაქწო რამხელა: რაქწ ო ქელლაი 

აქა! 

რაქწორ იხ. რაქწო, 

რაქჰწო იხ. რაქწო. 

რაქჰწორ იხ. რაქწო. 

რაშ ქათმის ჯიშია, ბევრს ქამს, 
მსხვილ კვერცხსა დებს, იშვიათად 

კრუხდება. ასეთი ჯიშის მამალი მაღა- 

ლია, გრძელი ფეხები აქვს, ხეზე ვერ 
ადის. 

რახან როდის. 

რაჰანდ იხ. რაანდ. 

რებე იხ. რაბე. 

რებეთ ის. რაბეთ. 

11. ნ. როსტიაშვი–ი 

რებეთუმ ის. რაბეთუმ. 

რებეი იხ. რაბეი, რებე. 

რებეით ის. რებეთ, რაბეი. 

რევულ რვეული. რევული ფოთოლ 
რეეულის ფურცელი. 

რემენ ის. რამენ, ჰემენ. 

რინკ 1. პატარა უღელი, რომელსაც 

ძაღლსა და ღორს ადებენ კისერზე, რომ 

არ გაძვრეს ღობეში. 2. გადატ. პატარა 

ჯოხი, რომელსაც მოაბამენ ქათამს, რომ 

არ გადავიდეს ბოსტანში (იხ. დარინ- 

კალ); 3. ცარიელი ძელები: ეიზან რი ნ–- 

კევი, ჭლეის. 
რიშხან ქნაი დაცინვა. 

რიწე ხორბალი, ფქვილი, 

პურზე იტყვიან „კათ რიწყი“ ან 

„მაგა დეენატრას რიწყიმ“. ხშირად 
ხალხზეც იტყვიან: რიწყიან 

ხალყევნი –– კარგი მოსავლიანი ხალ- 

ხია. 

პური. 

კა 

როგო როგორ, რანაირად: როგო 

ამბოვა? 

როგოთ ის. როგო. 

როგორა როგორ, რატომ. 

როყიი მაღალი, უშნო, ტლანქი ადა- 

მიანი, სიარულისას რომ ირხევა. 
რუაი იხ. რუვაი, 

რუბ წონის ერთეულია, ერთი კვერ- 

ცხის წონა. კვერცხით წონიდნენ ხახვის 

თესლს, აბრეშუმის ჭიის მურს (შდრ. 

საბა, ჩუბ. რუბი). 

რუვაი რვა. 

რუმ 1. რომ; 2. ხომ; ის რ უუ მ მოვ– 

და, შენ სა იყავი? შენ რ უმ არ გინდ? 

რულ ხის გუთნის გამწევი ნაწილი, 

რაზედაც დამაგრებულია კვმალი (იხ. 

საბა, ჩუბ., მაყ., მენთ. რვილი). 
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ს 

სააზღუტეი აზღუტისათვის (ის.) გა- 
მოჭრილი სამკუთხედი ნაჭერი, რომელ- 
საც პერანგის ბოლოს გვერდზე ჩააკე– 
რებენ ხოლმე. 

საარ მუყან ის. დილლი მუყან. 

საბაზმოი სახლის შუა დედაბოძზე 
გაკეთებული პატარა თაროსავით ადგი– 

ლი, სადაც დებდნენ ბაზმას, ასანთს. 

მისთვის ცალკე დასადგმელიც იყო გა- 

კეთებული ხისაგან: ჯამივით სადღგამხე 

დამაგრებული იყო დაახლოებით ერთი 

მეტრის სიგრძის ოდნავ მსხვილი ჯოხი, 

რომელსაც ზედ აგრეთვე ჯამივით ჰქონ- 
ღა დადებული, რომ ბაზმა (ნიგვზის 

ზეთი) გარეთ არ დაქცეულიყო. 

საბანდეი ბანდევ-ის (ის.) ჩამოსაკი- 

დებელი ადგილი ბუხარაი-ს (იხ.) თავზე 

ან დედაბოძხე. 

საბატკნეი ბატკნის სადგომი, სადაც 

დაბადებიდან 40 დღეს ინახავენ თბი- 

ლად, მზიან ამინდში გარეთაც გამო- 

ყავთ. მიწაში თხრიან პატარ-პატარა ორ- 

მოებს, ზედ დააყრიან ჟაგ-ს (იხ.), სანი– 

ავე ხვრელსაც დაუტოვებენ; რომ არ 
„მათღზოს“ ბატკანი (იხ. მენთ. საბატ- 

კნე 1). 

საბაღეი ბაღ-ის (ის) დასაწნავად 

გამხადებული ძაფიი რომელიც სხვა 

ძაფთან შედარებით მსხვილია, ართავენ 

ტარზე: საბაღეს სკლა ტარზე ას- 

ტონ. 

საბაღოი იხ. საბაღეი. 

საბელ თხის ბალნისაგან დართული 

მსხვილი ძაფით დაწნული ან დაგრეხი- 
ლი თოკი საქონლის დასაბმელად (შდრ. 
საბა, ჩუბ., იხ. მენთ. საბელი). 
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საბზელ ის. საბზუეი. 

საბზუე-ი ადგილი, სადაც ბზეს ინა- 

ხავენ (იხ. საბა, ჩუბ. საბძელი). 

საბუდარ ქათმის კვერცხის დასადე– 

ბი ადგილი. ჩვეულებრივ ძველ გოდორ- 
ში ჩააფენდნენ თივას და ჩამოკიდებდ- 
ნენ ზროხი სახლ-ის (იხ.) უკანა კედელ- 
ზე. ამაშივე ჩეკავდა წიწილებს (იხ. სა- 

ბა, ჩუბ. საბუდარი). 

საგზაოი მომაკვდინებელი საჭმელი- 

წყევლით ეუბნებიან: საგზაოი ქამ, 
საგზაოი იქნეს. 

საგლეჟ ულაყ გუთნის შუა უღელ- 
ში შესაბპელი საქონელი, რომელიც 
დიდი ძალით ეწევა: საგლეჟში აბა– 
მენ გააჩოველ მრზრრს ან ქალჩას; შდრ. 

ზირა ულა), გელჰოვი ულაყ (იხ. მენთ. 

საგლეჯი ჯარები). 

საგუდეი გუდაი-სთვის, ყრლიგუ- 

დაი-სთვის ცხვრის, ყოჩის დაკვლისას 

მრგვლად ხდიან ტყავს. გახდას იწყებე5 
დუმაი-ს მხრიდან ფეხებსა და თავს 

მოსჭრიან და გაკვანძავენ (შდრ. საყრ- 

ლიგუდეით). 
სადამ სადმე; არსად: სადამი არ 

იყო, აბრამ ეძახოდნენ (შდრ. მენთ. სა- 

დამ). 

სადამში ის. სადამ. 

სადიდეი სადედო, მაწვნის შესაყე– 

ნებლად გადანახული დო. 

სადომფლე ყაჭი კარგი ხარისხისა. 

სადრეკ 1. ხოკერის ფსკერი; საცე- 

რის გვერდითი რგოლი (იხ. კირკალ): 

2. მკლავის, მუხლის მოსახრელი ადგი- 
ლი: კლავ სადრეკთანთ ტკივ (ის. 
ჩუბ. სადრეკი).



სადრეკა გგმოჭრაი მხრების გაუჭ- 

რელად გამოჭრა, რომელიც „ჯრისთა- 

ვევის“ გაკერვას არ საჭიროებს. 

სადღობელ სადღვებელი. ხის გრძე- 

ლი კასრივით, რომლის დიამეტრი დაახ- 

ლოებით 50 სმ-ია. მისი ბოლოები ფიც- 
რის ძირებითაა გამოკრული, “შუაზე 

ამოჭრილია. აქედან ასხამენ შიგ მაწონს. 
მის ორივე ბოლოებს გვერდით აქვს კო- 

რაევ (იხ.), რომელთა შორის მოაქცე- 
ვენ საბელს (ის) ან ნაარამათ” ვახ-ს 

და მაღლიდან ჩამოკიდებენ. მას ჩვე– 

ულებრივ ქალი „დღობავს. „სად- 
ღობელი“ ძველად თიხისაკც ყოფალა 

(შდრ. ნაარამაი). 

სავაზიროი წვრილმანზე გასაგზავნი, 
დასასაქმებელი ბავშვი (შდრ. საბა: სა- 

ვაზირო). 
სავათ ცოდნა, განათლება. 
სავათიან წერა-კითხვის მცოდნე, გა- 

განათლებული. 

სავათსუ% წერა-კითხვის უცოდინა- 
რი, გაუნათლებელი. 

სავალაი 1, ძაფი, რომელიც ქსოვი- 
სას ყოველ რიგს, ზოლს მიჰყვება. მას 
რიგ სავალა95ც ჰქვია (შდრ. საბა. 

ჩუბ. საზედაო); 2. ერთი ფერის ძაფით 
გატარებული ხაზი, ზოლი ნაქსოვში. ასე 
ზოლებად ნაქსოვია ეშმა შალ-ი (იხ) 
მას მიტ-იც ჰქვია; 3. ჯეჯიმის სახე, რო- 

მელშიც სხვადასხვანაირი ძაფები ზო- 

ლებადაა გაყრილი. 

სავარცლეი ვარცლის მაღლა დასა- 

დები ადგილი. 

სავარცხელ ხის გუთნის ნაწილი, 
რომელიც რულის -+(ის.) მეორე, ბოლო– 

შია ჩამოცმული. ის გუთნის მოსამარ- 

თია –– ასაშვებ-დასაშვები. 

სავზიი ის, წონილ. 

.ლა, მათი ზოგი მკვიდრი 

საზაზ თავდაპირველად ჭურჭლისა და 
ქვაბების სახეხი, რომელსაც აკეთებდ- 
ნენ გარეული ვაზის ქერქისაგან, მერმე 
ყოველნაირ სახეხს დაერქვა ეს სახელი. 

საზახ ძახვის მიმართულება ხელის 

შიგნითკენ ტრიალით: ზეითი ქრშყენ 
საზახი. 

საზეზ ის. საზაზ. 
საზო%ზ ის. საზაზ. 

საზუეი სარძევე მაგიდა გარეთ გა- 

კეთებული. ზაფხულში ღამღამობით აქ 
ინახავენ რძეს, მაღალია ისე, რომ ადა–- 
მიანის გარდა ვერ მისწვდეს სხვა რაი- 
მე. აქ ინახავენ მაწვნის ქილასაც. 

სათავთხე (ალ.) იხ. სათავხეო ჭჯრრლ. 

სათავხეო კროლ უღლის შუაზე თაევ- 

ხეი-ს (ის.) გასაყრელი ხვრელი (შღრ. 

სათავთხე). 

სათარ ის. სორუთმაი, 
სათეთროი თეთრად შესანახი, შეუ- 

ღებავი ბაწარი. 

სათივო სათივე. ორნაირია: 1) ბო- 

ძებზე დაყენებული და 2) ერთ სარზე 
მიწის პირიდან დაწყობილი. შუა სარს 
„თალია ჩუი“ ჰქვია (შდრ. სათუეი, სა- 
თური). 

სათფეი იხ. სათივო. 

სათური ის. სათივო. 

სათქმელ: სათქმელ რაიმ არა არა- 

ჩვეულებრივი რამაა, ენით აუწერელია, 

სათხელებელი (ალიაბ.) ის. ოხლუღ. 

საკადროი საკადრი, შესაფერი. 

საკან 1. ორგანყოფილებიანი კიდო- 

ბანივით. შიგ ინახავდნენ მარცვლეულს 
და ფქვილს; 2. მდინარე ქურმუხის გაღ– 
მა მხარე, სადაც უწინ დასახლება ყოფი– 

ამ მდინარის 

„საკნელეე“ 
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გამოღმა სახლობს, მათ



ეწოდება დღეს „საკან“-ი ქცეულია 
ტქე-ველად. 

საკდომ სიცოცხლის უკანასკნელი 
წუთები: საკდომზე მიმდგარ. 

საკეკ საკენკი, შინაური ფრინველის 

საკვები მარცვალი, ჩვეულებრი3 

„ცხრილ ქოშაი განასულ“-ია, „ტაბაკწინ 

განასულ“-ია. შდრ. საქათმეი (იხ. მენთ. 
საკეკი). 

საკერეველ დაგლეჯილზე მისაკერე- 
ბელი ნაჭერი (ის. ჩუბ. საკერებელი). 

საკინზ 1. პერანგის საყელოზე მიკე- 
რებული პეტლი, ნაჭრისაგან გაკეთე- 
ბული საკინძი; ვაზისაგან დაგრეხილი 

რგოლი, რითაც აბამენ ჩარგავს (იხ.) 
უღელზხზე, ხმარობენ მარჭილზე ჭალების 

ზევიდან შემოსაჭერად, ურემზე უღელ- 
თან კლიევ-ის (ის.) საკინძად. მას „ვა- 

ზიც“ ჰქვია. საკინზი ჩარგავ გრძელი 

მოხრილი ხე ან ვაზისაგან შეგრეხილი 

რგოლი, რითაც ზირა უღელ-ი (ის.) და- 

კავშირებულია შუა უღელთან. 

საკისრეი 1. ტანსაცმლის საკისრე. 

პერანგს ჰქონდა სწორი და მაღალი, 
დაგვირისტებული; 2. უღლის ის 'ნა- 
წილი, რომელიც საქონელს კისერზე 

დაედებოდა. მისი ზედა ნაწილი ამაღ- 
ლებულია, ხოლო. ქვედა –– ამოჭრილი. 

ამაღლებულ ადგილს „კორაი“ ეწოდე- 
ა. 

საკლავ ალაგევაი დაკლული ხორ- 
ცის ნაჭრებად დაჭრა და ალაგება, თავ- 

თავის ადგილას შენახვა. 

საკლეველ წინდის ქუსლის ის ნაწი- 

ლი, საიდანაც იწყებენ თვლების კლე– 
ბას: ქუსლ გომორღევასუკან ცოტა 

ჰქნიან, მევღან საკლეველ კეჰტე- 
ვის (შდრ. ნამატ). 
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საკმელ საკმელი. მკვდრის სახსენე– 

ბელ დღეს მის ფხვნილს აყრიან ნაკ- 

ვერცხლებზე იმდენჯერ რამდენიც 
მკვდარია, და იწვის კვამლის სახით, 
ასე საცეცხლურით სამჯერ შემოატარე- 

ბენ გაწყობილი სუფრის გარშემო. 

საკმელაი ვაზის ჯიშია. 

საკომლეი საკვამური, სახურავიდან 
კვამლის გასასვლელი ადგილი. 

საკოს კვესი; შდრ. სატილ (ის. ჩუბ. 

საკვესი). საკოს ქუა= კაჟი (შდრ. ჩახ- 

მახი ქუვაი). 

საკუნხულ ცეცხლზე მწვადის შეწ- 
ვის დროს შამფურების წვერების და- 

სადები, თიხისაა, სამწახნაგოვანი, რომ- 
ლის ზედა წიბო დაკბილულია. 

საკუნზურ ის. საკუნზულ. 

საკუწავ ხორცის ან სხვათა საკეპი 
თლილი ხე, თუთის ხისგან აკეთებენ 
ჩვეულებრიე. მასზე დადებენ ხორცის 

ნაჭრებს და წალდით კეპავენ. 

სალბენდ ქვაფენილი. სალბენდ და- 
გევაი ქვაფენილის გაკეთება. სალბენდ 

ჩაყრაი იხ. სალბენდ დაგევაი. 

სალურჟეით ახლად ამოსული ხახვი, 

რომელსაც მწვანილად ხმარობენ. 

სამანგუ ჟუნაი ადგილი, სადაც 

მანჟანიკ-ს (იხ.) მართავდნენ. 

სამარე: შენ სამარეზე გეველ წყევ. 

მოკვდი! 

სამარიევ სასაფლაო. სამარიევზე 

გასულაი მიცვალებულის საფლავზე 
მისვლით მოსახსენებელი დღე. 

სამაროვან სასაფლაო. უფრო ძვე- 
ლი სასაფლაოს აღსანიშნავად იხმარება, 
რომელიც ახლა ბუჩქებითაა დაფარუ- 
ლი; სამაროვანში ყურდღელ მოკ- 
ლა.



სამიბე: სამიბე %ილ მესამედ ძილი 

აბრეშუმის ჭიისა, ყველაზე სახიფათო 
პერიოდია: ჩემ ჭიას სამიბე ზინავ., 

სამიბე ნამზინ აქა-იქ “შიგადაშიგ მძი- 

ნარე მესამე ძილისათვის, იტყვიან აბრე– 

ფშუმის ჭიაზე. სამიბე ომოსულაი აბრე- 

შუმის ჭია მესამედ რომ გაიღვიძებს 
და კანს გამოიცვლის: ჩემ ჭიაი სამი- 

ბე ომოსულ. 

სამით ერთ ერთი მესამედი, 3 ნაწი–- 
ლიდან ერთი. 

სამკლევ მოსამკელი ყანები. სამკლე- 

ვი დროი მკის დრო –- მაისი, ივლისი: 

სამკლევი დროზე მანაწევ სხალ 

გოქ. 

სამკლიევ მოქსოვილი სამკლავეები, 

რომლებსაც იცვამენ პურის ცხობისას, 

რომ შიშველი მკლავები არ დაეწვათ 
თონის სიმხურვალით (შდრ. მენთ. სამ- 

კლავე). 
სამსუწეველ საყნოსველი, სუნიანი: 

დესტამბუთი სამსუნეველ რაიმი. 
სამტკევლიან პურ შოთი პური (შდრ. 

ყულაჟ პურ). 
სამფეყაი” სამფეხა სამფეყა კუნზ 

ცეცხლის, ბუხრის წინ დასაჯდომი კუნ- 
ძი, მთლიანად გამოთლიდნენ მსხვილი 

ხისაგან. 

სამფოთოლაი ახლადაღმოცენებუ- 
ლი კიტრის მეორე სტადია, ამ დროს 

პირველად უყრიან ძირში მიწას. 

სამყოფ სამყოფი, სარჩენი, რამდე– 

ნიც ეყოფა, გასაწვდენი; შდრ. სანყოფ. 
სამწონეი 1. მწვანე ფერად შესაღე– 

ბი ბაწარი. 2. მცენარე, რომლის წვენ- 

ში მწვანედ ღებავენ ბაწარს. 

სამწრრ ბაწარ სამი ნართისგან და- 

ძახული ბაწარი საწინდედ (შდრ. მენთ. 

სამწვერი ბაწარი). 

სამწრრ წინდაი სამწორ ბაწარ-ით 

(ის) მოქსოვილი წინდა, სქელია (იხ. 

მენთ. სამწვერი წინდა). 
სამჭკილიან პურ საახალწლოდ ძაღ- 

ლისათვის თონეში გამომცხვარი პური 

(ძაღლის თათის ფორმისაა). 

სამხროი ღმერთისადმი შესაწირა- 

ვად განკუთვნილი მამალი საკლავი. 

სამჯრეევ აკვანში ბავშვის მხრების, 

ხელების გასახვევი ნაჭერი. 

სამჯრეი პერანგის შიგნით მხრების 

ადგილას დადებული სარჩული სიმაგ- 

რისათვის (ის. მენთ. სამვრე). 

სანაყელაი ფილთაქვა, როდინი, აკე- 

თებენ შინდის ხისაგან (შდრ. მენთ. სა– 

ნაყელი). 

სანაცრეი ჭურჭელი, რომელშიც 

ყრიან თონიდან ამოყრილ ნაცარს 
(შდრ. მენთ. სანაცრეი), ჩალთუქ-ის 

(ის.) მეორედ დანაყვის შემდეგ ამბო- 
ბენ: „სანაცრეი ქნილ“, ანდა „სანაც- 

რეის“, მაშინ დააყრიან სუფთა ნაცარს 
და დანაყავენ, რომ ბრინჯი კარგად გა- 
თეთრდეს. 

სანაწნავოი იხ. საწიწილოი. 

სანახევროი რაიმე სამუშაოს შეს- 

რულება მიღებულის შუაზე გასაყო- 

ფად: ღორ სანახევრო მისცა (ის. 

საბა, ჩუბ. სანახევრო). 

სანახელ რაც უნდა ნახოს ან გამო- 
ცადოს; სანახავი, მოსანახულებელი. 

სანახვერო ის. სანახევროთ. 

სანემსოი ნემსზე სახმარი ძაფი, 

წვრილად ართავენ: სანემსო კედს 

პატა წიწლაკა ასტონ. 
სანთელ ის. ცუნ. 

სანთელაი სარის ლობიოს ჯიში, 

გრბელი პარკები აქვს, ბევრს ისხამს 

(შდრ. საბა, ჩუბ. სანთელა). 
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სანყოფ ის. სამყოფი, 

სათ! რაოდენობა. 

საი? რჩეული: ს ა 9 ხეის, ს ა95 ოჟა–- 

ღი (შღრ. მენთ. საი). 

სათა სადა, მარტივი, უბრალო. საია 

წინდევ წინდის სახეა, სადა, უსახეებო 
(ის. ლეკურ წინდევ). საია ჟიჟიმ ჯეჯი- 

მის სახეა, ადვილი საქსოვია. საია ჟ'უ- 

ნა სადა, უყვავილებო თხელი მარლა 

(თავსაფრად ხმარობენ). საია არაყ ბო- 

ლოს ნახადი არაყი, რომელიც სუსტია, 
მჟავე გემო დაჰკრავს (ის. მენთ. საია). 

საიალ -ვით, მსგავსად, ნაირად. 

სათაღი იხ. საიაღ. 

საიაღით იხ. საიაღ. 

საიკალ კაპიანი ხე, რომელსაც მე– 
ტად მსხმოიარე ტოტს შეუყენებენ ქვე- 

მოდან. მას მომტვრევისაგან იკავებს. 

საიქი თითქმის, დაახლოებით: ს ა 9– 

ქი შუადღეი ქნილ (ის. მენთ. საიქ). 

საპანეი ერთი აკიდება ტვირთი, რა- 

მდენსაც ადგილიდან დაძრავს დაძ- 
ლევს: თავი ს აპ ან ე = ოტთიევი (შდრ. 

საბა, ჩუბ.; იხ. მენთ. საპალნე 1). 

საპირეი ქვევრის პირზე დასადები 

კაკლის ფოთლებისაგან ან კარაზანაისა- 

გან (ის) შეგრეხილი რგოლი. ქვევრის 

პირზე ჯერ მას ადებენ. მერმე –– სიმ-ს 

(იხ), რომ ჰაერი არ ჩავიდეს (შდრ. სა– 

ბა, ჩუბ., მენთ. საპირე). 

საპისკორ იხ. საფისკორ. 

საპნი გუნდაი საპნის ნაჭერი: ორ 

გუნდა საპოვნ ვერ გაათეთრევს 

მაგი კაბას (იხ. გუნდა). 

საპოვნ საპონი საპოვნ დულღევაი 

საპნის დამზადება. ძველად სახლში ამ–- 

ზადებდნენ: გოდორ-ში (იხ.) ჩაუფენ- 
დნენ ბალახს, შიგ ჩაყრიდნენ ნაცარს, 

გაჭედავდნენ ზევიდან 
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დაასხამდნენ 

წყალს და სქელ ფაფასავით ჩამოვიდო- 
და ნაცარტოტაი (იხ.) პირველად ჩა- 
მონადენს „თავტოტაი“ ერქვა, შემდეგ 
ჩამონადენს, ნაკლებტუტიანობის შემ- 

ცველს, –– „შუატოტაი“, ხოლო სულ 
ბოლოს ჩამონადენს –- „კუდტოტაი“. 

თიან-ში (იხ.) ჩაასხამდნენ ჯერ „კუდ- 

ტოტას“ და ადუღებდნენ, სანამ არ 

შესქელდებოდა, შემდეგ ზედ დაასხამ- 
დნენ იმ ორსაც, შიგ ჩაყრიდნენ თხის 
ქონს და ერთად ადუღებდნენ მანამ, სა- 
ნამ წევადი, სქელი მასა არ მიიღებო- 

და. მას დაჭრიდნენ ნაჭრებად და გაახ– 
მობდნენ. 

საჟ ნახევარსფერული თუჯის ჭურ- 

პელი, რომელშიც ხალავენ მარცვლე- 
ულსა და ფქვილს, ხოლო მის უკუღმა 
მხარეს აცხობენ თხელ პურს – ფე- 
თირ-ს (იხ. მას მუდმივად ხმარობენ 

მწყემსები. არის სხვა ფორმაც: ოდნავ 

ჩაღრმავებული, ტაფასავითაა, ზედ ყვე– 
ლაფერს აცხობენ (შდრ. საბა, კაიშ. 
საჯი, ის. მენთ. საჯი). 

საჟიჟიმოი ჯეჯიმის ზედაპირის საქ- 

სოვი ბაწარ-ი (იხ.). 

სარაკელაი იხ. ცუცქულუ 

რათ. 

სარამულ იხ. დუჰტაგ. 

სარაღან მცენ. ტყეში იზრდება, მი- 

სი ფესვების ნახარმში ყვითლად ღე–- 
ბავენ ბაწარს. 

სართავ აბრეშუმის პარკს რომ მო–- 

ხარშავდნენ საპონმი„ ჯერ ჟანჟალ-ი 
(ის.) მიიღებოდა, მერმე –– სართავი, 

სარ- 

კარკა- 

რომლის დართვა შეიძლებოდა: 

თავ სქელ-გზელ აბრაშუნი. 

სართხამ ორმხრივ გაწვეტიანებუ- 

ლი, გრძელი მაგარი ჯოხი, რომელსაც 

ტყავის გასაჭიმავად ხმარობენ.



სარიბუღლდაი ხორბლის ჯიში, ყვე- 

ლაზე კარგი, ყვითელი ფერისა. 

სარიშტაი მოხერხებულობა, 

რიახობა: სარიშტაითი 

დნილ. 

სარმაი სამკაულია ძველებური ტა- 

ნისამოსისა. მას ლაბადა-ზე (ის.) გარ- 
შემო მოავლებდნენ (ის. საბა, ჩუბ. 

სირმა; შდრ, მენთ. სარმა). 

სარტყელიან პარკ კარგი ხარისხის, 

შუაზე შევიწროებული (შდრ. 

ქამრიან პარკ). 

სარუბუღდაი ის. სარიბუღდაით. 

სარუყილჩილღ ყვითელფხიანი 

თუხი: ყვითელფხიანი ჩალთუქ-ი (ის.). 

სარღალ ბოინთირ-ზე (ის.) სიგრძიე 

დაფენილი, გადაგრეხილი ჩალა, სარ- 
ღალ დაკეჩაი სახურავზე ჩალის დახურ- 

ვისას ბოინთირ-ზე ჩალის პატარა კო- 
ნების დაწყობა და მათი 
ერთმანეთზე გადაგრეხა, სარღლი თი- 
რევ-ის (იხ. დაწყობა ზევიდან კავღუ- 

ში (ის.),, რომელიც დამაგრებულია ზედ 

სახურავზე: ბოინთირხბე წუმალ»” ნუ 
ჩგმოვდესა, სარღალ პჰვეჩენ. 
სარღლი თირევ სარღალ-ე ორივე 

მხრიდან დასაწყობი არც თუ ისე სქე- 

ლი კოჭები, რომ ქარმა არ გადაყაროს 

ჩალა. 

გამჭ- 
ჩგმოვარ- 

პარკი 

თავ- 

სასელაი სახლის სახურავიდან ჩა- 

მონადენი წვიმის მიერ გაკვალული პა- 
ტარა არხივით. მის წინ მოტიტვლებუ- 
ლი ადგილია. აქ თითქოს კუდიანები 

ბუდობენ და თუ ბავშვი წაიქცევა, შე- 
შინდება და ავად გახდებაო. ამიტომ 
საღამოს ბავშვს არ ჩაუშვებენ ძირს: 

ყმაწტლ უდროო არ წალქცივას სა- 
ს ელაში, სასელპაი ბაყაყ 1. სასელაი-ს 

(ის.) წყლის ბაყაყი. 2. გადატ. დაბალი, 
სქელი. დიდპირიანი ადამიანი. 

სასელო ის. სასელათ. 

სასტულ 1. სასთუმალი, თავქვეშ 

დასადები, დასაძინებელი ბალიში; უნა- 
გირის ბალიში (ის. ასპაბ); 2. ხის გუთ- 

ნის ის ნაწილი, რომელიც ფამფალაკ- 
ზე (ის.ე) ვირილ-ის (ის) დასადებად 

არის. 

სასტულევ ურმის ნაწილები. კლი- 

ეე-ის (იხ.) ქვემოთ ჭალევ-ზე (ის.) და–- 
მაგრებული, რომელთაც შუა ნაწილი 
ამოჭრილი აქვთ ურმის ღერძზე დასა- 
დებად. მათ უკანა მხარეს, კლიევ-ის 
(ის) გასწვრიე გაყრილია ჩაეგან-ი 

(ის.), რომ ზრო (ის.) უკან არ დაცურ- 

დეს. „სასტულევს“ აკეთებენ კაკლის, 
თუთის, თელის ხისაგანი მათ გარეთა 
გვერდზე უნახავენ საცრთ-ს (ის.), რომ 

„ურმის ნორგმა (ის.) სასტულევი და 

ურმი კლიევ არ გაცვითოს“. 

სასხლინოი სახსნილო, მარხვის შე- 

მდეგ შესაჭმელი (შდრ. მარხული). 

სასხრიალეველ ყიტ ჯარის ბორბ- 

ლის მოძრაობაში მოსაყვანე სახელუ- 
რივით პატარა ჯოხი (ის. ჟაარი სასხრი– 

ალეველ). 
სატიკეი თხის ტყავი 

გახდილი. 

სატიკვორეი ის. სატიკეი. 
სატილ ის. საკროს. 

სატუნეი მსხვილი, ლულა ძვლები, 

რომლებშიც ტვინია. 

საულაყეი გზა მთის ფერდობზე, 

სადაც ურემი ვერ გაივლის. ამ გზიდან 

ულაყ-ს (იხ.) ჩამოაზიდვინებენ საურ- 
მე-მდე (ის.. საულაყე-მდე კი ხელით 
ჩამოზიდავენ ხოლმე. 

ტიკისათვის 
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საურმეი გზა მთის ფერდობზე, საი– 
დანაც ურემს შეუძლია გაიაროს: საუ- 
ლაყეითი ჩგმოზიდ საურმემდინ, 

მევღან მე ურმით გმააზიდევარ (შდრ. 

მენთ. საურმე გხა). 

საუღლეი ვაზისაგან ან (იშვიათად) 

ტყავისაგან დაგრეხილი უღელზე წიო- 

წანის (იხ.) გადასაბმელი (ის. საბა, ჩუბ.; 

შდრ. მენთ. ჯამბარა). 

საფაინ საფანელი. ჟამ-ში (ის.) აღე– 
ბული ფქვილი, ცომის დაგუნდავებისას 

ვარცლის თავ-ზე (ის) დაყრიან რომ 

და ხე– 
ლებს. თუ მეტი მოუვიდათ, დაკვრისას 
პური თონის კედელზე არ გაჩერდება 

ან გაჩერდება და მალე თავისით მოსძ- 

გრება და ჩაცვივა ცეცხლში (ის. საბა, 
ჩუბ., მენთ. საფანელი). 

საფანელი თევშ იხ. თეფშ. 

საფანელი ჟამ ხის ბრტყელი ჯამი 

საფანლისათვის. 

საფანტი იხ. ყირმაი. 

საფაფაჭეი საფაფახე ტყავი. რო- 

ცომი არ მიეკვოას ვარცლსა 

გორც საგუდე-ს (ის) და საქურქე-ს 
(იხ.), მასაც ისე ხდიან. 

საფისკორ სეფისკვერი, პურის 

ფქვილით თონეზე ბრტყლად გამომცხ- 
ვარი კვერი, რომელსაც აწერია „საფის– 

კრრ“ (შღრ. სეფისკორ, სეპისკორორ, სა- 

პისკორ). 

საფქოვ წისქვილში დასაფქველი მა–- 

რცვალი: ცუცქულუ ჩონ საფქოვიც 
მაიღ შენ ურმით. საფქოვ გაქეთევაი 

დასაფქვავად ხორბლეულის გასუფთა- 
ვება, გაწმენდა, გამზადება: საფქოვ 

გააქეთით, საღმოხბაე წაალევარ 

ცუცეულში. საფქოვ დაყრაი დასაფქვა- 
ვად ვარცხლ–ში (იხ.) საფქოვის ჩაყრა და 

ფქვა: სიპტა ჩემ საფქოვ დააყარ 

168 

საფქოვ ჩგემოსულაი საფქოვ-ის ბო- 
ლომდე დაფქვა, დამთავრება: თუ ს ა ფ- 

ქოვ ჩგემოვდა, წყალ მოჰწყუტ. 
საფქოვი ურემ დასაფქვავი მარცვლეუ- 
ლით დატვირთული ურემი. 

საფქულეი წისქვილის ის ნაწილი, 

რაშიც ფქვილი ცვივა შდრ. უნნუღ 

(იხ. მენთ. საფქვილე). 
საქათმეი 1. ქათმის საჭმელი (ი. 

საკეკ); 2. ქათმის დასაჯდომი ხე: სა- 

ქათმექრ არ გაითვლტოანყ ზი ჩასუ- 
ლას-უკან. 

საქალმეი საქალამნე. 

საქამრეი წელი, ქამრის შემოსაჭე– 

რი ადგილი: წყალ ს აქამრეზე მას- 

ტოვოდა (იხ. მენთ. საქამრე). 

საქმიწორ საქმის დასაწყისი: ს აქ- 

მიწორ საქმი ნახვერიავ. 
საქუი მიწით ან ქვით გაკეთებული 

სამ-ოთხსაფეხურიაი დაბალი კიბე 
აივანზე ასასვლელად. 

საქუსებრა კიბეებივით, საფეხური- 

ვით (იხ. საქუი). 

საქუსლეი წინდის ის ნაწილი, სა- 

დაც ქუსლი უნდა მიექსოვოს (ის. საბა: 
საქუსლე). 

საქურქეი საქურქე ტყავი ცხვრისა. 

ამისთვის ცხვარს მუცელზე სიგრძივ 
ჭრიან და ისე ატყავებენ. 

საღ ის. მარჟონაი, 

საღარავ (ალიაბ) ხის კოვზების 

ამოსათლელი იარაღი. 

საღინ მეწველი საქონელი. 

საღინაი მარჯვენა. 

საღმალ: საღმალ ნაჟურევ ფეშმაქარ 

მეწველი ცხვრის მომვლელი მწყემსი, 
რომელსაც 8–-15-მდე თოხლს და ნა- 
ხევარ ქაჰტა (იხ.) რძეს აძლევენ.



საღმალჩიი 

წველის. 
ნაში და 

მწყემსი რომელიც 

ადრე ბრუნდება ბი- 

საჭმელს, დილის- 

(=ხმიადს) 

ცეცხლის გულ-ში (ის.) ჩადებულ სიპ 

ქუა-ზე (ის.), ანუ ქარტაშ-ზე (ის.). 

საღმინჟახ საღამომდე, შებინდებამ- 

დე. 
საღოდეი ქალამნის „მააქნელ“ ღრდ- 

ისთვის (იხ) თხელი ტყავი, რომელიც 
მორჩება ხოლმე მთლიანი ტყავის შოლ- 

ტებად დაჭრის შემდეგ; ფეხებისა და 

მუცლის ადგილის ტყავი (ის. ნაპირალ). 

პატარა საქონლის ტყავი მხოლოდ „სა- 

ღოდედ“ ვარგა. 
საღოდო საღვედე ტყავი. 
საღრდოი იხ. საღოდეი. 

საღრიი 1. საქალამნე ტყავის ჟყვე- 

ლაზე კარგი ადგილი, ზურგის მხარე; 

2. ხოვ-ის (იხ.) ის მხარე, სადაც ყველა- 
ზე კარგი, მსხვილი მარცვალი ყრია. 

აქედან იღებენ სათესლე მარცვალს 

(შდრ. კუდ, ბჟიტ, ფუფაი). 
საყალ იხ. სახყალ. 

საჟახაჟეი ყახაჟისათვის (ის.) გან- 

კუთვნილი ცხვარი ან დაკლული თხა, 
საყევარ იხ. ჩარგავ. 

საყიზ ის, სახყიზ. 

საყოლიგუდეი იხ. საგუდეი. 
საყოლრი საყელო: საყროლოი 

გაღაღულ ეტარევის. 
საყუარ საყვარელი: საყ ტარ ყმა- 

წული. 
საშალეი ბაწარი ჟიჟიმი შალ-ისთვის 

(ის), რომელიც საწინდე-სთან (იხ.) 

შედარებით წვრილია. 

საშენეველ ვაზ ვაზის ძირში ამო- 

ნაყარი ახალგაზრდა ყლორტი, რომელ- 
საც ინახავენ, რომ მომავალ წელს ამით 

იგი 

აკეთებს 

თვის კი აცხობს გოგუ-ს 

გაამრავლონ გაზი თუ გამრავლება 

არაა საჭირო, მოაჭრიან. 

საშიპრელ საცეკვაო (იხ. შიპროვაი). 

საშიფრელ ის. სამშიპრელ. 

საჩაღევიან მატქლ გრძელბეწვიანი, 

კარგი ხარისხის მატყლი. 
საჩაღევიან შალ გრძელფუნჯებიანი 

მხრებზე მოსასხამი შალი. 

საჩეჩელ მატყლის საჩეჩი, 

„კბილებიანი“ ხელსაწყო. მასზე მატყლს 
დაჩეჩავენ, მერმე ფარო-ს (იხ.) გააკე– 

თებენ, რომელიც მზადაა დასართავალდ. 

საჩეჩლი კბილევ საჩეჩლის სავაოცხ- 

ლის კბილები, საჩეჩლი ყბაი ნემსები–- 

გით ორ რიგად დარჭობილი საჩეჩლის 

ნაწილი, რომელზედაც ჩეჩავენ მატყლს. 

საჩირაღოი ის. საბაზმოი. 

საჩიჩელ ის, საჩეჩელ. 

საჩჩელ ის. საჩეჩელ. 

საჩხრეკელაი შინდის ხის სამტოტა 

ან სწორი ხე. რომელიც თონეში ცეც- 

ხლის გასაწევ-გამოსაწევდ იხმარება 

(ის. მენთ. საჩხრეკი). 

საცახეი აბრეშუმის ჭია მომწიფე- 
ბის, პარკის მოსაქსოვ სტადიამი რომ 

«ქნება. 

საცოთ საცვეთი, ურმის სასტულ- 

ზე (ის.) ბორცვივით პატარა კორა (ის.), 

რომელსაც ინახავენ იმისათვის, რომ არ 

გაცვდეს ურმის კლიევ-ი (იხ.) და თვით 

სასტულიც (ის.); ხის გუთნის ნაწილი, 

რომელსაც აკრავდნენ ენა-ს (იხ.) ქვეშ, 

რომ მიწაზე ხახუნის გამო მალე არ გა– 

ეცვითა (შდრ. ჩუბ., მენთ. საცვეთი). 

საწინდეი წინდის საქსოვი ბაწარი, 

მას ორწორ-ად (ის.) ართავენ. 

საწიწილოი ნაწნავების ერთად და- 

საკავებელი (შდრ. სანაწნავოი). 

რკინის 
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საწოლი (ალ) პირგანიერი, რძის 

ჩამოსაწველი ჭურჭელი. 
საჭირეველ (მრ, საჭირევლევ) აკვნის 

არტახი. ასეთი ორია, ერთს ხელებზე, 

ხოლო მეორეს ფეხებზე გადაუჭერენ 

ხოლმე. 

საჭიჭნაგურეი სქელი, მსუქანი ნაწ- 

ლავი, რომელიც ვარგა ვჭიჭნაგურ-ისა- 

თვის (ის.). 

სახარევაისმა ფიცილია: სახარების 

მადლმა. 

სახეველ სახვევი. 

სახელ დადოვაი იხ. სახელ დახახ- 

ნათ 1. 

სახელ დაზახნაი 1. სახელის დადე– 

ბა, შერქმევა (შდრ. სახელ დადოვაი); 

2. უფროსისადმი სახელით მიმართვა: 

სახელ ეზახი, გო, არ გცხონიანა? 

სახელ ქნაი ოდნავ აღნიშვნა რისა–- 

მე: ეო სახელ ქენ, ბესი! 

სახეთ სახე; -ნაირი: რა ს ახე ითი 

გინდა გოვაქეთო. 

სახ-კრ ჩგმოყრათი ქრისტიანული 

დღეობების წინ სახლის ავეჯ-ჭურჭლე- 
ულის გარეთ გამოტანა, დასუფთავება, 

გარეცხვა გასხლინევაიბე სახკარ 
ჩგმააყრევართ. 

სახლ აყენევაი სახლის სახურავის 

დაშენება, კრამიტის ან ჩალის დასახუ- 

რავად გამზადება ბოინთირ-ის” (იხ.) 

ატანა მაღლა. ამ დღეს ეპატიჟებიან ნა- 
თესავებს, მეზობლებს, რომლებიც მო- 

დიან საჩუქრებით. ეს საჩუქარი უნდა 

ჩამოკიდონ ბოინთირზხე ცოტა ხნით, 

მერმე ჩამოხსნიინ და ყველაფერს 
უსტა-ს (იხ.) მისცემენ დღე ვასო 

სახლ აყენევს. 

სახლ გათეთრევაი სახლის შეთეთ- 

“რება კირით. 
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სახლ დადგმაა ირონ. ლაფმი ან 

თოვლში წაქცევა: უმკოლში წასული- 

ნჟაა” ორგან სახლ დოვდ2გ2. 

საბლ მობრუნევაი სახლის სახურა- 

ვის გამოცვლა: სახლ ვაბრუნევ, 

დაადგმელ თავ არ მაქ. 
სახლი ქებ მოთხრაი ის. ქებ მოთ– 

ხრალ. 
სახლი ქებ ჩადგმაი ის. ქებ ჩადგ– 

ნა9, 
სახლი ჩიტ ჩიტი, რომელიც ზამ- 

თარ-ზაფხულ სოფელშია, 
თბილ ქვეყანაში. ბუდეს 
ლაში, სახლის სახურავში. 

სახლში დაჟდონაი მდგმურის აყვა- 
ნა: სახლში ლეკევ დააჟდუნა. 

სახლში ნაჟდომ მდგმური. 

სახონჟრეი 1, ხორჟრის (იხ.) გასაყ- 

რელი, იგივე თართ-ი (ის.): 2. ხონჟრის 

დასაწნავად გამზადებული 

მელსაც ძალიან ძახავენ: 
რეს მაგრა დახახაი უნდ. 

სახოწ წვიილი ლერწმის მოკლე 

ჩხირი, რომელსაც შუახე ორჯერ გა- 

დაახვევენ კედ-ს (იხ.) ან ბაწარს და ხე– 

ლის მოძრაობით ძაფს ჩაასწორებენ, 
ზედმეტი ბეწვებისაგან გაასუფთავე- 

ბენ: სახრწით ჰხოწონ კედს ან ბა–- 

წარს (იხ. საბა: სახეწი; შდრ. ჩუბ. სახ- 

ვეწი). 
სახსიი თიხის ჭურჭელი. 
საზსიყაბ ის. სახსიი. 
სახყქალ წვერი (შდრ. 

ყალ). 

სახყიზ კევი, რომელსაც რძისაგან 

ისე ხდიან, როგორც მაწვნიდან კა- 

რაქს. 

საკელ (მრ. საჯლევ, საჯლიევ) ტა- 
ნისამოსის სახელო (ის. საბა, მენთ. სა– 

არ მიდის 

იკეთებს ჩა- 

ძაფი, რო- 

სახონჟ- 

საყალ, საჰ-



ველი, ჩუბ. სახელო, ჯანამშვ. სახელ.). 
საჯლევ ჩაჟრაი სახელოების მიკერება. 

საჯლი ჟყბაი სახელოს ბოლო ნაპიოი. 

საჯლი ზირ იღლია სახელოსი. 
სავიფეი ვიფ-ის (ის.) ჩამოსაკიდე- 

ბელი დანადგარი ბაწრის დაძახვისათ- 
ეის. ბაწრის დაძახვისას საჯიფე ტრია- 
ლებს და ბაწარი ირღვევა, ეხვევა ჟაა–- 
რი ტარ-ზე (ისე), ამავე დროს ძაფი 
იძახება. 

სავჯლებ (ალიგ.) იხ. ყოშებ. 

სავნავი უღელ იგივეა, რაც „კალოი 

უღელ". აკეთებენ მრგვალი ხისაგან. 
მასალად კარგია ცაცხ-ი, წნორ-ი, თე- 
ლაი. ბოლოებში უჩვრეტენ ორ-ორ 
სატაბიკე ვჯრთლს და შუაში საუღლე-ს 
(ის) გასაყრელად ორ კორა-ს (იხ.) 

უკეთებენ. 
საჯორცეი სახლმი საჭმელად და- 

საკლავი საქონელი, ცხვარი ან ღორი; 
საკლავი: წელს ორ საჯორცეი გო- 
ვათავით (ის. მენთ. საჭჯორცე). საჯორ- 

ცეი ალაგევაი იხ. საკლავ ალაგევაი. 

საკრეი სახრე. 

საჰყალ იხ. სახყალ. 

საჰყიზ იხ. სახყიზ. 

საჰჟ0ისი ფოთოლ მრავალძარღვა. 

მის ფოთოლში შეახვევდნენ კევს, დაა- 
დებენ წყლულზე. მისი ჩაი ოფლის მო- 
საყვანად კარგია. 

სებელ ის. საბელ. 

სეველ სველი. 
სეიზ ვაცი. ის იათაღ-ს 

უძღვის. 

სელ ნიაღვარი, დიდი წყალი მოვარ- 
დნილი: მაგრა წუმდა, სელევ მიდი- 
ოდა ოზრითი. 

(ისე) წინ 

სელავ მთაში დიდი წვიმების შემ- 

დეგ შექმნილი ვიწრო უსწორ-მასწორო 

თავდაღმართი გზა. ამ ბილიკებიდან 
დადიან მთამი და აქედან ჩამოაქვთ 
ხოლმე შეშა და სხვა მისთ. 

სემაი სულელი. 

სენ თხელი ჩირქი: ფეყით სე ნ ჩო- 

მოოდის. 

სეირან 

მოვდ. 

სეირაი ფაშვზე გადაძრობილი მავი 

ფერის ნაოქებიანი თხელი კანი, ახმო- 

ბენ და ქილების პირზე გადასაკრავადღ 
ხმარობენ (ის. საბა, ჩუბ. სერა). 

სეპისკორ ის. საფისკორ. 

სერნაი სწორი და ვიწრო ზოლივით 

ნაკვეთი: ერ სერნა მენაჯ მაქ (შდრ. 

სრელ). 

სესხუაი 

სასეირნო სეითრანზე 

სესხება: ჩემგნი 

ხოვს (შდრ. სესხულოვაი). 

სესხულოვაი ის. სესხუაი. 

სეფისკრრ ის. საფისკორ. 

სეს- 

სიათავ ერთფერი, სადა უბრალო 

(იხ. საია): უწინდელ საია ს იათ ავ ინ– 

სანი. 

სივ-სივ ამბობენ, საჭმელს 
დაანახვებენ, მაგრამ არ აძლევენ, მის 

მნახველს კი ნერწყვი მოსდის პირში. 

სილაი პირამდე სავსე ჭურჭელი: 
ს ილაი არ ქნო, დააფანტელი გზაში. 

ძალზე მეტად ავსებულზე იტყვიან 
„სიფ-სილაი“ (იხ. მენთ. სილაზე სამსე 
ნიტრა). სილაი ქნაი ის, ყბამდინ ავსრო- 

ვა9. 

სილლაი სილა გამლილი ხელის 

მტევანი: პირში სილლაი შგმოჰკრა. 

სილლაი ჭმევნევაი სილის ძლიერ გარ- 

ტყმა, გაწნა: სილლაი აჭამა. 

სიმარტყლ! სიმარტლ ზღმარტლი. 

სიმსილაი იხ. სიფსილაი. 

როცა 
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სიმტყელეი სიბრტყელე, 
ქუვაი სიმტყელეზე დედევ. 

სიმღრჟმეი სიღრმე. 

სიმწოვეი სიმწვავე სიმწარე: დე- 
დამ სიმწოვი რაი საქნელ, არ იცო– 
და. 

სითრღაი ურმის ზრო-ს (ის.) ან მი- 

სი ბოლოების, სოლების გასაგლუვებე- 

ლი იარაღი. 

სიპ ქვევრის პირზე დასახურავი სა- 

რქველი, ბრტყელი ქვაა, არც თუ ისე 
სქელი (შდრ, საბა, ჩუბ., მენთ. სიპი). 
სიპ დადოვაი ქვევრის პირზე სიპ-ის 

დახურება. სიპი ქუაი ბრტყელი, გლუვი 

და მაგარი, ცეცხლგამძლე ქვა, რაზედაც 

მწყემსები აცხობენ გოგუ-ს (ის.). მას 

ჩადებენ ცეცხლში„ გაცხელდება და 
ზედ დააკრავენ ცომს. მას „ქარტაშსაც“ 

უწოდებენ (იხ. ჯანაშვ. სიპი ქუაი; შდრ. 

მენთ. სიპი ქვა). 

სიპტა სიფთა. 

სიგანე: 

სიპტანდელ პირველი სიპტანდელ 

შულ პირველი შვილი. 

სირ საიდუმლოება: ოჟახ სირ 

დაამალენყ; საოცრება: ე რა სირი), 
რაისა! 

სირთ სერი, ზოლივით ბილიკი მთა- 

ში: სირთზე მოკლა ღორ. 

სირიღ ნაკერის ზოლი, 

ხაზი. 

სირქან სახამთრო საძოვრის ბალა- 

ხი. 

სიროი 1, სარჩენი საცხოვარი; 

2. ცხოვრების გზა, შნო: თავი სირ- 

ჩ ოილ დოვკარგი, რაი გააქეთეველ, ვერ 

იცის. 

სირცხულ ის. სურცხულ. 
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ლიანდაგი, 

სისკეი სისქე, სიმსხო: თითი სის- 

კელთი წყალ მოდის ბულაღში. 
სისოვლეი 1. სისველე; 2. გადატ. 

მარდი: ზროხი სისრვლეი დაბლა 

ჩოვდესავ, თახტევს ჰვროტონ. 

სისხლსუკანი წასულა”ი დაჭრილი 

ნადირის სისხლის წვეთების კვალდა- 

კვლ მიდევნება: სისხლსუკანი 
წასულით ჰპოვლოვდნენ დანასისხ- 

ლიანევ ნადირს. 

სიფართოი სიფართოვე, სიგანე. 
სიფთა იხ. სიპტა. 

სიფთანდელ იხ. სიპტანდელ. 

სიფსილაი ძალიან სავსე პირამდე 

(შდრ. სიმსილათ). 

სიფსით საკრავი, ნეკი თითის სიმს- 

ხო ლერწმის მილისაგანაა გაკეთებული, 

შიგ ჩალის ენა აქვს ჩადებული, 7 ხვრე– 

ლი ზევით, 7-იც ქვევით აქვს. 

სიფტა ის. სიპტა. 

სიფტანდელ იხ. სიპტანდელ. 

სიჩაფლეი 1. უსუფთაობა, 
დურობა; 2. განავალი. 

უწმინ- 

სიხნაღ საცერის რგოლი, რომელზეც 

ძუის ბადეა გადაკრული. 

სკლა მსხვილად, სქლად. სკლა ას- 

ტავს გადატ. ბევრს ლაპარაკობს. 

სლოყინ (სლოყინოვს, 

უსლოყინნი, ნასლოყინ) გულამოსკვნი- 

ლი ტირილი: ყმაწუჟლ ს ლოყინოვს, 
ალმაგრ ტირის. 

ისლოცყინა, 

სლუკ მკვირცხლი. 
სმინდ სიმინდი: სიმინდის 

სმინდი კეჭევჭ მარცვალგაცლილი სიმი- 

ნდის ტარო. სმინდი ფოჩ ქუჩეჩი, სი–- 

ყანა. 

მინდის ღერო და ფოჩები. 

სოლმაი გახუნებადი. 
სონილ იხ. სუნელ.



სოვოლ სველი. 

სოლ დოს აჭრის მემდეგ დაოჩენი- 

ლი შრატი; ცხვრის რძისაგან დელამა-ს 

გაკეთების შემდეგ დარჩენილი ”'შრატი, 
რომლის აჭრისას მაგაშ-ი (ის.) მიიღე- 

ბა, მას ალხანა-ს (ის.) უწოდებენ მწყემ– 
სები. 

სორი ერთგვარი მხალი. სანამ ნორ- 

ჩია, იჭმება, მერმე არა. დანაყილ ხორცს 

მის ფოთლებში ახვევენ ტოლმისათვის. 

ამოდის ბრულ-ის (იხ.) ძირში. 

სოტ სვეტი, ზოლი. სოტ წინდაი 

იხ. სრტოვიან წინდათ, 

სოტოვიან წინდაი წინდის სახე. ზო– 

ლიანი. 
სრელ ზოლი (ის. საბა, ჩუბ., მენთ. 

სოელა). 

სრელევიან ზოლებიანი. 

სროვნაი (ესრუს, ესროვნა. ჰუს- 

როვნი, ნასროვნ) სროლა. 
სუაღ ქნაი შელესვა: სუაღ ჩე- 

დის. 

სუზმაი” დოს აჭრის შემდეგ მიღე- 
ბული ხაჭო, რომელსაც მიტკლის პაო- 
კში წურავენ. მაგრ სუზმაი მაგრად 

აჭრილი ხაჭო. სუზმაი აჭრაი დოს ცეც- 
ხლზე გაცხელება და მისგან ხაჭოს მი–- 

ღება, სუზმი გირც გირც-ი (იხ.), რო– 

მელსაც გულად აქვს შეზავებული სუ- 
ზმაი (იხ.) ერბოში მოშუშავენ ხახვს, 

ჩაყრიან სუზმას კვერცხთან ერთად და 

მოურევენ. სუზმი ქათაი (იხს.) 
შეზავებული სუზმის გულით. 

სუიხ იხ. სჟიხ. 

სულ სუნი; ცოცხალი არსება. სულ 

აქ სუნი სდის. სულ ასხნაი ორმოცობა. 

კლავენ საკლავს, აკეთებენ ფლავს, ყაბ– 
ლამას, კორკოტს. იტყვიან ამ დღიდან 

მისი სული განთავისუფლებულია საა- 

ქათაძთ 

ქაოდანო. სულ კბილში დაჭერაი ფი- 

გურ. ძლივძლივობით: სულ კბილ- 

ში უჭერი, მუშუოვს. სულ ტკბილ 

რაიმი ფიგურ. თავის განწირვა ძნელია. 

სულ მამიკდოს ფიცილი: თავი მომიკე- 

დეს (იხ. სულიმა,. სულზე მოსულაი 

მოღონიერება, მოსულიერება გამხდა- 
რისა: ჭლე კამმეჩს სულზე მოვგდე- 

ს ავ, ფქულუ ქუთ უკეთევდნენ. სული 
პეპელაი 1. ფარვანა სულის პეპელა; 
2. გადატ. გამხდარ სუსტ ადამიანზე 

ამბობენ: ს ული პეპელაის თუ შო– 
უბერ, წაიქცევის. სული გაზრომი-გაზ- 

რომი ის. კდომ-კდომ. 

სულიმა ფიცილი: 

(შდრ. სულ მამიკდოს). 

სულპურ მიცვალებულის სულის სა- 

ხსენებელი პურ-მარილი სულ ახსნაი-ს 

(ის.) დღეს. 

სულუფ სარევალაა, ფეტვის მარც- 
ვლებზე ოდნავ წვრილი, მუქი ფერის 
მარცვლები აქვს ბრინჯის ნათესში 

იცის, მისი გამორჩევა ზოგჯერ ჭირს 

ხოლმე. 

სუნაკ მსუნაგი. 

სუნაი ეკალია, 

ამოდის. 
სუნელ გამხმარი მწვანილის ფხვნი- 

ლი (შღრ. სუნელი ტორ). 

სუნელი ტორ იხ. სუნელ. 

სუჟუღლ ის. ნაჭყანტ. 

სუსალუღ სასულე. 
სუსმატ სულწასული. 

სუთულ ჩვილი, ჭყინტი: სუთულ 
სმინდ. 

სუკდულ სიკვდილი. 

სუმაკ საჩეჩელზე დაჩეჩვის მერმე 

მრგვლად დახვეული მატყლი, რომელ- 
საც ჩააწყობდნენ ცხრილში. 

სულის მადლმა 

ცხელ ადგილებში 
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სუიხ წყალში მოხარშული ბრინჯის 

წვნიანი საჭმელი, შეზავებული მწვანი–- 
ლით, მარილითა და ცხიმით (შდრ. 

სუიხ). 

სურაგ ნადირობის ერთ-ერთი სახე, 

მოსარეკი. სურაგ ქნაი ნადირის მორე- 

კვით დახოცვა. ბევრი ერთად მიდიოდა 

სანადიროდ. ისინი დაყოფილნი იყვნენ 

მეზაღლეევა და ბარაჩიევ-ად (ის.). პი- 
რველნი მოერეკებოდნენ ნადირს, ხო- 

ლო მეორენი ჩაუსაფრდებოდნენ. 

სურმაი ავადმყოფობაა მარცვლეუ- 

ლისა, ხშირი წვიმების გამო მარცვალი 

ლპება და სუნი მიეცემა (შდრ, საბა. 
ჩუბ. სურმა). 

სურსულაი კანის ავადმყოფობა (იხ. 

საბა: სრსვილი, ჩუბ. სირსველი, სრსვი– 

ლი, ჯანაშვ. სურსულაი მენთ. სირსვე–- 

ლა). სურსფულაი ჩიჩაქ ყვითელყვავი- 

ლიანი ბალახი, ამოდის კედლებზე, მისი 

ღეროს გადატეხისას რძე ჩამოდის. ხმა–- 

რობენ ამ ავადმყოფობის მოსარჩენად. 

სურუთმაი თრევით ჩამოსაზიდი 

შეშის ან სხვა რისამე კონა. საულაყე– 

ზე (იხ.6) მუშა საქონელს ჩამოაზიდვი–- 
ნებდნე”ე სურუთმაითი ჩამააქონ 

საურმეზე (იხ), მევღან ურმი ზიდენ 

(შდრ. საბა, ჩუბ. სათარი). 

სურულიი ცომისაგან გაკეთებული 

საჭმელია: ქვაბში ასხამენ წყალს, შიგ 

ჩაყრიან ხორცის ნაჭრებს, მოხარშავენ, 

ტაბაკ მთლიანი ხისგან ჩარჩოში გა- 
მოჭრილი, სინისებური მრგვალი და 
გადაშლილი ჭურჭელი, იხმარება მარ– 

ცვლეულის გასარჩევად. მასხე აგრეთ- 
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უზამენ სიმჟავეს, მწვანილს, ხახვს. მე– 
რმე ზელენ პურის ფქვილის უმარილო 
ცომს. მას წვრილ-წვრილად დაჭრიან 
და თითის სიგრძეზე მრგვალ სორსლე- 
ბად გაათხელებენ, ქვაბში ჩაყრიან და 

მოხარშავენ. მოხარშვის შემდეგ ქაფ- 
ქირით ამოყრიან თეფშზე. მას მიატანენ 
ნივრის საწებელას. სურულუი იხ. სუ- 

რულიი. 

სურცხულ სირცხვილი. 

სუს ხეა, ბუჩქდ იზრდება, მისი 

ფოთლების ან ყლორტების ნახარშ 
წვენში ყვითლად ღებავენ ბაწარს. 

სუსტი იხ. სჟს. 
სქელ თავ მოუბრუნა ფიგურ. უთ- 

მინა, უთმინა, ბოლოს კი ვეღარ მოუთ- 
მინა და მკვახედ უთხრა. 

სწორაი -ხელა,კ ტოლი: 

წორაი. 
სხილ ბუზის კვერცხების მატლი. 
სხლაპუნ (სხლაპუნოვს, იხ. დასხლა– 

რამს– 

პუნევა გასხლაპუნევაიი უნებურად 
სრიალი, დაცურება ფეყ დამისხ- 
ლაპუნდა. 

სხლინ ხსნილი, 

პერიოდი; სახსნილო. 
სხლოპა= კანზე გამონაყარი პატარა 

მუწუკები, რომელთაც თავი ოდნავ შე- 
თეთრებული აქვთ. 

სხოგან სხვა ადგილას, სადღაც. 
სხოჟურ სხვანაირი, უცნაური. 

სხრიალ იხ. ტრიალ. 

მარხვის შემდეგი 

ვე ამოიღებენ ცივად მოხარშულ ხორ–- 
ცის ნაჭრებს, გირც-ს (იხ.) (შდრ. საბა, 

ის. ჩუბ., ჯანაშვ., მენთ. ·ტაბაკი). 
ტაბლაი ტაბლოვაი-ას (იხ) დღეს



გამზადებული საკმელი: ტაბლოვამი 
ტაბლაი შინ მიაქრნყ (იხ. ჯანაშე. 

ტაბლაი, შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ., კაიშ., 

ტაბლა). 

ტაბლობაი იხ. ტაბლოვაი, 
ტაბლოვაი მიცვალებულის საწესო. 

მისი დასაფლავებიდან მესამე დღეს 
სულეს სახსენებლად უმართავენ. რეც- 
ხავენ მის ტანისამოსს ღარიბს აძლე- 

ვენ, ამზადებენ საჭმელს –– ფლავს, 
ლობიოს. ხორცის გარდა, ყველაფერი 
შეიძლება ჭამონ. 

ტავარ იხ. დავარ. 

ტაიი ბიძა, დედის ძმა. 
ტალახაი ელენთა (შდრ. ტყირპ). 

ტამაზლულღ მოსაშენებელი საქონე- 

ლი: ტანაი არ ჰკულავ, ტამაზლეუღი- 
ბე უნახავ (იხ. საბა, ჩუბ. ტამაზლუნხი). 

ტამსმო%ზ ტანსაცმელი. 

დამსმუ%ზ ის. ტამსმოზ. 

ტამსმუს ის. ტამსმოზ. 

ტანაი ხბო (იხ. ჯანაშვ. ტანაი, მენთ. 
ტანა). 

ტანაყირან სარეველა მცენარე, ამო–- 

დის ყანაში, ფართო ფოთლები აქვს. 

ტანაყირაი ბოსტნეულის მავნებელი 

ჰია მოწითალო ფერისა. ის ბოსტნეულს 
ძირშივე გადაღრღნის ხოლმე: ტანა- 
ყირამ ხახ გგდასვრა. 

“. ტანაჩიი ის. მეტანეი. 

ტანკეტ (ალ.) იხ. ტანკით. 

ტანკიი ღვედკეცით დაწნული კალა– 
თა, იხმარება წინდებისა და მისი საქ- 

სოვის მოსათავსებლად. 

ტანსმო%ზ იხ. ტამსმოზ. 

ტანსმუ%ზ ის. ტამსმოზ. 

ტანსმუს იხ. ტამსმოზ. 

ტანსუმო% ის. ტანსმოზ. 

ტანში შანაკარ კუჭში შეკრული. 

ტაპანტიი ქნაი დაშლა, გაყრა ოჯა- 

ხისა: ტაპანტიი ქნილან; ცხერის. 

ფარის აშლა, მწყემსების წასვლა-წა- 
მოსელა, ანგარიშსწორება, ამას „ცხრუ 
ტაპანტიი“-ც ჰქვია. 

ტაპარაი დანასობი, საბავშვო თამა– 

შობაა. 

ტაპკირ ნავში, საწნახელში სიგანე– 

სე ჩასაწყობი მოკლე ჯოხები, რომელ- 

თაც ზევიდან დააფენენ კარაზანა-ს 

(ის.), რომ ჭაჭა არ გაჰყვეს ტკბილს 
(შღრ. საბა: ტუპკირი, მენთ. ტოპკირი), 

ტაპტაპაი ვირთხა, 

ტარ თითისტარი. 

ტარატ გროვა, ჯგუფი ხალხისა. 

ტარა-ტარა ჯგუფ-ჯგუფად. 
ტარბაკ 1. ფაშვის ის ნაწილი, რო– 

მელიც ბურთივითაა. ამით აპოხტს აკე–- 

თებენ. ასეთივეა შირდან-ი (იხ.); 2. გა–- 

დატ. მრგვალ, დაბალ ადამიანზე იტყ- 
ვიან. 

ტარბა ჩასხმათ ტარბაკ-ის (იხ.) 

აპოხტის გაკეთება, მასში შეზავებული: 

ხორცის ჩაყრა. 

ტარევაი (ეტარევის, დეეტარა, და- 
ტარეულ, დანატარევ, ნატარ) ტარებ:, 

სიარული. 

ტარ ილქინდიი საღამოს 7--8 საა- 

თი, 

ტარტახევ 1. ძვლები რომლებზე- 

დაც ხორცი სულ არაა: თამამ ტარტა– 
ხევ დარჩა, ზედ გგმაახრრლ რამ არ 

დარჩა; 2. შიშველი ფეხები: ტარტა- 

ხევ ნუ წაგმიყრი, ჩულქევ ჩაიც! 
ტარჩანაღ ქამანჩი, ცხენი–ს ძუისა- 

გან აკეთებენ. 

ტატაი 1. ხელი ბავშვის ენაზე: იმ 
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ტატაში დაიჭირ: 2. ჯოხი: ერ ტა- 

ტალ დაადო. 

ტატაყევ შიშველი მუხლები. 
ტაღარ ის. დაღარ. 

ტაყაი დიდი ხისაგან 

მრგვლად გამოთლილი ჭურჭელი, შიგ 
ინახავდნენ ფქვილს (ფქულუ ტაყაი) 
და ხორბალს (დიდ ტაყაი), ან ტანსაც- 

მელს აწყობდნენ. 

ტაშალმაი წვრილი 

მაგარი, წითელი და ტკბილი. 

დიდხანს. 

ტაზტა-ტახტა იხ. თახტა-თახტა. 

ტაჰჟა ფაფაყ იხ. დაჰყა ფაფაყ. 

ტელაი წვნიანი საჭმელი: პურის 

ფქვილით მოზელენ ცომს უმარილოდ, 

გაათხელებენ თხელ ფურცლებად და 
დაახლოებით 4 სმ. სიგრძეზე დაჭრიან, 

მდუღარე წყალში ჩაყრიან ამ ფურც- 
ლებს, მოხარშავენ, შეაზავებენ წიწა- 

კით. მარილით, ჟევე-ს (ის) ჩაყრიან, 

ქინზი ტორ-საც უზამენ და კოვზით ჭა- 

მენ. რძეში მოხარშულს „ზიან ტელაი" 

ჰქვია, ერბოთი გაკეთებულს –– „ქონიან 

ტელაი“, ჟევე (იხ. თუა ჩაყრილი –- 
„ჟქევიან ტელაი“, თუ ძმარია დასხმუ– 

ლი -- „ზმრიან ტელაი“. 

ტიკიი ქათამი ბავშვის ენაზე. 

ტიკ-ტიკ ქათმის დაძახება, 

ტინკოი იხ. ბოლოკა შამბაი. 

ტიპლაყ იხ. ტიტოლაი. 

ტირატირაი იხ. თათრი მერცხალ. 

ტირტირ იხ. ქარქარ. 

ტირუაი 1. ტირილი ცრემლით; 2. 

მწუხარება; 3. სიზარმაცის გამო წუწუ- 

ნი. 

მთლიანად 

ვაშლის ჯიშია, 
ინახება 

ტირპჰანაი კასრის ზევიდან გადმო- 
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საცმელი სახურავი, რომელსაც წნავენ 

თხის ბეწვით. ხმარობენ მწყემსები. 

ტიტიბ ბროწეულის ქერქი. „პირ- 

ვანდელ ტიტიბს ებნევიან პმელ შუ- 
ნდში თხლემში დატიტბას“. იხ. და- 

ტიტბაი (შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ. ტი- 

ტიბი). 

ტიტიი დაგლეჯილი, დაფლეთილი: 
ზეითი ლილიის, ქრშაითი ტიტიი. 

ტიტოლაი ტიტველი. 

ტიყლინყოჩ იხ. ყიყლინყოჩ. 

ტიხაი ძაფზე ასხმულა. 
ტკბილ ზილ ღრმა ძილი ტკბილ 

სილში ჟყავ, ქურდმა ცხრრვ ოზრი- 

თი გაიყუნა. 

ტკეველ მტკაველი. 
ტკეპნი დახურაი ჩალიანი სახლის 

სახურავის დახურვის ერთი სახე, რომ- 

ლის დროსაც ოსტატი ტკეპნის ჩალას 
ისე მჭიდროდ, რომ ცეცხლი არ მოე- 
კიდოს. ასეთ დახურვას სჭირდება ბევ- 
რი ჩალა, დიდხანს სძლებს. 

ტკიცე 1. წმინდა, წვრილხვრელია- 

ნი მჭიდრო ხვრელიანნდ (საცერი): 

ტკიცე განაცერ საცერ კაის; 2. შე- 
მოჭერილი, ზედმომდგარი: კასტუმ ზედ 

ტკიცე დგას. 
ტლინკოვაი (ტლინკოვს, იტლინკა, 

უტლინკნი, ნატლინკ) კუნტრუში, ტლი- 

ნკების აყრა, ხტუნვა. ტლინკოვ-ტლინ- 
კოვ ხტუნვა-ხტუნვით კუნტრუშით: 

ტლინკოვ-ტლინკოვ მაასლოლი. 
ტლუწკ სათითე. 

ტლუნკ ყანწმი საპნის მოსარევი 

ჯოხი, რაზედაც დახვეულია ქსოვილის 
ნაჭერი. ამძთ უსვამენ საპნის ქაფს 
ურემს. 

ტოკაკ ვისაც ხელზე ან ფეხზე თი- 
თები არა აქვს.



ტოლ 1. ერთი მეტრის სიგანეზე 

ძირს ზოლივით გამლილი აბრეშუმის 

უია (ის. ტოლ დაფენაი); 2. ქსოვილი. 

ტოლ დაფენაი აბრეშუმის ჭიის ზოლი- 

ვით, კვლებივით დაწყობა, დაშოლტვა: 

აყარხზე ტოლ ჰფენენ. ტოლი %ზირ 

ტოლ-ის ფსკერი, სადაც დაგროვებუ- 

ლია აბრეშუმის ჭიის განავალი. 

ტოლახ ფეხის · კოჭებთან ტოტების 

ზევიდან შემოსახვევი ვაღამ (იხ.) კეღ- 

ით (ის.ე ნაქსოვი. მას ქალები იხვევე5 

მუქასარ-ის (ის.) ტოტებზე. 

ტომაყ ის. ჩომაყ. 

ტონ ტანისამოსი: 

კაც იყო, 

ტოპალ ნერგ-ის (ის.) სათესლე ღე– 

რო, რომელხედაც გაკეთებულია თეს- 

ლის პარკი. 

ტოპკირ იხ. ტაპკირ. 

ტორახუტ კამა (შდრ. ტრახუტ). 

ტორონჩოი რძის მოსაწველი სპი- 

ლენძის ჭურჭელი მოგრძო ფორმისა. 

ტოტ: ტოტ დაკრაი ქალების მუქა- 
სარ-ის (ის.) ფეხზე (კოჭთან) მჭიდროდ 

შემოხვევა ტოლახ-ით (ის.). კაცები 

ტოლახ-ს არ ხმარობდნენ, შარვლის ტო- 

ტებს წინდის ყელში ჩაიტანდნენ: ტ ო- 
ტევ დათკარ. ტოტევი პირ ტოტე- 

ბის ზედაპირი ქალების მუქასარ-ს 

ჰქონდა როგორც პირი, ისე სარჩული. 
ტოტევი ასტარ მუქასარის ტოტების 

ქვედა სარჩული. ტოტი ყბაა»დ:”· ტოტის 

ბოლო. 

ტორ 1. მტვერი; 2. სუნელი: ქინზი 

ტორ; 3. ვაზის ავადმყოფობა. ტორ 

დაქრაი ვაზის ავადმყოფობაა. მტევან- 

ზე თეთრი ფერის მტვერივით დაეყრე- 

ბა: ტორ დანაყარ ყურზენ არ იწე- 

ვის, მაგარ ჩევის. 

მავტონიან 

12. ნ. როსტიაშვილი 

ტოღანაღ ის. დოღანაღ. 

ტრანტიტიი მუდამ მოხეტიალე ქა- 

ლი: ჰეგ ყმაწულს უყურევსა, ტრ ახ- 
ტიტი9ი ცალი. 

ტრაპ-ტრუპ წვიმის დიდი წვეთების 

დაცემის ხმაური: ერ ტრაპ-ტრუპ 

ქნა, გგდათვარა. 

ტრაპუზან დიდი ხმაური, აურზაუ- 

რი, აყალმაყალი: ტრაპუზან ავარ- 

და. 
ტრაყ-ტრუყ ხარა-ხურა: ე ტრაყ- 

ტრუ ყვ აიღ ექაითი. 

ტრახუტ ის. ტორახუტ. 
ტრიალ ტრიალი რისამე ირგვლივ. 

ტრიალ-ტრიალ ისევ, კიდევ: ტ რ ი- 
ა ლ-ტრიალ მე გააქეთევარ. 

ტრიან გუგრაი გრძელტარიანი მწა- 

რე გოგრა, რომელსაც მომწიფების მე– 

რმე ხმარობენ ღვინისა და წყლის ამო– 
საღებ ჭურჭლად. ტრიან კოტოშ ის, 

ტრიან გუგრაი. 

ტრიი უდუმო, ხუჭუჭთმიანი, გრძელ- 
კუდიანი ცხვარი. 

ტუგნი ძაღლის ლეკვი: 

ტუგბ ნაი. 

ტულაშაი მუქი შავი: 

ყოვ. 
ტული-ტული შეძახლი ძაღლის 

მოხმობისას (შდრ. კული-კული). 

ტულიი ძაღლი ბავშვის ენაზე. 
ტუმარაი თხის ბეწვისაგან მოქსო- 

ვილი ტომარა: ტუმარა, ტუმარა, 

ტუმ პეპელა, სახელს გეტყუ, ვერ გა- 
მაიცნოვ (ის. ჯანაშვ.ე ტუმრი ყბაი ტო- 

მრის პირი. 

ტუპკირ იხ. ტაპკირ. 

ტურ კოჟრი კანზე ან ხეზე. 

ტურ-ტურ კოჟრიანი: კელევ ტუ რ- 
ტურ ქნილ (შდრ. მენთ. ტურტური). 
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ტურაი ცახ (ალიბეგ.) ცახი მწვანე 

ფერისა, დაუდებენ აბრეშუმის ჭიას 
ზედ პარკის მოსაქსოვად. ტურაი ბაშ- 

მაჟ პარახიტი, 

ფუტუროზე, ღობის ძირში დამპალ ჯო- 

ხებზე, წითელი ფერისაა, გახაფხულზე 
იცის. ტურაი დანაკჩოვ სხლ მსხლის 

ჯიმი ნაკლებწვნიანი,ა პჭამის დროს 

ადამიანს ყელმი ეჩხირება.ა ტ'ურაი 

სახლ: ბავშვები ზაფხულში მოაგროვე- 

ბენ სილას, სახურავივით გააკეთებენ, 

ზევიდან დაასხამენ წყალს, შუა გული- 
დან ბოლოებში ჯოხით გამოიღებენ 

მშრალ სილას. ტურაი იზოვის იტყვიან, 

როცა მზიან დარში ოდნავ გოწვიმს და 

მერმე ისევ გადაიღებს. 

სოკოსავითაა, ამოდის 

ტუჩ გაკროტაი ღორის დინგის გახ–- 

ვრეტა და მავთულის გაყრა, რომ მიწა 
ვერ ამოთხაროს. 

ტულუ"–ს ჭურჭლის საკეთებელი 
თიხა. ტულუზი ჟამ თიხის ჭურჭელი. 

ტულუზი ზიხაირაი თიხის ფართოპირი- 

ანი ბადია. 

ტუნკ იხ. დუნქ. 
ტურლუტუნკ მსუბუქი ჭკუის ადა- 

მიანზე იტყვიან: ა ტურლუტუნკ! 

ტურულფუი იხ. სურულიი. 

ტუფან ალმური: ქელლი ტუფან 
გამდის (შღრ. საბა: ტჯფონი). 

უბარაქათოი უბარაქო. 

უგე აი ის. იხ. ოგე. 

უგეეს იხ. უგე 
უგემ აი იმ. 

უგემთონ აი იმდენი. 

უგემიბე აი იმისთვის, იმიტომ: ფაყ– 
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ტყავ გართხმაი გასახმობად ახალ- 

გატყავებული ტყავის მიწაზე გაფენა 
და გაჭიმვა სართხამ-ზე (იხ. მენთ. ტყა- 

ვის გართხმა). 

ტყელ ბრტყელი. ტყელ ბაღ ბრტყლ-ი 
კედ-ით (ის) დაწნული ზონარი, მოავ- 
ლებდნენ მას აბგის კიდეებზე. ტყელ- 

ტყელ ჟულაბევ ფიგურ. უშვერი სიტ- 
ყვები. 

ტყიმალ ტყემალი (იხ. მენთ. ტყიმა- 

ლი). ტყიმლა არ ღირს ფიგურ,. უვარ- 
გისია, არაფრად არ ვარგა ტყიმლა 

ქლიავ ქლიავის ჯიში, ტყემალსა ჰგავს. 

მისგან არაყს ხდიან. ტყიმლაი იხ. ტყიმ- 
ლა ქლიავ. ტყიმლი ლავაშ ტყემლის 
ტყლაპი. 

ტყირპ ტყირპი (იხ. ტალახაი). 
ტყიურაი გარეული. ტყიურა თხილ 

გარეული თხილი, მაგარი ნაჭუჭი აქვს, 

ბაღშიც უდგათ (შდრ. საბა: ტყიურა). 
ტყიურა ღორ გარეული ღორი. 

ტყლაპჭ რბილი: ტყლაპ 

ტყლაპ ქალმან. 

ტყლაბევ ცუდი 
ტყავის ქალამნები (შდრ. ჩუბ., 
ტყლაპი), 

ტყუაი ტყვია (შდრ. ტყური). 
ტყური ის. ტყუათ. 

ტეუოსებრა ტყვიის 

ძალიან სწრაფად. 

ცომ, 

ხარისხის თხელი 

მენთ. 

სისწრაფით, 

ლას ნამ უყუარს, უგემიბე მალ-მა– 

ლე ჰწყონ. 
უგეს იხ. უგე, ოგეს. 

უგი იხ. ოგი. 

უგის იხ. ოგის. 

უგმიბე იხ. უგემიბე.



უგონურ ჯერ კიდევ ბავშვი; მო– 

სულელო. 
უგოჟჩხუტელ გაუმწვეტებელი, 

წვერწაუთლელი., 
უგოჟჭრელ გაუჭრელი. 
უდოჟრცხონელღ დაურცხვენელი, 

უსირცხვილო. 

უდოუშლელ დაუშლელი. 
უენო უთქმელი. 

უზდან ტყე თვალუწედენელი ტყე. 
უზრახნელ უთქმელი, ჩუმი. უზრახ- 

ნელა უთქმელად, უსიტყვოდ: უ ზრახ- 

ნე ლა მუშუოვს. 

უზუბურნიი თევზის ჯიშია. 

უზუნდერაი მუსიკის ჰანგი. 

უთკუნ დაკეჩაი წელის, ხერხემლის 

ტკივილის დროს მისი ტკაცუნი. 
უკან შემდეგ, მერმე, ბოლოს. ერთ– 

ვის მიც. და ნათ. ბრუნვის ფორმებს: 
მიცემას უკან უთხრა. 

უკანაყ უკან, უკნისკენ. 

უკანახან სულ ბოლოს, ბოლო ხანს: 

უკანახან სურულუი წონს ჰხრთ- 

ტონ. 
უკანასანდელ ბოლონდელი, 

ბოლო დროინდელი, 'ნაბოლოვარი. 
უკანახენ იხ. უკანახან. 

უკანგდევი წაკრეფაი უკანგდებით 
გაკერვა. 

უკანი თან, უკან, ზურგით, ფეხდა- 

ფეხ: უკნი ეტარევის. 

უკანიან ზურგი; მომავალი: უკა- 

ნიან მაგარ აქ; უკანიან თუ არ 
გაჰსენთ, უკანიან არ მამდევს 

სულ 

ზურგი 

მაგარი არა მაქვს ეკონომიურად. 'კა-, 

ნიან გაწყრტაი სულ გათავება: კარაქს 

ოკანიან არ გოჟუწყუტოთ. 

უკანი მანაყონ გერი, დედის მიერ 

მოყვანილი შვილი. 

უკანკალთევ ახალუხის უკანა ბო- 

ლო კალთები, 

უკუნღ უკუღმა. “უკუნლ მოსულაი 
მობის დროს ბავშვის უკუღმა გამოსვ- 

ლა. 

წულამაი იხ. წირწან. 

ულაჟყ მუშა საქონელი, მამალი ცხე–- 
ნი (შდრ. საბა, ჩუბ, მენთ. ულაყი). 

'ულაყ ცხენ მამალი, დაკოდილი ცხენი. 
ულო (ალიაბ.) ის. ბენდამ. 

ულუვ-ულუვ ბავშვის” მოფერება 
თავ-პირზე ხელის მოსმით. 

უმ 1.ხომ; 2. რომ; 3. როცა; 4. უნ- 

და, საუიროა: შენ უმ ა5 გინდოდა? 

მე უმ წავალ, შენც მოი! არ უმ 

თქოს (ის. ჰუმ, ნუმ, რუმ). 

უმაი თეძო. 

უმბილ უმარილოი სრულიად უმა- 

რილო. 

უმდილ უმარილოი ის. უმბილ უმა- 

რილოი. 

უმედ იმედი: უმედ მაქ. 
უმზრახ უბარი, უბრად მყოფი; დამ- 

დურებული. ძველად პატარძალი უფ- 
როსებთან უ ბრად იყო, რაც პატივის- 

ცემას ნიშნავდა «უწინ ზალ სახლში 
უმზრახ იყო, ეხლა აზრახნინევენ; 

კაც-დეკაც უმზრახნი (ის. ჯანაშვ. 

უმძრახ. ჩუბ., მენთ. უმძრახი). 

უმზრახოვაი ხუთშაბათ დღეს, აპრი- 

ლის ბოლო რიცხვებმი მამაკაცი დი“ 

დილაადრიანად წამოდგება, არავის ხმას, 
არ გასცემს, აიღებს ცულს და მოჭრას 

დაუპირებს იმ ხეს, რომელიც ნაყოფს" 
არ ისხამს ხოლმე. ამ დროს მას ეტყ– 
ვიან: „არ დაჰკრო, არ დაჰკრო, დაასხმე-, 

ლი“. ' 

უმი ზოლ მენჯის ძვალი. 
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უმოვწოვნელ რომელსაც ჯერ კიდევ 
არ უწოვია, ან რომელიც არაა მოწოვი- 

ლი. 
უნ (–უნდ-–უნდა) უნდა, საჭიროა: 

წაღევაი უ ნ. 
უნაწილოი ის. შერგულ. 

უნდა ის. ჰუნდ. 

უნიათოი უმიზნო 

მელსაც არავითარი 

აქვს. 

უნნუდ 1. წისმვილის ქვედა ქვის 
ნაპირი„ სადაც ფქვილი საბოლოოდ 
წმინდად იფქვება; 2. საფქვილე, სადაც 

ცვივა ფქვილი. 
უოზაგოი უძარღვო 

ადამიანი, რო- 

(ისუ) არა ნიათ-ი 

(ცომი, აბრე- 

შუმის ძაფი) ურზაგო პარკ. 
უპირბანოი პირდაუბანელი. 
ურმი კლიევ ურმის ხელნები, რაც 

აკავშირებს უღელსა და ჩარდახ-ს (ის). 

ურმი თოფ ურმის თვალი. აკეთებდნენ 

სახლში. ძველად ურმის ერთ თვალს 
ჰქონდა 8 სოლი და 4 ფერსო. 

ურუს რუსი. ურუსი ქობ პატარა, 

ორი „ყურით“ თხელი სპილენძის ქვა- 

ბი თავისივე სახურავით. ურუსი აბა%ზ 

ერთი მისხალი: უწინ იტყოდნენ: უ რ უ- 

სი აბაზ ერ მისხალიავ. ურუსი არ- 

შუნ ქსოვილის საზომი. ადლზე მოკლეა, 
ახლანდელი მეტრის ტოლია. 

ურცხუნარ უსირცხვილო. 
ურწან (ალიაბ.) 1. უშობელი, უზვი 

საქონელი (ის. საბა, ჯანაშე., ჩუბ., შდრ, 

მენთ. ურწანი); 2. გადატ. ადამიანი, 

რომელსაც შვილი არ ყავს (კაციც და 
ქალიც). 

უსტაი ოსტატი, ხელოსანი. 

უსურ-ბუსურ წარა-მარა: უსურ- 

ბუსურ ნუ ჰჭამთ. 
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უსურვაზ გარეული ვაზი, მისი ტო- 

ტებისაგან გრეხენ თოკს (ის. საბა, ჩუბ. 

უსურვაზი). 

უტყლაშუნევს ფიგურ. კოკისპირუ– 

ლად წვიმს, დიდი ხმაურით წვიმს. 
უქა=ო ურქო (ვახი). 

უღურ-ჩუღურ ოღრო-ჩოღრო: ჩონ 

შინ მიწაა უღურ-ჩუღური. 

უყმაწულოი უშვილო: უყმაწუ- 
ლო დედაკაც არ მინდ. 

უშკოი ბურღი: 

ჰვროტონ. 

უჩმარიაი იხ, მარიამაი. 

უჩოტკაწრელ ჩაუჭდევებელი. 
უჩულ ტუჩზე, ბაგეზე გამონაყარი 

გაციების ან შიმშილობის შედეგად. 

უჩუჩ ტაპარაი-ს (იხ.) თამაშის პირ- 

ველი საფეხური დანის ან კალმის- 
ტრის სამჯერ ქვევიდან ზევით შემოქ- 

ნევით მიწაში ჩასობა. ამ თამაშის დამ- 
თავრების ბოლოს გასული კი უჩუჩ-ია. 

უცან უცუნა, ძირნაყოფაა, ხახვის 
ბოლქვივით ნაყოფი აქვს, შხამიანია. 

ძაღლების და ნადირის მოსაშხამავადღ 
ხმარობდნენ. ადამიანს წყევლით ეუბ- 
ნებიან: „უცან ვამ“. 

უწინ დროზე ის. ზოლ დროზე. 

უპამუარევს გლუვს სწორს ხდის, 

ამალაშინებს: ვარცხლი თავევს უჰა- 

მუარევდნენ, 

უვ! შორისდ. ტკივილის გრძნობის 
გამომხატველი: ჯვ, ეკალ შემერჭო! 

უთუოი უთო. ძველად ქაფჩის მსგავ– 

სი რკინა იყო, აცხელებდნენ ნაღვერ–- 

დალზე და აუთოებდნენ. 

უსრჯმ ის. ისრიმ. 

უშკოითი ხეს
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ფათავაი (მრ. ფათავაძევ) წვივებ- 

ზე შემოსახვევი, ბაწრით ნაქსოვი ზო- 
ლივით ლენტი, კაცები ზამთარში შე- 

მოიხვევდნენ ხოლმე მუხლებზე. 

ფათათურ ხელთათმანი. 

ფათაი 1. ბელი: დათი ფათაი; 2. 

თათი, ფეხი. 
ფათალ იმ. ფათაი. ფათაღ მოგდევაი 

ჭიდაობის დროს ფეხის გამოკვრა. 

ფათახ ის. ფათაღ. 

ფაიზ შემოდგომა ფაიზი მატყლ 

შემოდგომის მატყლი, კარგი მატყლია. 

ფაიზი კოტოშ 1. შემოდგომისას დათე– 

სილი კოტოშ-ი (იხ.), რომელიც მომწი- 

ფებას ვეღარ ასწრებს. თესლები გულ- 

ში არა აქვს, ცარიელია; 2. გადა/ზ. უჭ- 

კუო ადამიანზე იტყვიან: ფაიზი კო- 

ტოში, ჰეჩრამ არ იცის. 

ფალ საბუდარმი მუდმივად არსე– 

ბული ლაყე კვერცხი: ფალ არ ამაი- 
ღო; ბეჭის ძვალი. ფალ დახედნაი (ფალ 

ხედავს, ფალ დაჰხედა, ფალ დოგხედ- 
ნი, ფალ დანახედნ). მკითხაობა (ის. სა- 

ბა: ფალი), 

ფალაბახან მკითხავი. 

ფალან ვირის კურტანი (იხ. მენთ.,. 

ჩუბ, პალანი, ფალანი; შდრ. საბა: პალა– 

ნი); ტვირთი: ვირიბე ფალან ანაკი- 

დევივი აჰკიდეს; გადატ. უშნო, ცუდი 
ტანსაცმელი. ფალან ყაიხ კერვის სახე. 
ამგვარად ალიანდაგებენ მაჯებს, კი– 

სერს. 

ფალანქა სპილენძის ფლავის საწუ- 
რი (იხ. მენთ. თუშფალანგი). 

ფალასაი 1 ფრთებჩამოყრილი 

ფრინველი, 2. გრძელკალთებიანი, ვი– 

საც ჩამოთრეცლკალთებიანი კაბა აც- 
ვია. 

ფამფალაკ ხის გუთნის ნაწილი, რო- 

მელიც გაყრილია ღირღიტოებ-ში (ის.), 

ზედ ღევს სასტული (ის), რახედაც 
ეირილ-ია (ის) დადებული და დამაგ- 

რებული. მისი მეორე ბოლო მიმაგრე- 

ბულია მოლტკავზე (ის. საბა, მენთ. 

ფამფალაკი). 

ფანფალაკ ის. ფამფალაკ. 
ფანჩხლიან ხშირი დატოტვილი, 

მრავალშტოედი. 

ფანჯაცაი ბუმბერაზი, უზარმაზარი, 

დიდი (ბავშვის ენახე). 

ფაი წილი, კერძი. 

ფაიდაი ხეირი, სარგებლიანობა: მა- 

გიგნი რათ ფაიდაი« მაქა (ის. მენთ. 

ფაიდა). 

ფარ იხ. ცუცმულუ ფარ. 
ფარაქალ ვინმეს სახელზე („ცალკე 

შესრულებული საქმე. მაგ., აბრეშუმის 
ჭიას ბავშვის -ნ წმინდანის სახელზე 

გარკვეულ რაოდენობას ცალკე კვებავ– 
დნენ, მის პარკსაც მათ ახმარდნენ: ნამ- 
ცრთვ ჰჭიალთი ანმორიზა 

ჰფენღნენ ფარაქალს ყმაწულევიბე 
ან წმინდა გიორგიი სახელზე. 

ფარაღათ თავისუფალი, მოცლილი: 

ფარაღათ ქნაში მაასლოვარ თქონ- 

სა. 

ფარაშ 1, ნაადრევი, ადრეული (ფა- 

რაშ სამკალ,„დ ფარაშ ქერ, ფარაშ მამ- 
ბალ); 2. გერი შვილი მამისა ფარაშ 
მამბალ მალე მოსაგებ მაკე საქონელზე 

იტყვიან „ფარაშ მამბალი“, „მა- 

ლე დააზოლი“ · 

დროითიავ 
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ფარახაი ძროხის ფაშვისს შიგნითა 

კანი. 
ფარგალ 1. ხისგან გაკეთებული, 

დაახლოებით 3, 4 სმ. სიგანისა და წის- 
ქვილის ქვის რადიუსის სიგრძის ხელ- 

საწყო; 2. სწორი და მართალი, ჰკვიანი 

და მოხერხებული ადამიანი: ფარგალ 

კაც. პატა ფარგალ არ ხარი. ფარ- 

გალ ოჟაღ მდიდარი, ყველაფრის მქონე 

ოჯხიი ფარგალ ოჟაღი მულს 

ექონევოდაყ მურყნი წონ. ფარგლით 
გგმოღევაი წისქვილის ქვის უნნუღ-ის, 

ანუ სათქულეს ზედაპირის თანასწორო- 

ბის შემოწმება ფარგალით; შემოფარგ- 
ელა: ფერსო ფარგლით გგმაა- 

ქონდნენ, მევღან ჰთლიდნენ. 
ფართალ "საწოლი, ქვეშაგებელი. 

იგივეა, რაც ფართალ-ფალას, ფართალ 

დაგევაი საწოლის, ქვეშაგებლის გაშ- 

ლა. ფართალ აკრეფაი გაშლილი ქვე- 

შაგებლის აღება, აკეცვა ფართლი 

ჰუქში (იხ): ფართალ აკრიფ! 

ფართალ აკეცაი, იგივეა, რაც ფართალ 
აკრეფა: ფართალ ჰკეცავს. 

ფართალ-ფალას ქვეშაგებელი და ზედ- 
სახურავ: კაა ფართალ-ფალას 
აქ. ფართლი ჰუქ ძველად საბნების, ჯე– 

ჯიმების შესანახი ადგილი. 

ფართო ტოტ მუქასარ-ი (იხ.), რომ– 

ლის ტოტები დაპლესილია (აცვიათ 
ქრისტიან მოხუც ინგილო ქალებს): 
შდრ. „მიწრო ტოტ". 

ფართო ფარი ჭრელ წინდის სახე, 

ფართოითი ფართოდ, განივრად. 

ფაროი ერთ ჯერზე საჩეჩელზე და- 

ჩეჩილი და დასართავად ბრტყლად გამ–- 
ზადებული მატყლის ფარტენა, ორივე 
ხელში დაჭერილს ერთმანეთზე ადებენ 

და ხელის გულში აბრტყელებენ. 
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ფარფაროვაი (ფარფაროვს, 

ფარა, უფარფარნი, 

იფარ– 

ნაფარფარ) პრია- 

ლი, კრიალი: ჟამევ კორთეში ფარფა- 

როვდნენ. 

ფარღიათ 

ყოფაი 
ფარღია). 

ფარჩ სპილენძის წყლის ჭურქელი: 
პატარა თუნგივითა, დაახლოებით 

იტევს ორ ლიტრამდე: აყარზე ჩემ დე- 

დანთ ფარჩ არის, გიაიბე მიაცემე–- 

ვარ (შდრ. საბა, ჩუბ. ფარჩი). 

ფასაალიი მაჭკატი, თხელი და პა- 

ტარა ლავაშები ერბოში გამომცხვარი. 
ფასალლიი ის. ფასაალიი. 

ფაფაყ ბეწვიანი ტყავის მაღალი 

ქუდი, ფაფახი, მწყემსებს ახურავთ 
ჩვეულებრივ, სხვადასხვანაირია: მურ- 
ღუზ ტყავი ფაფაყ, ბუხარა ფაფაყ, მან– 

ზილა ფაფაყ, ნუღათ ფაფაყ, შიშ ფა- 

ფაყ, წუწლუტ ფაფაყ, დაჰყა ფაფაყ, 
ტაჰყა ფაფაყ. ფაფაყ-ი ჰქვია მატერიი- 
საგან შეკერილ ქუდსაც. 

ფაფაჩხალაი 1. თონეზე მიმხმარი 

თხელი პური, რომელიც მიიღება გუ- 

ლის ჩავარდნის შედეგად (იხ. ქერა- 

ჭაი). 26. ფლავის ფსკერში შეწითლე- 
ბული, შემწვარი თხელი ფენა, რომე- 

ლიც აუცილებლად უნდა ჰქონდეს კარ- 
გად გაკეთებულ ფლავს. 

ფაფაჭყელაი ის. ფაფაჩხალაი. 

ფაფხაჭელაი ის. ფაფაჩხალაი. 

ფაღარათ ის. ფარაღათ. 

ფაღირ 1. ღარიბი, ღატაკი, საცო- 

დავი, საწყალი; 2. წყნარი, მოკრძალე– 

ბული. ფაღირ-ფულარაი ღარიბ-ღატა- 

კი. 

ფაყ (ალიაბ.) ფეხი. 
ფაყაწაი ზღარბი. 

ფარღალალად: მამულ- 
ფარღიათი (ის. საბა, ჩუბ.



ფაყაწიი მოფერებით ამბობენ ლა- 

მაზ და მსუქან ბავშვზე: ერ ფაყაწი 

რაიმი, 

ფაყლაი ლობიო. ფაყლი ჩენჩ ის. 

ჩენჩ. ფაყლიან ფლავ მწვანე ლობიოს 

მოხარშავენ, ჩააჭრიან ხახვს, შეაზავე- 

ბეზ მწვანილით, კვერცხსაც უზამენ და 

მოათავსებენ ფლავის ქვაბის ფსკერზე , 

ღა ზემოღან ღააყრიან ბრინჯს და დად- 

გამენ ნელ ცეცხლზე. ფაყლი წონ ლო- 
ბიოს სუპი, 

ფამფაშ (ფაშფაშოეს,ს იფაშფაშა, 

უფაშლღაშნი, ნაფაშფაშ) პარპაში; მსუ- 

ქანი და დიდმუცლიანი ადამიანის ბაჯ- 
ბაჯით სიარული. ფაშფაშაყ»ი დიდმუც- 

ლიანი და მსუქანი ადამიანი, რომელიც 

ბაჯ-ბაჯით დადის (შდრ. მენთ. ფაშფა- 

შა). 

ფაშფუტარ იხ. თდამშფუშ. 

ფამშფუშ ფაშვი და სხვა შიგნეუ- 

ლობა, ღუზლ-ისა და ფურტის (იხ.) 

გარდა, ყველაფერი. ესენია: ფაშ, ჩო- 

ბალ. სუქან ნაწლიევ, წრულ ნაწლიევ. 
ბირდან ტარბაკ, ჩოჟ ანუ ჩონჩხლ. 

იედდი გელინ ჰუუმახ ფაშფუშ 
წაიღ, ჯევზე დარეცხ (შდრ. მენთ. ფაშ- 

ფუში). 

ფაჩაი ნაბიჯი (მრ. ფაჩევ). 

ფაჩევ 1. იხ. ფაჩაი; 2. საქალამნე 
პატარა ტყავები, აჭრილი მხარ-ბარკლის 
ბოლოებიდან, ცუდი ხარისხისაა, მის- 

გან ბავშვების ქალამნებს აკეთებენ (ის. 
მენთ. ფაჩია). 

ფახარაი საშარდე ბუშტი. 

ფახილ 1, შურიანი (იხ. ფახილო- 

ვაი); 2. სპილენძი ჭურჭელზე მოკი- 
დებული ნივთიერება: ფახილ ქობში 

არ მოჰხარმშო. 

ფახილოვაი (ფახილოეს, იფახილა, 

უფახილნი, ნაფახილ) შურიანობა: ჩემ- 

ზე ფახილოვს. 

ფახლავა დასირილევაი უჯრა-უჯრა 

დალიანდაგება ტანისამოსის სამაჯური- 

სა (ძველად იცოდნენ ასე). 

ფაპჩაი ფადიშაი, ხელმწიფე. 

ფებრალ თებერვალი (ის. საბა, ჩუბ. 

ფებერვალი). 
ფეთ ქნაი ჩახარშვა: ჯორც ქობში 

ფეთ ქნილ. 
ფეთირ საჟ-ზხე (ის) გამომცხვარი 

თხელი პური, რომელიც ხშირად აიწ- 

ვება ხოლმე. მას აცხობდნენ შიმში- 

ლობის დროს, როცა ფქვილი ან ფიჩ- 

ხი ცოტა ჰქონდათ. მწყემსები მუდმი- 

ვად ამას აცხობენ (ის. მენთ. ფათირი). 

ფელაი წინწამოხრილი #«ქებიანი 

კამეჩი: ფე ლა კამმეჩ. 
ფენჟაი ჯელეულების რაოდენობის 

გამოსახატავად იხმარება, 5 ათეულ-ი, 

ანუ 50 ჯელეული ერთი ფენჟაა. ურემ- 
ზე ფენქობით აწყობენ და მიაქვთ კა- 

ლოზე: ორ ფენჟაი ერ ურემი. ფენ- 

ჟას აწყობენ პურისას, ქერისას, ბალა– 
ხისას. 

ფენჟარაი 1, ფანჯარა; 2. სარკმელი, 

სინათლის შესასვლელი ძველებური 
სახლის სახურავზე ან კედელში. 

ფეიქან ის. შულდ. 

ფერად სხვადასხვაფერად შეღები- 

ლი ბაწარი ან კედ-ი (ის): ერ წყულ 
წინდი ფერად (ის. საბა, ჩუბ. ფერადი). 

ფერდაი 1. ფარდა კარ-ფანჯრისა, 
შირმა. 2. ხორცის აპკი, თხელი კანი: 

ჯკორცი ფერდაი. 

ფერვანაი ფარვანა (იხ. ჩუბ. ფარვა- 

ნა), ფერვანასივთ მარდად, მკვირცხ- 

ლად: ფერვანასივი ტრიალოვს. 
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ფეყ (მრ. ფეყევ) იხ. ფაყ. ფეყ მო- 
კეჩაი ფეხის მოტეხა. ფეყე გაწუდაი 

1. (ფეყ იწდტს, ფეყ გაიწოდა, ფეყ 
გოჟწდუ, ფეყ განაწოდ) ფეხის გაშლა, 
გაწვართვა. 2. გადატ. გატოლება: ჩემ- 

თან ფეყ იწდუს (იხ. მენთ. ფეკის 
გაწვდომა). ფეჟ ფათათაი ქათამი, რო- 

მელსაც ფეხებზე ბუმბული აქვს. ფეყ 
დადგომაი გაჩერება: ფეყ არ მიდ- 
გევის. ფეყ არ დადგომაი სულ სია- 

რული და მუშაობა: ზაღლი ფეყ 

დგევის, ჩემ ფეყ არ. ფეყმოშნო- 

მაი იტყვიან” როცა ვინმეს მოსვლა 

ოჯახს კარგად აუხდება: ჩემ ფეყ მა- 
აშუნდაყ. ფეყ მიწაზე მოკრაი გაო- 

ცება, გაკვირვება, სახტად დარჩენა: მა– 

გი ოინევ თუ დაინახ, ფეყ მიწაზე 

მეგეკროვის. ფეყზედგომელ დიდ 
სუფრაზე ხალხის მსახური, მიმტან-მომ- 

ტანი. ფეყი დინგ ბრინჯის საცეხველი, 

რომელიც ფეხით მოჰყავთ მოძრაობა- 

ში. მასში ნაყავენ ნიგოზს, წიწაკას (იხ. 

დინგ). 
ფეყსმოზ ფეხსაცმელი. 

ფეყსმოზ ის. ფეყსმოზ. 

ფეყსომოზ ის. ფეყსმოზ. 

ფეყსუმუზ ის. ფეყსმოზ. 

ფეყფეყზე მიცემაი ჯიბრში ჩადგო- 
მა. 

ფეყშოლაი ფეხშიშველი. 

ფეყშოშოლაი ის. ფეყშრლათ. 

ფეშაქარ მწყემსი რომელიც ყო- 

ველთვის ცხვარშია. 

ფეშმან ის. ფოხფუშმან, ფუშმან. 

ფეშმნოვაი იხ. ფუშმნოვაი. 

ფეკსმოზ იხ. ფეყსმოზ. 

ფეკსმოს იხ, ფეყსმოზ,. 

ფეკსმუ% იხ. ფეყსმოზ. 

ფეკსომოზ იხ, ფეყსმოზ. 
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ფეკსუმუზ ის. ფეყსმოზ. 
ფევ ჭენს! ეტყვიან მეწველ საქო- 

ნელს, როცა წველის დროს ფეხს გა- 
დადგამს წინ და დაეფარება ძუძუებს. 

ფეკშიშოლაი ის. ფეყშოლაი. 

ფეჯკშოლაი იხ. ფეყშოლაი. 

ფიადა ფეხით ფიადა მოვდა. 

ფიადა ფაყლაი დაბალი ლობიო, რო- 

მელიც ჩკალ-ს (ის.) არ იღებს. 
ფიალაი ხის ღარი, საიდანაც წისქ- 

ვილს მარცვალი ეძლევა დასაფქვავად. 
დაკიდებულია ვარცხლ-ზე (იხ.) თას- 
მით. ვარცხლ-იდან ხორბალი ცვივა ფი- 

ალაში, აქედან კი –– ცუცქულუ ყელ-ში 
(იხ) (შღრ. საბა, ჩუბ ფიალი, მენთ. 

ფიალა). ფიალაი ვიდ იხ. კარკარაი გჯიდ. 

ფიაი ცხელი შეჭამანდი ბავშვის 
ენაზე (შდრ, საბა ჩუბ. იხ. მენთ. 

ფია). 

ფილთაბიღ ვისაც გრძელი და განი– 

ერი ულვაშები აქვს. 

ფილთაი 1. ფითილი, დაგრეხილი 

პატრუქი ლამფაში ჩასადები (იხ. ჩუბ. 
ფილთა, შდრ. მენთ ფილთა); კარკა- 

ტან-ის (იხ. შეგრეხილი ფითილი თო- 

ფისათვის (ის. საბა ფითილა); 2. თოვ- 

ლის მსხვილი ფიფქი: ფილთა-ფილ- 
თა თოვლოვს. 

ფინ ფინთი, ცუდი, უვარგისი, ავი, 

ბრაზიანი. 

ფინთ ის. ფინ. 

ფინთოლიან ავთვალიანი. 

ფიი საქონლის მუცლის ქონი და 

თხის ქონი. 

ფიი გუნდაი ძალიან მსუქანი: ფით 

გუნდაის ეიზან. 

ფიი კორ თეფშივით მრგვალად გა–- 
ყინული თხის ქონი.



ფირფიტოი 1. ხანა-ს (ის.) ნაწილი; 

4 თითის სიგანის ფიცარია, რომელიც 

იცავს ძაფს გადახლართვისაგან; პატა- 
რა ფიცარი ხისა ზედ კედ-ის (იხ.) და- 

სახვევად (იხ. ჩუბ. ფირფიტა); 2. ბაღ- 
ების (იხ.). საქსოვი მოწყობილობა: ორი 

ოთხი თითის სიგანს თხელი ფიცრე- 
ბია, თითოეულს ოთხ-ოთხი ხვრელი 

აქვს, სადაც ძაფები ეყრება. ამით დაწ- 
ნული ზონარი ახალუხზე, მუქასარზე 

იხმარება გასაწყობად. 

ფირფიტოი ბალ ფიოფიტო-ს (ის) 

ბაღ-ი (ის.). 

ფიტ ფუტკრის მიერ უჯრებად გაკე- 
თებული თაფლის ჩასასხბმელი ფიჭა 

(შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ. ფიტი). 

ფიტიი ქოთანში გაკეთებული საჭ- 
მელი: ხორცი და ლობიო შეზავებული 
მწვანილით, წვნიანად მოხარშული. ერ- 

თი ქოთანი ერთის კერძია. 

ფიფიი იარა, გაჭრილი, დამწვარი 

და საერთოდ მტკივნეული ადგილი ბავ– 

შვის ენაზე. ფიფიი ქნაი ატკივება, ავად 

გახდომა ბავშვის ენაზე: დედაი ფი- 

ფიი ქნილ. 
ფიქირ ქნაი (ფიქირ ჩედის, ფიქირ 

ქნა, ფიქირ უქნი, ფიქირ ნაქნარ) მნიშ- 

გნელობის მიცემა ყურადღების მიქ- 

ცევა, დარდი ერდენა ფიქირ არ 

ქნა. 

ფიჩოჩხ დაბალ ბუჩქად იზრდება, 

მრავალტოტიან, წვრილფოთლებიანი 
ხეა. მას ორ-სამს ერთად მოჭრიან, შეკ– 

რავენ და ეზოს დასაგველ 
მოსაგველ ცოცხს გააკეთებენ (შდრ. 

მენთ. ფიჩოჩხი). ფიჩოჩხი ჟაგ ფიჩოჩხ- 

ის ჟაგ-ი (იხ.) (შდრ. განმ. ლ.). 

ფიწალ (ალ.) იხ, თაბაი. 

ან კალოს 

ფოთლევიან წინდაი წინდის სახე, 

რომელშიც ამოქსოვილი 
(ის. მენთ. ფოთლიანი ვარდის ჭრელი). 

ფოთლი %ზურგ ფოთლის მეორე 

მხარე. 

ფოთოლივი მაცხრუევს ფოთოლი- 

ვით მაკანკალებს (ის. დაცხრუევაი). 
ფორ ობი, ფორ მოგღევაი ფორ-ის 

მოკიდება: პურს ერ ტკეველზხე ფოო 
მოუგდი. ფორიან ობიანი, ობმოკი- 

დებული: ფორიან პურ. 

ფორმაი მსგავსი, მსგავსად, ნაირი. 

ნაირად: ჩემ ფორმა რაიმი. 

ფოყოწაი დიდი, უზარმაზარი: 

ფოყოწა ქლიავ ჩემი. 

ფოხზოსა 1. 

წიწაკ: ფოხოხა პირპილ; მსხვილი. 

კიტრი, რომელსაკც გული არა აქეს. 
2. გადატ. გაბერილ და არაჯანმრთელ 

ადამიანზეც იტქვიან. 

ფოთოლია 

დიდრონი, გაბერილი 

ფოხრუტა იხ. ფოხოხა. 

ფოხუხა იხ. ფოხოხა. 

ფოხფუშმან დანაღვლიანებული, 
დადარდიანებული: ფოხფუშმან 

დაბრუნდა შინ. 

ფოტრვ ფეტვის ყანა და მისი ჯე- 

ჯილი. 

ფრაყუნ (ფრაყუნოვს იფრაყუნა, 

უფრაყუნნი, ნაფრაყუნ) მაგარი, ხმელი: 

ქაღალდის ან ტყავის ხმაური: ქერი 

ფქულით აშლამიშ ნაქნარ ტყავ ფოა- 

ყუნოვსყ. 

ფრაჟყუნაი 

ტყავი. 

ფრიალაი ტაპარაი-ს (იხ. თამაშის 

მესამე საფეხური: თორ თითში დაიჭე- 

რენ დანას წვერის მხრიდან და შემოქ- 

ნევით დაასობენ მიწაში. 

თახთახა ქაღალდი ან 
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ფრინჟი ლაგან იხ. ყუთოლ ლაგან. 

ფრუტ ფუტურო, დამპალი ხე: 

ფ რუტ ხეში მატლევ კეჰტევაყ (შდრ. 
საბა, ჩუბ. ფრუტი). 

ფსელ დაჭერევაი მომაოდვის შეწ- 

ყვეტა. ადამიანს ემართება მძიმე ტვირ- 

თის აწევის, სიცხისა და შიშის გამო. 
ფსელ შანახაი შარდის შეკავება: ფს ელ 

ინახავს. 

ფულან სიტყვის მასალაა –- „მავა- 

ნი“. ფულან კაცმა ფულან დროზე 
ფულიან ხაბარ თქო (ის. მენთ. ფლა- 

ნი). მნიშვნელობის გაძლიერებისათვის 

გაორკეცებული იხმარება: ფულან-ფუ- 

ლან: ფულან-ფულან კაცმა ფულან- 
ფულან დოოზე ფულან-ფულან ხაბრევ 
ნალ“ა, 

ფუნუჟ 1. კარტოფილის, ხახვის, ნივ– 

რის ფესვები; 2. თავსაფრის, 

გადასაფარებლის ფუნჯი, ფოჩი. 

ფუნტარ ფხვიერი ფუნტარ ნოს 

ფხვიერი ნაკელი. ასეთი ჩვეულებრივ 

მხოლოდ ზოლნოხ-ია (იხ.). ფუნტარ 

მიწათ ფხვიერი მიწა, რომელშიც კარგი 

მოსავალი მოდის ხოლმე. 

ფურ დედალი, მეწველი ძრონა: 

ფურ ჰწოლავს (იხ. საბა, ჩუბ. ფური). 

ფური ქონაი ძროხის ერბოსფერიანი, 

კრემის ფერი (ნაჭერზე ან ლობიოზე 

ამბობენ). ფური ფსელაი ის. ეგრი-უგ- 

“რიი. ფურკამმეჩ მეწველი კამეჩი. 

ფურსუყ მაჩეი 

ფურცელ აბრეშუმის ჭიის საკვები, 

თუთის ფოთოლი: ჭიაიბე ფურცელ 

მააღეველა წასულ (იხ. მენთ. ფურცე- 
ლი), 

ფურცელი სახეი წინდის სახე, შიგ 

ამოქსოვილია აბრეშუმის ჭიის საკვები 

ფურცელი. 
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მაგიდის 

ფურცლოვან აბრეშუმის ჭიის საკ- 

ვები ფურცლის მოსატანად წასვლა. 

ფუსტარ ის. ფულან (შღრ. მენთ. 

ფსტანი). 

ფუსტუყ გაპუტკუნებული, მსუქა- 
ნი, ფუნჩულა: ფუ სტ უყ ყმაწულ. აქ 
(შდრ. ჩუბ. ფუსტუღი). 

ფუტკარ: ფუტკარ აკდაი თაფლის 
გამოღება: რაფომ ფ უტკარ აჰვჯა- 

და. ფუტკარ დაჭერაი ფუტკრების გე- 
ჯიდან გამოსვლისას მათი ახლოს და 
დაბლა შეგროვება ზარის დარეკვითა 

და წყლის შესხმით ტყიდან მოყვანა 

ფუტკრისა (თუ ხის ფუღუროში სადმე 

წააწყდებოდნენ ფუტკარს, მას მოსვ- 

რიდნენ და ეზოში მოიტანდნენ). ფუტ- 

კარ ვეჩათ მიცემაი ფუტკრის ნაყარის 

გაყოფა, ახალი ოჯახის შექმნა: ფუ ტ- 

კარ ვეჩაით აზლევს. ფუტკრი 

თოლ ფუტკრის ერთი ოჯახი, გეჯა. ფუტ- 

კრი გეჟ ის. ფუტკრი თოლ. ფუტკრი 
გეჟში ყიტ წაცემაი გადაჯ/ტ. გაბრაზება, 

გაღიზიანება. ფუტკრი ვეჩაი ფუტკრის 

ნაყარი, ახალი ოჯახი. ფუტკრი ვირ მა- 

მალი ფუტკრები, რომელთაც ზამთარში 

დედა ფუტკრები ხოცავენ, რომ თაფლი 

არ ჭამონ. ფუტკრი დედაი ფუტკრების 

ოჯახის უფროსი, წითელი ფერის მოგ- 

რძო ფუტკარია, უიმისოდ ოჯახი იღუ- 
პება (იხ. მენთ. ფუტკრი დედა). 

ფუფაი იხ. ბჟიტ. 

ფუფუნაი წვრილი და მონაცრისფე- 

რო ქათმის მკბენარი, ხშირად თვალით 
დანახვაც ჭირს: ქათმევს ფუფეუნაი 
აჰხევნი. 

ფულღარაი ფუხარა, ღარიბი. 

ფუშ თიაქარი (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. 

ფუმი), ფუშ ჩემოსულაი» თიაქრის გა-



ჩენა, ჩამოწევა ქვევით. ფუშ ჩამნასულ 

თიაქრიანი. 

ფუშმან ღამწუხრებული, ნაღვლია- 

ხი, დარდიანი: ფუ შმ ანი ჟის წინ. იხ. 

ფოხფუშმან. 

ფუშმნოვაი (ფუშმნოეს იფუშმნა. 

უფუშმნი, ნაფუშმანევ) დარდი, სინა- 

ნული: ყმაწულ დატრპა, მევღან ფ უ შ- 
მნოვს. 

ფუშრუკ ფქვილისაგან გაკეთებული 
საჭმელია: გაცრილ ფქვილზე მოასხამ- 
დნენ წყალს წეეთებად ღა ერთმანეთში 

აურევდნენ, ასრესღნენ, აფმრუკავდნენ 
ისე, რომ ცომი არ გამოსულიყო, შემ- 

დეგ მდუღარე წყალში ჩაყრიდნენ ერ- 
თი მუჭით, მეორე ხელში კი ეჭირათ 

ჩომჩაი (ის.) ან ხის კოვზი და მოურევ- 

დნენ. რძეში მოხარმულს ზ%იან ფუშ- 

რუკ-ი ერქვა, 

ნიან ფუშრუკ-ი. ვისაც ფქვილი ბევრი 

ჰქონდა, სქელს გააკეთებდა, ცოტა 

ფქვილის პატრონი კი თხელს გააკეთებ- 

და და თან შიგ ჩაყრიდა ლობიოსაც 

(ის. აფშრუკულ, საბა, ჩუბ. ფუშრუკი, 

მენთ., ფშრუკვა). 

ფუშტაი 1. წისქვილის შენობის ზე- 

მოთ მიწით ამაღლებული ადგილი, სა- 

დაც რუსხმულია. წყალი სისწრაფით 

მოდის და ეცემა წისქვილის ღერძის 
საბრუნებელ ფარ-ს (ის.). მის ნაპირებ– 

ერბომოსიმულს –– ქო- 

ქაარავა ბალ ყვითელი ფერის მსხვი- 
ლი ბლის ჯიშია. 

ქაარავაი ქარეა, მძივი. 

კათაი ქადა. 

ქათამ: ქათამ არ გაცივდეს კვერცხის– 

მდებელმა ქათამმა კვერცხის დება რომ 

ში დარგულია ხეები, რომ წყალმა არ 

წალეკოს მიწა: ცუცქულუ ფუშტაი 
წყალს ჩოჟნგრევი (შღრ. საბა: ფშა, ის. 
ჩუბ. რუსხმული); 2. დახრილი, ფერ- 

დობი მიწა: თამრონთმა ფუშტ.-- 

დი მენაჯ ჩაყარეს. 

ფუჩ 1. უგულო თხილი, კაკალი: 

ფუჩ თხილ იყო (ის. საბა, ჩუბ. ფუ- 

ჭი); 2. წამხდარი: მაგი საქმეი ფუჩი. 
ფუაი ის, ფიაი, 

ფურტ ფილტვი. 
ფურტაი ერთგვარი შინდის ჯიშია. 

პატარა და მოგრძო კურკიანი: ფუ რ- 

ტა შუნდ. 

ფქულ განევაა წისქვილში ქეი” 

ტრიალის დროს შექმნილი ნიავის ძა–- 

ლით ფქვილის გადაყრა გვერდზე. 
ფშუნი-ფშუნი ფშვინვით. 

ფხიტ ცქვიტი, ყურმახვილი, ყოჩა- 

ღი, მარჯვე. ფხიტ ყმაწულ (ის. მენთ. 

ფხიტი). 

ფხიტოვაი ის. ზრინგოვაი. 

ფხლანკუნ (ფხლანკუნოვს, იფხლან- 

კუნა, უფხლანკუნნი, ნაფხლანკუნ) ფა- 

რთხალი: ჭიით ფეყქრ ფხლანკუ- 
ნოვს. 

ფხლანკუნოვაი იხ. ფხლანკუნ. 
ფხრენჭავს იხ. გაფხრენჭაი, დაფხ- 

რენჭაი; „თავისყენ ფ ხრენჭავს“ –– 

თავისკენ ეზიდება, ექაჩება. 

ქ 

არ შეწყვიტოს, ბუდეში მუდმივად ეო- 
თი კვერცხი უდევს ცარიელი ბუდე 
თუ დახვდა ქათამს, იტყვიან „ქათამ გა- 
ცივდეე, კორცხ არ დაადოვს". ქათმი 

ეკალ აკაცია, ზედ მამლის დეზებივით 

ეკლები ასხია. ქათმი ჭკოი გადაჯ/ზ. სუ- 
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ლელის, ჩერჩეტის ჰკუა: მაგა ქათმი 
უჯკოი აქ, ქათმი ჭკილაი წინღის სახეა, 
რომელშიც ჩაქსოვილია ქათმის ფეხის 
ბრჭყალების სახეები ქათმიან ფლავ 

მოხარშული ქათმის წვენში გაკეთებუ- 
ლი ფლავი. ქათმიბე დანაკარ პურ სა- 

ახალწლოდ ქათმის სახელზე თონეში 
გამომცხვარი პური, ქათმის ფეხის ფო- 
რმისაა. ქათმი წონ მისატანებელია: მო– 

შუშავენ ქათამსა და ხახვს უზამენ 

ქინძს, შეაზავებენ ჩაყრიან წაბლსაც, 

შიგ წვენი უნდა ჰქონდეს ხორცის და- 

წონ (იხ) მოსხმული ფლავი: დაჭრიან 
ხახვს, გოგრას, მწვანილს, ჩაყრიან ქვა- 

ბში, ცოტა ბრინჯსაც აურევენ, დაად- 

გამენ ცეცხლზე, ოდნავ მოშუშავენ და 

გადმოდგამენ ისევ, ჩაყრიან გარეცხილ 
ბრინჯს, დაასხამენ ზომაზე მარილიან 

წყალს და ნელა აადუღებენ, სანამ არ 

მოიხარშება ბრინჯი და წვენს არ დაიშ- 
რობს, ბრინჯი ისევ მთელ-მთელი უნდა 

იყოს, ახელილი არ ვარგა. როცა მოი- 
ხარშება, გადმოდგამენ, შეაციებენ მის 

ფსკერს, მერმე თეფშებშმი ქაფქირ-ით 
(ის.) ამოიღებენ, ზევიდან ერბოს ნაც- 

ვლად ქათმი წონ-ს (იხ.) მოასხამენ და 
ნაჭრებს დაადებენ ზედ. 

ქალ გოგო, ქალიშვილი 
ბამდე. „ქალი თუ გადაი"“ –- ეკითხე- 

ბიან ხოლმე ბავშვის გაჩენისას (შდრ. 
დეკაც). ქალ თაიფაი ზოგადად ქალი, 

დედრობითის წარმომადგენელი: უწინ 

ქალ თაიფაი მარტოკა წყალზე არ 
გოვდიდაყ. 

ქალამ კომბოსტო. 

ქალაჭუაი ქალური ყოფა-ქცევის, 
სულ გოგოებში მოთამაშე, მოამხანაგე 
ბიჭი, ქალაჩუნა, გოგობიჭა (ის. მენთ. 

ქალაჭუა). 
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გათხოვე- 

ქალავუვაი ის. ქალაჭუაით. 

ქალიმბალღ ქალამნების ფეხზე დასა- 

მაგრებელი ერთფერი ბაწრით დაწნუ- 

ლი და ბოლოებფოჩიანხი (ზოგჯერ ამ 
ფოჩებზე წვრილი მძივი იყო ასხმუ- 

ლი), თოკი, ზონარი. გასათხოვარი ქა- 
ლის მზითევმი აუცილებელი იყო მისი 
გამზადება ახალგახრდებისათვი” ამ- 
ზადებდნენ კაპრაშ (იხ.), ყტთოლ ბაწ- 

რით, ხოლო მოხუცებისათვის წითელი 

ბაწრით: ქალიმბაღს წნონ წითელ, 
კაპრაშ, ყუთოლ ბაწრით. ქალიმბაღი ხეი 

სამტოტა, დაახლოებით 70 სმ. სიგრძის 
შინდის ჯოხი, რაზედაც ქსელავენ ქა- 

ლიმბაღ-–ს. 

ქალიშ ბალახია, სიმინდებში ამო–- 

დის, ძნელი გასარჩევია ახლადამოსუ- 
ლი სიმინდისაგან, საქონელს მისი მო- 

ხელება უჭირს, ზოგჯერ კლავს კიდე- 
ვაც. მისი ფოჩის ნაპირები ბასრია, ჭრის 

კანს. 
ქალმან შაქნაი ქალამნის შეკერვა: 

საქალამნეს ფხეკენ თმებს აცლიან, 
ალბობენ წყალში, გამოჭრიან, დახვრე- 

ტენ და შემდეგ ღოდ-ით (ის.) შეკერა- 

ვენ. მისი კერევის მიხედვით გაირჩევა 

ყოხუჟ ქალზევ, შაარუღ ქალ- 
მევ, ჩონებრა ქალმევ. 

ქალმი კოპ ქალამნის გვერდითი და 

უკან ქუსლთან არსებული პეტლი ღვე- 
დით შეგრეხილი, სადაც გაუყრიან ქა- 

ლიმბაღლ-ს (იხ.). 

ქალმიბალღ ის, ქალიმბაღ. 

ქალმიბაღი ხეი იხ. ქალიმბალი ხეთ. 

ქამანჩაი იხ. ჩაღანაი. 

ქამლამიშ ქნაი ცხვრის ავადმყოფო- 
ბა, ამ დროს იგი თავჩაკიდებული და– 

დის, ჭამა არ უნდა. მაშინ იციან ტუჩის 

დადაღვა.



ქამრიან პარკ ის. სარტყელიან პარკ. 

ქან სახლის ბოძების, სვეტების და- 

საყრდენი ბრტყელი კოჭი, დირე, ზედ 
აწყობდნენ ძველად ლაგან-პაფტოფას 
(ისე), წალდს, საბელს და სხვა ნიე- 
თებს (იხ. მენთ. ქანი); კარის ქვედა ნა– 

წილი, ჩარჩოს ქვედა მხარე: კარი ქ ა ნ- 

ზე ტალახიან ფეყევი ნუ დგევ (იხ. კა- 
რი ქან). 

ქანოვ-ქანოვ თავშეუკავებელი, გა– 

ქანებით სიარული; მთვრალის სიარუ- 

ლი. 
ქაი ვაზის რქა, რტო: ზროხამ ვაზი 

ქა= დაკნუტა, სამამულო ქაით ვახის 

თავრიალ დაყენევ-იდან (ის.) ინახავენ 

სამამულო ქას და ნეკ ქა-ს (იხ.): 

სამამულო ქაი მომავლ წელს 
ამოიყრის რტოებს და მოსავალსაც მოგ- 

გვცემს (იხ. მენთ. სამამულე რქა). 

ქარ ქნა” ზეგავლენა დაკლება, 

ძლევა: წამალმა ქარ არ უყო. 

ქარ-ქულაგ ნიავ-ქარი: აკუშკაით გა- 

აღ, ქარ-ქულაგ შომოვდეს. 

ქარა ცხორ ცხვარი უყურო და ყრუ 

(ის. საბა: ქარა); ადამიანზედაც ამბო- 

ბენ, რომელიც ყრუსავით იქცევა: „ქ ა- 
რა-ქ არაი რაიმევ ნუ ჰჩედ". 

ქარსავ თავქარიანი, შტერი. ქარსავ- 

ქარსავ თავქარიანული, მტერული. 

ქარტაშ იხ. სიპ ქუაი. 

ქარქარ (ქარქაროვს, იქარქარა, 

უქარქარნი, ნაქარქარკ ყბედობა, მი- 

ქარვა: რა ქარქაროვა (იხ. კარკარ). 

ქარქარაი ყბედი (ის. კარკარაი). 

ქაუზაი წყლი დინგის (იხ.) კლაე–ზე 
(იხ) აცმული კბილანა და ცილინდრუ- 
ლი რკინა, რომელიც ცეხავს ჩალთუქ-ს 

(ის.), ქერს. 

ქაფაქ ქატო, ფქვილის გაცრის შემ- 
დეგ საცერმი დარჩენილი მსხვილი 

ფქვილი და მარცვლეულის ქერქები. მას 
ფქულუ ქაფაქსაც უწოდებენ ხი ქაფა1- 
ისაგან გასარჩევად. 

ქაფტარ აფთარი. 

ქაფტრა მოქცევაი (ქაფტრა ინქცე- 

ვის, ქაფტრა მაინქცივა, ქაფტრა მონ- 
ქცეულ, ქაფტრა მანანქცევ) ძილის არ 
მოსვლა, უძილოდ ყოფნა: დილლამდინ 
არ მეზინა ქაფტრა მოქცეუ- 

ლუყავ. 
ქაქოთ მთის ყვავილოვანი ბალახია. 

ქაშან მახმურ სქელი ხავერდი, იმის- 

გან ლაბადა-ს (ის.) იკერავდნენ. 

ქაჩალ ქაჩალი, მელოტი (ის. კეკ- 

რუხ). 

ქაჩალ ქერქაზ არწივივით მტაცებე- 

ლი ფრინველია. 

ქაცავატ გახუნებული, უფერული, 
ფერწასული (ის. საბა, ჩუბ. ქარცი). 

ქაცაც (ქაცქაცოვს, იქაცქაცა, უქაც- 
ქაცნი, ნაქაცქაც) ბარბაცი უღონობისა- 
გან, ძალაგამოლეულის, დაქანცულის ან 
შიმშილისაგან გამოწვეული უსწორ- 

მასწორო, უწონასწორო სიარული (იხ. 

მენთ. ქაცუცელა). 
ქაცქაც-ქაცქაც ბარბაცით, წანწა- 

ლით: აიქ ქაცქაც-ქაცქაც ეტარე- 
ვოდა, ლოკმაი მინაცემ არ იყო. 

ქაპტაი” ცილინდრული ხის ჭურქე- 

ლი, იტევს 12 ბაკანს=10 ვედროს. ამით 

მწყემსები რძეს გამორწყავენ ხოლმე. 

ქებ 1. რქა (მრ. ქებეე); 2. საძირ- 
კველი, საფუძველი სახლისა. ქებ მოთ- 

ხრაი სახლის საძირკვლის ამოთხრა. 

ქებ ჩადგმაი სახლის საძირკველის ჩაყ- 

რა, ამოშენება. 
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ქებევიან 1. რქიანი ქებევიან 

ყოჩ; 2. წინდის სახე, რომელშიც რ«რქე- 

ბია ჩაქსოვილი. 

ქევრ ქვევრი. ქევრევ მარანი, სადაც 
ბევრი ქვევრია. ქევრი თორნეი ქვევრის 

თონე: გატეხილ ქვევრს ფსკერსა და 

ნაპირს მოაჭრიან მრგვლად და ფართო 
ნაწილს ჩადგამენ მიწაში. ამას სჯობია 

„მიწი თორნეი“, რადგან მალე ცივდე- 
ბა. ქევრი მიწაი ის ყუთროლ მიწაძი, 

ქევრმარან ის. ქევრევ. 

ქევშან იხ. ნამჟაი. 

ქეთირგან საზამთრო საძოვრის ბა- 

ლახი. 
ქელას ქელეხი. 

ქელლაი 1. თავი (თავ-იც იხმარება 

პარალელურად); 2. თავის ქალა; 3, შა- 

ქრის თავი, ხახვისა და მისთანების თა- 

ვი. 

ქელფათუნ მარწუხი, გახი, 

იღებენ აძრობენ ლურსმანს 

მენთ. ქალფათინი). 
ქენდირ არაბაწრის თოკი. 

ქერაჭაი 1. ნესვის ჯიშია, ქერქი 

დამსკდარი აქვს ხოლმე ზოლებად, ძა– 

ლიან ტკბილია; 2. ქერქი ხისა (ალიაბ.). 
ქერფათუნ ის. ქელფათუნ. 

ქერქ კაკლის ნორჩი ყლორტის ქე- 
რქი, ლარტაი-ს (იხ.) ქერქი. 

ქერქ გავდაი ლარტაზე (იხ.) ქერქის 

გაცლა. მას წინა წელს აცლიან, კონე- 
ბად ახმობენ და მეორე წელს ალბობენ 

და ისე ხმარობენ (ქერქ ჯდის, ქერქ გაჰ- 

ჯდა, ქერქ გოჟჯდი, განაჯად ქერმ): 
წელს ქერქ არ გამიჯდი. 

ქექერდიან ფლავ მსუქანი ღორის 
ხორცის წვენში მოხარშული ფლავი. 

ქეშკელ სათესი ნაკვეთის გარკვეული 

რაოდენობა, რომელზედაც ძველად იხ– 
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რითაც 

(შდრ. 

დიდნენ 5 ბაკან პურს: ერ ქეშკელ 

მიწამი ვერ ცხოვროვს. 
ქეშკელავანნდ კერძო საკუთრების 

დროს ბრინჯის ნათესების მოსარწყავად 
მიჩენილი კაცი: ჩალთუქ მაარწყრლა 

ქეშკელავანდს იჭერდნენ. 
ქეშკელოვანდ იხ. ქეშკელავანდ. 
ქეჩა ბარამაი „ნაბადა პარკი“, ორი 

ჭიის მიერ ერთად მოქსოვილი პარკი, 

უშნოდ, შეთელილადაა ნაქსოვი, სქე- 
ლიცაა, არ ვარგა ძაფის ამოსახვევად. 

ქეჩი ემჟაგ ყურძნის ჯიში, ხეზე 

ადის, გრძელი მარცვლები აქვს, თეთ– 
რიც არის და შავი ფერისაც. 

ქეჩინჩოი ის. ქიჩინჩოი. 

ქეჩიით თხა. ქეჩიი ფიი თხის ქონი. 

ქეჩიი ყკილ თხის ბეწვი, მისი ნაპარსი. 

ქეჩიი ყახაჟ თხის ყახაჟ-ი (იხ.). ძალიან 

თხელი გამოდის; აქედან გადატ. გამხ- 
დარ ადამიანზე ამბობენ „ქეჩით ყახა- 

ჟი“ ანდა „დერბენდი ყახაჟ“-ი. 

ქეპრიზ ვა, ამოთხრილია ღრმა ორ- 

მო, რომელშიც ჩაუშვებენ წყალს, რომ 

ცივი იყოს ან კიდევ თუ მღვრიეა, დაი- 

ლექოს, შიგ მარილსაც ყრიან, რომ 

ჭიაღუა არ გაუჩნდეს (ის. საბა: ქაჰრი- 
ზი). 

ქეპტაი იხ. ქაჰტაი. 

ქითილაი 1 ან 2 მტკაველის სიგრ- 
ძის ფოთლებიანი ნორჩი ტოტი თუთი- 

სა. ხუთმეტ დღის თავზე ქითილას 

აზლევენ. 
ქილიმ ტილოს დიდი ოთხკუთხედი 

ნაქსოვი, რომელსაც გაშლიდნენ თუთის 
ქვეშ ტოტების დასარხევად. 

ქინზა ბირკ სარეველა, წვრილი მა- 
რცვლებივით ნაყოფი იცის, რომელიც 

ერჭობა ყველაფერს (ის. საბა, ჩუბ. 
ქინძმანძუკა).



ქინზი: ქინზი კეჭეჭ ქინძის ტოტები 

გაკვანძული: სურულიში ქინზი კე- 

ჰეჭ ჩააგდ. ქინზი თახტაი ქინძის და- 

თესილი უჯრა. ქინზი ტრრ გამხმარი 

ქინძი და მერმე დაფშვნილი ზამთარში 

სახმარად. 
ქირდაი მიწა, სადაც ჩალთექი (ის.) 

ეთესა, დაყოფილია უჯრებად, რომელ- 

თაც მეორე წელს თავიდან მოხვნა არ 

სჭირდება: ჩალთუქ დანათეს ადგილ 
ქირდაის. 

ქირიშ ლარი ცხვრის წვრილი ნაწ- 
ლავისაგან გაკეთებული. 

ქირიშაი” ჯარის ბორბლისა და ძაფ- 

სახვევი ტარის დამაკავშირებელი თო- 

კი. 

ქიშმიშ 1. ჰანგის სახე; 2. ქიშმიში. 

ქიშმიშაი ვაზის ჯიში. კურკები არა 

აქვს, ბევრს ისხამს და გრძელ მტევ- 
ნებს იკეთებს, თითო მტევანი დაახლო- 
ებით იწონის 2,5 კგ., ტკბილია, მისგან 

აკეთებენ ქიშმიშს (ის. მენთ. ქიშმიშის 

ყურძენი). 

ქიჩინჩოი ბიბილო. 

ქლუნგ წერაქვი. 
ქნაი (კეჰტევის, იქნა, ქნილ, ნაქნარ) 

გამოცხობა, მოხარშვა: ფლავ ქნილ 
ჩგმალღ: ქმნა (ექცევის, უყო, უქნი, ნა- 

ქნარ): მაგიბე ქნათ არ იქნ ევ (იხ. სა- 
ბა: ქნა); 2. კეთება (ჰჩედის, ქნა, უქნი, 

ნაქნარ): რაი ჰჩე დი? 3. ყოფნა (არის, 
იქნა, ქნილ, ნაქნარ): რა იქნა ექაითი; 

4. ქონა (აქ, ექონა, ჰქონი, ნაქნარ): 

ქალს არ ა ქ შენბეთ საითი კეჰტევისა? 

ქონება, სიმდიდრე: ქნაი, არ ქნათ არ 

იციან მაგათ; 5. გარკვეულ შემთხვევა- 

ში სახელს ზმნურ მნიშვნელობას აძ- 

ლევს: ყულლუღ ქნაი, ყულლუღ ჩე- 
დი ს -–. მსახურობს, 

ქნილ(ა). (კეჰტევის, იქნა, კეჰტევი- 
ქნილან) მოზარშულა, გაპოცხობი- 

ლა: 2. ყოფილა: მეც ქნუვარ. ისიც 

ქნილ აიქ: 3. გამხდარა: რაი ქნ ი ლ- 

ხარა? 4, მომხდარა: რაი ქნილა? 5. 

მოსელია: რაი ქნილა ყმაწულიბე? 

ქნისჟახ 1. სანამ გამოცხვება, სანაჭ 

მოიხარშება; 2. სანამ გაკეთდება; სანა9შ 

იქნება; 3. ყოფნამღე; 4. გახდომამდე; 

5. გაკეთებამდე. 

ქნუაი ის. ქნათ, 

ქნუვაი ის. ქნათ. 

ქოვქოვ ღრიანცელი, ყიჟინა. „ქოვ- 
ქოვში აიგდეს“ –- ყიჟინა დასცეს, 

ამბობენ, როცა მოხსენება არ მოეწო- 

ნებათ და ყვირილს ატეხენ. 

ქოთუქ 1. მორი, მსხვილი შეშა, მას 

დაადებდნენ ცეცხლზე ბუხარში და 

ცეცხლს დილამდე ინახავდა; 2. ხის მო– 

რი ბრინჯის, ფეტვის თხილის სალე- 

წად. მას მოუბამდნენ მუშა საქონელს 

და გააწევინებდნენ. 

საჭირო კალოსათვის. 

ქოლჩალან ეკლის საჭრელი წალდი, 

ნახევარრკალური პირი აქვს, ხის გრძელ 

სახელურს უკეთებენ. 

ქომბათ მაღალი, 

ქომბაი ჩასმაი ნაღვერდლიან ცხელ ნა- 

ცარში ქომბაი-ას ჩაფლობა, ჩასობა: 

აიღებენ ცომის დიდ გუნდას და ჩაფ- 

ლავენ ცხელ ნაცარში და იქ გამოცხ- 

ვება. 

ქომბაპირიან მსუქანლოყებიანი. 

ქომბაპურ ის. ქომბაი. 

ქომოით ქვემოთ: ქომო2ით მუვდ- 

ქომოითიან ქვემოთა მხარეს: ზო- 

მოითიან ჩონ ჰცხოვროვთ, 

თიან ჰეგენ. 

ასეთი ორი იყო 

ფურნის პური. 

ქომოი- 
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ქონ დასხმაი 1. ერბოს დასხმა კოე– 
ზით ფლავის თეფშებზე: 2. გალატ. 

შუიშუი-ზე (ის.) გაქანების დროს ამ- 

ბობენ, როცა სწორი მიმაოთულებით 

ვერ შეატოკებენ საქანელას და წრიუ- 

ლად დაიწყებს ტრიალს. 
ქონდრაცა იხ. ქონდრიცაცა. 

ქონდრიგრილოი გადატ. დაბალ ბა- 

ვშეზე იტყვიან ზედმეტსახელად. 
ქონდრიცაცა მოფერებით მიმართა- 

ვენ ბავშვებს. 

ქორუქ საბერველი, ცეცხლის საღ- 

ვივებელი. აქვთ სამჭედლოში და აგ- 
რეთვე ოჯახებშიც იმათ, ვისაც ფუტ- 
კარი ჰყავს. 

ქორფინდუყ გარეული თხილის ხე, 

არ ისხამს, საშენ მასალად კარგია. 
ქოს დიდი დაფდაფი, ერთი ჩიკ-ით 

(ის) უკრავენ, გამოსცემს ბანს: ერიგ- 

ის (იხ.) ან კაკლის ხისაგან გაკეთებულ 

პატარა კასრზე გადაკრულია 4-–5 წლის 
მამალი თხის ტყავი (ის. საბა, ჩუბ. 
ქოსი, ქოს ნაღრაი). 

ქოსა ჩალთუქ ადრეულა ჩალთუშქი, 

მას ყილჩიღ-ი (ის.) არა აქვს, მწიფდე- 
ბა პატარა მარხო-ში (ის). 

ქოსაი დაბალი და უწვერულვაშო, 
სიმაღლეში გაუზოდელი ადამიანი. 

ქოსნაღრაი იხ, ქოს. 

ქოფუთ 1. კოპიტი, უხეშად დამრ- 

გვალებული ხე, გაღატ. უზრდელი 
ადამიანი: პატრა შულ მაგის ქოფეუ- 

თი; 2. არამჭრელი: ქოფუთ ყვბაი აქ 
დანას. 

ქოფუქ ქაფი. ის. ნაპერ. 
ქოფუქიან ქაფიანი. 

ქოშოტა სოკოი ის. ქოშოტაი, 

ქოშოტაი სოკოს ჯიში, რუხი ფერი- 

საა, ზედ ნაყვავილარივითაა ალაგ-ალაგ 
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დაჩვრეტილი, იცის უფრო ნეხვიან მე- 

წაში: მენაჭმი ნროხ დანაყარ წელს ქ ო- 

შოტა სოკოი კეჰტევაყ. 

ქოჩორა ჩიტ ჩიტი, რომელსაც თა- 
ვხე ბუმბულები გაჩეჩილივით აქვს, 

მინდორში, ბალახებში იკეთებს ბუდეს. 
ქოცოი პატარა ქვევრი, იტევს და- 

ახლოებით ორ ვედრომდე. 12 ვედროს 

ზევით თუ იტევს, ის უკვე ქვევრია 
(ის. საბა, ჩუბ., მენთ. ქოცო); გადატ. 

დაბალ ადამიან-ზედაც ამბობენ: ერ 
ქოცო რაიმი (შდრ. ჩექმაი). 

ქო (ის, ქოშ). 

ქოვრ ის. ქევრ. 

ქონდალან 1. გარდიგარდმო: ქონ- 

დალან დედე;ე; 2. სხვა გზით, ამცდა- 
რი გზით: არ უნდ ქრონდალან წავ- 

დეს. 
კოფალღაუ ხე, იზრდება მდინარე ეგ- 

რის ნაპირებზე, ალაზნის მახლობლად. 
როცა ძროხას მუცელი გაებერება, მის 

სახრეს სამჯერ “შემოარტყამენ, თით- 

ქოს მორჩებაო. 

ქოფკარ არჩვი, ფსიტი. 

ქოშ ქვეშ, დაბლა, ძირს: ქ როშ ჩაი. 

ქრშაი ქვევითა. 

ქოშაითით ქვევიდან, ქვეშიდან. 

ქოშიანაი ის. დაბლითაი. 

ქოხს ის. ზროხი სახლ. 
ქუაი (მრ. ქუევ) ქვა. 

ქუაითი და კირით დანადგამ სახლ 

იხ, ყალა სახლ. 
ქუატიხრ 1, მაგარი მიწა: ჰაჩიჩაით 

არ ეგდევის ელასსალა ქ უატ იხრი; 

2. გადატ. ძუნწი ადამიანი. 
ქუბ დედალი გოჭი (შდრ. საბა, ჩუბ. 

ქუბი): ერ ქუ ბ მოკლა. 

ქუდევ (მხ. არა აქვს) ურმის ჭალებ- 
ზე ზევიდან დაცობილი გრძელი ხეები:



ჯალევზე აცმენ განათალ, 

განატუს, დანაჭროტ ქ უდევს. ასეთი 
ორია. 

ქუვაი ის. ქუაი; ქუვაი დაწერაი სა- 

ფლავის ქვაზე წერა, კვეთა; გაბოი ქ უ- 
ეას წერავს. ქუვაი ჩადგმაი სათ- 

ლავის ქვის ჩადგმა საფლავის თავთან. 

ქუილ გამოქვაბული. დათ ჩილლაში 

ან ქუილში შადის, აიქ თავი ფეყს 

სწოვნის; როცა სულ სახლში ზის ვინ- 

ზე, ეტყვიან „ქუილში შანახრომივი 
ჟიხარა შინ, რაისა, აღარ გომოოდი?". 

ქულბაი (ალიბეგ.) გარეთ ცეცხლის 

დასანთები ადგილი: აგურს 

გვერდით და ერთსაც უკან დაუდებენ 
და ცეცხლს დაანთებენ. ამას აკეთებდ- 

ნენ სამანჟნიკო-ში (ის.). 

ქუნთ ღუმელხე გადასახურავი ბაწ- 

რის სქელი ნაქსოვი (ხმარობდნენ ლე- 

კები) რომ მალე არ გაცივებულიყო 

ღუმელი (იხ. საბა, ჩუბ. ქუნთა). 

ქუჟოი ხანალი-ს (ისე) ნაწილი, რო–- 

მელიც ქსოვის დროს მაღლა აიწევა და 

ხანათ აიჭიმება. 

ქუჟოი ხეი ის. ქუჟოი. 

ქურაი ის. ქულბაი; მცენ. ისხამს 

მაყვლისნაირ ნაყოფს, მოწითალო ფე- 

რისაა, დამწიფებისას მისგან აკეთებე5 

მურაბას, მარგებელია კუჭის აშლილო- 

ბის დროს. 

ქურდი გარაი ჰანგის სახე. 

ქურქ ქურქი, ცხვრის ბეწვიანი ტყა- 
ვისაგან შეკერილი გარესამოსი. 

თე ლალთი 

, / 
ოო–-ოო 

ღალაცოფაი ბალახია მხალივით, 

ოღონდ არ იჭმება, გრძელი და ბროტყე– 

13. ნ. როსტიაშვილი 

ქუსლ 1, ხის გუთნის ნაწილი, რო- 

მელიც ენაი-ს (იხ.) შემდეგაა. 

ქუსლ მოვლოვაი წინდებზე ქესლის 
მიქსოვება: ქუსლ ავლრვევს. 

ქუჭქურთ გოგირდი. 

ქუშუპპა სკუპით გადახტომა, ადგი- 

ლიდან გადახტომა. 
ქუჩუვ დაძახება ძაღლისა (ის. ტუ- 

ლიი). 

ქუჩქუჩ შეძახილი ძაღლის გასაგდე–- 

ბად, 

ქუზ ის. საბატკნე. 

ქუთ 1. კუტი, ქარებისაგან ხელფეხ.- 

გაკავებული; 2. საქონლისათვის გუნდე- 

ბად მოხელილი საჭმელი ქატოსა ან 

მსხვილად დაფქვილი ფქვილისაგან. 

ქუმაი 1. საფარი. ქვით ან ხის ტო- 

ტებით აკეთებენ იქ, სადაც უსაფრდე- 

ბიან ნადირს, აკეთებენ ხეზეც: 2. წყალ– 

სადენე მილი, ოთხმხრილ მიწყობილი 

სიპი ქვები და კირით შელესილი. 

ქსწორაი იხ. ქწო. 

ქშუპპა იხ. ქუშუპპა. 

ქცევით გალეწილის გადაბრუნება 

ფიწალით, რომ გაულეწავი ზევით ამო- 

ეიდეს. ქცევა ორჯერაა საჭირო: ჯერ 

ორთითით, მერმე ნიჩბით (ის. მენთ. 

ქცევა). 
ქწო სწორი, ტოლი, ხელა, ოდენა: 

რა ქ წო რაიმია? 

ქწოწო ტოლები: რა ქწოწო ვგე- 
ლევ აქა?! 

ლი ფოთლები აქვს (ის. საბა, ჩუბ. ღუა– 

ლოშმაგა, მენთ. ღოლოცოფა). 
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ღალოი ღოლო. ლღალოითყ ტოლმაი 

ღალოს მოხარშულ ფოთლებს ცხიმში 

შეწვავენ და დაადებენ იარაზე: ღა- 

ლოი ტოლმაი დაადევ იარაზე. 

ღამედგომილა ის. დაადგომელა. 

ლამეევ-დღეევ მთელი დღე და ღა- 
მეები: მეცუცქულეი ღამეევ-დღე- 
ე ვ შიგ კეჰტევაყ. 

ღამევლა ღამიანად, ჯერ კიდევ რომ 

არაა გათენებული: ღამევლა გუთანს 

გაჰტანდნენ, გადიოდნენ საჯნავზე. 

ღამეი-დლეი დღე და ღამე. 

ღაზეფლა ის. ღამევლა. 

ღამი ღამით. 

ღამოვლა ის. ღამევლა. 

ღანზილოვან ღანძილის მოსაკრე- 

ფად ტყეში წასვლა. 
ღარდატ 1. ორ ფიცარს შორის დარ- 

ჩენილი ღარი, სიცარიელე: პოლი ღა- 

რღატით სიცივეი ომოდის; 2. დიდი 

ხვრელი: ქოხი ღარღატევ 

გაგლის, სიცივეთ ნუ ”შოვდეს. 

ღაჭოი ხსენის ხაჭო. 

ღიბილ გამოხარმული სართავ-ი 

(ის): სართავს მოხარმშასუკან ღი- 

ბილს ეზახიან, წინდი ბაღიბე, ნემს- 

ზე საჯმარეველა კაის. 

ღიზილ ღრძილი. 

ღიჭ ეკალა. 
ღლივანწ 1. წვრილი და მაღალი 

(მცენარეზე იტყვიან ჩვეულებრივ, რო- 

ცა მიწის ზედმეტი სინოყივრის გამო 

მაღალი იხრდება: ხახ ღლივანწ 
რამ ქნილ; 2. გადატ. მაღალ და სუსტ 

ადამიანზედაც იტყვიან. 

ღმერთიბე ინსაფია იხ. 

რევანდია. 

ღმერთიბე რევანდია ფიგურ. სიმარ– 

თლეა განა? ჭეშმარიტებაა? –- იტყვი- 
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ნოხით 

ღმერთიბე 

ან რისამე არასწორად გაკეთებისა და 

უკანონოდ მოქცევის დროს. 

ღმერთიმა ღმერთის მადლმა. 

ღმერთისმა ის. ღმერთიმა. 

ღმერთო, შენ შემოკლებითი ვედ–- 

რებაა ღმერთისადმი ყოველი საქმის 

დაწყების ან დამთავრების დროს, პუ- 

რის ჭამის წინ და ბოლოს. 

ღობეი გასწევაი (ღობეი სწევს, ღო- 
ბეი გასწივა, ღობეთ გოუსწევი, განა- 

სწევ ღობეი) ღობის შემოვლება: ოზრი 

დორთიანით ღობეი გასწივა. 

ღორი ინაი მხალია. ღორი ხალ საგ- 

მელად არ ვარგა, იშვიათად გაურევე§ზ 

სხალში, სანამ ნორჩია. აჭმევენ ღორსა 

და საქონელს. ღორი ბირკა= სარეველა, 
იკეთებს შინდის კურკის მოყვანილო- 

ბისა და ზომის ეკლებს. 

ღორმუჟ სარეველა, ამოდის წყლი- 

ან ადგილას. 

ღოდ წვრილად და გრძლად დანით 

დაჭრილი ქალამნის შესაკერი ტყავის 
თასმა (ის. საბა, ჩუბ. ღვედი, ღუედი). 

ღოდკეც მცენარე, ბარდებში ამო- 

სულ ხეებზე ეხვევა მისი სწორი ღე- 
როებისაგან ტანკის (ის) სწნავენ: 
ღრდკეცით ზოლ დროხე ტანკის 

სწნავდნენყ. 

ღრიმ ღრმა. 

ღრუვ ღრუ, ხვრელი, ფუღურო: 

კაკლი ღრუვში შამზროლ. 

ღუდუდ ის. ხორკლ. 

ღულ 1. ხერხივით კბილანა, ახალი 

ნახევარმთვარული მოყვანილობის ნამ- 

გალი. 2. საახალწლოდ მამაკაცებისთვის 

თონეში გამომცხვარი პური, რომლის 
თხელი მხარე ასტამითაა დაკბილული, 

„სათიბი უხვი იყოსო“ (იხ. მენთ. ღუ– 
ლი).



ღუღრუტ ის. ღრუვ. 
ღუზლ ღვიძლი. 
ღუზლივი პურ აფუებული 

საგან კარგად გამომცხვარი პური. 

ღუზლუვი პურ იხ. ღუზლივი პურ. 

ღუნეი ღუნეი 
თუ ქვევრი ნაკლული დარჩა, ჰაერი და– 

ჰკრავს, შიგ ცვარი ჩნდება და ღვინო 

ფუჰდება: თუ ქევრ იერიმჩუღ არ და- 

ცომი- 

ღვინო. დაცორაი 

ქცევის ქალი 
და კაციც; გადატ. უსირცხვილო, მაგ- 

რამ არა ცუდი ქცევისა. 

ყააფიაი ჰანგის სახე. 

ყაბ ჭურჭელი ყველანაირი: ტომა- 

რა, ქვევრი, ქვაბი, ჯამი (შდრ, მენთ. ყა– 

ბი). ნაცრი ყაბ ძველი ჯამი ან გატეხი- 

ლი ქილის ფსკერი, რომელშიაც ყრიან 

ნაცარს და ჭურჭლის დარეცხვის დროს 

ხმარობენ. 

ყაბარ კოჟრი, დაჟეჟილობის შედე- 

გად ამობურცული კანი ხელის გულე- 
ბში, რაც ბარის, ცულის ან თოხის ხში- 

რი ხმარებისაგან აჩნდებათ. ყაბარ ად- 

გომაი (ყაბარ დგევის, ყაბარ ადგა, ყა- 

ბარ ამდგარ, ყაბარ ანადგომ) დაკოჟრე- 
ბა, კანის ამობურცვა და შიგ სითხის 

ჩადგომა. 

ყაბლამაი საჭმელია: თიან-ში (ის.) 

ნაჭერ-ნაჭერ ჩააწყობენ ხორცს, ზევი- 
დან ხახვს, მწვანილს ჩააჭრიან, წაბლს 
და მოხარშულ ლობიოს მარცვლებს გა- 

ურევენ, დაასხამენ წყალს და მოურევ- 

ლად ნელა ადუღებენ, სანამ არ მოიხა- 
რშება. აკეთებენ ჩვეულებრივ სულ- 

პურში (ის.). 

ყააბაი კახპა, ცუდი 

რჩ, ღუნელ არ დაჰცორავს. 

ღუნეი გაწყდომაი (ღუნე” წყდევის. 
გაწყდა, გამწყდარ, გაწყრტულ) ღვინის 
გაფუჭება, გრადუსიანობის დაბლა და- 

ცემა, გაწყალება. ღუნეი 
გადატ. ღვინის სულ ამოსხმა, არც ერ- 

დატოვება ქვევრში: 

ომოვბანდით ლღუნრი 

ომობანდაი 

თი წვეთის არ 

ღუნე9ი 
ამნაღევ კოტოშ ის. კოტომ. 

ყაბურღაი ლარტყი. 

ყაბუხ (კაკ) ხის ან ხილის ქერქი: 

“როწლი ყაბუხში, ქერაჭში ინახიდ- 

ნენ ვიფს, „კაკელები კანსაც ყაბუხს 

უწოდებენ“. 
ყადაგ ქსოვილი, ლურჯი და მომ- 

წვანო-მოლურჯო ფერისა რომელსაც 

სხვანაირად „ყარფუზი ყადაგიი“ ერ- 

ქვა. 
ყადანაი დასაქსელავი ხელსაწყო: 

ოთხკუთხედი ჩარჩოა რომელზედაც 

სიგრძივ ქსელავენ სახონჟრე-ს (ის.). 

ახლა აღარც ხონჟარ-ი იხმარება და 

არც მისი საქსოვი ხელსაწყოა ხმარე- 

ბაში; შემონახული აქვს ზოგიერთს (იხ. 

საბა, ჩუბ. ყდა/ყოყდანი, მენთ. ყდები). 
ყადაი ის. ყადანაი. 

ყადარ 1. ბევრი: ერ ყადარ ფქულ 

დაფანტა; 2. სიკვდილის ჟამი, წერა: 

ყადარ მოსულაში მააკდომელი. 
ჟადალა იხ. ყადახ. 

ყადაღაი აკრძალული, 

პარკ შინ შანახაი ეხლა ყადაღაის. 

ყადაღაი ქნა” (ყადაღაი ჩედის, ყადა- 

ღაი უქნი, ყადაღაი ნაქნარ) აკრძალვა: 
ღორ მოკლაი ყადაღაი უქნიაყ. 
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აკრძალვა:



ყადახ ხის ლურსმანი (ხის ავეჯის 

ნაწილების დასაკავშირებლად). 

ყადახევ ყადანაი-ს (ისე) გვერდითი 

ჩარჩოს შემქმნელი გრძელი წიბოები. 

ჟადირ ყადრი, ფასი; ღირსება: პა- 

ტივისცემა; ამაგი; სიკეთე: დედ-მამათ 

ყადირ ვერ განაგევ, ინსანი რაი იქ- 

ნევა? (ის. მენთ. ყადრი). 

ყავალ მსხვილი ლერწამი, რომლის- 

განაც აკეთებენ ჩაფარ-ს (ის.), უფრო 

მსხვილისაგაინ კი –- ზურნას სალა- 
მურს; მისგან გაკეთებული მილი, საი– 

დანაც ჩამოდის არაყი გამოხდის დროს. 

ყავალჩიი მეზურნე. 

ყავანლ ვერხვი. წყლის პირას რგა- 

ვენ, როცა გაუმსხვილდება ღერო, მო- 

სჭრიან და მასალად ხმარობენ. 
ყავარ იხ. ყავალ. 

ყავარჩალაი მსხვილღერიანი ჩალა. 

ყავარჩიი ის. ყავალჩიით. 

ყავაღ იხ. ყავანღ. 

ყაზიი უპატრონოთა უფროსი. ქო- 

ნების აღმწერი რომელიც ბავშვების 

წამოზრდამდე ვალდებული იყო ეპატ- 

რონა. ის ყველაფერს ჩააბარებდა აფი- 
კონს, რომელიც ნათესავი უნდა ყოფი– 

ლიყო. აფიკონი უვლიდა მათ. ყველა- 

ფერს ყაზიი აფორმებდა და წერდა სა- 

ბუთად ყაზიი დეფტარ-ში; აქედან წყე- 
ვლაა: „შენ სახლკარ ყაზიი იქნეს“. 

ყაზიი დერდტარ უპატრონოთა სიის წიგ- 

ნაკი, რვეული; აქედან წყევლა: „შენამ 
ყაზიი დეჯზტარში ჩაიწერევ“. 

ყათ 1. ხელი, ცალი, კომპლექტი ტა– 

ნისამოსისა: სამ ყა თ ტამსმოზ იყიდეს 

ზლიბე; ფენა: ორ ყ ათ ჩითით პერანგს 

ჰკერავდნენ უწინ; 2. ხვრელი, ჰუჭრუ- 
ტანა: კარი ყათში მეეტანა თით; 

3. კაბაზე პლისე: კაბი ყათ დაიმალა; 
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4. მრე, ფენა დაწყობისას: ერ ყათ 
ჯკორე, ერ ყათ ხახ აწყოვენ ქობში. 

ყათარ პატრონების ჩასაწყობი. 

ყათარრამაი ქალთა (ცეკვა წრეს 

შეკრავენ, ჯერ ერთი მიმართულებით 

ცეკვავენ, მერმე ზურგით შეტრიალ- 
დება ყველა ერთად, შემდეგ პირისპირ 

გაითამაშებენ... 
ყათირ ჯორი. 

ყათ-ყათ შრეებად, ფენებად, ნაკე– 
ცებად. 

ჟაისიი იხ. ყაისი ქლიავ. 

ყაისი ქლიავ მსხვილი ქლიავის ჯი- 

ში, ძალიან ტკბილია, ახმობენ ზამთ- 
რისთვის შესანახად. 

ყაიშ სქელი თასმა, რითაც აბამდ- 
ნენ გუთნის რულ-სა და სასტულ-ს 
(იხ). 

ყალა სახლ ქვითკირის სახლი, ძვე- 

ლად იშვიათად იყო. 
ყალამ 1. ვაზის, ხეხილის, ვარდის 

ნორჩი ტოტი სამყნობლად ან დასარგა- 

ვად მოჭრილი. 2. პატარა სატეხივით, 
ბასრპირიანი საჭრელი ან საწერელი 
ქვაზე, ხეზე და ლითონზეც: კიდბანს 
აჭრელევდნენ ყალამით, დიაღ პატა- 

რა სატეხით (შდრ. მენთ. ყალამი). 

ყალან დანარჩენი, სხვა: ჭამით, ყა 

ლანიც ზაღლს დოჟყარით. 

ყალაი 1. ციხე; 2. ნაციხარი ადგი- 

ლი, ნასახლარი კედლები ქვისა: ერ ყა- 
ლა=9 იყო, სახლ თუთან დადგა. 

ყალაიჩიი მკალავი: ყალაიჩიმ 

ქობევ დაკალაყ. 
ყალალ 1. დაახლოებით ერთი მეტ- 

რი სიგრძის ვიწრო ფიცარი ან ჯოხი, 

რითაც ურტყამენ ბურთს თოფყალაღ- 
ის (ის.) თამაშის დროს; 2. სახურავზე 

ჩალის სატკეპნი ფიცარი.



ყალაღან ყანამი ამოსული ეკლიანი 

და მო- 

თეთრო ფერის ფოთლებით (შდრ. სა- 

ბა, ჯანაშვ., მენთ. ყალაღანი). 
ყალბ მატყუარა; ცუდი, ავი ადამი- 

ანი, მოშურნე (ის. საბა, ჩუბ. ყალბი). 

ყალბგულიან შურიანნ და ცუდი 

ადამიანი. 

ყჟალბოვაი შურიანობა: ყალბოვი, 
ფინთოვი რაი კეჰტევა? 

ყალიბ შედედებული სისხლი: სის- 

ხლი ყალიბევ კჯელით ომოყარა. ყა- 

ლიბ ჭმაი (ყალიბ ჭამს ყალიბ ჭამა, 

ყალიბ უჭმი, ყალიბ ნაჭამ) ფორმის მი- 

ღება სიმძიმის ქვეშ: ურმი კლიევმა 

ყალიბ ჭამასავით ზედ ქუევს 

აწყოვენ. ყალიბ ჭმევნევაი გატკიცინე- 
ბა: ყალიბ აჭმევნევს ქალმნი 

ტყავს. 
ყჟალმაყალ ის. ტრაპუეზან. 

სარეველა ბალახი დიდრონი 

ყამჩი კამპეტ გრძელი ფორმის კამ- 

ფეტი. 
ყამჩიი მათრახი; მანჟანიკის ნაწილ- 

საც ჰქვია. ჟამჩიი ტარ მათრახის სახე–- 

ლური, აკეთებენ წიწვიანი ხისაგან, 
რომელიც იზრდება შლამიან ადგილებ- 

ი. 

ყაიაი დიდი ქვა, ლოდი. 

ყათა იარფაღ ბალახია, ამოდის ქვიან 
ადგილზე. მისი ფოთლები გოგრის ფო- 

თლებს წააგავს, თეთრი ფერისაა, ხმა- 

რობენ იარაზე დასადებად, აგრეთვე 
კუჭის აშლილობის სამკურნალოდ. 

ყაიდაი წესი, ჩვეულება: ჩონ ყაი- 

დაი შენ არ იც (შდრ. მენთ. ყაიდა). 

ჟაიინ (ცოლის ძმა. 

ჟაიინათასიი სიმამრი. 

ყაიინანასიი სიდედრი. 

ყაისარ ცხენის ავადმყოფობა, და- 

ხუთვასავით, შეციებისას ემართება. 

ყაპ მძაღე, დამპალი, გაფუჭებული 

(თხილის, კაკლის, წაბლის გულსა და 

ხმელ ხორცზე იტყვიან: თხილ პირ- 

წმინდა ყაპი (ის. დაყაპევათ, შდრ. 

მენთ. ყაპი). 

ყაბ-ყაა ფრინველია, შესახედავად 
ლამაზი, იძახის „ყაპ-ყაპ-ყაპ“, ფუღუ- 

როში იკეთებს ბუდეს, ხორცი არ იჭ- 

მება (ის. საბა, მენთ. ყაპყაპი). 

ყაჟ რუ, არხი, დიდი არხი წყლის 

სადენად ჩალთექ-ის (იხ.) ნათესის მო- 

სარწყავად. 
ჟაჟილ სვავი: ლემზე ჩამნასული სა- 

ხელ ყაჟილი (ის. საბა: ყაჯირი). 
ქარაბუღდაი 

მისი ფქვილი მჭადივითაა. 
ყარავაიი თვალების ავადმყოფობა, 

რომლის დროსაც ბრმავდებიან ხოლმე. 

აქედანაა წყევლა: ყარავაი გაჯ 
(შდრ. მენთ. ყარაო). 

ყარავლ ყარაული, დარაჯი. 

ჟარაკაკაი იხ. ყარაყაჰყაი. 

შავფხიანი თავთუხი, 

ჟარაკაჰკაი იხ. ყარაყაჰყაი. 

ყარალ 1. საკმარისი, სამყოფი: ჩემ 
ყარალ არ ქნილ; 2. დადგენილება: იჟ- 
ლასი ყარალი გაიღეს. 

ყარამათ მძიმე დარდი: ჰა ყარა- 
მათში ჩავარდნიხარა! 

ყარამალ ძროხა-ფური და ხარი ერ- 
თად, ზოგადი სახელია: ზამთრი ყარა- 
მალს არ სცივაყ. 

„მავი იარა, მეტად 

მტკივნეულია და კლავს კიდევაც ხში- 
რად ადამიანს. ყარა მალაი („შავი ქა- 

ფჩა“) გადატ. ჩალთუქისათვისს მიწის 

დამუშავებისას წყლის შეწყვეტა და მი- 
წის ატალახება. 

ყარა იარაი 
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ყარაი დაკუწაი ხენისს დროს გად- 

მობრუნებული მიწის (ბელტის) დაფშ- 

ვნა-გაფხვიერება და კვლებში ჩაყრა. 

ყარაი დაყრაი 1. საფლავის ქვაზე წე- 
რისას ასოს მონახაზების გავლება, ოდ- 
ნავ დამჩნევა: გაბომ ქუვახე ყარაილ: 

დაყრა, მასიკომ დაწერა; 2. კვლების 
გავლება მიწის ხვნისას. ასე აკეთებენ, 

როცა მიწა სუფთაა და მხოლოდ კვლებს 

გაატარებენ ჰაჩიჩით (იხ.). 

ჟარაიეზ გაზაფხული. 

ყარასავ ცხელი ადგილი, ცხელ სო- 

ფლებს ჰქეია. ასეთებია: «ალიბეგლო, 

ალათემური: ყარასავში თუთაი 

მალე იწევისყ. 
ყარასახყიზ მავი კევი ხმარობენ 

იარაზე დასადებად, რომ იარა პირი 

გამოიღოს და ჩირქი გამოვიდეს. 

ჟყჟარასაჰყიზ ის. ყარასახყიზ. 

ყარასუი მიწიდან ამოსული წყალი. 
ყარაჟულ ის. ყარავლ. 

ყარაულოვან საყარაულოდ, 

რაჯოდ: არ მიიდიხარა 

ვან? 

ყარაულოვაი (ყარაჟულოვს, იყარავ- 
ლა, უყარავლნი, ნაყარატლ, ყარაულო- 
ვათ ნაქნარ) ყარაულობა. 

ყარაღან საზამთრო 

ლახია, 

სადა– 

ყარაულო- 

საძოვრის ბა- 

ჟყარაჟაპყათ ყურძნის ავადმყოფობაა 

მარცვლების პატარობის დროს: მარც- 

ვალი გამავდება, გახმება, ცალი გვერ–- 
დი გაუწითლდება და ჩამოცვივა. გა- 

მოწვეულია დიდი სიცხისა და დროზე 

შეუწამლელობის გამო: ყარაყაჰვყა9ი 

ბულქოითით და მაგარ სიცხე=თით კეჰ- 

ტევის. 

ყარაყილჩიღ შავფხიანი ბრინჯის ჯი- 
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შია, ნოემბერში, დიდ საყდარზე გასვე- 

ლისას მკიან. 
ყარაშამბაი სარეველა, იზრდება მა- 

ღალი, ძალზე დატოტვილია, მას ზოგ- 

ჯერ ჭიის დასაცახავად ხმარობენ, მის- 

გან კალოს დასაგველ ცოცხსაც აკეთე- 
ბენ. არასასიამოვნო სუნი აქვს (ის. სა- 

ბა, ჩუბ., მენთ. შამბი). 

ყარმახ 1. ანკესი, კაპიანი მხარე რი- 

სამე. 2. გადატ. კაუჭიანი დიდი ბრჭყა- 

ლი. 

ყარტლიან ძალზე ჭჰუჰყიანი, მყრა- 

ლი სუნი რომ ექნება (შდრ. საბა: ყარ- 

ტლი). 
ყარფ ხმ თონიდან გამომცხვარი 

პურის აძრობისა,ა ხმელი ტოტის მო- 

ტეხისა: პურ ყარფავ აჰყრდა. 

ჟარფუზ საზამთრო. 

ყარფუზიგულაი ქათამი, რომელსაც 

თავზე დიდი ბიბილო აქვს უყარფუზი 
ყადაგიი ქსოვილი, მომწვანო-მოლურ- 

ჯო ფერის ყადაგ-ი (ის.). 

ყარყ ქურქის ან საერთოდ ბეწვია- 

ნი ტყავის ნაგლეჯი, ნახევი რაშიაც 
გაახვევდნენ თოფი ყურ-ს (იხ.), რომ 

არ დანამულიყო. ხმარობდნენ კედლე- 

ბის შეთეთრების დროს ჯაგრისის ნაც- 

ვლად; საწოლთან დასაფენი ბეწვიანი 

ტყავი: ფეყევთან ყ არყ დააგ! 
ყარყლიან ის. ყარტლიან. 

ყასაბიი ქსოვილი აბრეშუმისა, ძვე– 

ლად ქალები მუქასარ-ს (იხ.), მიწრო 

ტოტ-ნიფხავ-ს (იხ.) იკერავდნენ. 

ყასიმაი ჭრელი წინდის ერთ-ერთი 

სახე. 

ყასტიბე განგებ, განზრახ; 

შორის, ისე: ყასტი ჩედის. 

ყასტიბეთ ის. ყასტიბე. 

სხვათა



ყასტინან იხ. ყასტიბე. 

ყასტინდან ის. ყასტიბე. 

ყატე დიდი, უზარმახარი ძაღლი: 

უატე ზაღლ ჩობნევის კეჰტევაყ. 
ყაუმ ნათესავი; მოყვარე. მოკეთე. 

ყაუმოვაი ნათესაობა მოყვრობა: 

ყატმოვა5ი დოიწყოთ. 

ყაჟფმ-ყარდაშ მახლობელი, ნათესა- 

ვები, მოკეთეები, მოყვრები. 

ყარტ სიმინდის ფქვილს ხალავე5, 

ბექმაზ-სა (იხ.) და წყალში ზელენ, გუ- 

ნდებად აწყობენ და ჭამენ აკეთებენ 

საახალწლოდ. 

კაფაზაი გალია: 

გიგდია მაგითავ. 

ყაფაზაში ჩა- 

ყაყაი ის. ყარაყაჰყაი., 

კაშ წარბი. 

ყაშულღ ჩიხართან ის. საღაოროავ. 

ყაზხაი ნიშა, ნიშნიანი. 

ყაჭ უხარისხო, თხელი, გამჭვირვა- 

ლე პარკი, რომელშიც ჭია მკვდარია ან 

პეპელა გამოსულია. მას გამოხარშავენ 

და დაბალი ხარისხის კედ-ს გააკეთებენ 
სოლმე: არ განამგრევ, ცალყათ, ცალა- 

პერანგო პარკი სახელ ყაჭი, ჭუჭყიან, 

წყლიან, გგმოპეპლული. ჟეფაითი იწე- 

წევოდაყ. 
ყავყაჭ კაჭკაჭი „ყაჭყავი კუდზე 

დაჟ/! -- ეუბნებიან ხოლმე ბავშვებს 

დაცინვით, თითქოსდა ის ამბის მომტა- 

ნიაო. როცა დაიყვირებს, მიაძახებენ: 

„ხეირ ისა ერინი დეგიშ“. 

ყახაჟ ცხვრის ან თხის ხორცი მთე- 

ლად გამხმარი: დაკლულ-გატყავებულ, 
ფმიგანგამოცკლილ ლეშს ერთ ღამეს ჩა- 

მოკიდებენ, რომ გაშრეს. მეორე დღეს 

«სევ გაშლიან, ააჭრიან კედ-ს, ზურგი 

ზოლ-ს, ფალ-ს, დააყრიან მარილს, და- 

აკეცავენ, შეახვევენ და შეინახავენ, სა- 

ნამ მარილი არ „გოუჟქდექე“. 

სართხამ-ით (ის) „ართხამენ“. 

გხარეს სართხამსს გაუყრიან და ცელცხ- 

ლის ახლოს ჩამოკიდებენ გასახმობაღ. 

მას მზეზეც ახმობენ. ჯმელ ყახაჟ-ს კი- 

რკილ-ი (ის. ჭრის ხოლმე. მისგან და- 

საცავად მას ფეტვის ხვავში ან ფქვილ- 
ში გაახვევენ. ხოლო თუ ნამიან ადგი- 
ლში მოხვდა, „ყაპდევის“ (ის, დაყაპე- 

ვათ). ყახაჟიან ფლავ ყახაჟ-ის (იხ.) 

წვენში მოხარშული ბრინჯის ფლავი. 

ყაპბაი ის. ყააბაი. 

მერმე 

ოთ" 

ყბაზეითყენ პირაღმა. 

ყბათავქე თავდაღმა, ქვევით, სახით 

ქვევით: ყბათავქე მიდის. 

ყბათავქენ ის. ყბათაექე. 
ჟბათავქრო იხ. ყბათაექე. 

ჟბათავქჟე ის, ყბათაექე. 

ყბაით პირი; ბაგე. ჟბამდინ ავსოვა= 

პირამდე ავსება: ეს ტაქანს ყბამდინ 

ავსრეს, ლევს ღღუნეს. ყბანაფარ პა- 

ტარზალ პირბადე აფარებული პატარ- 

ძალი, ახალი პატარძალი. ასე იგი ერთ 

წელიწადს დადიოდა: უწინ ერ წლამ- 
დინ ყბანაფარ პატარხზალ კეპ- 

ტეეოდაყ. წალდი ყბაი წალდის პირი. 

საჭრელი მხარე. ყბაი გგმოლევაი ახალი 

მოკოდვილი წისქვილის გასინჯვა ფქვა- 

ზე: ყბაი გგმაიღასაქე, სიპტა აყ- 

რიან ქერს, მევღან ხორბალს. ყბაი მო- 

კრაი ქილის პირის დაცობა ქაღალდით 

ან ნაჭრით, გუდის ან სხვა პარკის პი- 

რის შეკვრა თოკით: კოჭოპს ყბაი 

მ ააკარ! ყბაი მოსხნაი ქილის ან პარ- 

კის დაცობილი ან შეკრული პირის შე–- 

ხსნა: კოჭოპს ყბა95 არ მოჰსხნო. 

წოლაი ჭამ: გადატ. გაცხარებული ლა- 

პარაკის დაწყება: მაგამ ყბაი მოჰს- 

ხნაა, დანადგომ რაიმ არა; ყბაი მი- 
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ყოფაი (ყბას ჰყოფავს, ყბათ მიჰყოდა. 

ყბაით მივყოფი, ყბაი მინაყოფ) მოუორი- 

დებლად ენით წაჩხუბება: ეხლა ყბა" 

მიჰყოფა, არ ნათქომევ არ უთხრა. 

ყბაი მოგრუევაი (ყბა აგრუეეს, ყტაი 

მააგრუვა, ყბაი მოუგრჟტევი, ყბა= მანაგ- 

რუევ) 1. პირის შენაოჭებით შეკვრა: მე- 

შუკი ყბათ მააგრუე; 2.გადაჟტ. გა- 

ჩუმება, პირის მოკუმვა: აიმას უთხარ, 

ყბათ მააგრუვას, დაჟდეს. ყბაი მოგრურ- 

ვათ იხ.ყბათ მოგრუევაი. ყბათ დაკეჩაი 

1. საჭრელი იარაღის პირის მოტეჯა: წა- 
ლდღი ყბაი მოჯეჩულ. 2. გადატ. სი- 

ტყვის ჩაწყვეტა „ენის ჩავარდნა“: ე 

ყბაი რაბე არ მემევეჩაა! ყბაი 

გავმოვა” 1. პირის გაშეშება; 2. გა- 

დატ. ხმის ამოუღებლობა: ე ყბაი 

გაგიჯმეს შენამ. ჟყბათ დაფანტაი 

გადატ. ცუდი სიტყვებით გინება: ყბას 

იფანტავს. ყბას უკან არ აღენევს 

ფიგურ. საჭმელს არ იკლებს, სულ 

ჭამს; არ ჩუმდება. ყბაი-ჟბაზე მიცემა« 

გაცხარებული სიტყვიერი ჩხუბი. ყბაი- 

უბაზე წაკრეფაი ორი ნაჭრის ერთმა- 

ნეთზე ზედდღებით გაკერვა ის. პირ- 

პირზე წაკრეფაი. 

ყბაპირანყ ზევით, ზევითკენ, აღმა 

მხარეს: ყბაპირანყ მიდის. ის. პი- 

რანყ. 

ყკბაპირანლ იხ. პირანღ. 

ყბაპირანჟენ ის. პირანყ. 

ყელ დაბოშევაი წისქვილის ყელის 
მოშლა დოლაბებს მოფანფალება, 

ამოვარდნა. მაშინ- 

ვე უნდა შეაჩერონ წისქვილის მუმაო- 

ბა. ყელ მოსულაი გლანდებისა და სხვა 

ტკივილების შედეგად ყელის ჩამოწე– 
ვა ქვემოთ, შესივება ყელნატკივარ 
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ღერძიდან სოლ-ის 

ვისაც ყელი სტკივა: ყე ლნატკივა- 
რიბე ტყიმლი ლავაშ კაის. 

ყელ-ყურ დაჭერაი კატარი და სურ- 
დო ერთად. 

ყეირი გარდა: შენგნი ყე9თრი მი- 

ნამ არ იყო. 

ყერყანტუი ყანყრატო, 

მილი. 

ყეფილ (იყეფევის, იყეფა, 
ნი, ნაყეფნ) ყეფა. 

ყეფნაი ყეფა გადატ. ლაპარაკი: 

ყეფნი-ყეფნი იყოს, მაგიბე დანაჟე- 

რევ არ ვარ. 

ყეფუაი ის. ყეფილ. 

ჟიდუაი ყიდვა (ყიდლოვს, იყიდა, 
უყიდნი, ნაყიდ). 

ყივ ღივი, თესლიდან აღმოცენებე- 
ლი პირველი პაწაწინა თეთრი ფერის 

ყლორტი. 

ყიზილ 1. ოქრო; 2. გადატ. ძვიოფა- 

ოქ- 

როს თევზი. ყიზილ მიხ იხ. კოტკოტე- 

ლაი. ყიზილ პუზუმ ვაზის ჯიშია, ხეზე 

ადის, წითელი ფერისაა. ყიზილივი იტ- 

ყვიან, როცა რისამე ზუსტი აღნიშვნა 
უნდათ. 

ყითელ ის. ყუთელ. 
ყიითელ ის. ყუთელ. 

ყიიმაქამ „უცხვირო“, გრძელპირი- 

ანი ძვლის საჭრელი წალდი (იხ. მენთ. 

სათული). 

ჟილ თხის ნაპარსი. 

საყლაპავე 

უკყეფ- 

სი, ძალიან კარგი. ყიზილ ბალუს 

ყილჩიღ ფხა თავთავისა. 

ყიმიტ ცხვირში შემხმარი 

ლი. 

ყინ 1. ხანჯლის ქარქაში; გადატ. 

„ყინში ვერ ეტევის“ –- თავის კანში 

ვერ ეტევა; 2. ინას თესლების ბუდე, 

წვინტ–



პარკი, კაკლი, რომელიც გასკდება 

თუ არა, მაშინვე დაეხვევა ხოლმე. 

ყინწიპ 1. ყველაფრის ყელის ან კი- 

სრის ბოლო ნაწილი; 2. ღეროს ბოლო 

ნაწილი ნაყოფის მხარეს: ყინწიპამ- 

დინ ავსრვს შტოფს; ყინწიპი ნუ 

პთიბავთ, ქორშყენი მამლი 

ყინწიპ. 

ყირავ ჭირხლი. 

ჟირიათ ნამუსი, სინდისი. 

ყირიათიან სინდისიანი, ნამუსიანი. 

ყირიათსუზ უნამუსო. 

ყირმ თოფის სახელი 

ყველაზე საუკეთესო იყო). 
ყირინთუი ნაჭრებად, ნაწყვეტებად 

გადახვეული აბრეშუმის პარკის ძაფი. 
კირმალუღ წისქვილის ქვის ის ნა- 

წილი, სადაც მსხვილად ფქვავს. 

ყირმაი საფანტი საფანტად ძვე- 

ლად უხმარიათ ბრინჯიც ჩიტების დასა- 
ხოცავად. 

ყირჟანი ქუვაი 1. მაგარი ქვაა, დიდ– 

ხანს ძლებს, მასზე აყენებდნენ წისქვი- 

ლის შამფურს; 2. ფიგურ. „ყირჟე'- 

ნი ქუვალის, მაგა რაიმს ვერ მოჰ- 

ფხნუ“ –_ იტყვიან ძუნწ ადამიანზე. 

ყირსაღ დედალ ქათამი რომელიც 

დღეგამოშვებით ან სულ არ დებს 
კვერცხს (ასეთი ქათამი ძალიან მსუქა- 

ნია). 

ყირღაჩ ირიბი. 

ყირღაჩამიან წინდის, ჯეჯიმის სახე, 
შიგ დახრილი ზოლებიანი 
მისი ნაქსოვი ირიბად დაყენებულ ორ- 
მხრივ კბილანა სავარცხელს ჰგავს. 

გათიბით! 

(ძველად 

სახეებია, 

ყირღაჩევიან იხ. ყირღაჩამიან. 

ყირღიი პატარა ძერა, სწრაფად და- 

ფრინავს, ჩიტებს ეტანება. „ყირღ ი- 

სებრა (ელვის სისწრაფით) ტროია- 
ლოვს”. 

ყირხაიაღ ორმოცფეხა ჭია. 

ყირხბუღუმ ბალახია, ორმოცი „სა- 

ხსარი“ აქვს. ცხელ ადგილას ამოდის, 

წიწვიან ფოთლებს იკეთებს. 

ყირხჟინჟირ ჯეჯიმის სახე, ჯაჭვებია 

ფიგ ჩაქსოვილი. 

ყისირ საქონელი, რომელიც ან სრუ– 

ლებით არ „იზხრვის“, ან წელგამოშვე- 

ბით მობს.ყისირ ნაყურევ ყისირის მო- 

მვლელი. ასეთ ცხვარს ცალკე ათავსე- 
ბენ და ცალკე მომვლელი ჰყავს, მას 8 
თოხლსა და მისი ცხვრის რძეს მ2თლად 

აძლევენ. 
ყისირემან ხბო ან ზაქი, როპელიც 

დიდია და ისევ წოვს წელიწადზე მეტს 
(ასეთები მეტად ღონივრები გამოდიან). 

ყიტ 1. მოკლე, წვრილი ჩხირები: 

ღოჩეშმი ყ ი ტ; 2. უკმეხი სიტყვა ან აღა- 

მიანი: ყიტ ჟოღაბ, ყიტ ინსან. ღოდ 

დანაგრეხ ყიტ მოკლე, 

ერთი მტკაველის სიგრძის ნედლი ჯო- 

ხი, რომლის ერთი ბოლო 

დაახლოებით 

გაპობილია. 

ოდნავ, მასში არჭობენ ღვედის ბოლოს, 

შიგნით ტრიალით გრეხენ ღოდ-ს (ის... 

ყიტ-ყიტ უკმეხ-უკმეხი უშეერ- 
უშვერი უზრდელური ყიტ-ყიტა. 

ლაპარაკოვდა. 
ყიტ-ყუტ პატარა, წვრილი ჩხირე- 

ბი: ყიტ-ყუტ დააგრუვ, ღობი ზირე- 

ვი მათღ, (კეცხლზე დააყარ. 

ყიფილ ტომარის პირის მოსაკრავი: 

ბაწარი. 

ჟიყლინყოჩ აწონაობა-დაწონაობა: 

მრგვალ მორზე დებენ გრძელ ფიცათოა, 

მის ბოლოებში დააჯდებიან და რიგოი- 
გობით აიწევ-დაიწევიაინ და თან იძა– 

ხიან „ყიყლინყოჩ“, 
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ყლურწ ყლუმპი: ორ ყლეოწ 
“სლივ ჩოჰთქ. 

ყლურწა-ყლურწ ყლუმპებად: ყლეუ- 
რ წა-ყ ლუ რწ დალივა. 

ყმაწულ ბავშეი მომწიფების ასა- 

კამდე: ჰეგ ყმაწული, რაი იცი- 
სა? გადატ. დიდს, რომელსაც არ ესმის 

რაიმე, ეუბნებიან დაცინვით: „ათ ყმა- 

წულ!“ 
ყოვ ყვავი. ყოვი ტუჩაი წინდის სა– 

ხეა, რომელშიც ჩაქსოვილია ყვავის 

ნისკარტის ფორმის სახეები. ადვილი 

საქსოვია. ამით იწყებს ქსოვის დამწყე– 

ბი. 

ყოვილ (ყოვის, იყოვლა, უყოვლნი, 

ნაყოვლ) ყვავილობა: ატმი ყოვილ- 

ში მაასლრვარ. კიტრ ყოვის. 

ყოვილაის ყვავილი ინფექციური 
სახადი, გამონაყარი ადამიანს მთელ 
ტანზე, სახეზეც. სოფელმი ყოვი- 

ლაი ქნაშმი ლებან” არ აჯალევდნენყ. 
ყოვილაი ომოჭრაი ყვავილის წინააღ- 

მდეგ აცრა. 

ყოვიჭყანტაი ყვავილი, ადრე გაზაფ–- 

ხულზე ამოდის, როცა ჯერ კიდევ თოვ- 

ლი არაა გამდნარი. ყვითელი ყვავილი 
აქვს. 

ყოვყუზღუნ მტაცებელი 
და მჭამელი ფრინველები –– ყვავი და 

სვავი ერთად: ენაი რუმ არ გაქონდეს, 

ყოვყუზღუნ წაგიღევდა. 
ყოვშურაი ყვანჩალა. ასე ზღაპრებ- 

ში ამბობენ: „ყოვმა ყოვშურამ, ნუგზი 

ზირამ წინკერამ“. 

ყოთურ ქეცი, უჩნდებათ თმის ძი- 

რებში ძაღლს, ცხვარს, ღორს. ძლიერი 

ქავილი იცის. ყოთურ დაყრაი ყოთურ- 

ის დამართება ყოთურიან ქეციანი; 
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მძორის 

გადატ. ჭუჭყიან 
გიან. 

ყოლავანდ მანჟანიკ-ის (ის.) ნაწილი, 

ღერძი, რომელშიც გაყრილია ჩარხ-ი. 

ყოლან ცხენზე უნაგირის ქვემოთ 

გადასაფენის დასამაგრებელი; ბაწრით 
ნაქსოვი შემოსაჭერი ლენტი. 

ყოლაი ხერხი, მიდგომა: ოაითმი ყო- 
ლა9 არ აქ. ყოლაითი ნელა, 

ლად; ხერხიანად. ყოლაია§ 

მოხერხებული. 

ყოლაილუი იხ, ყოლაიან. 

ყოლაისუზ მოუხერხებელი. 

ყოლლამიშ ქნაი მკლავების დარტ- 

ყკმითთ ლცხელწყალდასხხული მატყლის 
ნაბდად შეთელვა. 

ყომარ 1. უწესრიგოდ მიყრილი 

ქვები; 2. უკიროდ და უოტალახოდ ნა– 

გები ქვის კედელი. 
ყომარ ბარუი ის. ყომარ. 

ყომრალ შავი და თეთრი ფერი ნა- 

რევი (მატყლზე იტყვიან). 
ყონაჟ ქათმის დასაჯდომი ქანდარა: 

ქათმი ყ ონ აჟ ჩგმოგავ. 

სტუმარი: 2. ნაცნობი, 

დამეგობრებული ლეკი (ის. მენთ. ყო- 

ნაღი). ყონაღ დაჭერაი ყონაღ-ის, ნაც- 

ნობი ლეკის გაჩენა. ყონაღლულღ წვეუ- 

ლება. ყონაღლუღ გასწევაიი წვეულე- 
ბის გამართვა. ყჟონაღლულში დაზახნაი 

სტუმრად დაპატიჟება. 

ყონდალ 1. კონდახი; 

ბავშვი ხელში დასაჭერად. 
ყოინ გოზ ყვავილოვანი მთის ბა- 

ლახი, ყვავილი წააგავს ცხვრის თვალს. 

ყორაი მკვახე, მაგრამ უკვე წვენ- 

აღამიანხედაც იტყ- 

ფრთხი- 

ხერხიანი, 

კონალ 1, 

2. გახვეული 

ჩამდგარი ყურძენი მომწიფებისაკენ 

რომ ექნება პირი. ხმარობენ ჭრიან– 

ტელ-ში (ის.).



ყორელ თოფის სახელია. 
ყორეი ადგილის სახელია. 
ყოროლ საბალახედ შენახული ად- 

გილი, „გარშემოვლებული (ის. მენთ. 

ყორულღ). „მენ ყოროღი გოივარ“, –– 

ამბობენ საქანელაზე ქანაობისას, ფე- 

ხებ-ქვეშ როცა გაურბენს ვინმე. ნიშ- 

ნავს: „შენს მიწაზე გავიარე“. 

ყორყოტ ფრინველი, კორკოტოვ-ის 

(ის) დროს, რამდენიმე დღით ადრე, 

ჯგუფურად გადაიფრენენ ჩრდილოე- 
თით. ფრენის დროს ისინი ხან ზოლს. 

ხან რკალს ქმნიან. ძალიან მაღლა მიფ- 
რინავენ. ბავშვებს ამინებდნენ, თით- 

ქოსდა, თუ მარხვა გატეხეს, ისინი ენას 

ამოაძრობდნენ: ალაზნის და ეგრიი პი- 

რევზე ყორყოტევ კეჰტევაყ. 
ყოტ-ყოტ! მამალი ქათმის გასაქშე- 

ვი შეძახილი. 
ყოფ მყოფი. 

ყოყოი მაღალ-მაღალი, დიდი მამა- 

ლი ქათამი; გადატ. კისეოგრძელ კაცზე 

იტყვიან. 

ყოშალულაი თოფი 

ლით 
წყვილი ლუ– 

ყოშამჟილ პეშვი. 

ყოშა სიფსიი იხ. სიფსიი. 

ყოშებ (მს. არ იხმარება) წყვილი 

რომელიც უკან 

და ბოლოებით 

სახელო ახალუხისა, 
სურგზეა გადაყრილი 

ერთმანეთზე დამაგრებული. ისინი იღ- 

ლიამდე გახსნილი და მორთულია სამ- 

კაულებით. 
ყოშევ იხ. ყოშებ. ყოშევიან არხო- 

უწინ ქა- 
ლებს ეცვათ. წყვილი სახელო მორთუ- 

ლი სამკაულით უკან ჰქონდა გადაყრი–- 

ლი. ამ არხოლოღ-ის (იხ.) გამოჭრისას 

ჯერ მხრების სიგანეს, მერმე „წინ-კალ- 

ლოლ ყოშებ-იანი ახალუხი. 

თებს“ გამოჭრიდნენ, ბოლოებში გვერ- 

დით ბაჯლევ-ს (ის.) ჩაუკერებტნენ. 
ქოჩბოინუზევ 1, „ყოჩისრქიანი", 

ვერცხლის სამკაულია. ლეჩაქზე ჟუ- 
რებთან მოავლებდნენ: 2. წინდის სახეს 

ყოჩბოინუზ-ი ჰქვია, მასმი ჭედილას 

რქებია ჩაქსოვილი. 
ყოვაი 1, ყოჩის ან საქოჩლის ჟყეე- 

რის განახადი ტყავი სათუთუნედ; 2. 
გაღატ. ჯიბე: ყოჭ აში არისა? 3. წი- 

თელი დიდი წიწაკა. 

ყოხუჟ ქალამნის სახეა. ყოზუჟ ქალ- 

მევ კოხუჯი. იმერული ქალამანი, მის 

შეკერვას იწყებენ ქალმიწრრიდან. ცა- 

ლკე წვერის გაკეთება არ უნდა, ნაკ- 
ლები ღრდ-ი (ის.ე) სჭირდება შაარულ- 

თან (ის. შედარებით ზამთარში ეს 

ჯობია, ძველად ხმარობდნენ (ის. საბა. 

ჩუბ., კაიშ. კოხუჯი,: შღრ, მენთ. კო- 

ხუნჯი). 

ყრლ ყველი. ყოლი კნუტ ყველის 
პატარა ნატეხი, ნაჭერი ჟყოლი ბორ- 

ტოი ყველის დიდი, მთლიანი ნაჭერი. 

გუნდა. ყროლი მატლ 1. ყველის მატლი. 
გუდამი იცს ხოლმე ზაფხულობით, 

ძალიან მსუქანია 2. გადატ. მსუქან 

ადამიანზე იტყვიან: „ყოლიმატლი- 

ვი ეტარევის“. ყრლი გუდაი ყველის 
ჩასადები გუდა, მას აკეთებენ ცხვრის 

ან თხის ტყავისაგან. ყოლი წონ გუღა- 

ფი ყველისაგან გამოყოფილი მარილი- 

ანი წვენი (მასში პურის ლუკმებს ჩაა- 

ლბობენ და შეჭამენ ხოლმე). 

ყორბ ჩაფარზე (იხ) „აბრეშუმის 

ჭიას ქითილათი-ს (იხ) როცა აძლევე5 

საჭმელად, მაშინ მათ განყოფილებებად 

აწყობენ, რომ ტოლ-ის (ის. გასაკე- 

თებლად ადვილი იყოს გადატანა. 
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ყირტაი ავადმყ. ქლიავზე იცის, ჯეო 
კიდევ ნაყოფი როცა წვრილია, იგი გა– 
დაიქცევა ხოლმე მოთეთრო ფერის 
ფუღუროსავით ემართება 

ჩურჩა ქლიავ-ის (ის.) ნაყოფს: 

ქლიავ ყორტაი იქნა. 
ყრუვ პარკ აბრეშუმის პარკი, რო- 

მელშიც ჭია არ ირყევა, არ მოძრაობს: 

წელს 

შიგ ჭიათ მანაკდომ პარკს, არ ნარყევ 
პარკს ყრუვ პარკ ოზახით. 

ყუვათ ყუათი. 

ყუვათიან ყუათიანი. 

ყუვაი ყუა. 
ყუვილ (ყუვის, იყუვლა, უყუვლნი. 

ნაყუვლ) 1. ყმუილი; 2. გადატ. ადამია- 

ნის გოდება მწარე ტკივილისა და შიჰ- 

მილის დროს: ნინოს ფეყ ტკივოდა, 

საღმომდინ ყუვოდა (იხ. საბა ყუ- 

ვილი, ჯანაშვ. ყუილ, მენთ. ყუილი). 

ყუვილ-ყუვლ ყუვილ-ით, ყმუი- 
ლით, ოხვრით შიმშილი ყუვილ- 

ყუვილ ეტარევოდა. 
ყუზი აფარან ბატკნის მტაცებელი 

ფრინველია, –– კრავიჭამია. 

ყუზღუნ სვავი. 
ყუთნ ზოლიანი ქსოვილი, 

პირისთვის ხმარობდნენ. 

ყუილ იხ. ყუვილ. 
ყუილ-ყუილ იხ. ყუვილ-ყუვილ. 
ყულაჟ ზომის ერთეულია: ორივე 

გაშლილი ხელის სიგრძე თითის წვერე- 

ბიდან მოკიდებული გულმკერდის ჩათ- 

ვლით. მეტრზე მეტია. სხვადასხვა ადა–- 
მიანის მიერ გაზომილი ყულაჟი სხვა- 

დასხვა ზომისაა. როცა გრძელ შოთ პუ- 

რებს გამოაცხობენ, იტყვიან: „ყულა- 

ჟივი პურ დააკრა“ (იხ, მენთ. ყულა- 
ჩი, ყულაჯი). 
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ლეიბის 

ყულაჟ პურ ის. სამტკევლიან პურ- 

ყულონ უნაგირის ნაწილი. 

ყულონჟან სურნელოვანი 

ჩაიმი ხმარობენ მუცლის 

დროს. 

ყულფ 1. მარყუჟი; 2. ქვაბის ან 

სხვა რამის სახელური: ჩეინიკი ყ უ ლფ. 
ყულფევიან ქობ „ყურებიანი“, სა–- 

ხელურიანი ქვაბი. 

ყუილამაი აღილ-ის (ის) ბოძები, 

რომლებიც გახვრეტილია კჯერვალ-ის 

(ის.) გასაყრელად. 

ყუიმახ ერბოიანი ფაფა, რომელსაც 

ზევიდან მოაყრიან ხახვში მოშუშულ 

კვერცხს. ჩვეულებრივ მშობიარე ქალა 

უმზადებენ. 

ჟყუჟალ იხ. ყუჟახ. 
ყუჟახ 1, ხელში, ხელებში; 2. გაშ- 

ლილ მკლავებში დატეული 
ყუჟას ბახჩეი მაიტანა. ყუახში აყო- 

ნაი ბავშვის ან დიდის ხელში აყვანა, 
ატაცება: ყმაწულ ყ უჟახში აიყონა. 
ყუჟახში ჩაჟდონაი ქორწილის დროს 

ვაჟის სახლმი პატარძლის მიყვანისას. 
მის მუხლებზე პატარა ბიჭის დასმა. 

ყუჟურ კუთხე. 
ყურ ასწევაი (ყურ ჰუსწევს, ყურ 

ოუსწივა, ყურ ოუსწევი, ყურ ანასწევ) 
1. გადატ. წაქეზება, წახალისება: მა- 

ბაი შულს ყუო უსწევს; 2. ცეც- 
ქული ყურ-ის (ის) მაღლა აწევა, რომ 
ბევრი მარცვალი ჩამოყაროს. 

ყურ გასხნაი ყველის გუდის „პი- 

რის“ გახსნა, ჰაერის გარეთ გამოშვება. 

ყურაღ გვალვა. 

ბალახი, 

ტკივილის. 

კონა: ორ 

ყურდღელ კურდღელი (იხ. საბა: 

ყურდგელი). 
ყურევ დაწნესი ყურების აწევა,



გადაგრეხა ბავშვისთვის ყურევ დაგ- 
რეხაი ის. ყურეევ დაწნეხაი. 

ყურევა-ზუევაი საქონლის მწყემს- 

გა, მოძოვება. 

ყურევაი (ყუროვს, უკურა, უყურ- 
ნი, ნაყურ) 1. მოვლა, პატრონობა. 2. 

მწყსვა: ავადყოფს ყუ როვს; ზროხას 
ყუროვს. 

ყური ზირ ის. ყურიმალ. 

ყურიმალ ყურის გარშემო მეტაღ 

სათუთი და სახიფათო ადგილი (იხ. სა- 

ბა: ყურიმალი). 

ყუროვა-ზუევაი. იხ. ყურევა-ზუე- 
ვათ, 

ყუროვაი ის. ყურევათძ. 

ჟურს კურსი. 

ყურსაღ დვრიტა. 

ყურშაღ თახტ-ების (ის) ერთი 

მწკრივი, რიგი. ეწოდება თამბაქოს, ხა- 

ხვის და სხვათა ვიწრო ზოლად გავლე- 

ბულ კელებს. 
ყუსურვაზ ის. უსურვაზ. 

ყუშოთ ბალახი, ფეტვის თავთავი- 

ეით იკეთებს, ნედლს ძროხა მაინცდა- 

მაინც არ ეტანება საზამთროდ თიბა- 

ვენ. 

ყუშხუნ 1. ცხენის კუდის ქვეშ ამო- 

სადები თასმა რომელიც დაკავშირე–- 

ბულია უნაგირთან, 2. პალტოს უკან 

ქამარი. 

ყუვ იხ. ყივ. 

ყუთაი აბრეშუმის ჭიის ავადმვო-. 

ფობა, ყვითლდება, ფეხებიდან ჩირქი 
სდის და კვდება. 

ყუთელ ყვითელი. 
ყუთლა ქლიავ მსხვილი და ყვითე- 

ლი ფერის ქლიავის ჯიშია. ჭამენ და 

არაყს ხდიან. გადატ. ყუთლა გააღუვის 

იტყვიან, როცა ადამიანი ნაავადმყო- 

ფარია და ყვითელ ფერზეა. 

ყუთრლ 1. იხ. ყუთელ; 2. გადატ. 

ქერა ადამიანი: აი ყუთოლ. ყუთოლ 

ლაგან ყვითელი ფერის ტაშტი, მასში 

ხელებს ჩაიბანენ ხოლმე. ყუთოლ მიწა» 

ქვევრის გასაკეთებელი მიწა, მთიდან 
მოაქვთ. თორნი მიწაი-ც ჰქვია. ყუთრლ 

ჩიჩაქ 1, ის. მახმურ ჩიჩაქ; 2. სარეველა 

ბალახი, ყანაში იცის, ყვითელი ყვავილი 

აქვს, მალე ხმება, მწარე ფესვი აქვს. ყფ- 

თოლ თაფტაი ყვითელი ფერის თაფტა 

(იხ): ყუთროლ თაფტი პერანგ ეცო. 

ყუთოლგულაი 1. ხე, წყლის პირას ხა- 

რობს, ყვითელი ფერის გული აქეს, მა– 

ლე არ ლპება, მისი ჭიგო კარგია, გამ- 

ძლეა; 2. ჩიტი ყვითელი ფერის ბუმ- 

ბულით. 3. თავსაბურავი, კვერცხის გუ- 

ლისფერი კოპლებით. ყუფთოლთმიან ქე– 

რათმიანი. კუთოლქელლიან იხ. ყუ- 

თოლთმიან. ყუთოლჩაკაი დაბალი, სა–- 

რის ლობიოს ჯიშია ყვითელი ფერის 

პარკი აქვს. ყუთოლჩეკაი იხ. ყუთოლ- 

ჩაკაი. ყუთოლჩენჩაი ის. ყუთოლჩა- 

კათ. 

ყურულ (ყურუს, იყურა, უყურნი, 

ნაყურ) ყვირილი. 

ყუტ ის. ყიტ. 
ყუტ-ჟუტ იხ. ყიტ-ყუტ. 
ყუყ ღრმად მოხუცი: ერ ყუყთან 

გათხჟუეულ. 
ყუციან ავადმყოფობისაგან გაყვით- 

ლებული, უფერული 
ყუციან რაიმია! 

ყვიციანი). 

ყუცუან ის. ყუციან. 

ადამიანი: ჰოგო 

(იხ. საბა მენთ. 
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ფშ 

შაად 1, მინდი; 2. გადატჯზ. 

პურის მოხდისას შერჩენილი ნამცეცე- 

ბი: 3. მოწმე. 
შააკმანზელ 1. შესაკაზმავი, მოსარ- 

თავი; 2. ცხენის უნაგირი და მისი მოწ- 
ყობილობა. 

შააჟდონელ შესაჯენი. 

შააჟდონელი შეაჯენს. 

შაარულ ქალამნის სახე 

რი). 

შააფიჩხელ 1. ის, რითაც ფიჩხავენ 

(იხ. მაფიჩხალ); 2. რაც უნდა შეიფიჩ- 

ხოს. 

შააქნელ მოსაქსოვი; ქალამანი შე–- 

საკერი, ქალამნის შესაკერი. 

შააყრელ გადასადები; შესაყრელი. 

შაახოწნელ შესახვეწი. 

შაახროტელ შესახვრეპი, წვნიანი 

საჭმელი. ერ შაახროტელირიამ გაა- 
ქეთ. 

შაახროტოლ ის. შაახრრტელ. 

შაბაშ შორისდებული, ცეკვის დროს 

ღულადი საჩუქრის მიცემისას წარმოთ- 
ქმული. საჩუქარს მოცეკვავეს ხელში 
მისცემენ ან ქუდის ქვეშ თავზე ამოუ– 

დებენ; ფული ცეკვისას საჩუქრად მი- 
ცემული (იხ. საბა, ჩუბ. შაბაში, შაბა–- 

აბა, 'მაბაშ!). 

შაბისკათ (იბისკევის, შაითბისკა, შა- 

ბისკულ, შანაბისკ, შაბისკულ) ”შეხმო- 

ბა, შეკვრა, შეერთება თხევადისა: პიწა 

შათბისკას, ჟილ კედემ მალაითი 

გააგლესავ; დოვღაი პირ შაბისკულ 
(იხ. მენთ. შაბიცქება). 

შმაბზოლევაი (აბხოლევს შააბზო- 

ლა, შოუბზოლევი, შანაბზოლევ) ავად- 
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(ქალაჟუ- 

ნყოფობის დროს შეციებით კანკალი: 

აღაიბე მაგრა შო უბზოლევი. 

შაბზუნტევაი (აბზუნტევს, შააბზუ- 
ნტა, შოტჟბზუნტევი, შანაბზუნტევ) ჩაპ- 

ქრალი ცეცხლის ცოტათი 

როცა ოდნავ სინათლეს გამოსცემს. 
შაგავ ხილი, ხილეული: 

შაგავ ჩგმაიღით. 

შაგავ-შუგუვ იხ. შაგავ. 

შაგაცნივ! დაგძლიე! 

შენთება, 

საღმოიბე 

აიდოსტ! (ის. 

ფზაცნევაი). 

შაგრფევაი (აგრუევს შმააგრუვა. 

შოუგრჟევი, შანაგრტევ, შაგრუეულ) 
შეგროვება, თავმოყრა ყველაფრისა. 

შაგრუოვაი (აგრურვს, შააგრჟვა, 

სოჟუგრურვი, შანაგრურვ, შაგრურულ) 

ის. შაგრუჟევაი. 

შავ ნავთ დაუმუშავებელი 

შავ ეშმა შავი დაგრეხილი თოკი, რა- 

ზეც ასხამდნენ მუდახილ-ს (იხ.). შავ 
ფოტ ფეტვის ჯიში, თესავდნენ ელისუ- 

ელები, ყამხაჩეელები დაღისტნელე- 
ბი. შავ ჭია» აბრეშუმის ჭიის მური. 

შავ ქუვაი! წყევლის დროს იტყვიან. 

შავ ყურზენ იხ. საფერავ. შავ კედ შა- 

ვი ძაფი. შავ ჩირაღ იხ. ჩირაღ. 

შავ-შიგნით, თეთრ-გარეთ 

ნავთი, 

ფიგურ. 

იტყვიან, როცა ვისმე ნაკლის დაფარვა 
უნდა. 

შაზორზორევაი (აზორზორევს, შაა- 
ზორზორა, მოჟუზორზორევი, შანაზორ- 

ზორევ) ზიზღით გამოწვეული შეძრწუ- 

ნება, ტანში კანკალი სასმელ-საჭმლის 
გამო (იხ. საბა: ზრზოლა): სუქან და- 

ნახაში მაზორზორევს. 

შაზრახნაი (ზრახავს, მააზრახა, მო- 

უზრახნი, შანაზრახნ) «ბართან დალა–-



პარაკება: ემთოხან უმზრახ იყო, ახლა 

ზ რახავს; ზალ მამამთილს არ %ზ რა– 

ხავს (შდრ. საბა, ჩუბ. ზრახვა). 

შაზრომაი (ხრრვ, ზროვის, შაზრო, 

შამზროლ, შმანაზრომ) შეძვრომა. 

შაზრონაი (აზრონს, აზრონავს, შა- 

„ზრუნა, შოუზრონი, შანაზრონ) შეძვ- 

რენა. 

შათანიევაი (თანავდევის, თანივდე–- 

შათანიე– 

ულ, შანათანიევ) შეამხანაგება ვინმეს- 

თან: შათანავდნენ, წავდნენ (შდრ. 

საბა: ეთანაებვიან). 

შათელა-” მატყლზე ცხელი წყლის 
დასხმა და ფეხით ქელვა, ნაბდის ”შმე–- 

თელვა. 
შათელუაი ის. შათელაი. 

შათოხაი (თოხაევს, შათოხა, მოჟუთო- 

ხი, შანათოხ) სიმინდის ძირებში მიწის 

თოხით შემოყრა. 

ეის, მათანავდა, შათანივდა, 

შაკალთაი ის. აკალთაი. 

მაკეთევი»” (ჰუკეთევს შაუკეთა, 

შოტკეთა, შავკეთევი, მოჯტკეთევი, შა- 

ნაკეთევ) შეშების შეწყობა ცეცხლის- 

თვის: ცეცხლს შოგტკეთ; ქობქო შო- 

ჟკეთ. 
შაკმაზნაი (კმანზავს, შაკმანზა, შო- 

უკმანზი, შანაკმანზს, “შაკმანხზულ) შე- 

კაზმვა, მორთვა; ცხენზე უნაგირის და- 

დება, გამზადება შესაჯდომად. იხ. მო–- 

კმანზაი., 

შაკმანზულ შეკაზმული, მორთული; 

ცხენი გამზადებული შესაჯდომად. 

1. შეკახმულობა, 

მორთულობა; 2. ფულადი საზღაური 

(პატარძლისთვის ტანისამოსის ჩამც- 

მელს აძლევენ): მაკმანზულოვაი 
მისია? 

შაკმანზულოვაი 

შაკომლევაი (ჰუკომლევს, შო'ვკომ- 

ლა, მანაკომლეე, მოჟკომლევი) შებო- 

ლეზა: ჭიას ჰუკომლევენ განაჯმოვ 
ბურუ ფოთლის ზურკს, ტყავ ჰადულა 

გა9ჭდასავ. 

შაკუნტლაი (იკუნტლევის, შაიკუნ- 

ტლა, შაკუნტლულ, შანაკუნტლ, შაკუნ- 
ტლულ) დაბნევა, თავგზის აბნევა: შ ა- 

კუნტლულ ერ რამს ვერ აქეთევს. 
შალ შალი. 

შალაი ზურგზე ერთი წამოკიდება 

შეშა. : 

შალინგაი ბევრი გადასახადის და- 

დება. 

შამან ნავის ნავლები წყლით ჭაჭაზე 

დაყენებული ღვინო (შდრ, საბა, ჩუბ. 

ფამანი, მენთ. შამანა). 

შამბი წონეი ის. სამწონეი. 

შამკმანზელ შემკაზმველი, მომრთ- 

ველი. 
შამნაღევ 1. შემომტანი, 

2. შემოტანილი, მოგებული. 

შამნაზტომ გზად დამხვდური: გზა- 

ზე შამ ნახტომ(ს) მისცა. 

შამფურ 1. წისქვილის ქვების ღე- 

რძი; 2. ხანას (ის.) ხის ნაწილი, დაქსელ– 

ვის შემდეგ მას გამოაძრობენ. 

მომგები; 

შამშრალევაი შემშრალება. 

შამწორ 1. შემწვარი; 2. შემწვარა. 

შან ის. ფიტ. 

შანაბდაი (ინაბდევის, მაინაბდა, შა- 

ნაბდულ, შმანანაბდ, შმანაბდულ) შე- 

თელვა, ნაბადივით გახდომა: მაგი თმევ 

შაინაბდა, დავარცხნა” არ კეჰტევ. 

შანაბდულ ნაბადივით “შეთელილა: 

იაფაღუი შანაბდულ მატვლი. 

შანაკმანზ 1. შეკახმული; 2. შემკახ– 

მველი. 
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შანანელევ 1. მეკახმული საჭმელი, 
საქმე; 2. შემკახმველი: მანანელევ 

დმიჭმელ: შანანელეე საქმეი. 

შანაი ბზის ასაღები ხის ხელსაწყო, 

ხუთთითა. შანაი კიდ სახელურზე მშა- 

ნაი-ს ნაწილი, რომელიც გახვრეტილია 
ხუთგან და გაყრილია თითები: შანა95 
კიდმი არიგმევენნ შანაი თითევ(ს). 

შანაი ტარ შანაი-ს სახელური. შანაი 
თითებ შანაი-ს „თითებ“, ოახზედაც ჩე- 

რდება ბზე. 

შანარევნ 1. შერეული, შემორეუ- 

ლი; 2. ვინც წყალში გავიდა ან გადის 
ფეხშიშველი. 

შანაქენ 1. (წინდა); 

2. შეკერილი (ქალამანი); 3. მქსოველი; 

4. შემკერავი (ქალამნისა). 

შანაღებ 1. შეღებილი; 2. შემღება- 

ვი. 

შანაყარ 1, შეყრილი: 2. შემყრელი: 

3, გადამდები; 4. გადადებული; 5. ქსო- 

ვილი, რომელიც დგება, იკლებს გარეც- 
ხვისას. 

შანაშალ (ხელის) შემშლელი: ჯე ლ– 

შანაშალ ალას ვგლეჟავთ. 

შანაწოვ 1. შემწვარი; 2, შემწველი: 

სანაწოვ წოდევ შანაწწოვ კაცმა 

ჩონს წინ წაჰყარა. 

შანგლავს არეულ-დარეულად, უწე- 
სრიგოდ თიბავს: ჰეგ ყმაწული, რაი 

იცისა გათიბაი, შან გლავს, ჰყრის. 

შანელევაი (ანელევს, შაანელა, შო- 

უნელევი, შანანელევ, შანელეულ) 1. 
შეკაზმვა, შეზავება; 2. მრავალი საქმის 

ერთმანეთთან შეწყობა, 

გადატ. გალანძღვა. 
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მოქსოვილი 

შეთავსება; 

შანელეულ 1. შეკაზმული; 2. შეხა- 

მებული; 3. გადატ. გალანძღული. 

შაპ შაბი. 

შაპასხალ (ალიაბ.ე) ის. 

ლაი. 

შაჟ შეჯექი! 

შარანდელ შარშანდელი (ის. საბა: 

შარან). 

შარევნაი (ურევს, მშოუჟრივა, შოჟტ- 

რევნი, შანარევნ) 1. წყალში ფეხით გა- 

სვლა, გატოპვა; 2. შერევა. 

შარს შარშან. 

შარსანდელ იხ. შარანდელ. 

შარსანდელსუკან შარშანდლიდან, 

განვლილი წლის შემდეგ. 
შარფა-შარფ ფოთლებზე სახრის 

დარტყმის დროს გამოცემული ხმაური. 

შარყევაი (არყევს, შაარყივა, შოჟ- 

რყევი, მანარყევ, მშარყეულ) შერხევა: 

ხეი შაარყივ, ჩომოცუვდეს. 

შასაკმანზელ იხ. შმააკმანხზელ. 

შასტომაი (სტევის, სტევ, შასტა, 

შამსტარ, შანასტომ, 'მამსტარ) 1. შეც- 

დომა: მალმალე სტევის; 2. (ასტო- 

ვის “"შმაასტო, "მაჰსტომი, "მეანასტომ) 

შეწვდომა: ხეს ვერ ასტოვის. ის. 
ასტომაი, 

შატანევაი (ატანევს, შაატანა, შოჭ- 

ტანევი, შანატანევე მისაჭმელის ცოტ–- 
ცოტა შეყოლება პურთან ერთად: 

თევანნუღს ატანევს, ლამაზა ჰჭამს. 

შატა-შოტ წინდის სახეა. 

შატირევითყ (უტირის შოუტირა, 

შოუტირნი, მანატირევ) მკვდრის დატი- 

რება. 

შატკრეცა: შენამ შაიტკრიცევ! 

ფიგურ. მოფერებით მიმართავენ პატა- 

რებს. 

ზამთრუ-



შატრომაი (იტრუმევის იტრუჟმევ. 

შაიტრუმა, მატრომულ, შმანატრომ) 

ბუზღუნით, შუბლის შეკვრით ლაპარა- 

კი, ბუტიაობით პასუხის მიცემა: ერ 

შაზრახნიითავ იტრუჟმევის. 

შატყრუშაი (იტყრუშევის შაიტყ- 

რუშა, შატყრუშულ, მანატყრუშ, შატ- 

ყრუშულ) 1. უცბად ალის მოკიდება და 
ზედაპირის ოდნავ შეწვა ”შეტრუსეა; 

2. გვალვაში ბოსტნეულის გახმობა უწ- 
ყლობით: ხა: შატყრუშულ ვარგ 
არა. 

შატყრუშულ 1. ცეცხლში დამწვა- 
რი, ამწვარი; 2. დაგვალული. 

შაუ შევა; იხ. შავ. 

შაუ ნაჟუთ ის. შავ ნავთ. 

შაფიჩხაი (ფიჩხავს, შაფიჩხა, მოუჟ- 

ფიჩხი, შანაფიჩხ, შაფიჩხულ) მოკლე 

ფიჩხების დასმა ლობიოსათვის, კიტ- 
რისთვის ან პამიდორისთვის, რომ მათი 
ბარდი მაღლა სარზე ან ჟაგ-ზხე (იხ.) 

აეხვიოს. ის. აფიჩხაი. 

შაქნილ 1. ის. შანაქენ; 2. შექმნი- 
ლი, ნაშიერი. 

შაყრაი (ეყრევის, შაჰ- 

ყრი დი შანაყარე) ავადმყოფობის გადა- 
დება: წითელა” შაჰყრი; (იყრე- 
ვის, შაიყრა, შაყრილ, შანაყარ) ქსო- 

ვილის მოკლება გარეცხვის დროს, შედ- 

გომა: კაბაი გოვრეცხ, შათყრა; (უყ- 
რის, მოუყარა, შოჟყრი, შანაყარ, შაყ- 

რილ) ზონარის გაყრა ხვრელში: ხონ- 

ჟარს უყრის; (აყრის, შააყარა, შოჟტ- 

ყრი, მანაყარ). დაბლიდან მაღლა შე– 

ყრა: ბალახ აყრის აყარზე; (ჰყრის, 

შაყრა, შოჟტყრი, შანაყარ) შერეკვა: 

ზროხაი მენაჯში შ აყარა; (იყრევის, 
ფალყარ,ა შაყრილ, შანაყარ) 

შე ე ყარა, 

ერთად 

14, ნ. როსტიაშვილი 

შეყრა გაყრილთა: სიპტა გაიყარნენ, მე- 
ვღნი მაიყარნენ. 

შაშ შაშვი. 

შაშურევაი (პუშურეეს, შმოუჟშურა, 

მოჟშურევი, შანაშურევ) მიშვერა: ნა- 

ზუქ დაჯდაში ქოშაითი თავასარს ჰ უ- 

ზურევენყ. 
შაჩქროფაი (ჩქრფს, ჩქოფაევს, 'შმაჩ- 

ქუფა, შოჟუჩქროფი, შანაჩქრფ, შაჩქრ- 
ფულ) 1. ჭურჭელში სითხის შენჯღრე– 

ვა: ღუნეი არ შაპჩქუფო, აამდღტო- 
ველი; 2. ჩქარი ნაბიჯებით წყალში გას- 

ვლა. 
შაცნევაი (აცნევს, შააცნივა, შოუ- 

ცნევი, შანაცნევ) 1. შემჩნევა, მიხვედ– 
რა, დანახვა: აგრ ვოცნევ, შენ არ 

გინდ; 2. დაძლევა, სანაძლეოს მოგება: 

მე შოგაცნივ, მევღან თქო ვიცივ. 
შაწდაი (აწედუს, მშააწოდა, შოუწ- 

დუ, შანაწოდ) მიწოდება, მიცემა: ყმა- 
წულს შააწოდ ცოტაი, დასივდევის. 

შაწოვაი (სწოეს, შაწო, “შოუჟწოვ, 

შანაწოვ, შამწორ) 1. ცეცხლზე შეწვა: 

წოდ სწოეს; 2. გადატ. დარდისაგან 

ტანჯვა: მაგამ დედაითავ შაწ ო. აქე- 
დან წყევლაა: შენამ შაიწრე! 

შაწუჟაი ის. შაწოვაი. 

შაწუდაი იხ. შაწდაი. 

შაწყოვაი იხ. შაჯერჯევაი. 

შავიდნაი„ი (იჭიდნევის, 

შაჭიდნულ, მანაჭიდნ) ჭიდაობა: 

შოითჭიდნოთ; იხ. აჯეჩევაი. 
შახ ხონჩაზე ან ლანგარხე დადე- 

ბულ ნაზუქებზე ჩარჭობილია ჯოხები, 

რომელთა ზედა თავები შეერთებულია. 
ამ ჯოხებზე აცმულია ვაშლები, ვაშლე– 

ბში პაპიროსებია ჩარჭობილი. დაწყო- 
ბილია ჩურჩხელები, სხვადასხვა ხილი. 

აკეთებენ ვაჟის მახლობლები ქორწი- 
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შაიჭიდნა, 

მოი,



ლის დღეს და სხვა საჩუქრებთან ერ- 

თად მიართმევენ ნეფეს. ამ შახებს პა- 
ტარძლის მიმყოლნი ქორწილის მერმე 
გაინაწილებენ და შევამენ. 

შახთიქან საზამთრო საძოვრის ბა- 

ლახია. 
შახლურტაი (იხლურტევის შაიხ- 

ლურტა, შახლურტულ, შმანახლურტ), 

სახელოს ან სხვა რისამე ზევით აჩეჩვა 
შენაოჭებით. 

შფშახროტაი შეხვრეპა. 

შახრუშტაი (ხროუშტდევ, გრუშტდე- 

ვის, მახრუმტდა, შახოუშტულ, შანახ- 

რუშტევ, შახრუშტულ) შენაოგება, შე- 

ხუჭუჭება: ფოთოლ შახრუმშტეულ. 

შახრუშტულ შეხუჭუჭებული, და- 
ხუჭუჭებული: შახრუშტულ მატაკ- 
ლი მშულოს მუწულს ეძახიან: შახ- 

რუშტულ ფოთოლში ჭიაი კეჰტე- 
ვაყ. 

შახტომაი (უხტოვის, 

მაპჰხტომი„ შანახტომე 1. შეხვედრა: 

არ შახტომაში საითი მააღელია. 

2. (ახტევის, შაახტა, შაჰხტომი, შანახ- 

ტომ) ზედ შეჯდომა, შეხტომით შემოჯ- 

დომა. 

შოტხტო, 

შაზუხაი (ხუხავს, შახუხა, შმოტხუ- 

ხო, შანახუხ, შმშახუხულ) ნაცრიან ნაკ- 

ვერჩხლებხე ოღნავ ცუდად შეწვა: 
ჩიტ ნაცარში შახუხა, ჭამა (შდრ. 

მენთ. ხუხვა). 

შახუზხულ ნაცარში ოდნავ ცუდად 

შემწვარი. 

შაკერჯევათ (აჯერჯევს შაავჭერჯა, 
შოუჯერჯევი, შანაჯერჯევ, შავერჯეულ) 
1. საქმეების მოგვარება, შეწყობა; 2. 

ნაწილების აწყობა: აჭვერ- 

პევს. 
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ლოგინს 

შაკეჩაი (ჰჯეჩავს, შაჯეჩა, მოუჯეჩი, 

შმანაჯეჩ, შაჯეჩულ) შემტვრევა: სახლი 
კარევ შ აჯე ჩა, შავდა. 

შავინცაი (ჰპჯინცავს, მაჯინცა, შოჟ- 

ჯინცი, შანაჯინც, შმაჯვინცულ) 1. შემ- 

ჭიდროება, ადამიანთა ჭედვა: ნუ შა- 

გივინცი, ცოდვაის, გაიჭყლიტევ; 2- 
გადატ. გასაქანის არ მიცემა ვინმესთ- 

გის, შევიწროება, შეზღუდვა: მაგითავ 
ზოჟვინციაყ, ვერ ინხროვის (ის. 
ჯანაშე., შან. რეც., შდრ. მენთ. ჯინცვა, 

ჩაჯინცგა). 

შაპად ის. 'შაად. 

შაპარულ ქალმან ქალაქური ქალა- 

მანი ნაპირებიდან შუა ფეხებამდე 

ღვედით ვიწოო და მაღალ კოპებს უკე– 
თებენ „ქალმი ბაღ-ით ამაასხმელა“. 

მას ყოხუჟქ-თან (ის. შედარებით მეტი 

ღროდ-ი (იხ.) უნდა ფეხს არ უჭერს, 

ზაფხულში სატარებლად კარგია. 

შაჰნავ ღარი, გრძელი ნავი, რომე– 

ლიც დახრილად შმეერთებულია ნავჩა- 

სთან (იხ.). ასეთი ღარიდან წყალი დიდი 

სისწრაფით და სიმძლავრით ეცემა წის–- 

ქვილის ფარს და მოძრაობაში მოჰყავს, 

ტრიალებენ დოლაბები. 

შერგულ უხმო: ჭუპულევ გომო- 
ყონი დილლაზე, შერ გულზე არ უმ 
მიადგე საბუდარს. 

შერიგ მოზიარე, მონაწილე: იმ საქ– 

მეში შერიგი, მეც შერიგ ვარ. შე- 

რიგ გავდაი (შერიგ ჰჯდის, შერიგ გაჰ- 

კადა, შერიგ გოუჯდი, შერიგ განაჯად, 

შერიგ) მონაწილედ გახდომა, მონაწი– 

ლეობის მიღება: მაგა შერიგ ნუ 
ჰჯვდი! 

შეროვაი დიდი შიმშილობა: შე- 

როვი წელს წალამს ფქოვდნენ.



შერ-წყრუვალ მშირე-მწყურვალი. 

შეშტრანგ კვერცხი და ხახვი ერბო- 

ში მოშუშულ-შემწვარი-ი მიაყოლებენ 

პურს ან ფლავზე დააწყობენ მის ნაჭ- 

რებს. შეშტრანგიან ფლავ შეშტრანგ-ის 

ნაჭრებით გაწყობილი ფლავი, 
შიბ 1. გადაგრეხით, მჭიდროდ ნაქ– 

სოვი ვიწრო ზოლი წინდაში, შიგ სხვა- 

დასხვაფერი ბაწრით თვლებია ამოქსო– 

ვილი. ასეთ ზოლს სამს უკეთებენ წინ–- 
დას; 2. ხვეული, გადაგრეხილი, ნაწნა- 

ვივით მოწნული ნაპირი ღობისა. ასე 
აკეთებენ, რომ არ დაირღვეს და მჭიდ- 

რო იყოს: ზგდაითი ერ ჟერგა შიბ წაი 

(იხ. ჯანაშვ., შდრ. საბა, ჩუბ., შან. ჯევს., 

მენთ. შიბი). შიბ წასულაი ღობის გავ- 

ლების დამთავრების შემდეგ ზევიდან 

ერთი ზოლის შიბ-ად დაწვნა. შიბ ჩაჟ- 

რაი წინდაში შიბ-ის ამოქსოვა. შიბიან 

წინდევ შიბ-ებიანი წინდები. ასეთ წინ–- 

დებს ქარგავენ აბრეშუმის ძაფით. იც- 
ვამენ ახალგაზრდები და ბავშვები. 

შიგაი 1. შიგ 2. შიგნითა მხარე; 

შიგნით მყოფი; 3. შიგნიდან. 

შიგაითი შიგნიდან. 

შიგნიარ შიგანი (იხ. საბა, ჩუბ. ში- 
გნიერი). 

შიგნითიან შიგნითა მხარეს, შიგ- 

ნით: მიგნითიან ვარგ არა. 

შიგნითიანი მიგნითა მხრიდან, შიგ– 

ნიდან. 

შიგნითიანით ის, შიგნითიანი. 

შითილ ჩითილი. შითილ ჩაჟყრაი ჩი- 

თილის დარგვა. 
შილაი წითელი ფერის ბამბის ქსო–- 

ვილი: შილაი პერანგ (შდრ. საბა, 

ჩუბ. შილა). 

შიმშატი კოვზ თხელი კოეზი, მსხვი– 

ლი ლერწმის ღერისაგან გაკეთებული 

და ზეთის საღებავით მეღებილი (შღრ, 

საბა: შიმში). 

შინავროვაი სახლ-კარი, შიგნითა და 
გარეთა: ში ნაგროვაი ავალაგო, მა- 

ასლრვარ; შინავროვაი მარტო რო– 

გო რუმ დავაგდო? 

შინაი სახლი, შიგნით სახლში: ში- 

ნაით ჩაგავ, მევღან ჰათვან; საცხოვრე- 

ბელ-საძინებელი, მას „დიდ შინაი“-ც 

ჰქვია და „ნაჟდომ შინაი“-ც. 

შიოოვი ქოთან მიოობის სახმარი 

ერბოს ქოთანი, ინახავენ უხმარად. მას 

დაჰპირდებოდნენ ავადმყოფს ან ძრო- 

ხას დაუთქვამდნენ, ქო- 

თან დავაღონევთ“, –- ამბობენ ხოლ- 

„მიოოვი 

მე. 
ჟ შიპროვაი (მიპროვს, იშიპრა, უშიპ- 

რნი, ნაშიპრ) შუშპარი, ცეკვა. 

შირ საღებავი კედლისა. 

შირაი ყურძნის ან თუთის წვენი. 

შირდან ფაშვზე მობმული შიგნეუ- 

ლი, რომელშიც ათავსებენ დაკეპილ 
ხორცს, ბრტყლად ახმობენ. შირდან ჩა- 

სხმაი შირდანმი დაკეპილი ხორცის 

ჩადება. 
შირიან შეღებილი. შირიან პურველ 

მოჭიქული, ზეთის საღებავიანი თიხის” 

ჭურჭელი. შირიან დოფაი ზეთის საღე- 

ბავიანი დოფაი (იხ.). 

შირიშ სისქე, წებვადი ტკბილი წვე- 

ნი ხილეულისა (შდრ. შირა). შირიშიან 

ხილის სქელი წვნით გასვრილი: ში- 
რიშიან კჯელევ დაიბან, ფუტკარ და- 

ადოვნელი. 

შიტრიკ მატრაკვეცა, ცელქი (უფ- 
რო გოგოებზე იტყვიან ხოლმე). 

შიფროვაი ის. შიპროვაი. 

შიშ ფაფაჟყ წოწოლა 

ფაყ-ი (ის.). 
ფორმის ფა- 
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შიშაი შეშა. შიშაი გადაშოვაი ად- 

რე გაზაფხულზე საშეშედ ხეების ძირ- 

ში მოჭრა და ტყეშივე დატოვება. ში- 

შაი გგდაშმაი ის. შიშაი გადაშოვაი. 

შიშარ მშიშარა. 

შიშოვ-შიშოვ ის. ჭეთოვ-ჯეთოვ. 

შიჭამანდ იხ. ზიმიჭამად. 

შიჭმელ საჭმელი. შივმელ ჩგმოყ- 

რაი საჭმლის დარიგება ქორწილში და 
სხვა დიდ სუფრაზე. ძველად ხალხი 
დიდი პურობის დროს ძირს მუხლმორ- 

თხმით ჩამოსხდებოდნენ ორ – ერთ–- 

მანეთის მოპირდაპირე –– რიგად, მათ 

შუაში დააწყობდნენ საჭმელს. 

შიჭმელ-დაალეველ საჭმელ-სასმე- 
ლი. 

შმოკრაი ის. შომოკრაი, 

შოლტკავ ხის გუთნის ხისავე ნაწი- 
ლი ფამფალაკ-ზე (ის.) მიმაგრებული. 

მოლტკავის ქვეშ ფამფალაკზე გამობ- 

ბილი იყო საკინზ-ი I დათი ჩარგავ-ი II 
ვაზ-ი "შოლტკავით ძირა საქონელს 
უბამდნენ გუთანს (იხ. საბა, ჩუბ. შო- 

ლტა, მენთ. შოლტკავი). 

შომოგრუევაი შემოგროვება;: მო- 

სავლის მოკრეფა: ვაშლეგვ შომო- 

გრუევა9 დოგიხწევი. კურტ-ჭუჭულ 
მომოგრუჟვდა. 

შომოგრურვაი ის. შომოგრუევათ. 

„ “შომოკოლაი” (ჰკოლავს, 

ლა, შომოუკოლი, შამნაკოლ, შომოკო- 

ლილ) შემოკვალვა ჩალთუქ-ის (იხ.) 
დასათესი ადგილის გამზადება –- თახ- 
ტევ-ის (ის.) გაკეთება. 

შომოკორცხრვაი (აკრრცხრვს, შა- 

მააკრრცხ,ა შგმოჟკრრცხოვი, შამნა- 

კორცხრე, შგმოკორცხეტლ) ირგვლივ 
შემომრგვალება, შემოჭრა შემოსწო- 

რება, უსწორმასწორო ნაპირების შე- 
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შომოკო–- 

მოკრეჭა: პერანგი 

შგმოუკორცხოვი. 

შომოკრაი შემოკვრა სილისა, სახ- 

რისა: პირში შგმ ოჰკრა; პატარძლი- 
სათვის ან ნეფისათვის საჩუქრის მიტა- 
ნა, კისერზე ან თავზე შემოხვევა, ჩამო– 

კიდებ: ბრვრ რამ შგმააკრეს 

ქალს. 
შომოჟაგაი (ჟაგავს, შომოჟაგა, შო- 

მოჟჟქაგი, შამნაჟაგ%·1 “შომოჟაგულ) კა- 
ლოს ნაპირების შემოგვა შეგროვება 

შიგნით გაფანტული მარცვლეულისა 

ჟაგ-ით: კალოს მალ-მალე ვუჟაგე- 
ნ. 

IM. შომოღევაი (მგმააქს, შგმაიღ), 

შგმოტღი, შამნაღევ შგმოღეჟლ) მო- 

გება, შემოტანა: ერთ შგმააქს, ათ 

ჰჭომთ. 
შორაქათ მლამე, მარილიანი საძო– 

ვარი: ცხორს შორაქათზე მიჰლა- 

ლავდნენ (იხ. მენთ. მოროქანი). 

შორაშალ შროშანი. 

შორიალ შორეული, შორს მყოფი: 

შორიალ გზაზე წასულამი ააქონ- 

დნენყ სოლევს, ვახს ფერსოევს (იხ. 
საბა, ჩუბ. შორიელი). 

შორიელ იხ. შორიალ. 

შორსაი შორიდან. 

შორსაითი იხ. მორსაი. 

შორსაითით იხ, შორსაი. 

შოტიი იხ. შატა-შოტ. 

შონიარ მშვენიერი. 

შრაკ ძალიან გამხმარი ტყავი, ქა- 
ღალდი: ფეთირ ეიზან შრაკი. 

ბოლო-ბოლოი 

შუა: შუა პურ თონის კედლების 

შუაზე ყველაზე კარგად გამომცხვარი 

ბური. შუა ფქულ სამუალო ფქვილი, 

არც ძალიან წმინდა, არც ძალიან მსხვი– 
ლი. შუა ულაყ გუთანში შუახე შებმუ-



ლი საჭონელი. სულ სამი იყო. შუა 
ულაყს შუა მეჯრეით მიჰლალავდა 

(შდრ. მენთ. შუალა სადგომი ჭარები). 

შუა მეჯრეი გუთანში შუა ულაყის გამ- 

რეკი, შუა უღელზე მჯდომი მეჯრე 
(შდრ. მენთ. შუალა მეჯრე). შუა ქოშჟენ 

ნახევარი, შუადან ქვემოთ; წელს ქეე–- 

მოთ. შუა ზეითყენ ნახევარი, შუადან 

ზევით; წელს ზევით. 

შუადღესუკან დღის 12 საათის შემ- 

დეგ. 

შუადღიგულ ზაფხულში დღის ყეე- 
ლაზე ცხელი დრო, 12 საათიდან იწყე- 
ბა: შუადღიგულზე ადგა, ბაზარ- 

ში წავდა. 
შუალაი საშუალო: შ უალა ზგმაი; 

შუაზე მყოფი: შუალა სკამზე დაჟ. 
შუალა მეკრეი იხ. შუა მეჯრეი. 

შუალა ულაყ ის. შუა ულაყ. 

შუაი შუა, ცენტრი. : 

შუაითი იხ. შუაი, 

შუაითით ის. შუაი. 

შუბლშაყრაი (შუბლ იყრის, შუბლ 

შაიყარა, შუბლ შოჟყრი, შუბლ შანა- 

ყარ, შუბლ შაყრილ) შექმუხვნა, წარ- 

ბის შეკვრა: შუბლ შოუტყრი ჟის, 

მაგა კაც ვერ გააცინევს. 

შუბლშაყრილ წარბშეკრული, ჯმუ- 
ხი სახისა. 

შუვადღლესუკან იხ. შუადღესუკან. 

შუვადღიგულ იხ. შუადღიგულ. 
შუვადღიგულსე დღის ყველაზე 

ცხელ დროს, შუადღიგულ-ზე. 
შუვალაი ის. შუალაი. 

შუვაი იხ. შუათ. 

შუვაითი ის. შუაი. 

შუვაითით ის. შუაი. 

ფულოი 1. ყოველდღიურად სახმა- 

რად გაკეთებული პატარა ჯიფ-ი (იხ), 

რომელიც შუაზეა გაჭრილი, მისი ყო- 
ველი ერთი ძაფი ერთი გაბმაა ჯიფს 

ჭრიან, შუაითი კეჰპტევ შულოი (0M. 

საბა, ჩუბ., მენთ. მულო); 2. თმებსა 

და მატყლსაც, ხელში გრძლად დაჭე– 
რილს, უწოდებენ შულოს: ქელლით 
შულოი წაჰყრა; მუ ლო მატყლ. 

შუი-შუი საქანელა მაღალ ხეზე 
ჩამობმულია გრძელი საბელით, ზედ 

დაჯდღებიანნ და ქანაობენ. აკეთებენ, 

როცა „კორკოტოვაი" იქნება. სოფლის 

ახალგაზრდები მოიყრიან დოლგარმო- 

ნით მასთან და თამაშობენ, ქანაობენ. 

შუპ სიმსივნე. შუპ უკრავ შეშუპე- 

ბია, შესივებია: თოლ-პირში შუ პ უკ- 

რავ (იხ. საბა, ჩუბ. შუპილი|”შუპვა). 

შურაი მიცემაი ერთბაშად, უეკონო- 

მიოდ დახარჯვა, –– გათავება ყრლს 
შურაი ნუ აზლევთ. 

შუყუტიი აზელილი, გადახარშული 

ფლავი. 

შუშიი ზიზღით მიმართავენ ქუჭყი- 

ან, უმნო გოგოს; აი შუში. 

შუმუტ შიბაქი, ლერწმისაგან აკე– 

თებენ; გადატ. ვიწრო კაბაზე იტყვიან 

„მუშუტივი“ (შდრ. მენთ. მუშუტი). 

შუდანწლ ხეა. შინდსა ჰგავს, ნაყო- 

ფი მწარეა; მეტად მოქნილია მისი ტო– 

ტი, სახრედ და კონის შესაკრავად ხმა- 

რობენ (იხ. ჩუბ. შვინდანწლა). 

შუდმეტ ჩვიდმეტი. 
შუდობით ის. შუდოვით. 

შუდოვაი 

შუნდოვამდინ!“ –- ეუბნებიან 

მშვიდობა.ა „შუდოვაში 

ახალი 

ტანსაცმლის ჩაცმის მილოცვისას. 

ნახვამდის, 
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შუდოვით მშვიდობით,



რის შემდეგაც მიაძახებენ მიმავალს: 

„გიმოლას!“ 

შულ ვაჟიშვილი: ორ შუ ლ მაქ, ერ 

ქალ. შულა აყუნაი შვილება, შვილად 

აყვანა სხვისი ბავშვისა. 

ჩააცმელი (ჩააცმევარ, ჩააცმეხარ) 

ჩაიცვამს. 

ჩაბალევაი (ბალდევის ჩაბალდა, 
ჩაბალეულ, ჩანაბალევ, ჩაბალეტლ) ძა- 
ლიან დამწიფება, თუთათ ჩაბალე- 

ულ. 
ჩაბეჭაი (ბეჭავს, ჩაბეჭა, ჩოჟტჟბეჭი, 

ჩანაბეჭ, ჩაბეჭულ) ქსოვის დროს ქსე–- 

ლში ხელის ჩაკვრა ნაქსოვის შემჭიდ- 

როვების მიზნით ჩაბეჭითა და 

ჯმალგაზრონით იქსოვნევის ხანაი (ის. 

საბა, ჩუბ. ჩაბეჭა, მენთ. ბეჭვა). 

ჩაბუდაი (იბუდევს, ჩაიბუდა, ჩოტ- 

ბუდნი, ჩანაბუდ, ჩაბუდულ) 1. ბუდე- 

ში შესვლა, დაბუნაგება. კურტ ნავქრ 

იბუდევს; 2. გაღატ. წყნარად და 

თბილად მოკეცილი ჯდომა. 3. გადატ. 

მობუზვა უშნოდ. ჩაბუდულ რამ 

ეტარევის. 

ჩაბუდულ 1. მოკალათებული; 2. 

მობუზული, უსიცოცხლო, უსაქმური: 

ყაპყაპ ვასილაი ჩაბუდულ კაც 

იყო. 

ჩაბუი (მრ. ჩაბუევ) ახალუხის, ლე- 

ქლარ-ის (ის.) და ჩაფკან-ის (იხ.) გვე- 

რდით ჩასაგდები, ჩასაკერებელი ნაჭე– 

რი, რომლის ზემოთ იწყება ხიშტაკ-ი 

(ის.). 

ჩაგდევაი 1, (აგდევს, ჩააგდა, ჩოტ- 

გდი, ჩანაგდევ) ჩაგდება. 2. (უგდევს, 
ჩოუჟგდა, ჩოჟგდი, ჩანაგდევ, ჩაგდეჟლ) 
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შულდ მშვილდი. 

ფულუსშულ ვაჟის ვაჟიშვილი. 

შუფროვაი ის. შიპროვაი. 

შგმოკრაი ის. მომოკრათ. 

შგმომაგრევაი იხ. გამაგრევაით. 

რაიმეში გაყრა, მკლავის გაყრა: კლავ–- 

კლავში ჩე ე გდაყ, მიდიოდნენ; 3. ხე– 
ლის ან ფეხის ამოვარდნილი ძვლის 
ჩასმა თავის ადგილას; 4. ნაჭრის ჩაკე- 

რება (იხ. საბა, ჩუბ. ჩაგდება). 

ჩაგდეულ 1. ჩაგდებული, ჩამოგდე- 
ბული; 2. ჩასმული, ჩაკერებული: ვ, 

გაყრილი. 

ჩაგონევა9ი (აგონდევის, 

ჩააგონევი, ჩანაგონევ) მონატრულება, 

მონდომება, გახსენება: ჩაგონევა- 

ში მიდღის დედასთან. იანვარმი ბე- 

ბერს მარწყ ჩააგონდა. 

ჩაგუგრიევა= (გუგრავდევის, ჩაგუგ- 
რავდა ჩაგუგრიეტლ, ჩანაგუგრიევ, 
ჩაგუგრიეტლ) გადატ. გაყვითლება (გო- 
გრასავით) ავადმყოფობის გამო. 

ჩაგუგრიეტლ ჩაყვითლებული, ფერ- 
დაკარგული. 

ჩაგუნდიევაი (აგუნდიევს, ჩააგუნ- 

დავა, ჩოგგუნდიევი, ჩანაგუნდიევ, ჩა– 

გუნდიეჟლ) გაჩანაგება, დაღუპვა, ბო- 
სტნის გაფუჭება სეტყვისა და. საქონ- 

ლის მიერ: ფურ შასულ სმინდში, ჩ ო- 

უგუნდიევი. სრტყამ ჩოგაგუნ- 
დავა. 

ჩაგუნდიელ გაჩანაგებული, და- 

ღუპული, გაფუჭებული: ჩაგუნდიე- 
ულ ხახით რაი იქნევა? 

ჩაგურგურაი წყალვარდნილი. 

ჩააგონდა,



ჩად ჩადუნა, გვიმრა. ჩადს მოთიბა- 

ვენ და ჩალის მაგივრად სახურავად ხმა- 

რობენ, ჩაუფენენ აგრეთვე ურემს, რომ 

ზედ დაყრილი თამბაქოს ფოთლები არ 
დაცვივდეს. იზრდება უაობიან ადგი- 

ლას, ყანაშიც იცის. ძროხას სწყენს მი- 

სი ჭამა (იხ. ჯანაშე., საბა: ჩადუნა, მენთ. 

ჩადი). 

ჩადიდევაი (ადიდევს, ჩაადიდა, ჩო- 

შდიდევი, ჩანადიდევ, ჩადიდეჟლ) შე- 
დედება, შეყენება მაწვნისა: წლრლას 
ადიდევს. 

ჩადოვაი (დრეს, ჩადო, ჩოუტდოვი, 

ჩანადრვ, ჩადრულ) 1. ჩადება; 2. ნიშ- 

ნობის დროს საჩუქრის მიტანა ვაჟის 

სახლში. ქალის ოჯახში მისატანს ხურ- 
ჟინ-ში (იხ.) ჩააწყობენ; ერ დუხი შუ- 

შაი, ერ წყულ ჩულქ, ერთიც საკაბეი 

ჩადო გადი დეიდამ. 
ჩადრულ ის. ჩანადრე. 
ჩადრეცაი 1. (იდრიცევის, ჩაიდრი- 

ცა, ჩადრეცულ, ჩანადრეც, ჩადრეცულ) 
ჩაზნექა, ჩადრეკა; სტოლ ჩაიდრი- 

ცა; 2. (დრეცავს, ჩადრიცა ჩოჟდრე- 

ცი, ჩანადრეც) ჩარტყმა დიდი ძალით: 

წიხლ ერამ ჩადრიცა, აიქავ ნეფეს 

გოუწყუტა. 
ჩადრიან ადგილი, 

გვიმრა ამოდის. 

ჩავარდნაი 1. (უვარდევის, ჩოუვარ- 

და, ჩავარდნი, ჩანავარდნ) კუთვნება, 

რგება: ბიზი ქალ ჩონ არ გუვარდე- 

ვის ზლად; 2. შეხვედრა, ქონა, როცა 

გექნება: ჩანავარდნ მიაქს, სხოს 

აზლევს, სახლში არ შგმააქს; 3. მოხელ- 
თება: ჩავარდნაში გარაქ თქო მეც. 

ურმი სასტულ-ში (ის.) 

კლავ-ის (ის.) გასწვრივ გასაყრელი, რომ 

ზროი (იხ. არ დაცურდეს. მას აკეთე–- 

სადაც, ბევრი 

ჩავგან 

ბენ შუნდ-ით, შუნდანწლ-ით, კნრლ-ით, 

ტყიმალ-ით, სიმარტლ-ით. 

ჩავდარ ჭვავი, სვილა, წვრილი და 

გრძელი მარცვლები აქვს. დაღესტნე- 
ლები სპეციალურად თესავენ, მკიან და 

პურს აცხობენ. 

ჩაზერდიანევაი„ (ზერდავდევის, ჩა- 

ზერდავდა, ჩაზერდიანეჟლ, ჩანაზერდი- 

ანევ, ჩაზერდიანეტლ) დანაღვლიანება, 

გულის ბოღმით ავსება: მაგი ჯელში 

ჩოვზერდიანდ. 

ჩათანაი ბზის საზიდად წნელისაგან 

დაწნული ლასტი, რომელსაც ურმის 
ჩარდახზე ჭალებს გარეთ ირგვლივ შე- 

მოახვევენ, რომ ბზე არ გადმოცვიე–- 

დეს. 
ჩათმაიან სახლ ის. ჩათმაი, 

ჩათმაი ფიცრული სახლი, რომლის 

საძირკველი ქვისა ან აგურისაა, კედ- 
ლები ფიცრებითაა შეწყობილი, მათ გა– 

რედან შეულესავს ტოვებენ. ასეთი სახ– 

ლები სოფ. ალიბეგლოში დღესაცაა შე- 

მორჩენილი. 

ჩათუი ხბოს, ზაქის დასაბმელი მო– 

კლე თოკი ან საბელი (ის. მენთ. ჩათო). 

ჩათქურევაი (თქურდევის, ჩათქურ- 

და, ჩათქურეულ, ჩანათქურევ) გასუქე- 
ბა უზომოდ (შდრ. კაიმ ათქვირებუ- 

ლი). 

ჩაკაი ლობიოს პარკი. 

ჩაკაწრაი (კაწრავს, ჩაკაწრა, ჩოუკა- 

წრი, ჩანაკაწრ, ჩაკაწრულ) ჩაჭდევება: 

ხეი წალდით ჩ აკაწრ, ვიშ დაახივ. 

ჩაკაწრულ ჩაჭქდევებული. 
ჩაკეპნაი (კეპნის, კეპნავს, ჩაკეპნა, 

ჩოჟკეპნი, ჩანაკეპნ, ჩაკეპნულ) ჩაკეპ- 

ვა, ნაფოტების გაცლით ჭრა შეშისა. 
ჩაკეპნულ წალდით ან ცულით ნა- 

ფოტებგაყრევინებული. 
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ჩაკლეტაი (იკლიტევის, ჩაიკლიტა, 

ჩაკლეტულ, ჩანაკლეტ, ჩაკლეტულ) 
გადატ. სულ დაღუპვა, განადგუოება: 
სოტყრი მოვდა, ეიზან ჩოიკლიტით. 

ჩაკლეტულ გაჩანაგებული, გავერა- 
ნებული. განადგურებული. 

ჩაკონხაი იხ. ჩაკრხაით. 

ჩაკოხაი (ჰკოხავს, ჰკონხავს, ჩაკრო- 

ხა, ჩაჰკოხა, ჩაჰკრნხა, ჩაკონხა, ჩრ»- 

კრხი, ჩოჟუკრნხი, ჩანაკოხ, ჩაკრხულ) 

1. ჩანისკარტება: მამალმა ჭუჭულს ჩ ა- 

ჰკროხა; 2. ასტამის კაუჭიანი მხარის 

ჩაცემა პურში: ასტამ ჩაჰკროხ პურს, 

ამაიღ. 

ჩაკრაი (ჰკრავს, ჩაჰკრა ჩოტკრავ, 

ჩანაკარ) 1. სწრაფად დაგვა: ცეცხლი 

პირ ჩაჰკრა; 2. ხელში ჩაგდება: ოჰ, 

რა ჩოჰკარი. 3. (იკრავს, ჩაიკრა, 

ჩოჟტკრავ, ჩანაარ) წალდისა და სხვა 
ბასრპირიანი იარაღის უცებ ჩაკვრა: 

ფეყში წალდ ჩო ტკრავ ვმაწულს. 
ჩაკრეფაი 1. (კრეფავს, ჩაკრიფა, 

ჩოჟტკრეფი, ჩანაკრეფ, ჩაკრეფულ) ქსო- 

ვისას თვლების ქვემოთ ამოყვანა (ი%. 

მენთ. ჩაკრეფა ქსლისა); 2. (იკრიფევის, 

ჩაიკრიფა, ჩაკრეფულ, ჩანაკრეფ) გა- 
დაჟ/ზ. ჩაძინება; 3. მოკვდომა. 

ჩაკუსკუსევაი (კუსკუსოვს, ჩაკუს- 
კუსდა, ჩაკუსკუსეულ, ჩანაკუსკუსევ) 
გაბმით ხარხარი: გიორგი ბიზაი ჩაკუ- 

სკუსდევოდაკ. 
ჩაკუწევაი (აკუწევს, ჩააკუწა, ჩოტ- 

კუწევი, ჩანაკუწევ წვრილად ჩავრა: 
ქობში ქინზ ჩააკუწა. 

ჩალაგევაი (ალაგეეს, ჩაალაგა, ჩო- 

ულაგევი, ჩანალაგევ, ჩალაგეჟლ) 1. ჩა- 

ლაგება, ჩაწყობა წესიერად: ვარცლში 
პურ ჩაალაგა, შაიღა შინ; გადაჟ. 

ბევრის სიკვდილი, აქედან 
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წყევლა: თქრნამ ჩაალაგდევით! 

ერ დღე ჩალაგდნენ. 
ჩალაგეულ 1. ჩაწყობილი; 2. გადაღ. 

დასაფლავებული, დამარხული (ბევრი). 

ჩალაგეულ კრაოტ ქვეშაგებელით სავ- 
სე საწოლი. 

ჩალაგმევათ (ალაგმევს, ჩაალაგმა, 
ჩოტლაგმევი, ჩანალაგმევ, ჩალაგმეჟლ) 
ის. ჩალაგევაძ. 

ჩალაი ლელ-კალამი, ისლი. ვაობში 

ამოდის, იკეთებს კატის კუდივით თავს, 

რომელსაც მოთიბავენ კონად შეკრა- 
ვენ და ხმარობენ იატაკის დასაგველად, 
მტვრის ჩამოსაგეელად, ამას თუღ-ი 

პქვია. მის ღეროებსა და გრძელ ფოთ- 
ლებს კი კონებად კრავენ. ძველად სახ- 

ლის სახურავად ხმარობდნენ, ახლა მით 
საქონლის სადგომს ხურავენ (ის. საბა, 

მენთ. ჩალა). 

ჩალაღან მტაცებელი წვრილი ფრინ- 

ველებისა. 
ჩალთუქ ბრინჯი დაცეხვამდე. საინ- 

გილოში მეტად გავრცელებული კულ- 
ტურა იყო. თესავენ მაისში ლეწავენ 
ფეტვისნაირად. კალოში გროვად არ 

აჩერებენ დიდხანს, რადგან მალე აენ– 

თება და იწვის ჩალთუქი (ის. ჩუბ. ჩალ– 

თუკი). ჩალთუქ დაბარასთ ჩალთუქ-ის 

დასათესი მიწის ბარით დაბარვა. ჩალ- 

თუქი ქოთუქ ჩალთუქ-ის სალეწავი, 
დაახლ. 1,60 მ. სიგრძისა და 45 სმ. სი- 

განის მორი, მუხისა უნდა იყოს (სიმ- 

ძიმისათვის, ზედაპირი გათლილია 
ალაგ-ალაგ, რომ იხტუნოს მორმა. თავი 
და ბოლო ჩაჭდევებულია, რაშიც ვაზი 
კირკალ-ს (ის.) გაუყრიან, მასზე მობ- 
მულია საბელი უღელხე მისაბმელად. 
უღელში კამეჩებია შებმული. პირვე– 
ლად ჰაშან-ზე (იხ.) მოაგროვებენ ქო–



თუქ-ს (ის.), მერმე ბურდო-ს (ის. გა- 

მოაცლიან და გალეწილზე კევრს გაა- 

ტარებენ („კევრს მიჰლლენ“) „ყილჩილ 
მააჭეჩელა“, მერმე „ანიევენ“ და „აც- 

ხიევენ“. ჩალთუქი ზოლ ქირდაი ნაჩალ– 

თუქარი მიწა, ნაყოფიერი მიწაა, მას- 

ში სათესლე ხორბალს მოუხნავად თე- 
სავენ. ჩალთუქ-ის მომკისთანავე შემო- 

დგომაზე ამოდის მეჩხერი ყანა. ასეთ 
დათესვას ეწოდება ავგან-ი. ჩალთუქი 

ბარ ჩალთუქ-ის დასათესი ბარი, ჩვეუ- 

ლებრივ ბარხე დიდია 

როცა ვინმეს ძნელ საქმეში ჩაბმა უნ- 

დათ, იტყვიან „მაგა მისც ჩალთუქი 

ბარ“. ჩალთუქი ბარ დატროპაი ჩალთუქი 

ბარ-ის (ის.ე) ხმარება; გადატ. მძიმე 

სამუშაოს შესრულება, ჩალთუქ თახტაი 

ჩალთუქ-ის დასათესად დაყოფილი მი- 
წის გრძელი ზოლი, კვალი, რომელსაც 
კოპავენ, ბაზუევ-ს (ის. ავლებენ შუა- 

ზე. ჩალთუქი თირევ ჩალთუქ-ის თახ- 

ტაი-ს გვერდითი წიბოები, რომ ერთი 

თახტა მეორეს გამოეყოს. ის მაღალი 

და ფართოა, წყალს არ ატარებს ერთი 

თახტაი-დან მეორეში სჩალთუქი კოპ 

ჩალთუქი თახტაი-ს შემადგენელი ნაწი– 

ლებიდ„ ბაზუევს შორის მანძილი. 
„კოპს“ იშვიათად ამბობენ, ჩვეულებ- 

რივ ხმარობენ „გუბ-ს: ორ გუბ გა- 

მითიბი. 

ჩალუმპევაი (ლუმპდევის, ჩალუმპ- 

და, ჩალუმპეჟლ, ჩანალუმპევ, ჩალუმ- 

პეჟულ) ძალიან დასველება: ეიზან ჩა- 
ლუმპდა წვმაში. 

ჩალუპლუპევაი (ლუპლუპოვ”“ ჩა- 

ლუპლუპდა, ჩალუპლუპეულ, ჩანალუპ- 
ლუპევ) 1. ის. ჩალუმპევაი; 2. წყლის 

ლივლივი, წყლით დაფარვა: თოზოში 

წყალ დააგევი ლუპლუპოვს, დგას. 

და მძიმეცაა. 

ჩაგან ის, 0:მან. 

ჩამაღაის (–ჩამათღა) 

(თხოვნითი ბრქანების მნიშვნელობით): 

ქრმჩამაღაი! 

„ჩამოღილა!“ 

ჩამბარაი ის. საუღლეი. 

ჩამნაგზელევ ჩამოგრძელებელ. 

ჩამნავარდნ 1, ჩამოვარდნილი, ძირს 

დავარდნილი. 2. გავრცელებული: 3. 
მოტანილი, 

ჩამტყროლ 1. 

„ჩამსკდარი“; 2. მცენარეზევე დამსკ- 

დარი, გაფუჭებული ლობიო. 

ჩამღრუმეულ ჩაღრმავებული. 

ჩამწორ :. ჩამწვარი, ფოთლებ-გაყ- 

ვითლებული. გამხმარი გვალვისაგან; 
2. ჩამწვარა, სულ დამწვარა. 

ჩანადროვ 1. ჩადებული, დაფენილი: 

მორიზალი ჩა ნადორვ ჩაფარ; 2. დამფე- 

ნი; 3, ჩამდები. 

ჩანავარდნ 1. ჩავარდნილი: თორნე- 

ში ჩანავარდნ პურ; 2. რომელიც 
ვარდება: ჩანავარდნ პურს ჯელ 

მისც, არ წოვდეს; 3. ის. თავში ჩანა- 

ვარდნ, უკოში ჩანავარდნ, ველში ჩანა– 

ვარდნ. 

ჩანაზირევაი (ინაზირევს, ჩათნაზიე- 

რა, ჩოუნაზირნი. ჩანანაზირევ, ჩანაზი- 

რეჟლ) 1. ჩაძირვა: ქუვას ინაზი- 

რევს; 2. გადატ. მივიწყება: შენ საქ- 

მემ ჩათნაზირა. 

ჩანაზირეფლ ჩაძირული. 

ჩანაკრონხ 1. ჩანისკარტული: მამლი 

ჩანაკრონხ ჭუჭულ მოკდო: 2. ჩამნის- 

კარტებელი: ჩანაკონხ მამალ დაკ- 

ლა, 

ჩანაკონ ას, ჩანაკრნხ. 

ჩანამღრუმუჟევ ის. ჩამღრუმეჟლ. 

ჩანანაზზირევ 1. იხ. ჩანახირეულ; 

2. რომელიც იძირება; 3. ჩამძირავი. 

21” 

ძალიან გამძღარი,



ჩანატევ 1. ჩამტევი; 2. ჩატეული: 
ურ მუჭში ჩანატევნ მარილ ეყოფის; 

3, რომელიც ეტევა; 4. გაღაჯ(. ასატანი, 

მოსათმენი: ჩანატევ დერდ არა. 
ჩანაყარ 1. ჩაყრილი; 2. ჩამყრელი; 

3. დათესილი; 4. დამთესი. 

ჩანაშროვინევ შდრ. ჩამროვინეჟლ. 

ჩანაშროვინევ ფლავ ერთგვარი ფლავი: 

ხორცს მოხარშავენ, ქვაბმი ჩააფენენ 

ხახვს კვერცხს ჩაატეხენ მწვანილს 

დააჭრიან, ზევიდან მოუხარშავ ბრინჯს 

ხორცის ნახარშ 

წვენს და ადუღებენ, სანამ არ მოიხარ- 

შება ბრინჯი და წვენს არ „ჩაიშროვს“. 

ჩანაცომ 1. ჩასაცმელი; 2. ჩაცმუ- 

ლი, ჩანაცვამი; 3. ჩამცმელი: 4. ჩაცო- 

დააყრიან, დაასხამე5 

მილი. 

ჩანაცომ ქურქ ტანზე ჩასაცმელი 

ქურქი, რომელიც „წამნასხამ ქურქ“- 

თან შედარებით მოკლეა. 

ჩანაცუვნ 1. ჩანაცვენი, ჩაცვენილი: 

2. რომელიც ცვივა. 

ჩანგაი ხელეული, მჭელეული, რაც 
ცალ ხელში დაივირება (მოთიბული 

თივა, პურეული). ჩანგაი დაყრა” თუ 

კარგად არაა მომწიფებული ჩალთუქ-ი 

(ის.) თიბავენ და თითო ჩანგას დაყრიან 

მიწაზე, რომ მზემ შეაჭკნოს, შეხმეს, 

ხოლო თუ მწიფეა, ბენდამ-ის ულო-ს 

(ის) აკეთებენ, ჰგრეხენ და შეკრავენ 

პელეულს. ასე აკეთებენ მხოლოდ ფე- 
ტვისა და ჩალთუქ-ის გათიბვისას. „პუ- 

რის ჩანგას არ ჰყრიან“. 

ჩანგა-ჩანგა ხელეულებად, ერთ ხე– 
ლში რამდენიც დაეტევა, იმდენ-იმდე- 

ნი. 

ჩანგიი კახპა; მეტიჩარა (გოგოს მი- 

მართავენ): ჩანგითო, შენ ჩანგიო, 

არ გცხრნიანა? 
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ჩანევ საქონლის ქვედა ყბა. მრავ- 

ლობითის ფორმაში იგულისხმება ქვე- 

ძვალი. ზოგჯერ „ჩანი 

ჩუევ“-ს ხმარობენ. ადამიანსაც, ეტყ- 

ვიან: „დაგიჯეჩავ მა ჩანი ჩუევს!“. 

ჩანელევასი (ნელდევის, ჩანელდა, 
ჩანელეულ,„ ჩანანელევ ჩანელეულ) 
ცეცხლის შენელება ალის ჩაქრობა: 

თორნეი ჩანელდეს, მააგრუევ: აღშ- 

ფოთებულ-აღელვებულის დამშოშმინე- 

ბა. 

ჩანთევაი (ენთევის, ჩეენთა, ჩაჰნ- 

თევი, ჩანთეულ) 1. გადატ. ძალიან გაბ- 

რაზხება, ანთება: მაგი ნათქომზე ჩ ე მე- 
ნ თა, მემედო; 2. ის. თორნეი ჩანთევათ; 

3. (მურისძიებით) ცეცხლის წაკიდება 

რაიმესთვის: სახლიბე ჩოჟნთიაკ. 

გადახვეული 
ძაფი, აგრეთვე გორგლის შემადგენე- 
ლი ნაწილი: სიპტა ოთხ თითზე ჩან- 
ჩაყს ახევენ მევღან გადაახევენ, 

ზედ გორგალ კეჰტევის (ის. საბა, ჩუბ. 
ჩანჩუხი). 

ჩაჟდომაი (ჰუჟდევის, ჩოტჟდა, ჩა- 
აჟდომი, ჩანაჟდომ) 1, წყლის გასვლა 
ერთი მხრიდან მეორეში: იეფინჟში 

წყალ არ პუჟდევის; 2. კბილის გა– 
სვლა: დროშლუღითაც ჩ ააჟდომიკბილ 
ბეჭევში: 3. ჩაჯდომა: 4. დაწევა ძირს. 

(აჟდონავს, ჩააჟდუნა, 
ჩოჟჟდონი, ჩანაქჟდონ) ჩასმა: ყმაწულ 
ყუჟახში ჩააჟ დუნა; 2. (ჰუჟდონავს, 
ჩოტჟდუნა, ჩანაქდონ) კბილის გაყრა, 

გასვლა მეორე მხარეს: კაილ ჩოუჟ- 

დუნა; 3. წყლის გასვლა ტანისამოს– 
ში: იწუმა, ამმა ჩემ პალტოში გერ ჩო- 

უჟდუნა. 
ჩარ ჭია, 

კლავს, თუ შეჭამა. 

დაყბის ორი 

ჩანჩაეყ ოთხ თითზე 

ჩაჟდონაი 

ბალახხე იცის, ძროხას



ჩარან სახამთრო საძოვრის ბალახი. 

ჩარგავ საყევარი, გუთნის ნაწილი, 

უღლებს შორის დამაკავშირებელი კა- 

ჰიან,ი ბოლოებგახერეტილი გრძელი 

ძელი. კაპს გამოსდებენ უღელს და გა- 

უყრიან ტაბიკს. ასეთი ორია (ის. ჩუბ. 

მენთ. საყევარი). 
ჩარგავ ჩაყრაი ჩარგავ-ის საშუალე- 

ბეთ რამდენიმე უღელი საქონლის 'მე– 

ბმა გუთანში ან სხვა რამეში მძიმე ნივ- 

თის გადაადგილებისათვის: ხრანგ გო- 

მოთრევინევაში ჩოუყ- 

რიდითკ. 

ჩარგავს 

ჩარგულა ირგვლიე, ოთხი მხრიდან. 

ჩარგულა დახურაი ოთხი მხრიდან, ირ- 

გვლივ დახურვა ჩალისა სახურავზე: 

უწინ ჩარგულა დანახურ დიაღ 

თხლა კეჰტევოდაყ. 
ჩარდახ: ჩარდახ შაყენევაი ჩარდახ- 

ის დადება ურმის ღერძზე, გამართვა 

ჩარდახიანი ურმისა. 

ჩარევაი (ჰურევს, 

რევ, ჩოტრევი) დინგ-ში (ის.) ნაყვისას 

დასანაყის მობრუნება და დინგი თოლ- 

ში ჩაყრა: შენ ჩო ტრივე, მე დოვნა- 

ყო. 

ჩარექ 1. საზომი სიგრძისა, –– ცი- 

და: 2. სარწყავი ღვინისა, სამ ლიტრა: 
უდრის, აქედან –- ჩარექიან –– სამ- 

ლიტრიანი ჭურჭელი (შდრ. საბა, ჩუბ. 

ჩარექი, მენთ. ჩარექა). 

ჩართამბულ ის. ჩათმაი. 

ჩოჟტრივა, ჩანა- 

ჩარფანაი 1. ოთხად გაჭრილი ტყვია; 

2. მიწის სახვნელი. ჰაჩა-ს (ის.) მსგავ– 

სია ცალკე ნაწილებისაგან შედგება, 

ამით რბილ მიწას ხნავენი ხმარობენ 

აზერბაიჯანელები. 

ჩარჩავ ოთხკუთხა ქსოვილის ნაჭერი 

ბავშვის გასახვევად ან აკვანზე გადასა- 
ფარებლად (ის. ჩუბ. ჩარსავი). 

ჩარწოვაი (არწრვს, ჩაარწო, ჩოტრ- 

წოვ, ჩანარწოვ) ჩაწებება სურჯლს 

წოლამში არ წოვს, ჭამს. 

ჩარხ 1, მანჟანიკთან (ის) არსებუ- 

ლი მოწყობილობა, რახედაც ეხვევა აბ- 

რეშუმის ძაფი; 2. თიხის, ხის ჭურჭლის 

საკეთებელი მოწყობილობა, ახლა აღარ 

ახსოვთ (იხ. მენთ. ჩარხი 2); სალესავი 

მოწყობილობა: ოზოში ჩ ა რ ხ აქ. ჩარ- 

ხი ქუვაი სალესი ქეა, ბორბალივით. 

შუაში გაუყრიან ღერძს და დაატრია- 

ლებენ (ის, ჩუბ. ჩარხი). ჩარხივი ტრი- 
ალოვს გადა/ზ. იტყვიან სწრაფად, მარ- 
დად ვინც მუშაობს ოჯახში: ოჟახში 

ჩარხივი ტრიალოგს შენ ქალ. 
ჩასადრაი (სადრავს, ჩასადრა, ჩოუ- 

სადრი, ჩანასადრ) იხ. დასადრაი. 

ჩასენიანევაი (სენიენდევის, ჩასენი- 

ენდა, ჩასენიანეტლ, ჩანასენიანევ, ჩა- 

სენიენეულ) მძიმე დარდის გამო დანაღ- 

გლიანება, დაავადმყოფება: მაგი ჯელში 

ჩოჰსენიანდ (იხ. ჩახერდიანევაი). 

ჩასენიაინეუჟულ დანაღვლიანებული, 

დადარდიანებული, დარდის გამო და- 

ავადმყოფებული. 

ჩასმულ ჩასობილი. 

ჩასოლაი (ისრლევის, ჩაისოლა, ჩა- 

სოლულ, ჩანასრლ, ჩასრლულ) დოს და- 

ლექვა: დოი ის ოლევის, სქელ დოს 
ინაზირევს. 

ჩასოლულ დალექილი (დო). 

ჩასრნრვაი 1. (ისონრვს, ჩაისრნა, 

ჩოჟსონნი, ჩანასრნრე) დასვენება ცო- 

ტათე: ჩოისრნო, მოვდივარ; 2. (სონდე- 

გის, ჩასრნდა, ჩასრნეულ, ჩანასრონევ, 

ჩასრნეტლ) დაწყნარება, შეწყვეტა, მი- 

ყუჩება: მაგათ დაავა” ჩასრნდეს! 3. 
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დიდი ცეცხლის შენელება. ჩასონრულა 

დუღილ ნელა დუღილი. 
ჩასხილათ ბუზის მიერ მატლის 

კვერცხების დაყრა. 

ჩასხმა (ისხამს, ჩაისხ,ა ჩოუსხამ, 

ჩანასხამ ერთბამად ბევრის დალევა, 

ერთბაშად გამოწურვა, გათავება: ღჟ- 

ნეთ ერ დღეში ჩაისხა, 

აქ. 
ახლა აღარ 

ჩატკრფაი (ტკოფავს, ჩატკუფა, ჩო- 

უტკოფი, ჩანატკროფ, ჩატკოფულ) 1. გა- 

უედვა: გოდორში ნაცარს ჰტკროფავ- 

დნენ. ყაუტ ჩატკუფა ლანგრევ- 
ში; 2. ცეცხლის ჩაქრობა ცუდად დან- 
თების გამო; ცეცხლ არ ჩაჰტკუფო, 

ლამახა შოჟკეთ; 3. დიდი ძალით ჩარ- 

ტყმა: ერ წიხლ ჩატკუფა. 

ჩატყრომაი” (ტყროვის, ჩატყრო, 

ჩამტყროლ, ჩანატყრომ, ჩამტყროლ) 

1. გაძღომა, ბევრის ჭამა გასკდომამდე: 

ჩატყრომინჟახ ჭამა; 2. ლობიოს 

ხმელი პარკის აუღებლობის 

გამო დასკდომა და მარცვლების ძირს 

ცვენა: სმინდში ნაყოფ ფაყლაი ელას–- 

სალა ჩამტყროლ ვარგ არა, დრო– 

ზე ვერ დოჰკრიფ. 

ჩატყუპაი (იტყუპევის, ჩაიტყუპა, 

ჩატყუპულ, ჩანატყუპ) წუნი ქსოვისა: 

ძაფები გადაიხლართება, თვლები ნახე– 
ვრად ამოუყვანელია: თუ ყაზაღი და 

ქუჟოი ხერთა მეეკუნზა ჩაითტყუ- 
პაავ –– ამბოვენ. ჩანავარდნ თოლ თუ 

არ გაასწორ, იტყუპევის. 

ჩაუგან იხ, ჩავგან. 

ჩაფ 5 კვარტი, ორი ჩაფი ერთი ვე– 

დრაა ერ ჩაფ არაც იქნა; ათჩაფიან 

ქევო (შდრ, მენთ. ჩაფი). 

ჩაფალაღ იხ, სილლაი. 
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ჩაფარ ექვს თექ-ზე (ის) ყავარით 

დაწნული ლასტი, თექსა და: თექს შო- 

რის შუალედი მტკაველნახევარია, ლე- 

რწამს ერთმანეთზე რიგით აწყობენ და 

ქერქ-ით ან მაგარი თოკით ამაგრებენ 

თექზე. ზედ ხილს ფენენ გასახმობად; 
ჩიტების დასაჭერი, ლასტი, ზომით პა- 

ტარაა. ჩაფარ დაწნათ ჩაფარ-ის გაკე- 

თება, დაწვნა: დააყუდებენ კედელზე 
ირიბად ექვს ან ხუთ თექ-ს (ის.), რო- 

მელიც თითზე მსხვილია. ამ თექებ-ზე 
ჰორიზონტალურად ერთმანეთზე მიაწ- 

ყობენ ყავარ-ს და ქერქ-ით მიაბამენ. 

საქონ– 

მოთავე და. 

ჩაფარაღათევაი საღამოთი 

ლის დაბინავება; საქმეების 

საღამოსათვის. 

ჩაფირქლაი (ფირქლავს, ჩაფირქლა, 
ჩოჟუფირქლი, ჩანაფირქლ) ჩაქოლვა, 
თავზე ქოქოლას დაყრა, მეხის დაყრა, 

აქედნ წყევლა „ჩააფირქლელო!“, 
„ შენამ ჩაგფიოქლ!“. 

ჩაფჟან ქალის ზედა ჩასაცმელი, ყო–- 

შები (ის. უკან წელზე გადაკიდებული 
ჰქონდა, მას კერავდნენ სხვადასხვა ნაჭ- 

რით, როგორიცაა: ისტიფაი, დიბაი, 

მახმურ, ატლას, ზარბაბ. ფორმით ლა- 

ბადა-ს (იხ. ჰგავდა. იცვამდნენ ყოშე- 
ბიან არხოლოღ-ზე (იხ. ზევიდან. მის 

შემდეგ ლაბადა იყო მოდაში, ორივეს 

კი უსწრებდა ლექლარ-ი (იხ). 

ჩაფულ 1. ორი ლასტის. მიახლოე- 

ბით შექმნილი კუთხე: თევზის დაჭერი- 
სას მდინარემი ორს ერთად ღობესავით 

ლასტს შეაერთებენ და შექმნიან კუთ- 

ხეს, სადაც მოათავსებენ გოდორს, ამ 

გოდორში გროვდება თეეზი; 2. ირიბი, 

ცერი; 3. გადატ. ადამიანი, რომელსაც 

სახეზე ნაკლი აქვს, მახინჯია (ყური, 

ცხვირი ან ლოყა ჩამოჭრილი თუ აქვს)...



ჩაფხეკაი (ფხეკავს, ჩაფხიკა, ჩოჟუფ- 

ხეკი, ჩანაფხეკ, ჩაფხეკულ) 1. ცომის 

'ჩაფხეკა ასტამით; 2. თვალის გუგაზე 

გამოსული და შედედებული სისხლის 

მოფხეკა შაურიანით. 

ჩაქანევაი 1. (აქანევს, ჩააქანა, ჩოჟ- 

ქანევი, ჩანაქანევ) საჭმელში კვერცხის 
ჩატეხა და გათქვეფა: ორ კორცხ ჩაა- 
ქანა ფაყლაში: 2. (ქანდევის, ჩაქან– 

და, ჩაქანეულ, ჩანაქანევ) ქვევით გაქ- 
ცევა: ზეთ თაექე ჩაქანდა. 

ჩაქაშქაშევაი (ქაშქაშდევის, ჩაქაშ- 

ქაშდა, ჩაქამქაშეჟლ, ჩანაქაშქაშევ, ჩა- 
ქაშქამეტლ) ძალიან მოხარშვა, „ქა- 

შად“ ქცევა: ხალ ჩაქაშქაშდა. 

ჩაღანათ საკრავი, ლეკები აკეთებენ 
კოტოშისაგან. კოტოშის თავს გაჭრიან 

და ზედ გადააკრავენ ფახარა-ს, გააბა–- 
მენ სიმებს და უკრავენ გაჭიმული ცხე–- 
ნის ძუით (ის. საბა, ჩუბ. ჩაღანა). 

ჩაღარღანაი ჩაჭდევებული ადგილი- 

დან გამომდინარე წყალი. 

ჩაღჩაღ ღობესავით წნული კარი, 
ჭიშკარი, ახლა აღარ აქვთ. აღილ-ის 
ჯერჯალ-საც ჩაღჩაღ-ს ეძახიან: ჯერჯალ, 

ჩაღჩაღ ჩაგიყრია? 

ჩაშანარევაი (შანარდევის, ჩაშანარ– 

დღა, ჩამანარეტლ, ჩანაშარეე, ჩაშანა– 

რეტლ) 1. დამრეტა ცეცხლის ნელ- 
ნელა ჩაქრობა; 2. დაწყნარება, მიჩუ- 

გება ხმაურისა: ყალმაყალ დაშანარ- 

დეს, კედე გაი გზაზე (შდრ. ჩუბ. შა- 

ნარი). 

ჩაშრობილაი ბრინჯისაგან გაკეთე–- 

ბული საჭმელი. მზადდება შემდეგნაი- 
რად: წყალში ხარშავენ ბრინჯს, გაუ- 

რევენ მოხარშულ მარცვალ ლობიოს, 
ჩააჭრიან ხახვს, შეაზავებენ მარილითა 

და სუნელით, ჩაყრიან ნიგოზს, სქელი 
გამოდის, კოვზით ჭამენ. 

ჩაშროვილაი ის, ჩაშრობილაი, 

ჩაშროვინეულ ის. ჩანაშროვინევ. 

ჩაჩარხაი (ჩარხავს ჩაჩარხა, ჩოუ- 

ჩარხი, ჩანაჩარხ), ჩაჩარხულა ძლიერ 

ცემა: მამამ შულითავ მრჰკამა, ჩაჩა– 
რხა. 

ჩაჩოზაი (ჩრხავს, ჩაჩრხა, ჩოუჩრ- 

ხი, ჩანაჩრხ, ჩაჩოხულ) ნაკვერჩხლების 
ჩამტვრევა ჩამოყრა მუგუზალიდან: 

ცეცხლ არ ჩაჰჩროხო, იწოდეს, წოდ 

შააწრვარ. 

ჩაჩულაი (ჩულავს, ჩაჩულა, ჩოჟ- 

ჩული, ჩანაჩულ) მუშტის ან სხეა რა- 
მის ძლიერ ჩარტყმა: ერ ამ ჩაჩულა 

ბუზან ყმაწულზე. 

ჩაცუნცევაი (ცუნცდევის, ჩაცუნც- 
და, ჩაცუნცეჟლ, ჩანაცუნცევ) მუხლებ- 
ზე ჩაჯდომა: არ ჩაჰცუნცდე, კუნ- 

ზზე დაჟ, ჭქურჭელ აიგრ დარეცხ. 
ჩაცუნცეულ მუხლებზე ჩამჯდარი. 

ჩაცუვნულ ის. ჩანაცუვნ. 

ჩაწალიკევი (წალიკდევის, ჩაწა- 

ლიკდა, ჩაწალიკეჟლ, ჩანაწალიკევ) (ის. 
კაიშ. გაწალიკდება). 

ჩაწიმაი იხ. ჩაწუმაი. 

ჩაწიმულ პურ ის. ნაწუმ. 

ჩაწოვაი 1. ჩაწვა, ჩაფერფლვა: ჩ ა- 
იწოს, ნაცარ მააგრუვ, გგდაყარ; 2. 
ბოსტნეულის გახმობა გაყვითლება 

გვალვის გამო: ხახ ჩაიწო. 

ჩაწოვაი ის, ჩარწოვაი. 

ჩაწუმაი (იწუმევის, ჩაიწუმა, ჩაწუ- 

მულ, ჩანაწუმ, ნაწუმ) ხორბლის წვიმა- 

ში დატოვება, დასველება და გაფუპე- 
ბა: პურ ჩაწუმულ, დაკრაში წაას- 

ლოლი. 
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ჩაწყალევაი ის. ჩალუმპევაი. 
ჩახარშაი (იხარშევი, ჩაიხარშა, 

ჩახარშულ, ჩანახარშ, ჩახარშულ) 1. ძა– 

ლიან მოხარშვა, სურუ- 

ლუით ჩახარშულ; 2. გადატ. დიდი 

სირცხვილის ჭამა: ეიზან ჩოიხარშ, 

სა წააზზრომელ, ვერ ვიცოდი, სურც- 

ხული. 

ჩახევაი (ხევს, ჩაჰხივა,ა ჩოჯტხევი, 

ჩანახევ, ჩახეულ) 1. ნაჭერზე ნაპირის 

მოხევა ხელით: ნაწიბურ ჩ აჰხიე; არ 
ჩაპხივო, მრუდა წაასლრლი, ყაი 

ჩიითი გაჭერ; 2. (ახევს, ჩაახივა,. ჩოჟ- 

ხევი, ჩანახევ, ჩახეტლ) ძაფის ჩახვევა, 

დახვევა: მასრახე ჩაახივა კედ; ქ. 

ჩარტყმა (ის. გახევაი). 
ჩახმაი თოფის კვესი (ის. საბა, ჩუბ. 

ჩახმახი). 

ჩახმა თოფ ტალიანი თოფი. სა- 

ფანტს ჩაყრიდნენ შიგ და ჩახმახი ქუ- 
ვა-ზე (ის) კვესით აფეთქებდნენ. 

ჩახმა ქუაი იხ, ჩახმა ქუვაი, 

ჩახმა ქუვათ ტალი, კაჟი ქვა. 

ჩახმახს იხ. ჩახმაი. 

ჩახმახი ქუვაი იხ, ჩახმა ქუვაი. 

ჩაზჩაღ იხ. ჩაღჩაღ. 

ჩაკეჩაი (იჯეჩევის ჩაივეჩა, "ჩაჯე- 

ჩულ, ჩანაჯეჩ, ჩაჯეჩულ) 1. გადატ. უხა- 
სიათოდ, მოწყვეტით, მოშვებულად ყო– 

ფნა, უხალისობა: ერ ჩაჯეჩულ ვარ, 
ერ რამ გაქეთევათ არ მინდ; 2. ჩატეხა: 

კიდ ჩავჯვჩუ ლ. 3. (ვეჩავს, ჩაჯეჩა, ჩო– 

ჟჯეჩი, ჩანაჯეჩ) კვერცხის ჩატეხა. იგი- 

ვეა, რაც ჩაჯეჩევაი, ჩაქანევაი. ამბობენ 

აგრეთვე: ავეჩევს, ჩაავეჩა, ჩოჟჯეჩევი, 
ჩანაჯეჩევ: კორცხ ჩააჯეჩა სუზმა- 

ში. 

გადახარშვა: 

ჩევურმაი „მობრუნება“, ერთი მუ- 
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სიკალური ნაწარმოებიდან მეორეზე გა- 

დასვლა. 

ჩეკ წიგნაკი: პარკი 

ფევ შაქარ. 

ჩემ მამასთან საიქიოს, ჯანდაბაში. 

ჩემ მამი გორდი ის. ჩემ მამასთან. 
ჩემ პაპასთან ის. ჩემ მამასთან. 

ჩემ პკელევ კატას არ უჭამი ფიგურ. 
განა მე არ შემიძლია! 

წაბლის, 

ჩეკზე იყო- 

ჩენს თხილის, 

ჩენჩო მარცვლიანად და მარცვალგამო- 
ცლილიც (იხ. ჩაკაი, შდრ. ჩუბ. ჩენჩი). 

ჩენჩაი პარკიინნი (ლობიოზე იტყ- 

ვიან). 
ჩერაქ იხ. ჩარექ. 
ჩერეგ საზომი. 1. მტკაველი, ციდა: 

ერ ჩერეგ სიფართოზე იხევის ქალ- 

მი ტყავ; 2. მეოთხედი ვედროსი; 3 ლი- 
ტრი: სამლიტრიან ერ ჩერეგი (ის. 

ჩარექ). 
ჩერეგაი ჭურჭელი თიხისა, რომელ- 

შიც ჩადიოდა 3 ლიტრი. 

ჩერექ იხ. ჩერეგ. 

ჩერექაი იხ. ჩერეგაი. 

ლობიოს 

ჩერთამბულ ის. ჩათმაი„ ჩართამ- 
ბულ. 

ჩერჩავ იხ. ჩარჩავ. 

ჩერჩიი წვრილმანებით მოვაჭრე, 

გადამყიდველი. 
ჩერს მსხვილი ნამტვრევები თავთა- 

ვისა, გალეწვის შემდეგ მიღებული, მას 
ჟაგ-ით (იხ.) გადაუსვამენ და ერთ მხა- 
რეს მოაგროვებენ, თუ საჭიროა, ხელ- 

მეორედ ლეწავენ (შდრ. საბა, ჩუბ., 

მენთ. ჩელხი). 

ჩეფიჩ წლის ციკანი. დამაკების შე- 

მდეგ »„ქეჩით“ არის (შდრ. საბა, ჩუბ., 

მენთ. ჩეფიჩი).



ჩექმაი ის. ქოცოი. 

ჩექულიი დაბალი, თავგადაჭრილი, 

უმყნობელი თუთის ხე: არ ნანდომ, 

ნაზულ ინსნი ბახჩეში ჩექულიი 

ხრალს ჰგრეხენ მურდალ ინსნევ, და- 

ნაგრეხ ხრალქო ზაღლი სიჩაფლეს დო- 

ვენ, ნუგან დათღუპასავ, 

ჩექუჩ ჩაქუჩი. 

ჩიბუხ 1. ვიწრო პერანგს გვერდებ- 

ში მიაკერებდნენ ხოლმე პატარა ნა- 

ჭერს სიგანისათვის. დაახლოებით ისე- 

თივეა, როგორიც აზღუტი (ის. მენთ. 

ჩიბუხი 1); 2. ზუმბა, თოფის გასატენი 

ჯოხი. 

ჩიგ უმი; გამოუცხობელი; ნახევ- 

რად მოხარშული. ჩიგ ჟულაბ „უმი სი- 

ტყვა“, გადატ. მოუფიქრებელი, შეუ- 
რაცხმყოფელი, ცუდი სიტყვა: დიდს 
ჩიგ ჟუღაბს არ ოტყუან. ჩიგ ჟულაბ 

თქმაი სიტყვიერი შეურაცხყოფა. ჩიგ 

ქირდაი ერთი წლის ქირდაი (იხ.), რო– 
მელშიც ეთესა ჩალთუქ-ი (იხ.). ასეთ 

მიწაში იმავე წელიწადს ხორბალს არ 

თესავენ, ნესტიანი. ერთ წელიწადს 

ზაფხულში უნდა დატოვონ „ხამად", 

რომ გამოშრეს: ჰალა ჩალთუქი ქევშან 
არ მამკდარ,» ჰეგ პურს «არ გააჩენს, 

წყლიან მიწაის, გაშრეს გარაქ. ჩიგ კრა- 

მეტ გამოუმწვრი კრამიტი, მალე 

ტყდება ჩიგ ქერფუჩ გამოუმწვარი 
აგური. 

ჩიგლამაი მოსათელი ნაბადი, სასაბ–- 

ნედ ხმარობდნენ, მატყლის მაგიერ შიგ 

დებდნენ და საჭიროების შემთხვევაში 

გარეცხავდნენ და ისევ ჩადებდნენ. მას 

დაწეწვა არ სჭირდებოდა (იხ. მენთ. 
ჩიგლამა). 

ჩიკ თავმოკაუჭებული წვრილი ჯო- 

ხი, რომლითაც უკრავენ ნაღარას, მას 

„ნაღრი ჩიკ“-იც ჰქვია. 

ჩილ ლაქა. ჩილიან ლაქიანი, დალა– 

ქული. ჩილ-ჩილ ლაქა-ლაქა, დალაქუ- 
ლი. 

ჩილავ ფლავ უხორცო ფლავი: მო- 

ხარშავენ ბრინჯს, ზედ დაასხამენ ერ- 

ბოს, მოშუშულ ხახვსა და კვერცხს მო– 

აყრიან. 

ჩილლაი იანერის სიცივე, სუსხი: 

ჭიაი დაიკარგასავ, მიწას ჩილლაში 

ჰრწყავდნენ, ჭიათ გაიყინას, მოკდოსავ. 

ჩინჩავატაი ადამიანის ფეხის თი- 

თებს შორის ოფლისა და სიცხისაგან 

გამოწვეული მწვავე ქავილი. 
ჩინჩოვატაი იხ. ჩინჩავატაი. 

ჩირაღ თიხის ჭრაქი, მიგ ასხამდნენ 

შავ ნავთ-ს, უშუშო იყო, ფითილად 

დაგრეხილი ნაჭერი ან პატრუქი ჰქონ- 

და. იშვიათად ანთებდნენ. 

ჩირჩილ ჩრჩილი: ქალმი ტყავ ჩი რ- 

ჩილს გოტცრი. 

ჩიტევიან წინდაი წინდის სახე, შიგ 

ჩიტებია ჩაქსოვილი (შდრ. მენთ. ჩიტი- 

ანი ხე). 

ჩიტი აბრაშუნ სარეველა 

აბრეშუმის ძაფივით წვრილი და მაგა- 

რი, მოყვითალო ფერის ბარდი აქვს. 

ეხვევა ხახვს სხვა ბოსტნეულს და 

აფუჭებს. 
ჩიტი ბავალაი ჩიტის ბარტყი. 

ჩიტიკორცხაი ლობიოს ჯიში, საოი- 

სა, მარცვლები ჩიტის კვერცხივით წე4- 

ტილებიანია, ფხა არა აქვს. 

ჩიტისხალაი წვრილი და მრგვალი 
მსხლის ჯიში, შავი გული აქვს მომწი- 

ფებისას, ტყეში იზრდება, ზაფხულში 
მწიფდება. 

ბალახია, 
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ჩიტი ჩიჩაქ ჩიტის თვკალივით ყვა- 

ვილია, ცისფერი, ბალახებში იზრდება, 

გაზაფხულზე ამოდის. 

ჩიუაი (ჩივის იჩივლა, 

ნაჩივლ) ჩივილი. 
ჩიფლაყ შიშველი (ის. ტიტოლაი). 

ჩიფლაყ ცხენ უუნაგირო ცხენი. 

ჩიქილაი ქალის თავსახურავი, ოთხ- 

კუთხა ნაჭერი ირიბად გაჭრილი ან 
შუაზე სამკუთხედად გადაკეცილი. იყო 
აღ-ისა, ჟუნალ-ს და თეთრიან ჩითისაც. 

ყველა ქალს ეხურა თავზე (იხ. ჩუბ. 

ჩიქილა). 

ჩიჩაქ ის. ყოვილ. ცაცხი ჩიჩაქ ცაც- 

ხვის ყვავილი, მის ჩაის ასმევენ ავადღ- 
მყოფს, ზამთრისთვისაც ახმობენ და ინა– 

ხავენ. ჩიჩძი დახწევნ” ყვავილობის 

შემდეგი სტადია, ყვავილი რომ დასც- 
ვივა და ნაყოფი გამოჩნდება. 

ჩიჩხინაი ეკალი, გრძელი ეკლები 

აქვს, ფოთლები სამკუთხედივითაა. 
ჩიხრიხ გამხდარი: ჩიხრიხს ყმა- 

წულ აქ. 
ჩკალ ლობიოს, კიტრის, ვახის ულ- 

ვაში, მხვიარა ბარდი, რითაც ეხვევა 

სარს და აჰყვება მაღლა: ფაყლას ჩკალ 
გოჟუშუ (იხ, მენთ. პწკალი). 

ჩკილ 1. ენამოჩლექილი (იხ. საბა: 

ჩლიგი); 2. კარში გასაყრელი პატარა 
ჯოხი, ურდულივით გაუყრიან ხოლმე. 

ჩლიკ-ჩლიკ 1. მთვრალის ან ბავშვის 

ენამოჩლექით ჩლიკ- 
ჩ'ლიკოვს; 2. მერცხლის გალობა. 

ჩობალ შიგნეულზე გადაფარებული 

მსუქანი ქონის ფარდა, ალაგ-ალაგ გამ- 
ჭვირვალეცაა; მუცლის ქონბადე. მას 
ქალაღაი-ც ჰქვია (იხ. საბა, ჩუბ. ჩობა- 
ლი). ჩობლი ტოლმაი ტოლმა: ჩობალ- 

ის ნაჭრებში შეახვევენ მოხარშულ 
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უჩივლნი, 

ლაპარაკი: 

დანაყილ ღეიძლს და ტაფაში შეწვა- 

ვენ. 

· ჩობან ალდათან პატარა ჩიტი, „ჩო- 

ბან-ის მომტყუებელი“. 

ჩოლფაი ქათამი ერთ წლამდე. 

ჩოლფა მამალ მამალი ერთ წლამ- 

დე, ჩოლფა ვარიაით ვარია ერთ წლამდე, 

კვერცხის დადებამდე. 
ჩომაყ კომბალი, 

ჩუბ. ჩომახი). 

ჩომჩაი ჩამჩა (იხ. მენთ. ჩონჩა). 

ჩონებრა იხ. ჩონებურ. 

ჩონებურ ჩვენებური, ჩვენი სოფ- 

ლის კაცი; ჩვენი ენა: ჩონებურ არ 

იცის მაგამ. ჩონებურ წინდევ ინგილო- 

ური წინდები. 

ჩონ ინსან ჩვენი კაცი, ჩვენებური 

ადამიანი, ერთი : 

დიდი ჯოხი (იხ. 

სოფლისა თუ ერთი 
ერის წარმომადგენელი. ჩონ ადგილ 

ჩვენი მხარე, ჩვენი სოფელი: ჩონ ად- 
გილში მაგე რამ არ კეჰტევაყ. 

ჩონჩაი იხ. ჩომჩაი, 

ჩონჩხლ ის. ჩოჟ. 

ჩოჟ ნაწლავის ზევიდან 

თეთრქონიანი ხორცი, 
კარგი. 

ჩორ! წყევლა, მიაძახებენ ადამიანს 

ან სხვა რაიმეს, როცა არ სიამოვნებთ 
ეს ხმა (იხ. მენთ. ჩოორ!). 

ჩორკ ბასრპირიანი ხის ამოსაღარავი, 

ამოსაკეპი, მოხრილი პირი აქვს (შდრ. 

მენთ. ჩორკნა). 
ჩოუ ჩავა ქვევით; ჩავა ფეხსაცმელი 

ან ტანისამოსი. 

ჩოფ 30 ცხვარი ერთი ჩოფია. სათ- 
ვალავიაა მწყემსების. გაზაფხულზე 

ცხვარში რძეს ამის მიხედვით ანაწილე– 

ბენ. ვისაც რამდენი 30 ცხვარი ეყოლე–- 
ბა, იმდენ წილს, ხვედრს მიიღებს. რძის 

აცლილი 
მწვადისთვისაა



ეს განაწილება ხდება მწყემსებისათვის 
ორ-ორი ქაჰტა (20 ვედრო) რძის მი- 

ცემის შემდეგ. რძის ამ დაყოფას ეწო- 

დება „ჩოფზე დაყოფაი“, ეს ხდება ფა- 

რის აშლის დროს. 

ჩოფზე დაჟოფაი ის. ჩოფ. 

ჩოფუზ ნაბდის საავდრო მოსასხამი, 

ყველა ნაწილი ზედვეა გამოყვანილი, 
ზედვე თელავენ სახელოებსაც. მისი 

შმეთელვის შეგბდეგ მაკრატლით შემო– 

ასწორებენ სახელოების ნაპირებს. სა- 

ჭიროა მხოლოდ წინ წაჭრა, ყელის 

ამოჭრა და გაკერვა, გულისპირის ამო–- 

ხვევა. სახელოებს ზოგი გაკერავს, ზო- 

გი კიდევ გახსნილს ტოვებს. მას კერა- 

ვენ გულერზია ნაკერით. ასეთი კერვა 

მხოლოდ ჩოფუზსა და სხვა მისთანა 
სქელ და უხეშ მატერიას უხდება. ჩო- 

ფუ–ზმზ დაგევაი ჩოფუზ-ს მოთელვა. 

როგორც ნაბადს, ისე მოთელავენ მა- 

საც, მოთელვისას აძლევენ ფორმასაც. 
ჩოფურ ნაყვავილარსახიანი ადამია–- 

ხი ან უსწორმასწორო ჩზედაპირიანი 

რაიმე საგანი (იხ. მენთ. ჩოფური). ჩო- 

ფურ სოკოთი ის, ქოშოტაი, “ 

ჩოყაი 1. ჩოხა, ძველად ეცვათ მა- 

მაკაცებს. ის იყო საშინაოცა და სამეჟ- 

ლისო-ც. 2. მარცვლის ბუდე, მისი სა– 

მოსი. იგივეა, რაც კილი (ალიაბ.). 

ჩოყიან 1. ჩოხიანი; 2. კილიანი მარ- 

ცვალი. 
ჩოშრობილაი ის. ჩაშრობილათ. 

ჩოშროვილაი იხ. ჩამშრობილაი. 

ჩოვიან იხ. ჩოყიან. 

ჩუმაი 1. ჭირი, გადამდები ავაღმყო- 

ფობა,„ ძნელად მოსარჩენი აქედან 

წყევლაა: თქონთუნამ ჩ უმ. ა9 მოვდეს: 

2. აუდუღრად შედედებული რძის მა- 

წონი, უგემურია. ასე აკეთებენ მაწონს 

15. ნ. როსტიაშვიღი 

დაღესტნელები (შდრ, საბა, ჩუბ., მენთ. 
ჩუმა). 

ჩუნგურ ჩონგური, სიმებიანი საკ- 

რავი 4 ან 5 სიმით. თუთის ხის ფირფი- 

ტებს მიაწებებენ და აკეთებენ „ჩუნგუ- 

რი ქელა“-ს. „ჩუნგური ტარ“-ს კი კაკ- 

ლის ხისაგან გამოსთლიან (ის. ჩუბ. 

ჩონგური). ჩუნგური ქელლაი ჩონგუ- 

რის „თავი“, ფართო, მრგვალი მხარე. 

ჩუნგურიქელლიან გადატ მოგრძო, 
ოვალურთავიანი ადამიან. ჩუნგური 

ტარ ჩონგურის გრძელი და ვიწრო ნა- 

წილი, რაზედაც სიმებია გაჭიმული და 

ბენდევ-ია დამაგრებული. 

ჩუნტი-ჩუნტი ჩიჩქნა-ჩიჩქნით: მი- 

წალ ჩ უ ნტ ი-ჩ უ ნტ ი 'დგას. 

ჩუი (მრ. ჩუევ) 1. პალო მიწაში და– 

სობილი; სოლი, სამკუთხედი მოკლე 

ხე, იხმარება შეშის გასაპობად, მას ჩა- 

არჭობენ ცულით ოდნავ 

ხვრელში, მერმე ცულს გამოაცლიან და 
სხვას მის პირდაპირ დაასობენ. ამნაი– 

რად აპობენ ძნელად დასაჩეხ შეშას; 

იგი სასსოფლო-სამეურნეო იარაღთა ნა–- 

წილების სიმჭიდროვისათვისაც იხმარე– 

ბოდა. ისეთივე ფორმისაა, როგორიც 

შეშის საპობი. მას ჩაარჭობენ დანდლე– 

ბის გარეთ ვჯიდ-ების (იხ.) თავებში, ბო– 

ლოებში, რომ ჩარდახ-ი (ის.) არ გაიშა– 

ლოს (იხ. საბა, ჩუბ. ჭანჭიკი). 

ჩუპეი ჭიპი (შდრ. საბა: ჩუმპე). 

ჩურუქ დამპალი; საზამთრო საძოვ- 

რის ბალახი. 

ჩურჩ კურკაგამოღებული, გაპობი–- 

ლი, გამხმარი ქლიავი ან შინდი: ქლია–- 
ვი ჩურჩ, შუნდი ჩ ურჩ (ის. საბა, 

ჩუბ. ჩურჩა, მენთ. ჩურჩა ქლიავისა). 
ჩურჩა ქლიავ ქლიავის ჯიში, პობა- 

დია, კურკა ადვილად სცილდება. „იჩუ– 
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რჩება“. მას საზამთროდ ახმობენ. ჯერ 
მოთუთქავენ, მერმე დაფენენ ჩაფარ- 
ზე და მზეზე ხმება, ასეთს „ჯმელ ქლი- 

ავ“-ი ჰქვია: ჩ ურჩაქლიავით ჩურ- 
ჩსაც ჰოქეთევთ, ჰოჯმოვთაც (შდრ. სა- 
ბა, ჩუბ., მენთ. ჩურჩა). 

ჩურჩხევლაი ჩურჩხელა. 

ჩურჩხეულაი იხ. ჩურჩხევლაი. 

ჩუტაი ცარიელი, ფუყე მარცვალი, 

შიგ ნაყოფი რომ არ ექნება განვითარე– 

ბული. ასეთი იცის გვალვიან წელს. ის 

მარცვლეულის წუნია ავადმყოფობა- 

ცაა მისი (ის. ბჟიტ, შდრ. მენთ. ჩუტი). 

ჩუღურ 1 ღრმა, ჩაღრმავებული; 
2. კედლის აშენებისას ზედაპირის სის–- 
წორის დასაცავად სახმარი ოსტატის 
ხელსაწყო, ის გახვრეტილი ქვაა, რო– 

მელშიც გაყრილია თოკი. მას ჩამოკი–- 
დებს და გახედავს ზედაპირის შესამოწ- 
მებლად (ის. ჯანაშვ.). 

ჩუღურ ჟამ ჩაღრმავებული 

წვნიანი საჭმლის ამოსაღებად. 

ჩუჩუნაი ნელა ზანტად მომუმა- 

ვე ადამიანი (იხ. საბა: ჩუჩუნა). 

ჩუჩუნ-ჩუჩუნ ნელა, ზანტად მუშა- 

ობით, ნელა მოქმედებით. ჩუჩუნ- 

ჩუჩუნ დგას, განაქეთევ ჰეჩრამ არა. 

ჩხაი ბოძზე ან კედელზე დაჭედილი 
საკიდელი: კასტუმ ჩხაზე ჩგმოჰკიდ! 
(ის. ჯანაშვ., შდრ. საბა, ჩუბ. კრჩხა, 

მენთ. ჩხა). 

ჩხევ (მხ. რ. ჩხა) ვარცლის შესადე– 

ბი ორი პარალელურად გამოშვერილი 

ხე კედელში. 
ჩხირ გაკრეფაი ნატარ ჩხირზე ქსო- 

ვით თვლების გადაღება: ერ ჩხირ 

გოჰკრიფო! 
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ჯამი, 

ჩხუტ წვერწათლილი ჯოხი მიწაში 
ჩასობილი, ან მაგარღერიანი გადაჭრი- 

ლი მცენარე: ჩხუტზე წგმეეგა ფეყ. 
(ის. ჯანაშვ., შან. ვევს.). 

ჩხუნკ ჩხიკვი. აქედან: ჩხუნკი ცხუ- 

რიან –– გრძელ- და მოკაუჭებულ- 

ცხვირიანი ადამიანი (იხ. ჯანაშვ., მენთ. 

ჩხვინკი). 

ჩგმანაგზელევ იხ. ჩამნაგზელევ. 
ჩგმანავარდს ის. ჩამნავარდნ. 
ჩგმოგზელეულ იხ. ჩამნაგზელევ. 

ჩგმოვარდნილ იხ, ჩამნავაოდნ. 
ჩგმოზაბრაი (იზაბრევის, ჩგმაიზაბ- 

რა, ჩგმმოზაბრულ, ჩამნაზაბრ, ჩგმოზაბ–- 

რულ) ჩამოძაბვა. რაიმე ქვემოთ ჩაწელ- 
ვით რომ ჩამოიწევა: თუ ბექმაზი წრთ 
ჩგმალზაბრა, ბექმაზ ქნილ. 

ჩგმოზუზუევაი (ხუზუვდევის, ჩგმო- 
ზუზუვდა ჩგმოზუზუეტლ, ჩამნაზუ- 
ზუევ) როცა მსუქან ადამიას ხორცი 
სიგამხდრით ჩამოეშვება და ჩამოეწევა 
ქვემოთ. 

ჩგმოწილა”ი (ჰწილავს ჩგმოწილა, 

ჩგმოჟუწილი, ჩამნაწილ, ჩგმოწილულ) 

თმებიდან „წილის“ ჩამოცილება, ჩამო- 

ღება. 

ჩგმოწურიანევაი (წურუჟანდევის, 

ჩგმოწურუჟანდა, ჩგმოწურიანეტლ, ჩამ- 

ნაწფურიანევე ჩგმოწურიანეტლ) ჩამომ- 

წვირიანება, ძალიან გაჭუჭყიანება ტან- 
ზე ტანსაცმლისა ზედ ყოფ კაბაი 
ჩგმოწურიანე ჟლ, ვარგ არა. 

ჩგმოწურფანეულ ჩამომწვირიანებუ- 

ლი, ძალიან გაჭუჭყიანებული (ტანსაც- 

მელზე იტყვიან). 

ჩგმოჰქუხის ცხურ-პირ ფიგურ. მო- 

ღუშულია, გაბრაზებულია, სახე ჩამო–- 

სტირის.



ც 

ცალაპერანგოი პერანგის ამარა: ცა- 

ლაპერანგო კარში გომოოვარდა. 

ცალაპერანგო პარკ გადატ. თხელი, 

ქსოვადაუმთავრებელი პარკი (წუნია 
პარკისა). 

ცალკ ცალკე, განმარტოებით. ცალკ 
გასულაი ოჯახიდან გამოყოფა და ცალ- 

კე დასახლება, ცალკე ოჯახის შექმნა: 

შულ ცალკ გასულ (იხ. მენთ, ცალ- 
კე გასვლა). 

ცახ აბრეშუმის ჭიისთვის პარკის 

მოსაქსოვად დასაფენი ან დასაყუდებე- 
ლი მცენარე (იხ. საბა, ჩუბ. ცახი, ჩა–- 

ხი). ცახი პიტნაი მცენარეა, ჭაობიან 

ადგილას იცის, იისფერი ყვავილები 
აქვს. სანამ ნორჩია, პიტნას ჰგავს, სუ– 

ნიც ისეთივე აქეს თითქმის; როცა გა- 

იზრდება, მისი ღეროები გამსხვილდე– 

ბა და დამაგრდება, ამ ღეროებს მოკ- 

რიან და შეკონავენ, გააკეთებენ ეზოს 

დასაგველ ჟაგ-ს. ცახი ჟაგ ცახი პიტ- 
ნაი-ს ცოცხი ეზოს მოსახვეტავად შე- 

კონილი. 
ცეციან ცანცარა, ცერცეტი: ცეცი- 

ან-ცეციანა ეტარევ. 
ცივქარაი ცივი, უჯიგრო ადამიანი. 

ციზგუი ნისლი და წვიმის წვეთები 
ერთად და ამავე დროს სიცივე: დღე 
ციზგუი არის. ციზგუიან ნისლიანი, 

ნისლში ოდნავ წვიმიანი. 
ციკნის ხე ის. თხიფსელაი. 
ცირცირაი ის. კუჰკუ ლამფაი. 
ცისანგლ იხ. ციზგუი. 

ცისანგლიან იხ. ციზგუიან. 

ცისგუი იხ. ციზგუი. 

ცისგუიან ის. ციზგუი. 

ციცირ ციცირი. 

ცომაი ის. ცომა ქლიავ. 
ცომა ქლიავ მრგვალი ქლიავის ჯი– 

ში, მომწიფებისას ყვითელი ფერისაა. 

ცომი კუნზ ცომის მოზელვისას ვა- 
რცლის დასადები ოთხფეხა სკამი, პა- 
ტარა მაგიდასავითაა: კუნზ 
შგმათღ შინ. ცომი სუფრაი ქსოვილის 

პატარა ოთხკუთხა ნაჭერი, ფერადი, 

იხმარება ვარცლში ცომზე გადასაფა- 
რებლად: ვარცლ ცომი სუფრაითი 
გგდაბღერტ. ცომი ხორაგ ცომისაგან 
დამზადებული საჭმელი. 
რულუი, ხინკალ და სხვა: ცომი ხო- 

რაგ ეკრრვისყ (ფქულუ ტხორაგსაც 
იტყვინ ცომი ხორაგის ნაცვლად). 
ცომი გუნდაი ერთი პურის გამოსაყვა- 
ნი ცომი ვარცლიდან ამოღებული და 
დამრგვალებული, მას პური გუნდაი-0ც 
ჰქვია, შედარებით ლავაში გუნდა-სთან 
იგი პატარაა (ის. მენთ. ცომის გუნდა). 

ორთქლის წვეთები: 
არის; ფლავი ც0ორ 

ცომი 

ასეთია სუ- 

ცორ ცვარი; 

აკუშკაზბ ცორ 

დავს სურსულაზე. 

ცოროვ-ცოროვ ცურვით, ხოხვით. 

ცორუჟაი (ცოროეს, იცორა, უცორ- 

ნი, ნაცორ) ცურვა ხმელეთზე და წყალ- 

შიც: მუცლი ც ორ ოვს (ის. საბა, ჩუბ. 

ცორვა). 

ცოტახნიბე დროებით: ცოტახნი- 
ბე ჟაგანს ჰხურავდნენ ზროხი სახლს. 

ცოფ 1. ცოფიანი: აი ზაღლ ცოფი 
არვია? 2. გიჟი, შეუგნებელი ცოფ 
ხარა შენ, რაი ჩედი? (იხ. საბა, ჩუბ. 

ცოფი). 

ცრუვ (ალიბეგ.) ცელქი. 
რა ცრუვ რამ ხარა! 

ეშმაკი: 
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ცულდ ცული. ცულდ დაჟეკაი ის. 
დაჟეკაი. ცულდი ჟყბაი ცულის პირი. 

რომელიც ქრის, ცულდი 

თიაი. ცულდი გამნაღევ ცულით გათ- 
ლილი, ჯერ გაუმალაშინებელი: ცუ ლ- 
დი გამნაღევ თახტევს აყრიდნენ 

ზროხი სახლში. 

ცურ 1. საქონლის, ცხერის ძუძუს 

ძირი, სარძევე ჯირკვალი, ჯიქანი: ც უ რ- 

ში ზეით არ აქ (ის. საბა, ჩუბ. ცური); 

2. დედალი საქონლისა და სხვა ოთხფე- 
ხის სასქესო ორგანო ცურ დაზრაი 
(ცურ იზრავს, ცურ დაიზრა. ცურ დო- 

უზრავ, ცურ დანაზარ) საქონლის და 

სხვა ოთხფეხთა რომლებიც მაკენი 

არიან” მოსაგებად შემზადება: ჩონ 

ფურს ცერ დოჟზრაევ, მალე დაა- 

ზოლი. 

ცუცუნაი ის. კუკუნაი. 

ცუნ სანთელი, ცვილი. ცუნი კორ 
გადამდნარი სანთლის მრგვალი კვერი. 

ცუნივი ყვითელი. 

თიაა ის. 

ცუცქ მარდი, სწრაფი მომუშავე: 

შენ ქალ დიაღ ცჟ ცმი. 
ცუცქოვი”თ (ცუცქოვ, იცუცქა, 

უცუცფმნი, ცუცქ) სიმარდე, სიცქვიტე. 
სწრაფად მუშაობა: რათაარ ცუ ცქოვ- 

ს ა, შაჰხედით ერ!. 

ცუცქეულ წისქვილ.- ტცუცქული 
დაკჩოვაი ცუცქულუ ყელ-ში ბევრი 
საფქვაის დაგროვება და გაჩხერა, 
ამის გამო ჩერდება წისქვილი. ცუცქუ- 

ლუ ყელ წისქვილის ზედა ქვის ხვრე- 
ლი, სადაც გაყრილია ღერძი და სოლე- 

ბითაა დამაგრებული; მარცვლის მისა- 

ღები ადგილი წისქვილისა. ცუცქულუ 
ყურ წისქვილის ზედა დოლაბის ასაწევ- 

დასაწევი, ფქვის მარეგულირებელი ხე: 
თუ გროშავს ყუ რ-ს, დაბლა ჩაიღევ, 
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თუ ბილი, ყურს ასწევ. ცუცქულუ ფარ 
შამფურ-ზე აცმული ბორბალი, რომე- 

ლიც გაკეთებულია ფიცრებით. წყალი 

ატრიალებს ამ ფარს და ფარი კი თავის 
მხრივ მამოძრავებელია წისქვილის ღე–- 

რძისა და ზედა დოლაბისა. ამ დოლაბ- 

ბე ხტის, რაკრაკეს „ცუცქულუ კარ- 
კარაი“, რომელიც თავისი მოძრაობით 

არხევს ფიალა-ს (იხ) და მარცვალი 

ცვივა ცუცქულუ ყელში. ცუცქულუ 
კარკარაი 1. გრძელი ჯოხი„ რომელიც 

ხტის წისქვილის ზედა დოლაბზე და 

არხევს ფიალა-ს (ის.), საიდანაც მარც- 

ვალი ეძლევა წისქვილს; 2. გადატ. გა- 

ნუწყვეტლივ, შეუჩერებლად მოლაპა- 
რაკე ადამიანის მეტსახელია. ცუცქუ- 
ლუ სარეკელაი ის. ცუცქულუ კარკა- 

რაი. ცუცქულუ ასტამ ბრტყელი მოგრ- 

ძო რკინა, სატეხივითაა, იხმარება წის- 

ქვილის ზედა დოლაბის გადმოღების 
დროს, ამით მაღლა ასწევენ ხოლმე დო– 

ლაბს, 
ცხელოვაი ციებ-ცხელება. 

ცხილაი რცხილა. 

ცხოვნევაი (აცხოვნევს, 

უცხოვნევაი  ნაცხოვნევ) 
მკვდრის ხსენება სადღეგრძელოთი, 

მისი სახელის არ დავიწყება. „ღმერთ- 
მა აცხოვნას“ იტყვიან და პურის ნა- 
ტეხზე სასმელს დააწვეთებენ. 

ცხორ ცხვარი: გადატ. სულელი, 

ჭკუანაკლები, მოხეტიალე ადამიანი. 

ცხორ პირანღ წასულაი ცხვრის ფა- 

რის მთაში წასვლა გაზაფხულზე მაისის 

თვიდან. ცხორ თაში წასულაი ის. ცხორ 

პირანღ წასულა ცხორ დაზრაი 

ცხვრის ფარის წასვლა საზამთროდ 
გემრა-ში (იხ.ე). ცხორ თავქე წასულაი 

ის. ცხორ დაზრაი. 

აცხოვნა, 

ცხონება, 

ცხორ გაკრენჩხაი



ცხვრის გაკრეჭა, გაპარსვა. ცხორ განა- 
კრენჩხ ყაიჩიი ცხვრის საკრეჭი მაკრა- 
ტელი, დიდია და ფართო პირი აქვს. 
ცხრუ ყაიჩიი იხ. ცხორ განაკრენჩხ ყა– 
იჩიი, 

ცხრუ ფაგაი ფარეხი, ცხერის საღ- 
გომი ზამთარში, მიწაშია მოთხრილი, 
ზევიდან ბანი აქვს გაკეთებული ხეები- 
თა და მიწით. ცხრუ ბინაი ის ცხრუ 
ფაგაი. ცხრუ ჩანის ცხვრის ავადმყო- 
ფობაა, ნიკაპი გაუსივდება სხვადასხვა 
საძოვარზე ბალახის ძოვნით. ცხრუ ტა- 
პანტიი მწყემსების ანგარიშგების პე- 
რიოდი: ამ დროს შეიძლება მწყემსის 
განთავისუფლება და ახლის აყვანა. ეს 

წააკიდნელ 1. საჩხუბარი: წააკი- 

დნელ რაი გაქა მაგასთან? 2. რომე- 
ლიც იჩხუბებს. 

წააკიდნელი (წააკიდნევარ, წააკიდ– 

ნეხარ) 1. იჩხუბებს; 2. საჩხუბარია: ჰე 

ჟულაბ წააკიდნელი. 
წააკიდნენნი იჩხუბებენ. 

წაასვლელ ის. წაასლროლ. 

წაასვლელი იხ. წაასლრლი. 

წაასლოლ 1. წასასვლელი; 

ნეზე არ გასაჩერებელი (ცომი): წაას- 

ლოლ პურს კელ აზლევენკ. 
წაასლოლი 1. წავა 2. ჩავარდება, 

თონეზე არ გაჩერდება (პური) (წაას- 

ლოლვარ – წაასლრვარ, წაასლოლხარ–– 

წაასლოხარ). 

წააყონელ წასაყვანი. 

წააყონელი წაიყვანს. 

წააყუნელ იხ. წააყონელ. 

წააყჟუნელი ის. წააყონელი. 

2. თო- 

ხდება მაშინ, როცა ცხვარი სახამთროღ 
მიემართება, ცხრუ ყოვილაი სენია ყვა- 

ვილიგით, 

ცხრტევაი (+Mრტევს, დააცხრუვა, 
დოტცხრუჟევი, ღანX%რტევ) კანკალი: 
ცხრუჟევაში ჩავარდნილ შიშით. 

ცხრჟელაი ზელმი სლიპინა აბრე- 

«უმის ნაჭერი. 

ცხფრ: წალდი ცბურ წალდის წინა, 

მოკაეჯებელი მხარე. ცხვრე მეგედი- 

ნას წყეგლაა, ცბურუ წოთ-წოთ ზგმა- 

რივი წეგეღინახ 7 ::5C აა. ცხერუ კომ- 
ლევ გოუდა ფაგუ<რ. ძა-“:ნ გამწარდა, 
დიდი სიმჟარეგ ნბა, 

წადანბურ მთის ყვავილოვანი ბალა- 

ხია, 

წაკიდევაი (ეკიდევის, წეეკიდა, წაჰ- 
კიდევი, წანაკიდევ) გაბრაზება, გაწყრო– 

მა დანამავლზე, წაჩხუბება: დედაი 

ეკიდევის ყმაწულს. 
წაკიდნაი (იკიდნევის, წაიკიდნა, წა- 

კიდნულ, წანაკიდნ) წაჩხუბება ცემითა 
და სიტყვიერად: ლუიზაი და ცაგურაი 

მაგრა წაიკიდნენ ერთ-ერთთან, 

არ ნათქომევ არ დოჟტგდეს. 

(ჰკრეფავს –– 
უხევს, წაკრიფა-ომოჟტხივა წოუჟკრე- 

ფი-ომოჟგჟხევი, წანაკრეფ-ამნახევ) კერ- 

ვის სახე, ჯერ აკუბრალოდ გაკერვა, 

მერმე ამოხვევა. 

წაკრეფაი (ჰკრეფავს, წაკრიფა, წო- 

უკრეფი, წანაკრეფ, წაკრეფულ) სწრა- 
ფად, სადად შეკერვა, გაკერვა: კაბაი 

წ აკრიფა, ჩააცო; 2. ნემსის ერთხელ 

229 

წაკრეფა-ომოხევაი



ზემოდან, მეორეჯერ ქვემოდან ამოგ- 

დებით გაკერვა. 

წაკუნტაი (იკუნტევის, წაიკუნტა, 
წაკუნტულ, წანაკუნტ, წაკუნტულ) ოდ- 
ნავ წელში მოხრა, გადახრა, გადაღუნ- 

ვა, წახრა. 

წაკუნტულ ბებერ მოხუცი, წელში 
მოხრილი მოხუცი. 

წალდ დაგევაი წალდის პირის ტარ- 

ში ჩასობა. წალდი თიაი ის. თიაი. წალ- 

დი ყბაი წალდის პირი, საჭრელი მხა- 

რე. წალდი ცხურ წალდის წინა, მოკა- 

უჭებული მხარე. 

წალღუმ ძვლის ან მინის ბასრი ნამ– 

სხვრევი: წრნ გგდაწურ, ზოლი წალ- 

ღუ მ არიქნეს შიგ. 

წამალ 1. საწამლავი ნივთიერება; 

2. შაბიამანი. წამალ იქნეს ეუბნებიან 

ავადმყოფს წამლის დალევისას –– „შე- 

გერგოს, განკურნოს!“ 

წამნასხამ 1, მოსასხამი წწამნასხამ 

შალ მოსასხამი შალი. წამნასხამ ქურქ 

ტანზე მოსახვევი და არა ჩასაცმელი 
ქურ-ქი (ისე). გრძელი იყო მისი სახე– 

ლოები. 

წამწარეი ის. წარე ბალღამ. 

წანაპარევ ზაღლ ავი, მიმპარავი ძა- 

ღლი, რომელიც მოულოდნელად ეტა- 
კება ადამიანს. 

წანასულ 1. წასული, გადასული; 2. 

თონეში ჩავარდნილი პური; 3. წამსვ- 

ლელი; 4. თუ კი... 

წანატან 1. წაღებული; 2. წამღები; 

3. თუ კი: მაგი წანატან, მეც მუაქ= 

თუ კი მაგას მიაქვს, შეც მიმაქვს. 

წანაღევ იხ. წანატან. 

წანაწოდ 1, გამოძრობილი; 2. გამო– 

''მძრობელი. 
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წანწყალაი 11 ბოლოქანქარა: მო- 

ცისფრო, გრძელკუდიანი ჩიტი, წყლის 

რიყეზე კუდის ქანქარით ჯდომა უკ- 

ვარს, სახლის სახურავზეც ჯდება ხოლ- 
მე. ადამიანთა წყვილმა თუ ნახა მათი 
კენტი, დაძლეული იქნებიანო, ამიტომ 

მათ წყვილთან შეხვედრას ერიდება 

ადამიანი (ის. მენთ. წანწკარა, საბა: 

წყალწყალა); 2. გადატ. მსუბუქი. 

წაპრიი ძაბრი. 

წარაბაკანაი 1, ღობემძვრალა; 2. გა- 

დატ. დაბალი ტანის მკვირცხლ ადამი- 

ანზე იტყვიან ზედმეტსახელად (ის. სა- 

ბა: წრაპაკანი). 

წარაფ 1. ვიწრო, გრძელი ზოლივით 

ნაკვეთი მიწისა: ერ წარაფ დაბარა 
საღმომდინ; 2. ვიწრო ჩანახევი ნაჭერი 
უნაწიბურო (შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ. 

წარაფი). 

წარე ბალღამ ძალიან მწარე, ის. ბა- 

ლღამ. 

წარე ბალ იხ. ბალღუნჭა ბალ. 

წარეი მწარე. 

წატყუევაი (ატყუევს წაატყუვა. 
წოჟტყუევი, წანატყუევ) ოდნავ მოტ- 
ყუება, ფარულად მოტყუება: ყმაწელ 
წაატყუვა. 

წაქუდულ მიწოლილი გვერდზე 

(მწიფე, მოსამკეელ ყანაზე იტყვიან): 

პურ წაქუდულ დგას, გათიბაი უნდ. 

წაღან 1. ახლას წინ, წარსულში: 

2. უწინ, ძველად: წაღან დროი ბევრ 
აქონდაყ ქალევს. 

წაღან დროი ძველი დრო. წაღან- 

დ როზე ქალ კარში არ გომოვდოდაყ. 

წაღან-წაღან ადრე, ძველად, წარ- 

სულ წლებში წაღან-წაღან ნაც- 

ნოვოვაი გოქონდა.



წაღევაი 1. (მიაქს, წაიღა წოულღი, 

წანაღევ) წაღება; 2. გადატ. დამარცხე- 

ბა, მოგება: მაგამ წამიღა მე; 3. სი– 

ცივისაგან ხელ-ფეხის დაზრობა: სიცი- 

ვემ ფეყევ წათღა. 
წაღმიით კვლავ, მომავალი 

წაღმი მიდის უშკოლში. 

წაყრაი 1, (ჰყრის, წაჰყარა, წოჟყ- 

რი, წანაყარ, წაყრილ) გამოძრობა, გა- 

მოღება ძალით; 2. (აყრის წააყარა, 
წოტყრი, წანაყარ) ბევრის ზედიზედ 

სროლა; ჩქარი საუბარი: ქუვაი წააყა 

რეს. ერთმერთზე აყრის, რამ გაგე– 

ვათ არ კეჰტევის; 3. გადატ. ხელთგდე- 

ბა, დატყუება: რა წადყარი?! (შდრ. 

საბა, ჩუბ. წაყრა). 

წაწდომაი (სწდრვის, წაჰწდო, წაჰ- 

წდომი, წანაწდომ) 1. გამოძრომა, გა- 

მოსვლა: 2. გაპარვა, ჩუმად გასვლა; 
გასხლტომა. 

წაწუდაი (ჰწდუს, წაპწდო, 
დუ, წანაწოდ) იხ. წაყრათი. 

წაჭვკანტურევაი იხ მოქჭყანტურე- 
ვა9. 

წახევაი! (ხევს წახივა წოუტხევი, 

წანახევ) შეხვევა. ტოლმაი წახევათ. 

ყმაწულს ჰხევს. 

წახევაი? პატარა ნაჭრის ჩამოხევა. 

წახწევნაა 1. (ეხწევის, წეეხწივა, 
წაჰნახწევნი წანახწევნ„ გასხლტომა, 

გაპარვა, გაქცევა; 2. ხელიდან გავარდ- 
ნა. 

წელი: 

წოუწ- 

წავდომაი 1. (ჭდევის, წაჯვდა, წამ- 
ჯდარ, წანავდომ, წამჯვდარ) თავისით წა–- 

ხდომა, გაფუჭება: ჯორც წამვჯდარ, 

ვარგ არა; 2. გახდომა: შენ ქალ დიაღ 
წამხდარ, არ ჰჯჭამსა? (შდრ. საბა: 

წარვჯდომა). 

წაჰწდ გასწი აქედან, მოუსვი (უზ- 

რდელურად). 
წაპწუდ ის. წაჰწდ. 

წელ დაკრაი (წელ აკრავს, წელ და- 
აკრა, წელ დოუკრავ, წელ დანაკარ) 
გაზის წელის ჭიგოზე ქერქით შეკვრა, 
რომ არ წაიქცე, სიპტა წელ აკ- 

რონყ ვახის,ს წელ მოღევაი (წელ 
მააქს, წელმა მაიღა, წელს მოჟღი, წელ 

მანაღევ) წელიწადზე დამოკიდებულე- 
ბა მსხმოიარობისა ან სხვა მოსავლისა. 

ზოგ წელიწადს კარგი მოსავალია, ზოგ 

წელიწადს კი არა: წელ მოღევი- 
თა: ზოგ წელ ერ დღე ადრ იცახევის. 

ზოგ წელს ერ დღე გუან, ზოგ კი გზეე- 
სი დღე მოდის დაცახაი. წე ლს მოვ- 
ღი, ვაშლევს კათ გორა ასხი. 

წიბ მცენარე, დაბალ ბუჩქად იზრ- 

დება, წიწვიანია. საქონელს (ძროხასა 

და ცხვარს) კლავს, თუ შეჭამა. 

წიგნ ქაღალდი: ჯმელ ქლიავს აყარ- 
ზე, წი გნზე ჰმლიან. წიგნი სახეი წინ– 

დის სახე, რომელიც წიგნიდანაა ამო- 

ღებული. 
წითელ ფოტ ფეტვის ჯიში. წითელ 

ცახ ერთგვარი ცახია, ამოდის ჭაობიან 

ადგილებში, იზრდება მაღალი, პიტნის 
სუნი აქვს, სანამ ნორჩია; გახმობისას 
ყავისფერი ხდება მისი ღეროები. მას 

მოთიბავენ და აბრეშუმის ჭიის დასა- 

ცახავად ხმარობენ, ზამთარში ცეცხლის 

ადვილად დასანთებადაც ვარგა. წითელ 

ხალ წითელი ფერის ხალი (იხ.), რომელ– 

საც ჭრიანტელ-ის (ის.) გასაკეთებლად 

ხმარობენ. წითელ ლავა კვერცხის 

გულწასული მოგრძო და ფართო პური 
თონეში გამომცხვარი წითელგორდაი 

მსხლის ჯიში, წითელი აქვს ცალი გვე- 
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რდი, მწიფდება აგვისტოში. მომწიფე- 

ბამდე წყალში ხარშავენ ხოლმე და ჭა- 

მენ. მისგან ბექმაზ-საც აკეთებენ. წით- 

ლაი ქლიავის ჯიში, მრგვალი და წვრი– 
ლი, წითლად მწიფდება გასახმობად 
არ ვარგა, მისგან არაყს ხდიან. წითელა 

ქლიავ ის. წითლაი. წითლი ჭრელ წინ- 

დი ჭრელ-ი (იხ.), სადაც ძირითად ფო- 
ნად ყავისფერი ბაწარია. 

წიკოი (–-ციკოი) ის. ჩეფიჩ. 

წიკოი გომოკდაი ვარჯიშია 

გვარი. 

წიკოი დააჩხავლევს გადატ. ამბო- 

ბენ ძალიან მჟავე საჭმლის ჭამისას. 

წიკოი ნალია ბაშმაყ პატარა გოგო- 
ნას ჩასაცმელი ბაშმაყ-ი (ის.). 

წიკოიქუსლიან ბაშმაყ ის. 

ნალია ბაშმაყ. 

წიკოს დააჩხავლევს იხ. წიკოი და- 

აჩხავლევს. 

წილ სადღვებელში წარმოქმნილა 

კარაქის წვრილი მარცვლები, რომლე- 
ბიც თანდათან გაერთიანდებიან მსხვილ 

მარცვლებად; 2. ახალი, ჯერ კიდევ პა- 

ტარა ყვავილმოუცილებელი კიტრი, 
პამიდორი, ნესვი და სხვა ბოსტნეულის 

ნაყოფი: წი ლ არ მოსწყუტო; 3. ტი- 

ლის კვერცხი; 4. ხვედრი. 

წილ-წილ ნაწილ-ნაწილად კუთვნი- 

ლებისამებრ. 

წიმხალ 1. წონის და ზომის მცირე 
ერთეული, იგივეა რაც მისხალი; 2. 

მინის, ძვლის უმცირესი ნამცეცი: ზო- 

ლი წიმხალ არ დარჩეს წონში. ერ 
წიმხალ არ მისცო. 

წინ მოღევაი (წინ მააქს, წინ მაიღა, 

წინ მოჟღი, წინ მანაღევ) 1. მორთმევა, 

სუფრის გამლა: იევან პურ მაიღა 

წინ; 2. გადატ. სამაგიეროს გადახდა: 
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ერთ- 

წიკოი 

რაი უქნი ღმერთ მაგის წინ მააღე- 

ვე ლი. 
წინ მოტანაი ის. წინ მოღევაი (წინ 

მოჰტანს, წინ მოჰტანავს, წინ მაიტანა, 

წინ მოუტანი, წინ მანატან). 

წინ გართმაი (წინ ართომს, წინ გა- 

ართო, წინ გოჟურთომ, წინ განართომ) 

ტაბაით ხორბლეულის დარკვევისას 
მსუბუქი, ცუდი მარცვლების და ნაგვის 

წინ გაღება, წინ ჩამოყრა, მას ქათმების 
საჭმელად ხმარობენ: წი ნ ბევრ არ გა- 
ართო! წინ განართომ ტაბაკით დაბე– 

რტყვა-დარკვევისს გამოცალკევებუ- 
ლი მსუბუქი მარცვლები და ნაგავი. 

წინ განასულ იხ. წინ განართომ. 

წინა მეჯრეი უღელზე მჯდომი მეხ- 

რე. 
წინა ულაყ გუთანში წინ შებმული 

საქონელი, რომელსაც მიერეკება წინა 
მეჯრეი. 

წინა ულაყ განალევ იხ. მეჯრეი. 

წინდაი წინდა ”შაქნაი წინდის 

ქსოვა. წინდაი გგდაქნაი წინდის ქსო- 

ვის დამთავრება უჭუსლოდ: ღამეში 

ცალ წინდას გგდაჰქნიდა. წინდი 

ჭრელ წინდის ნაწილი, საიდანაც იწყე- 
ბა სხვადასხვა ფერის ძაფების ფონზე 
სახეების ამოქსოვა, იწყება ნამატურ- 

იდან (იხ.) საქუსლემდე: წინდიჭრე- 
ლში ვარ. წინდი ბაღ წინდის ფეხზე 

შემოსაჭერი ბაწარი, რომელიც მობმუ- 
ლია ზედ წინდის ყელზე: წინდიბაღ 
მოგხსნომი, დაიხივ (ის. ბაღ) წინდი 

ყელ წინდის ნაწილი, რაშიც ფეხის 

წვივია. წინდი ფერად წინდების საქ- 

სოვად გადადებული შეღებილი ბაწა- 

რი: ერ წყულ წინდი ფერად მიმი- 

ცი თამროიბე შააქნელა. წინდი საფე- 

რადეი წინდის საქსოვად გადანახული



ფესაღები თეთრი ბაწარი. წინდი ბაწარ 

წინდის საქსოვი ბაწარი, რომელიც შე- 

დარებით შალის საქსოგ ბაწართან 

მსხვილია. 

წინიან 1. წინამხარი: კორთელს (იწზ.) 

წინიან ამაღლეულ იყო; 2. წინ რაც 
გოგელის: წინიან არ განასენთ, ის- 
ნი საქმეი ჰემაგ კეჰტევაყ. 

წინიწორ გაჭიმულად, თითქოს თი- 

თის წვერებზე მოსიარულე: წინი- 

წორ-წინიწრორ ეტარევის. 
წინკალთაი ახალოხისა და სხვა სა- 

მოსის წინა კალთა. 

წინკერ კენწერო: კაკლი წინკერ- 
ზე ყოვ ჟის. ბალი წინკერ ჩგმააგდ! 

წინტაურ ჰანგის სახეა, საცეკვაო. 

წინტილიი 1. წყალ-წყალა; 2. გადატ. 

მსუბუქი, პატარა ტანის ადამიანზე იტ- 
ყვიან, რომელიც ჩქარა და მსუბუქად 
დადის, 

წინტპინტ აბდაუბდა: წინტპინტ 

ლაპარიკ არ მიყვარს. 

წინტუაი თამაშის დროს მოგება და 

სხვისი დამარცხება. 

წიპაი წიწილი. 

წიპარტკლ 1. წკიპურტი: წიპარ- 

ტკლ დაჰკრა ტიპლაყ ქელლაში; 2. 
შხეფი გაზიანი სასმელისა: ბოზაი წი- 

პარტკლ სროვნი-სროვნი, დუღს. 
წიპლაკ წვრილი: წიპლაკ ბაწარ. 

ძაფეულზე ნაზ-საც ამბობენ. წიპლაკ 

კმაი წვრილი, პირველი ხმა (ჩონგურის 
ხმა სამია: ბამ, ზილ, წიპლა) 

წიპლაკოვაი სიწვრილე: კინაი წიპ- 

ლაკოვი წყდევის. 
წიპლანკ იხ. წიპლაკ. 

წირწან აჩიჩის (იხ.) ნაწილი, აჩიჩის 

კლავისა და უღლის დამაკავშირებელი 
ძელი, ოდნავ ჩაზნექილი„ რომელსაც 

რამდენიმე ხვრელი აქვს. როცა ღრმად 

ხვნაა საჭირო, წირწანი წინა ხვრელში 

გაუყრიან ტაბიკს ანუ საუღლეს. მას 

აკეთებენ მსუბუქი და მაგარი ხისაგან. 

წიტ ტრაწი ცოტა (ის. კაიშ, წიტა). 
წიჟხ პატარა ნამცეცი: ერ წი ჟტხ- 

საც არმეუჰცომთ. 

წიუს-წიუს ნამცეცებად, ნაფლეთე- 
ბად: ჟანავარმა წ ი ჟ ხ-წ ი ჟე ხ ქნა, ცხორ 
ამა. 

წიფს წვრილი, ნეკის სიმსხო გრძე- 

ლი და მოქნილი წნელი. ხმარობენ ჩა- 

ლის ან სხვა რამის კონებად შესაკრა- 

ვად. ერთ ბოლოში მარყუჟს გაუკეთე- 

ბენ, ხოლო მეორეს დატოვებენ სწო- 

რად და მთლიანად შეგრეხენ (ის. საბა, 

მენთ. წიფხი). 

წიწლანკ იხ. წიპლაკ. 

წიწმატელაი ის. ბუზუნტელაი. 

წიპწაბურაი ღამის პატარა ლამფა. 

წიპწიბურაი სუფთა, პატარა ნაჭე- 

რი, რითაც ქვევრში ჩარჩენილ წყალს 

ამოამშრალებენ და ხინჭო-ს (ის.), ლამს 

ამოიღებენ. 

წკენტუა- (წკენტავს, იწკენტა, უწ- 
კენტნი, ნაწკენტ) იარის ყრუ ტკივილი, 

თანაც ქავილი (შდრ. მთიულ. წკენტავს, 

კაიშ., გვ. 42). 

წკინოვაი (ჰწკინავს, იწკინა, ჰუწკი–- 

ნნი, ნაწკინ) ბზინვა, ბრწყინვა: თოფმა 

იწკინასავ კაიგორა ჰხეხავდნენ. 

წკირ 1, ხს წვრილი ჩხირი: მე 

წკირ არ მეტევ, შენ ყიტს მირჭომ 

(ანდახაა); ხმელი ჯოხები შეშად; 2. ცა- 

დატ. გამხდარი: ერ წკირ დარჩომილ, 

აას მინგავა. 

წკრივი გამხდარი: მაგი ქალ წკრი- 

ვი რაიმი, 

წკირტიალლ დატანჯვა  გაწვალება, 
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მოსვენების არ მიცემა: აწკირტია- 

ლევენ (ის, საბა: წრტიალი, შდრ. 

მენთ. წკრტიალი). 

წკირ-წკურ იხ. წკრჟმალ. 

წკლინტ სკინტლი: ქათმი წკლინტს 

წყალ დღაასხ, გარეცხ ცოცხით (იხ. სა- 

ბა, ჩუბ. სკინტლი). 

წკლუნტ აბრეშუმის ჭიისა და ქათ- 

მის განავალი ბევრი ერთად: ქათმი 

წკლუნტი ღა ვიაი წკლუნტ დანა- 
ყარ ხახ ზალიანდევისყ. 

წკლუნტ წვინტლი. 
წკლუნტიან 1. წვინტლიანი. 2. გა- 

დატ. პატარა, ცხვირმოუხოცელი ბავმ- 

ვი: ალიმ წვლუნტჟუანმა გაგიბედაა? 

წყლუნტუან იხ. წკლუნტიან. 
წკნუვილ (წკნუვის, იწკნუვლა, უწ- 

კნუვლნი, ნაწკნუვლ) წკმუილი, დაბ- 
მული ძაღლის ლეკვი“ წკმუტუნი: 
ღობი ზირზე ტუგნაი წ კნ უვის; ტკი- 

ვილით გამოწვეული კრუსუნი ხმაგაბ- 

ნით: დილლამდინ წკნ უვ ოდა; საცო- 

დავად წუწუნი, ჩივილი რაიმეზე: ჩემ- 

თან მოსულ წ კნ უვის, მე რაი ვუყო 

(ის. საბა: წკმუილი, ჩუბ. წკმუვილი). 
წკრუმალ წვრილი, ხმელი წკირები: 

წაი, წკრუმალ დააგრუვ, მაიღ, და- 
აყარ ცეცხლზე. 

წლანე ძალიან წვენი: 

წ ლან ყ წრნი. 
წმინდა კიდბან ნაკურთხი კიდობა- 

თხელი 

ნი, რომელშიც ინახება საეკლესიო წი- 
გნები. 

წმინდა ოჟაღ სათაყვანებელი, სალო– 
ცავი, კურთხეული ოჯახი. ასეთია ხუ- 

ციან ოჟაღი. 

წნეხი-წნეხი ხლართვა-ხლართვით. 
წოდ მწვადი. წოდ ომოღევაი (წოდ 

ამააქს წოდ ამაიღა, წოდ ომოჯჟღი, 
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წოდ ამნაღევ) გადატ. ხორცის ნაჭრის 

ამოგლეჯა, ძლიერ ჩქმეტა. წოდ მოქ- 

რაი (წოდ ჰჭრის, წოდ მოჰჭრა, წოდ 

მოუჭრი, წოდ მანაჭერ) მწვადის მოქ)- 

რა: გადატ. გამწარება ჩქმეტით: მაგა 

წოდ მოპჭეჭრო, ვმას არ ამაიღევს,-– 

იტყვიან კერპ. თავისნათქვამა ადამიას- 

ზე. 

წოდიან ფლავ მწვადიანი 

მწვადს მოკბეჩენ და კოვზით 

დააყოლებენ. 

წოვეი მწვავე, მწარე: წ ო ვე პირ- 
პილ ააგ, პამიდორთან შაწ; მსუსხავი: 

წოვე ქჭინჭარ. 

წონეი მწვანე (ითქმის მხოლოდ ბა- 

წარხე): წო ნე ბაწარ. 

წონეი ჭრელ წინდის ნაწილი, სა- 

დაც მწვანე ბაწარი ექნება ფონად ჩაქ- 
სოვილ სახეებს. 

წონე სახალ გადატ. ობი მწვანე 

ფერისა: პურს წონე სახყალ მო- 

უგდი. 
წონე საპყალ ის, წონე სახყალ. წო–- 

ნე თახტაი ჯეჯიმის სახე. 

წონილ მწვანილი. 

წოორ 1. სწორი: წოორ ჟოხ; ვაკე: 

წოორ მიწაზე იქცევის; 2. მართალი: 
წოორ ამბოვს. წოორა პირდაპირი მი- 
მართულებით, სწორად: წოორა წაი! 

წოორბოწიან მატყლ სწორბეწვიანი 

მატყლი (შდრ. ხრუშტ მატყლ). 

წორბაწოორ ძალიან სწორი. 
წოსწორ ტოლი, სწორი. წოსწორაი 

-ხელა, -ტოლა, -ოდენა. 

წოლაი მაწონი (იხ. ჯანაშვ. წელაი, 

საბა: წუელა, ჩუბ., მენთ. წველა). წრ- 

ლაი გაჭრაი (წრლაი ჰჭრის, წოლაი 

გაჭრა, წრლაი გოტჭრი, განაჭერ წრ- 
ლაი) შეყენებული მაწვნის პირველად. 

ფლავი: 
ფლავს



ამოღება ქილიდან. წოლასებრა მაწო- 

ნივით თხელი. 

წორ: წორ დაწყოვაი (წრო იწყოვს. 

წრრ დაიწყო, წრორ დოუწყოვ, წორ და- 

ნაწყოვ) წამოწყება:წ რრ დაწყოვაი 
ჟეფაის. წრრ გამოგევაი (წრრ აგეეს, 

წრრ გგმააგა, წრრ გგმოუჟგი, წრრ გამნა- 
გევ) შეთელილი ძაფის ბოლოს მოძებ– 

ნა: კედ ათოელულ, წრორ გომოგე- 
ვაი არ კეჰტევის. წორ პოვნაი (წორ 

ჰპოვლოვს, წრორ იპოვნა, წრორ უპოენი, 

წრრ ნაპოვნ) დასაწყისის მონახვა. წო- 

რი ღოდ ქალმიწრრიდან ორწვერად 

მეგრეხვით წამოღებული გრძელი ღვე- 
დი, რაზედაც ქალიმბაღ-ს (იხ.) მოაბა–- 

მენ და გააძვრენენ უკან კოპში (იხ.). 

წორი პურ: წრრი პურ არ მისცო 

ყმაწულს. წორ-წორ სულ მაღლა-მაღ- 

ლა, კენწეროზე: ხი წორ-წორ კაი 

თუთაი არის. ტყური წ რრ-წორ წავ- 

და. 

წობოლი!? წახვედი? 

წოხოლი? წუხელ: წოხორლი თო- 

ფევ ესროვნეს მენაგჯში. 

წრიყ 1. აბრეშუმის მკვდარი ჭიის 

მიგნეულის სითხე მასში გასვრილ 

პარკს „წრიყიან პარკ“-ი ჰქვია; 2. ფრი- 

ნველთ ფაღარათი: პუჭულევს წრიყ 
ეყრევ, იჯოცევიან; წრიყიან 1. ფაღა- 

რათიანი. 2. გადატ. სუსტი, ავადმყოფი: 

აი წრიყიან; პარკი წრიყ-ში გასვრი- 

ლი (იხ. დაწრიყიანეულ). 

წრულმრალ წვრილმანი, პატარები: 

წრულმრალ დააგრუვ (ის. წკრდ- 

მალ). 

წუმპლ წვეთი: ათი წუმპალ 

მისც. 

წუმპლავს წვეთავს: წუმაი 

ცოტა წ უმპლავს. 
წუმწმაი სპილენძის წყლის ჭურჭე- 

ლი, ოქროსფერი ან ვერცხლისფერია, 

თუნგს წააგავს, ორი პირი აქვს: ვიწრო 
პირი წყლის გადმოსასხმელია, ფართო 

პირიდან კი შიგ წყალს ასხამენ აქეს 

სახელური და მრგვალი ფსკერი დასად- 
გმელით, ის ლაგანთან ერთად პირსაბა- 

ნია. მზითევში ლაგანთან ერთად აუცი- 

ლებელი იყო მისი გატანება. მას ხმა- 

რობდნენ არყის გამოხდისას ორთქლის 

დასაგროვებლად (ის. საბა, ჩუბ. წურ- 

წუმა). 

წუნწურაი ძალიან ცოტა, მოწანწკა–- 

რე წყალი. 

წუწხინ ის. წოხროლი 2. 

წუმაი დაცემაი (წუმაი ჰცემს, წუ- 

მამ დაჰცა, წუმას დოჟუცი, წუმათ და- 

ნაცემ) წვიმაში მოყოლა: წ ჟუ მამ კა- 
კის თავში დოგცა. წუმაი მანახტომ 

პურ ის. ნაწუმ პურ. წუმაი ფეყ ჩგმო- 

კიდევაი ფიგურ. ხანგრძლივი წვიმების 

დაწყება: წ უმამ ფეყ ჩგმოჰკიდა 

და აღარ დადგევის. 
წუმაწყალ ხშირი წვიმები: წუმა- 

წყალში არ ჩავარდეს მენავ დაკაჭაი. 
წუმრიან წვიმიანი, ნალექიანი. 

წუმრიანევ წვიმიანი, ცუდი ამინდე– 

ბი: წუმრიანევ დადგომაში ბალახ 

ფუჩდევის. 
წურაი 1. წვეთ-წვეთად ჩამონადე- 

ნი სქელი ჭუჭყი; 2. ოფლი: მე სიცხე- 
ში წურაი გამდის, ჩაწყალეჟარ: მა- 

გი წურაი გაარეცხელ არ ვარ (შდრ. 

საბა, ჩუბ. მწვირე). 

წურა-წურა წვეთ-წვეთად, ჩამოწ- 

ვეთვით (იტყვიან ბევრი ოფლის ჩამო- 

დენაზე და თონეზე პური რომ არ გა- 
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ცოტ-



ჩერდება მაშინ მე წურა-წურა 

ოფლევ გგდამივდა; ცომ არ დგევის 
თორნეზე, წ ჟუ რა-წ ურა მიდის. 

წარე-წურე ის. წურა-წურა. 
წურიან ძალზე ჭუჭყიანი: წ ჟ რი- 

ან კაბით წყალზე არ გახუდო! 

წურუფან ის. წურიან. 

წუწლუტ 1. წოწოლა, წაწვეტებუ- 
ლი; 2. კაპასი ეშმმაკიი მოხერხებული 

ქალი: ჰემან წ უწლუტი ჰეგ. 
წუწლუტ ვაშლ ძუძუვაშლა. ჰქვია 

აგრეთვე „ზუზუა ვაშლ“ და „ივანი9ი 

გაშლ“ (იხ. მენთ. ძუძუვაშლა). 
წუწლუტ ფაფაყ იხ. შიმ ფაფაყ. 

წუწუ იხ. ხლართი-ხლართი. 

წუწუ დარჩომაი (წუწუ ჩევის, წუ- 
წე დარჩა, წტწე დარჩმილ, წუწე და- 
ნარჩომ) სურვილის შეუსრულებლობის 

გამო დადარდიანება: კაი საკაბეი იყო, 

ვერ უყუღ, წუწუ დოჰჩ. წუწუ 

კად სიმინდის, ქერისა და ფეტვის 

ფქვილი ან მათი პური: ჩემისაი ჭადი, 
როგორუმ მოგცეთ ჟაან. 

ჭადარ-ჭადარ ჭადრის ქერქივით 

დამსკდარი, დახეთქილი: ჭატ პურ ცივ 
წყლი მოზელამშმი 3ჭადარ-ჭადარ 

ტყროვის. ფეყევ ჭადარ-ჭადარი. 

ჭადარივი დახეთქილი, დამსკდარი. 

ჭად პურ ის. ჭად. 

ვად ფქულ იხ. ჭად. 
ჭამჭამაი მცენარე, ბროწეულის ხეს 

ჰგავს, დაბალი იზრდება, ფესვები მუ- 

დმივად ზედაპირხეა, შავ ნაყოფს იკე- 
თებს. 

ჭანა 
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ტყუილად. ცუდი, ცუდად: 

დოჰჩსჩ, ერ ჟუღაბიც იყოს, ვერ ვუთ- 

ხარ. 
წყალ ამნავსოვ კოტოშ წყლის ამო- 

საღები კოტოშ-ი (ის.). 

წყალ დაგევაი იხ. დაგევათ=. 

წყალჭყოპ წყლიანი ტალახი. 

წყანწყალაი იხ. წანწყალაით,. 

წყევლაი გაჟდომაი წყევლის ასრუ- 
ლება, აცხადება. მაგა ბებრი წყევ- 
ლაი გაჟდომი. 

წყერ-ჩიტ მწყერი, მწყერჩიტა. 
წყილ რწყილი: წყილი ჩიჩაქ. წყი- 

ლი ბალახაი ერთგვარი ბალახია. 

წყულ ფურცელ დღეში ორჯერ 
ჭმევა აბრეშუმის ჭიისთვის ხუთქიბე 
ზილ-ის (ის.) მერმე, ორ დღეს დილა- 

საღამოთი აჭმევენ ქითილა-ს, მერმე 

თავ ფურცელ-ს. 
წგმანასხამ იხ. წამნასხამ. 

ჭანა გითქომ მაგიბე. ჭანა ქალი. 
ჭანა წასუხარ. 

ჭანამანნა ცუდი, ტყუილუბრალო, 
უვარგისი; ჭ ანამანა რალმ არ გეგი! 
ნას ჩემთავ, მე დირექტორ ვარი. 

ჭანაქიი უვარგისი, ცუდი: ჭანაქი 

მირასი. 

ჭარჯუაი კარებისა და ფანჯრები. 

ჩამოსაკიდებელი ოთხგანედი ჩარჩ: , 

რომელიც კედელშია ჩაყენებული. 
ვატ! იხ. ჭად. 

ვატ? გადატ. თამაშში მოგებული 

ქულა. ჭატ მიცემაი (ჭატ აზლევს, კატ 
მისცა, მინაცემ ჭატ) გადატ. თამაშის 

მოგება მოწინააღმდეგის დამარცხე–-



ბა: სამ ვატ მამიცი, აღარ თმა- 

შოეს. 
ვატი კოკოი ის. ჭატი კოკოლაი., 

პატი კოკოლაი სიმინდის ფქვილს 

ცხელ წყალს დაასხამდნენ და მოზელ- 

დნენ უმარილოდ, ნიგვზის კაკლისოდე–- 
ნა ცომს ხელის გულში ჯერ დაამრგვა- 

ლებდნენ, მერმე ოდნავ გააბრტყელებ- 
დნენ. ასე გამხადებულ კოკოლა-ს მდუ- 
ღარე წყალში ჩაყრიდნენ, მოხარშავდ- 

ნენ, ქაფქირით ამოიღებდნენ თეფშებ- 
სე და შეაზავებდნენ ჟევეით (ის,), ნი- 

ვრით, მაწვნით ან ყრლიწონ-ით და ჭამ- 
დნენ. 

პაზვახოვაი (ითითალა) 1. შაშვის 

ხმა შიშით გამოწვეული: შაშ ჭახჭა- 

ხოვს. 2. (ჭახჭახოვს, იჭახჭახა, უჭახ- 

კახნი, ნაჭახჭახ) ერბოს დუღილის ხმა: 

ქონ ჭახჭვჭახოვს. 

ჭპერხლ თრთვილი (ის. საბა, ჩუბ., 

მენთ. პირხლი, ჯანაშვ. ჭერხილ). 

ჭეჭაი ჭაჭა. 

ჭიან-ჭუან უვარგისი (ჭიებიან ხილ- 
ზე იტყვიან: ჭიანჭუანევ დააგ- 
რუვ, ღორს დოჟყარ. 

ჭიან-ჭუვან იხ. ჭიან-ჭუან. 

ვია»ს აბრეშუმის პია. ჭია” და- 

ლაკაი აბრეშუმის ჭიის განვითარე- 

ბის შეჩერება „ავი ცე– 

მის“ გამო. ჭიაი ჩადოვაი აბრეშუმის 

ჭიის მურის პირველად გაშლა; ერთ პა- 

ტარა ქაღალდზე დაყრიან და წვრილად 

დაკეპილ თუთის ფოთოლს დაუყრიან. 
ჭიაი დაწყულევაი აბრეშუმის ჭიისთ- 

ვის წყულ ფურცელ-ის (იხ) ქმევა: 
პიალ დამიწყულევი. ჭიაი გაბ- 
რუყევაი აბრეშუმის ჭიას შეცახვიდან 

მეოთხე დღეს საჭმელს აღარ აძლევენ, 
რომ არ გაზარმაცდეს, საჭმლის მოლო- 

თვალის 

აუსვლელი არ დარჩეს: 

არ გაბრუყდესაე, არ 

აჭმევენ. ჭიაით გგმოლევაით ტოლ-იდან 

(ის) ჭიის ცახზე ასვლა: ბასრუყს სამ- 

ოთხ დღესაც აჭმევენ ტოლში ჭიაC 
გგმოლევამდინ. ჭიაი დანარყევ 
პარკ იხ. დანარყევ. ჭიაით მოლურჟიანე- 

ვაი აბრეშუმის ჭია ძილის დროს ცოტას 

ჭამს და მწვანედ რჩება დაყრილი საჭჰ- 
მელი. ამიტომ ამბობენ „ჭიას მოულურ- 

დინში ცახზე 
ჯიაი უია 

ჟიანნი“,. 

ჭიბავ სულელი, გიჟი (შირ. მენთ. 

ჭუპაჭი). 

ჭიბაჭ-ჭიბაჭ სულელივით: ჭიბაჭ- 

ჟიბაჭ რაიმევ ნუ ჰჩედ! 

ჭიგოი ვაზისთვის ძირში ჩასასობი 

მაღალი სარი ასეთს სამს ჩაუსობენ 
ვახს და შეკრავენ ზედ ქერქით. ჭიგოი 

შაზიდა-შაწეწაი ვენახში ჭიგოს შეზიდ- 

ვა, დაწყობა ვაზის ძირებში. 
ჭიმ ბალახიანი, დაუშლელი 

ბელტი. 
ვიპლ წირპლი. ჭიპლიან წირპლია– 

ნი; პირდაუბანელი. 

ჭირ ჭირი; გარეული. ჭირ ბალ გარე- 

ჯლი ბალი, ისხამს წვრალ ნაყოფს, მწა- 
რეა (იხ. ბალღუნქა ბალ) ჭირ შუნდ 

ტყის შინდი, მის ნაყოფი მსხვილიც 
არის და წვრილიც. ჭირ სხლ პანტა. 

ჭირ ვაშლ მაჟალო. ჭირ ქათამ პატარა- 

ტანიანი ქათმის ჯიში, ბევრ კვერცხს 

დებს, სწრაფი მოსაშენებელია. 
ჭირაქ ანეული. გახაფხულზხე ხნავ- 

დნენ მიწას შემოდგომაზე ფარცხით 
გაასწორებდნენ და პირველ წელი 

ფეტვს დათესავდნენ, რადგან „პურ გა- 
ზალიანდევოდა“. თუ ფეტვის შემდეგ 
«სევ ზალიან-ი (იხ.) იქნებოდა მიწა, ახ- 
ლა დათესავდნენ ქერს, ხოლო მეორე 

937 

მიწის



წლის შემოდგომაზე პურს მოიყვანლ- 

სენ (ის. ნაფროტარ). 

ჭირკოლიი (ალიბეგ.) ის. კოწაწ. 

ჭირგიმაი 1. ტყის ხილი; 2. სახათა- 

ბალო, ძნელი: 'მენ საქმეთ ჭირჭიმა- 

ლს; 3. ხეხილის სამყნობი ნერგი ტყი- 

დან მოტანილი. 

ჭიღარაი პაპიროსის თხელი, სიC- 

რიფანა ქაღალდი. 

ჭიყ-ჭიყ (ჭიყ-ჭიყოვს,ს იჭივ-ჭიყა, 

უჭიყ-ჭიყნი, ნაჭიყ-ჭიყ, ჭიყ-ჭიყაი) თავ- 
მომაბეზრებელი, გამუდმებით ლაპარა- 

კი, ჭიჭყინი: იჭ იყ-ჭ იყას, მაგიბე და– 

უასმენ მენაა? 

ჭიყ-ჭიყაი თავმომაბეზრებლად მო- 

ლაპარაკე. 

ჭიჭინაი ჭრიჭინა (ის. საბა: ჭიჭინა, 

მენთ. ჭიაფანდურა). ჭიჭინასივი გატყჟ- 

რომაი გადატ. 1. თავგამოდებით ბევრა 

ლაპარაკი, მაგრამ ვერ შესმენა: მე ჭ ი- 
ჰტყროვ, ჰეგ არ მიჟე- 

რევს; 2. ბავშვის ძლიერი ტირილი (გურ. 

გადაჭიჭინება); 3. ვერ მოსვენება დიდ 

სიცხეში; 4. ბრაზის მოსვლა, გაანჩხ- 

ლება. 

ჭიჯნაგურ კუპატი. ჭიჭნაგურ ჩასხ- 

მაი ჭიჭნაგურ-ის გაკეთება, ნაწლავში 

დაკეპილ-შეზავებული ხორცის ჩაყრა. 

ჭიჭნაგურიან ფლავ ფლავი, რომელიც 
მოხარშულია ჭიჭნაგურ-ის წვენში. 

ჭკალ ვაზის, ლობიოს, კიტრის ულ– 

ვაში, რითაც ხეს თუ სარს მოედება, 

რომ მათი ბარდი მიწაზე არ დაეფინოს 

(იხ. ჩკალ). ჭკალ გაშმაი ჭკალ-ის გამო- 

ღება, სარხე მოსადებად შემართვა: 

ფაყლა ს ჭკალ გაშმინჟახ 
უნდ, თუ არ მიწახე გგდაახევნელი. 

ჭკალ გაბმაი. იხ. ჭკალ გაშმაი. 

ავ8 

ა ' კინასივი 

აფიჩხა= 

პკილ 1 ფრჩხილი; 2. ჩლიქი; 3. 

ბრჭყალი. ჭკილ არ გააგზელეველ წყევ- 
ლაა: „არ გასაზრდელი“. ჭკილი სამა- 

რეი გათხრაი „შენ ჩემბე ჭკილისა- 

მარელი არ გაათხრეხარი? ––- შენ 

რას გამიკეთებ კარგს, არ გაირჯები ჩემ–- 

თვის. 

ჭკოთ ჭკუა. ჭკოთ გაჭრაი შესაძლებ- 

ლად მიჩნევა, ჭკუაში დაჯდომა: ჭკოი 

არ მიჭრის, თუ ათავნევ. ჭკოი განა- 

პერ გაფიქრებული, გააზრებული: თა- 

გი ჭკოი განაჭერს აკეთევს. ჭკოი 

დანასწავლევ დამრიგებელი, ჭკუის მას- 

წავლებელი. 
პკორტლ ჭვარტლი. 
ჭლივ-ჭლივ 1. (ვლივ-ჭლიოვს, იქ- 

ლივ-ქლივა, უპლიევ-ჭლივნი„ ნაჭლივ- 
ჭლივ) ფრინველთ ჭიკჭიკი დილლაზე 
ჩიტევ ქ ლივ-ჭ ლიოვენ; 2. გადატ. 
ტიკტიკი. 3. მთვრალის ტკბილად საუ– 

ბარი: ერ ესტაქან დალევიითავ იწყოვს. 

პლივ-ჭ ლივს. 
ჭლიკ-ჭლიკ იხ. ჩლიკ-ჩლიკ. 
ჭლინკ ხეში გასაყარი, სოლივით გა- 

თლილი ჩხირი: პრრლში ჭ ლინკს უგ- 

დევენ (შდრ. მენთ. ჭლინკი). 

ჭმათ (შჭამს, ჭამა, უჭამი, ნაჭამ) ჭქა– 

მა. 

ჭროგაი იხ. ჟაგნიან. 

ჭრელ ჭრელი; წინდის ნაწილი ნა– 

მატურიდან ყელამდე, სადაც სხვადა–- 
სხვა ფერის ძაფის ფონზე ჩაქსოვილია 
სახეები. 

ჭრელ გრილოი 

სხივებიანი ჩრდილი. 

ჭრელ-პრელ ძალიან ფერადი, ჭრელ- 

ჭრული. 

ჭრეი მჭრელი: წალდ ჭრეის. 

პრიანტელ სასმელია წითელი მხა-. 

ალაგ-ალაგ მზის-



ლით აკეთებენ მოხარშავენ წითელ 

მხალს, გაწურავენ. დანაყავენ ნიორს, 
ქინძს, რეჰანს და ჩაყრიან ამ წვენში. 

ჩაასხამენ შიგ ყორაის (იხ.) წვენს სიმ- 

ჟავისათვის, შეახავებენ მარილით. მას 
ზაფხულში წყლის მაგივრად სვამენ 
და პურსაც მიაყოლებენ ხოლმე (ის. 
საბა, შდრ. ჩუბ, მენთ. ჭრიანტელი). 

ჭრიანტელი ხალ იხ. წითელ ხალ. 

ჭროხ ჭროღა. ჭროხ თუთაი არანამ- 

ყენი თუთა, რომლის ნაყოფი ოდნავაა 

შეფერილი. 

ჭუაი 1. მიწის მრუდე ნაწილი, რო- 
მელიც ხვნის დროს ნაპირზე დარჩება: 
ერ ჭუა ადგილ; 2. ტოტში ან სახე- 

ლოში ჩასაგდები სამკუთხედი ნაჭერი, 
აზღუტზე (იხ.ე) პატარაა ჭუათ წორ 

ჩხუტ, მიწრო ნაჭერი, ზირში, ტოტში 

ჩააგდეველა. 
ჭუა-ჭუა ქნაი 1. ნაჭრებად, ნატეხე- 

ბად, ნაფლეთებად ქცევა, დარღვევა კა– 
ბისა ნაწილ-ნაწილ: კოჭოპ ჭუა-ჭუა 

იქნა; 2. აქეთ-იქით შიშის გამო რისა- 
მე მიმოფანტვა მიმალვა: ჭ უა-ჭუა 
დაიფანტნენ. 

ჭუბაჯ იხ. ჭიბაჭ. 

პუგუ-პუგუ იხ. ტიკ-ტიკ. 
პულუკ ცელქი (ბიპზე იტყვიან უფ- 

რო: ჭულუკ ყმაწულევ აქ (შდრ. 
მენთ. ჭულუკი). პულუკოვაი« (ჭულუ- 
კოვს, იჭულუკა, უპულუკნი,„ პჭულუკ) 
ცელქობა: უპულუკნი? ფეყ მოვჯე- 

ი. 

პულუმპურ დამარცვლული, ნაჭუ- 
ჭიდან გამოცვენილი წაბლი და თხილი: 

პულუმპურ წაბლ ცალკ დააგრუვ, 
ჩენჩიან –– ცალკ. 

ჭუმუკაი” 1. ცხვირით უცხვირო, 

მახინჯი ადამიანი, 2. კიტრი „თ რომლის 

წვერი მრუდეა, განუვითარებელია. 

გურმაჭუჭვუს ძალიან წვრილი, 

წვრილფეხა: ჭუ რმაჭუჭუს კყმაწე- 
ლევ აჟ. 

ჭუყლიან ის ჭიპლიან; ჭუჭყიანი. 

ჭუყლიან ბებერ (ის ქჭიპლიან) გამო- 

ცანაა: ხეზე ჭ უყლიან ბებერ (ზღმა- 

რტლია!). 

ჭუპულ 11. წიწილა: გჭუჭულ 
გგმოყუნაი; 2, გაღატ. ბავშეი, პატარა. 

პუჭუნკალიაი კალიის მსგავსად და- 

ხტის, მოშავო ფერისა ღამე ბუხრის 
კედლებში ბუდობს, იცის გაბმული 
ჭრიჭინი (ის. საბა, ჩუბ. ჯუჯუმკალი, 

მენთ. ჭუჭუნკალია). 

პუჯუნკელაი ის. ჭუჭუნკალიაი. 
ჭუბაჭ ის. ჭიბაჭ. 

პყლურთ ყურძნის მტევნის ავადმ- 

ყოფობა, რომელიც ზედმეტი მარცვლე- 
ბით დატვირთვისა და ჩრდილის გამოა 
გამოწვეული. ემართება მომწიფების 
პერიოდში, მარცვალი მწვანედ რჩება, 
ოდნავ შევკნება ხოლმე. ასეთი მარც- 

ვალი ხელის მოკიდებისთანავე იჭყლი- 

ტება, მჟავეა, ღვინოს აფუჭებს, თუ გა- 

ერია ასეთი მტევნის წვენი: ყურზენ 
ნახვერ ჭყ ლურთი, ვარგ არა. 

ჭყლურთუნი შორს მანძილზე 

წყლის გადასასხმელი სათამაშოა, გაკე– 
თებული ნიგვზის ხის ნორჩი ყლორტი- 
საგან. დაახლოებით ერთ მტკაველ ასეთ 
ჯოხს შუაზე ჩააჭდევებენ წრიულად და 
მრგვლადვე გამოაცლიან ქერქს ისე, 
რომ არსად არ გაიბზაროს. ამ ქერქის 
მილს ბოლოში ხვრელიან საცობს ხი- 
სასვე გაუკეთებენ ჰგავს „შპრიცს“, 

ისეთნაირადვე ამოტუმბავენ წყალს და 
შორს მანძილზე გადაასხამენ. 

239



პყლურტ ის. ჭყლურთ. 
პყლუპრთ ის. ჭყლურთ. 

ბჭყოპ ჭყაპი წყლიანი თოვლი; 

წყლიანი დიდი ტალახი: კამმეჩ ჭ ყო პ- 

ში წევს. 

ხაბარ ამბავი. 

ხადიმ ბუნებრივად უნაყოფო, უშ- 

ვილო (იხ. საბა: ხადუმი). 

ხავილ (ხავის, იხავლა, უხაულნი, 

ნახავლ) ჭრილობის გამიზეზება სიცი- 

ვის გამო: თით შაიკარ, სიცივეში ს ა- 

ხავლელი (შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ. 

ხაო). 

ხათაი შემთხვევა; ხიფათი, მარცხი; 

ზიანი: ხათაილ ერ მინუტმი ნაქნარ 
რაიმი. ემიბე ხათაი არ იქნეს. 

ხათაითი შემთხვევით, უცბად: ხა- 

თალთი მოჰხტო თოლში. 

ხათაითით იხ. ხათაითი. 

ხათირ ხათრი, პატივი, პატიება. ხა- 

თირ დაკლევაი (ხათირ აკლევს, ხათირ 

დააკლა, ხათირ დოუკლი, ხათირ დანაკ- 
ლევ) წყენინება, ხათრის გატეხა, პატი- 

ვის არ ცემა: დედას ხათირ არდა- 

აკლო! ხათირ დაკლომაი (ხათირ აკ- 
ლდევის, ხათირ დააკლდა, ხათირ დაჰკ– 

ლომი, ხათირ დანაკლომ) წყენა: მაგიგ– 
ნი დიაღ ხათირ დამაკლდა. ხა- 

თხრში მოხტომაი (ხათირმი ჰხტრვის, 

ხათირში მოჰხტო, ხათირში მოჰხტომი, 

ხარირში მანახტომ) იხ. ხათირ დაკლე– 

ვაი. 

ხალ ზოგადად მხალეულს ჰქვია, 

არის: თეთრ ხალ, წითელ ხალ, ღორი 
ხალ, ვირი ხალ. ამოდის ნოყიერ მიწა- 
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პყუვილ (ჭყუვის, იჭყუვლა, უპყუ- 
ვლნი, ნაჭყუვლ)ჭ კუჭის აშლილობის 
დროს მუცლის ყურყური, ნელი ხმაუ–- 

რი მუცელში: მუცელ ჭყ უვის. 
ჭგმაი ის, ჭმაით. 

ჭგმუაი ის. ჭმაი. 

ში, განსაკუთრებით კი, სადაც ხახვი 

თესია; აკეთებენ ნიგვზით იშვიათად 

ნივრით ან ერბოთი. 

ხალღ ხალხი. 

ხალყ (მრ, ხალყევ) ის. ხალღ. 

ხამ 1. ყამირი, დიდხანს შესვენებუ– 

ლი, უხნავი მიწა ხამში 

კათ პურ საქნელი. ასეთ მიწას პირველ 

წელს ჰნაღრავდნენ –– ირგვლივ შემო- 
ვლით ხნავდნენ, რომლის დროს შუაში 

რჩებოდა ნაღარი (იხ. ჩუბ. ხამი); 2. სა– 

ძოვარი ჯერ გაუძოველი (ის. მენთ. 

ხამი ბალახი); 3. მიუჩვეველი, უცხო, 

რომელიც ჯერ არ იცნობს ახალ გარე- 

მოს: მე ხამ ვარ თქონ შინ. ხამ დე– 

კაცს არ მაახელინო ცომ. 4. უწვრთნე–- 

ლი, გაუხედნავ,ი “შეუჩვეველი. ხამ 
ცხენ გაუხედნელი ცხენი: ხამ ცხენ- 

ზე არ შააჟდე,„ გგდმააგდეველი. ხამ 
ულაყ ურემში ან უღელში შეუჩვევე- 
ლი, უწვრთნელი მუშა საქონელი: ხამ 
კამმეჩ, ხამ ვარ. ხამ გაჩოვაი სულ 

ახლად უღელმი სიარულის მიჩვევა 
მუშა საქონლისათვის; ცხენის გაწვრთ- 

ნა, გახედნა. ხამ ფარჩაი ქსოვილი, ჯერ 
გამოუხარშავი. ხამ %გმარ ახალი, ჯერ 

უხმარი, ძლიერი ძმარი: ხამ ზგმარ 
კიტრს დააშლოპონი. ხამ წყალ აუდუ- 

ღარი წყალი ყელ ატკიევამი ხამ 
წყალ არ დაალევნო| ხამ ქირდაი 

დამითესი,



დიდი ხნის ნაჩალთუქარი, ძველი ნა- 

ჩალთუქარი მიწა. ხამ ქირდაი შაკრა2 

იხ. ხამ შაკრაი. ხამ შაკრაი ჩალთუქის 

დასათესად ყამირის გატეხა, გამზადე– 
ბა: ჩალთუქ დაათესელა ხამს ჰკრონ 
ან ზრლ ქირდაში ჰთესენ. 

ხამისაი გუთნის პატარა ბორბალი, 

რომელიც მოუხნავ ველზე გორავს (ის. 

მენთ. ველის ღირღიტა). 

ხამსაი წინდის სახეა. ის ორნაირია: 

„მუალთი გგდაშლილ ხამსაი“ და „ქონ- 
დალან ხამსაი“ (შდრ, მენთ. ხამსური 

კპრელი). 
ხან არშუნ სახომია, „ურუსი არ- 

შუნ“-ზე (იხ) დიდია. ეს სახელწოდე- 
ბა ადლმა მიიღო „ურუს არშუნის“ 

შემოღების შემდეგ. 

ხანაით 1. გაბპული ქსელი, მოწყო– 

ბილობა, რაზედაც ქსოვდნენ ჯეჯიმებს, 

საბნის პირებს; 2. სხვენის კიდეებზე 

ამაღლებული რომელიც 

იცავდა ნასულედს (ის) გადაცვენისა- 

გან: აყრი დრრთიანი ხანას უმაღლე- 

ვდნენ, ნასულედ ნუ ჩგმოცუვდესავ. 
ხანათ გამბაი (ხანაი ამბავს, ხანათ გაამ–- 

ბა, ხანათ გოუმბავ, განამბავ ხანაი) დაქ- 

სელვა, ქსელის გაბმა, ძაფების გაბმა, 
საქ ელე მოწყობილობის გამართვა. 

ხანაი ხეევ ქსელის გასაბმელი მოწყო– 
ბილობა, ჯოხები და სხვა მისი შემად- 

გენელი ხის ნაწილები. ქსელის გაბმი- 

სას მათ გამოიტანენ გარეთ და გააწყო–- 

ბენ. 

ხანჟლი თიაი იხ. თიაი, 

ხანხლი-ხანხლი ის. ხლართი-ხლარ- 

თი, წნეხი-წნეხი. 

ხაიათ აბრეშუმის პარკისაგან დამ–- 

ჯებირივით, 

ზადებული წმინდა ნართი, აკეთებდნენ 

სახლში. იხმარებოდა წინდის საქარგა- 

16. ნ, როსტიაშვილი 

ვად. მეძლებულები ამით საბნის პირე- 

ბსაც ქსოვდნენ. მის სამწეერს ერთად 

საკერავ ძაფადაც,ც ხმარობდნენ. მასზე 

წმინდაა აბრაშუნ-ი, ხოლო მასზე უხე- 

შია კედ-ი (იხ.). მას მანჟანიკ-ზე (იხ.) 
ახვევენ, ამუშავებენ, ამზადებენ. ამით 

ბაღ-საც (ის) წნავდნენ ტანისამოსის 
გასაწყობად: სკლა ნახევ აბრაშუნ ხაი- 

ათი. 

ხაირაი თიხის დიდი თასი, რაშიაც 

რძეს მოწველის შემდეგ ასხამღნენ. 

ხაოვაი ის. ხავილ. 

საპირ ქვევრიდან წყლის, ღვი- 

ნის ან ცოტა ძმრის (ჭაქაზე რომაა 

დაყენებული) ამოსაღები ქურჭე- 
ლი, რომელსაც აკეთებენ შემდეგნაი–- 

რად: კოტოშ-ს (ის) ტარის მხრიდან 

ნახევარზე ნაკლებს წააჭრიან გულს 
გამოიღებენ, გამოასუფთავებენ, ფსკერს 
შუა ადგილასს გახვრეტენ და თოკით 
მოაბამენ გრძელ მსუბუქ ჯოხს, მეორე 

ჯოხს კი მოაბამენ წაჭრილი ნაპირიდან 

მოპირდაპირე ხვრელებში გაყრილ თო- 

კზე. ამ თოკების ნებისმიერი მოძრაო- 

ბით თასივით ჭურჭელს აძლევენ ნების- 

მიერ მიმართულებას. ქვევრში ხაპირს 
პირქვევით ჩაუშვებენ, აავსებენ, შემ- 

დეგ ზედა ჯოხის ზევით ამოწევით ამო–- 

იღებენ სავსეს, ხოლო მისი გადაქცევი– 
სათვის, გადაღვრისათვის ქვედა ჯოხს 

აწევენ ზევით და ზედას კი თავისუფ- 

ლად დაიჭერენ (ის. მენთ. ხაპირი). 

ხაჟალათ იხ. დერდ. ხაჟალათ გას- 

წევაი ის. ნავღლოვაით. ხაჟალათიან ის. 

დერდიან. 

ხარდალაშ ის. ჭულუკ. 

ხარდალიი ნამცეცი: ნაკრნჭლი ჩირ 

ჭმაში ყბაში ხარდალიი უხტრვ ინ– 

სანს. 
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ხარრათ მანქანა, რითაც გამოჭრიდ- 

ნენ, გამოკვეთდნენ ხის ჭურჭელს (იხ. 

საბა, ჩუბ. ხარატი). 

ხარტა-ხარტ ლესვისა და შალაში- 

ნის ხმარების ხმაური: ხარტა-ხარტ 

რანდავს,ს ზხარტი ქუვაი პირბლაგვი 

იარაღის სალესავი ქვა (ის. საბა: ხარ- 

ტი). 

ხარ-ხარ ბევრი წყლის დიდი ხმაუ- 

რით დინება: ეზოში ხარ-ხარი წყალ 

მიდის, დააბან ყმაწულს მუჯლევ. 
ხარხუშ შეზავებული დაკეპილი 

კუჭმაჭი, შიგანი საქონლისა. წალდით 

წვრილად დაკეპავენ ფაშვსა და ნაწლა- 
ვებს, ხახვსაც დააჭრიან, ჟევე-საც (იხ.) 

აურევენ, სუნელსაც მოაყრიან და ქი- 
ლაში შეინახავენ დამჟავებამდე. ამით 

აკეთებენ გირც-ს, ქათა-ს (ის.). ხარხუში 

გირც ხარხუშ-იის გულიანი გირც-ი 

(იხ.). ხარსუში ქათაი ხარხუშ-ის გუ- 
ლიანი ქათაი, აცხობენ ტაფაში, თონე– 

ზეც. 

ხასტაი დიდი ხნის მწოლიარე ავად– 

მყოფი. 

ხასტოვაი წოლით ავადმყოფობა: 
ბევრ ხასტოვაი უსწევი. 

ხასხას (ხასხასოვს, იხასხასა, უხას- 

ხასნი, ნახასხას) ვაი-ვაგლახით სიარუ- 

ლი, ტანჯვით ცხოვრება, წვალება: ჰეე- 

მააგრ გახასხასო გარაქ. იხასხა- 

საა, იხასხასა, მოკდო ახირი (შდრ. 

მენთ. ხასხასი). 

ხაშ დადღაღლაი თუ ხაშ-ი (იხ.) არა 

აქვთ, ანდა ყოველ მეორე დღეს უწევთ 
პურის ცხობა მაშინ ხაშსს აკეთებენ 

შემდეგნაირად: ზელენ ცომს და გაცხე– 

ლებული პატარა ასტამით დაღავენ მას, 

დაასხამენ ცოტა ძმარსაც და მიიღება 

ხაშ-ი (ის. მენთ. ხაშის ზიარება). 
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ხაჩ 1. ჯვარი; 2. მთის ყვავილოვა- 

ნი ბალახი. 
საჭაკალ ეკლის ასაღები ხის გრძე- 

ლი ორთითა, რომელთაგან ერთი გრძე- 

ლია მეორესთან შედარებით (იხ. ჯა- 

ნაშვ. ხაჭეკალ, საბა, ხეჩაკალი, მენთ. 

ხაჩაკალი). 

ხაჭეკალ ის, ხაჭაკალ. 

ხახრაი ქვის კედელში ერთი მხრი- 

დან ოთხკუთხედად შენახული უჯრა, 

შიგ დებდნენ სხვადასხვა ნივთს. 
ხეი დაქარაი ცულით ოდნავ გაპო- 

ბა ძნელად საპობი შეშისა, რომელსაც 

მერე ჩარჭობით აპობდნენ 
მთლიანად. ცულღით დავქარავ- 

დით, ჩუითი დავხეთქავდით შიშას. 

ხე-ტყეი 1. სახლის საშენებელი მა- 

სალა: ხე-ტყე5ი მამიღი; 2. ტყე, ხეე– 

ბი: ხე-ტყელთ გაშლილ (ის. ჩუბ. ხე- 

ტყე). 
ხიბალ საწამლავი ნივთიერებაა: ხ ი– 

ბ ა ლ უჭმევნევი. 
ხივხივ (ხივხიოვს, იხივხივა, უხივ- 

ხივნი, ხივხივაი, ნახივხივ) 1. გაციებუ- 

ლი ადამიანის ხმაურით სუნთქვა; 2. 
ძლივძლივობით, ვაივაგლახით, გაჭირვე- 

ბით ცხოვრება; ავადმყოფის გაწვალე–- 
ბა, არც მოკვლა და არც მორჩენა: 

იხივხივაიხივხივა, ახირი მოკ- 
დო; 3. ძლივს სიარული უღონო ადამი– 

ანისა: თავიბე ზლივ ხივხიოვს, იმუ- 

შიევსა ჰეგ?; 4. წისქვილის ქვის ნელა 

ტრიალის ხმაური ცოტა წყლით გამო- 

წვეული. 
ხი კეჰპაი ხის მწვერვალი. 

ხიმიკ იხ. ყიმიტ. 

ხინკალ „ცომის ფურცლოვანი შეჭა- 
მადი: მოზელენ პურის ფქვილის უმა- 

რილო ცომს, მრგვლად გაათხელებენ 

ჩუი-ს



ოხლუღ-ით (ის) და სიგრძე-სიგანით 
დაჭრიან ტოლად. ამ ფურცლებს ჩაყ- 

რიან მდუღარე მარილიან წყალში და 

მოხარშავენ, მერე გაწურავენ ფალან- 
ქაშ-ით და ფურცლებს თეფშებზე გა- 

დაიღებენ. ზედ მოაყრიან ერბოკვერც- 

ხში მოხრაკულ ხახვს და ქათმის ხორცს, 

მოასხამენ ერბოსაც და თბილ-თბილად 
ჭამენ კოვზით. ამას „ქონიან ხინკალ“-ი 

ჰქვია. თუ ქონ-ის მაგიერ ნიგვზის ხსნა–- 
რია გადასხმული –- „ნუგზიან ხინ- 
კალ“-ი ჰქვია, ხოლო თუ –- „წოლაი“, 

მაშინ –- „წრლიან ხინკალ“-ი. 

ხინვოის წვრილი ბასრი კენჭები, 

ქვიშაში ურევია, შიშველ ფეხში ესო- 

ბა ხოლმე (ის. საბა, მენთ. ხვინვა). 

ხი იებაი ხის სამთითა, 

ხირწაკ ცხენის ან ვირის ზურგზე 

გადასაფარებელი, ხალიჩასავით ნაქსო- 
ვი. 

ხისმაი მოწმე ბიძაშვილი. 

ხიშტაკ სახელოს იღლიასთან, შარ- 

ვლის უბეში ჩასაგდები პატარა, მოკლე 
ოთხკუთხედი ნაჭერი. ასეთი სამკუთხე- 
დიცაა ხოლმე, რომლის დიდ ნაჭერს, 
რომელსაც ტანისამოსის გვერდებში 
აკერებენ, აზღუტ-ი ჰქვია (ის. საბა, 

ჩუბ., მენთ. ხიშტაკი). 

ხიწიი წვრილად დაჭრილი ცხვრის 

დუმის ნახრაკი; ჭამის დროს ხრაშუ- 
ნობს. ხიწიიან ფლავ ფლავი, რომელსაც 

ხორცის მაგიერ ხიწიი აყრია. 

ხლართი-ხლართი რისამე ვერ შეს- 

რულების გამო გრძნობების ჩაკვლა, 

შინაგანი ღელვა: ხლართი-ხლართი 
დარჩა, რამ ვერ იზრახა. 

ხოვ ხვავი, გალეწილი, გასანიავებე– 
ლი მარცვლის გროვა: კალოი ომოსუ- 

ლას უკან ხოვ აგრუევენ, კედე ნიჩ- 
ფით ანიევენ. 

ხოვილაი ნამცხვარია ერთგვარი: 

პურის ფქვილის ცომს მოზელენ, 
მრგვლად გაათხელებენ, წაუსვამენ ნიგ- 

ვზის ზეთს დღა ფენებად დააწყობენ ერ- 

თიმეორეზე, შემღეგ ზეთშივე გამოაც- 

ხობენ საჟ-ში. (ის.), მას აკეთებდნე5 

მარხო-ში, განსაკუთრებით –– მელოგი- 

ნე ქალებისათვის. 

ხოთულ ის. კოტმან. 

ხონ სხვადასხვანაირი 

სავსე დიდი 

ხონით მოსულიყო. 

ხონჟარ შარვლის თართ-ში (ის.) გა- 

საყარი ზონარი კედ-ისაგან ყადანა-ზე 
(იხ) მოქსოვილი, ზონჟრისთვი” კედს 

ართავენ ყაჭ-ით და პუჭაი-თ (ის.) ამით 

შარვალს გაიჩერებენ წელზე და ხონ- 

ჟრი წრორრვ-ს ჩაიყრიან შიგნით. ეს 

ჰქონდა ქალებისა 

ლებს. 

ხონჟრი ყადაი ის, ყადანაი. 

ხონჩაი მოლაგმევაი საჭმლის მოტა- 

წა. 

ხონჩაი მოლევაი იხ. ხონჩაი მოლა– 

გმევაი. 

ხორაგ დიდ ქვაბში საღამოს გაკე–- 
თებული უპუროდ შესაქმელი: ფლავ. 
სურულუი, ხინკალ გირც. ხორაგი 

კოვზ სადილის კოვზი. ზორაგი დროი 

ვახშმის დრო. ხორაგი ქობ დიდი ქვაბე, 

რომელშიც ხორაგ-ს აკეთებენ. 

ხორბალ ფაყლაი კირკაჟი, მარცვა- 

ლი ლობიო: ხორბალ ფაყლაი შა 

მიდგამ. 

საჩუქრებით 

გობი„ მისართმევი: კაი 

და კაცების შარვ- 

ხორველაი ხოლერა. ზხორველაი მა- 

გივდესჟ წყევლაა: გაგწყვიტოს ხოლე- 
რამ. 
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ხორკლ ნუჟრი, პატარა გამონაყა- 

რივით კანზე, ხეზე, გოგრაზე (ის. საბა, 

ჩუბ. ხორკლი): ხოოკლიან ჭჯელევ 

აქ. 
ქ ხოსლანქაი ყანაუზის მსგავსი ბამ- 

ბის ქსოვილი. 

ხოშკაბარ ის. ხონ, 

ხონ იხ. ხონ: ჩემბე ხონევ მეე– 
ღა. 

ხოწ „ხიწვი“, ფხა მწვანე ლობიო- 

სი; 2. ხის ან ძვლის წვრილი და ბას- 

რი ანაძრობი, რომელიც შეერქობა ხო- 

ლმე კანში (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. ხიწ- 

ხოწ შაჰრჭმი ხოწიან 

ფაყლაი ფხიანი ლობიო. 

ვი): თითში 

ხრალ უმყნობელი თუთის ახალგაზ- 

რდა ფოთლებიანი შტო, რასაც აბრე- 

შუმის ჭიას სიგრძეზე დაუდებენ: ჭიას 

ხრალ ვუყრი (ის. ჯანაშვ., შდრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ. ხრალი). 

ხრანგ გრძელი და დიდი, ადგილე- 

დან ძნელად დასაძრავი მორი; გადატ. 

მაღალი და დიდი ადამიანი, როცა გა- 

უნძრევლად წევს, იტყვიან: „ხრანგივი 

გდი“. 
ხრიკევ დუგმები კავითა და კილო- 

თი (იხ. საბა, ჩუბ., მენთ. ხრიკა). 

ხრუშტ ხუჭუჭი: ხრუშტ თმაი9, 

ხრუშტ მატყლ. 

ხუალ ხვალე. 

ხუალზეი ზეგ. 

ხუალზეით იხ. ხუალზეი. 
ხუვალ იხ. ხუალ. 

ხუვილ 1. (ხუვის, 

უხუვლნი მნახუვლ მითქმა-მოთქმა, 
საქვეყნოდ დაცინვა გაჭორვა: მაგაზე 

ალამ ხუვის; 2. მდინარის ხმაური, 
მთაში თოფის გასროლის ეხო: ქურმუ- 
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ხუის, იხუვლა, 

ხი ხუვილ ექ მოდის, არვი აბრვრე- 

ულა (ის. ჩუბ. ხუვილი). 

სუთქიბე %ზილ მეოთხე ძილი აბრე–- 

ზუმის ჭიისა: ჩემ ჭიას ხ უთქიბე ზი- 

ნავ. 

ხუთქიბე ომოსულაი მეოთხე ძილი- 

დან გაღვიძება და მეოთხედ კანის ცვლა 

აბრეშუმის ვჭიისა. ამის მერმე ის უკვე 

მზადაა პარკის მოსაქსოვად. 

ხუილ ის. ხუვილ. 

ხურთხურუშ ის. წრულმრალ. 

ხურჟინ საჩუქრებით სავსე ხურჯი- 

ნი ვაჟის ოჯახიდან გაგზავნილი ქალის 
ოჯახში ნიშნობის საღამოს: 20 ხურ- 

ჟინ იყო მაგი ნიშანში. ხურჟინ გაქე- 

თევაი ვაჟის ნათესავების მიერ ხურ- 

ჯინმი საჩუქრების ჩაწყობა ქალის 

ოჯახში გასაგზავნად ნიშნობის ღამეს: 

გადი დღეიდღაევს ცალკ-ცალკ ხუ რჟინ 
გეექეთაყ. ხურჟინში ჩადოვაი ვი- 

საც ბევრი საჩუქრის მიტანა ქალის 

ნიშნობაზე არ შეეძლო, ის ერთ საჩუ- 

ქარს ჩადებდა ოჯახიდან გასაგზავნ ხუ- 

რჯინში. 

ხუტუკევ: „ხუტუკევმა მოუარა“-ო, 
იტყვიან, როცა უცებ გაგულისდება 

ხოლმე ადამიანი. ხუტუკევიან ანჩხლი, 

კაპასი, უცებ გაგულისება რომ იცის. 

ხუფათ დარდი, ნაღვლობა: ხ უფა- 

თ ი ჰვდოვ, მტოფ როგო გოჰვეჩი. 

ხუთქიბე ამნასულ ჭია” 1. პარკის 

საქსოვდ მომწიფებული აბრეშუმის 

ჭია, რომელიც თავაწეულია და ეძებს 

ძაფების გასაბმელ ადგილს; 2. გადატ. 

თავი უშნოდ რომ ექნება აწეული ადა- 

მიანს: ხუთქიბე ამნასულ ჭიაი 

ფორმი ოუყოყი ქელლაი.



ხუთქიბე ზილ იხ. ხუთქიბე ზელ, 

ხუთქიბე ომოსულაი ის, ხუთქიბე 

ომოსულაი. 

ხუხუნ 1. (ხუხტუნოვს, იხუხუნა, 

ჯავილ (ჯავის, იჯავლა, უვჯავლნი, ნა- 
ვავლ) ძაღლის მიერ უცებ ხმის გამო- 

ცემა მიყენებული ტკივილის შედეგად: 
ზაღლი ჯავილ. 

კამფ თავის ძლიერ მირტყმისას ან 

ხის ტოტის მოტეხისს გამოცემული 
ხმა: ჯამფავ ქელლაი დაჰკრა; ჯამთავ 
იქნა, კაკლი ბუთალ ჩგმოვარდა. 

ჯარზაბაი ქედანი. 

კაფ ხმელი, ადვილად მტვრევადი 
ხის გადატეხისასს გამოცემული ბოხი 
ხმა: ხეთ ვჯაფი, არ გახუდე მააჯვეჩელი 

(შდრ. საბა: ვაფი). 

კაფუნ (აჯაფუნევს, აკაფუნა. უვა- 
ფუნევი, ნაჯაფუნ) ძლიერ მირტყმა: 

აჯაფუნას ქუვას ქელლაი. 
კაფკაფ (ჯაფჯაფოვს, ივაფვგაფა, უჯა- 

ფჯაფნი, ნაჯაფვაფ სისხლის ძლიერ 
ჩქეფა, დუღილი წყლისა (იხ. საბა: ჯათ- 

ჯაფი, ჩუბ. ხაფხაფი). 
კაჩ გატეხა ჭურჭლისა ბავშვის ენა- 

ზე; გატეხისას გამოცემული ხმა. 
კაჩ ქნი გატეხა ბავშვის ენაზე: 

კაჩ არ ჰქნო! 
ვბო იხ. ტანაი. 

ჯეთოვ-ვეთოვ შიშისაგან ნელ-ნელა, 
მიპარვით, გაუბედავად მისვლა: ვ ე- 
თოვ-ვეთოვ მოდის. 

კელ 1. ხელი, ხელობა: აგე ჭე ლ 
არის მალე ამჟიევს; 2. ერთ ხელზე ამო- 

ხვეული ჯერ დაურთველი პარკის ძაფი: 
ერ ჯელში 3-–-5 მრცოლ დომფალ 

უხუხუნნი, ზახუხუნ) ცხენის ბელხვინი; 

2, გადატ. ხმამაღლა, უშმიო 

ხარხარი: ნუ ჩხუხუნოვთ! ცხენ ბალახ 

დანახამში ხუზონოვს. 

ს რ ცეC- 

ეტევის. კელ დადოვით დანამდვილე- 

ბით: ჯელ დადოვით ვიც, 
ოუღი (შდრ. მთიულ, ხელის დაღება, 

კაიშ., გვ. 40) კელ დარევაი გადაც. 
სხვის საქმეში ჩარევა: ბუთუმ რამშა 

ჯელ თუ არ დავრივ, არ იქნევ. 

ჯელ მიცემაი 1. (ჯელ აზლევს, მისცა. 

მივცი, მინაცემ) მიხმარება, მიშველება 

საქმემი: ეკონომიურად დახმარების 

გაწევა; 2. თონეზე პური როცა არ ჩე- 

რდება, ხელზე ფქვილს დაიყრიან და 
მიაჭერენ, მიაშველებენ, რომ მიეკრას 

კედელს. კელ გასტონაი ხელის მიწვ– 
დენა, შორს მყოფისათვის მიხმარება 
ყოველნაირად. ქალ ჩემგნი შორსა, 

პელ ვერ ვუსტრნავე. კელ მინა- 
ცემ პურ თონეზე ხელით გაჩერებული 

პური, რომელიც დაუშნოებულია, და– 

ტყაპნილია. ჯელ ომოკრაი აქა-იქ ამო- 

სული სარეველა ბალახების ხელის 
სწრაფი მოძრაობით მარგვლ.. 

ჯელევ დანაბან ლაგან იხ. 

ლაგან. 

ჯელმანდილ გათხოვილი ქალის თავ– 

საბურავი, 5–6 წელიწადს იხურავდ- 

ნენ, მერმე იხდიდნენ და თავზე რჩე- 
ბოდათ მხოლოდ ლეჩაქი და ჟუნა (ის.) 
ჯელმანდილს „სხვაგან წასულაში“ დაი–- 

ხურავდნენ ხოლმე. იგი იყო შემდეგ- 
ნაირი: შავი აბრეშუმის ქსოვილს "ამ- 

კეცად გაკეცავდნენ დაახლოებით სამი- 
ოთხი თითის სიგანეზე და შუბლზე შე- 

215. 

მისაც 

ყუთოლ



მოიხვევდნენ, მერმე ყარმახ-ებით (ას,, 
ყურებთან დააკავებდნენ, პუბლზე წი- 

ნა ბოლოებს ორი ყარმახით დააბნევ- 

დნენ. უკანა ყარმახ-ებზე იყო ბურჩაქ- 

ლუღევ II სანაწნავოი, 
კელსახოწ ხელსახოცი. 

კელურემ ერთ ბორბალზე დაყენე- 
ბული ფიცრისაგან გაკეთებული პატა- 

რა ურემივით, რომელსაც ორი ხელით 

დასაჭერი აქვს. მას ტვირთის საზიდად 
ხმარობენ ეზომში და ახლომახლო ად- 
გილებში. არის ორ ან ოთხ ბორბალზე 

დაყენებულიც. 
კელ-ფეყ შგმოგრშევაი გადატ. სა- 

ღამოზე სახლში შემოტანა გარეთ გა- 

ტანილი ნივთებისა და შეგროვება ერ- 

თად: ბჭელ–ფეყ შგმოგრჟევაში 
სროხათ ალრივა. კელ-ფეყი ჩგმოვარ- 

დნაი (პელ-ფეყი ვარდევის, კელ-ფეყი 
ჩგმოვარდა, ჯელ-ფეყი ჩამნავარდნ) გა–- 
დატ. შრომის უნარის დაკარგვა ავად- 

მყოფობისა და მოხუცებულობის გამო: 

პელფეყი ჩგმოვარდნილ, ერ 
რაითმს ვერ აკეთევს. ჯელ-ფეყი ჩამნა- 

ვარდნ შრომისუნარმოკლებული, უძ- 

ლური. 

კერკალ ბოძებში გასაყარი თლილი 
სქელი ხე, რითაც სამ-ოთხ რიგად შე- 

მორაგავენ საქონლის საზაფხულო სად- 
გომს. მას „ჩახჩაღიც“ ჰქვია ჯერჯჭჯ- 

ლემ ჩგმოყარ, ფურ ჩააგდ, კედე გოჟ- 
ყარ. 

კეჩილ ხმელი, ღამტვრეული ჯოხე– 
ბი, შეშად გამოსადეგი. იგივეა „ჯეჩილ–- 

კუჩულ“, „წკრუმალ“: წაი ვეჩილ 
დააგრუვ, მაიღ. 

ჯირკალ იხ. ჯვერჯალ. 

კიფ ბაწრის დიდი შულო, სიგრძივ 

დახვეული ძაფი. გაშლილ მუხლებზე 
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ახვევენ ბაწარს, ხოლო მოხრილ მკლავ- 

ზე იდაყვიდან ცერ თითამდე შემოხვე- 

ვით კედ-ს ხიფავენ. 

კლარჩ ტოტების, ჯოხების მტვრე- 

ვის ხმა: მამულში ერ ჯლარჩ იქნა, 

გემმეღფზა. 
კპლარჩუნ (ჭლარჩუნოვს, იჯლარჩუ- 

ნა, უჯლარჩუნნი, ნაჯლარჩუნ) ფეხქვეშ 

რისამე მტვრევა: სმინდში რათ ვ'ლარ- 

ჩუნოვსა? 
პლარჩ-კლურჩ იხ. ვლარჩ. 

კვმალ 1. გუთნის ნაწილი, რომელსაც 

საკრთ-იც ჰქვია (ის. მენთ. ჯმალი). 2. 
ქსელში სახმარი ხის ხელსაწყო, რითაც 
გაბმული ქსელი იქსოვება. მას ყოველ 
წუთში გააძბვრენენ და გამოაძვრენენ 
ძაფებს შორის. „ჯმალავს“-ო, იტყვიან 
ქსელში კჯმლის ჩაკვრაზე. 

კმაი ქნაი (ჯმათ ჰჩედის, ვმაით ქნა, 

ჯმაი უქნი, ვჭმათ ნაქნარ; ჯმაი ექცევის, 
ჯმაი ნაქნარ) დაძახება: ჭმაი9 ქენ! 

კმარულოვაი (ვმარულოვს..) ხმა- 

რება: გირვანნბქით არ ვმარულოევ- 

დაყ, ეხლა ჭვმარულოგს. 

კმაქკოთ ლაპარაკის ხმაური: ბევრ 
კმაჭკოთ არ მინდ, უჩუმრა დედე–- 
ქით! კმაჭკოი ქნათ ხმაურობა: ვჯმა- 

ჭკოი ნუ პჩედით! 

კმელ ბალახ თივა. 

ჯმიანოვაი (ჭმიანოვს, იჯმიანა, უვჯ- 

მიანნი, ნაჭმიანევ) ლაპარაკი: რზოშიდა 
ჯმიანოვს. 

კნრშოვაი იხ. ვნოშუაი. 

კნოშუაი (§ნრშოვს, ჯნროშუს, იჯნო- 

შა, უვნრშნი, ნაჯნრშ) ხვნეზშა (ის. საბა: 

კვნეშა). 

კნოშუ-კნოშუ ხვნეშით ძლივძლი- 

ვობით: ვ ნ რ შ უ-ვ ნო შუ ზლივ მაიღა.



კორცი ლოკმაი გაღატ. მსუქან ადა- 

მიანზე იტყვიან: არ გაახარეველ ვო რ- 

ცი ლოკმათს. 
კორციან შუნდ წვრილკურკიანი და 

მეტ- „ხორციანი“ “მინდი. 

კოკობ: კოკბი კარ ხოხბის დასაჭე- 

რი მახე: სადაც ხოხობი ბინადრობს, 

ამოსთხრიდნენ პატარა ორმოს, ზედ 

დადებდნენ ფიცრის სახურავს, რომე– 
ლიც კარივით მოძრაობდა, მას ქვემო- 

დან მიბმული ჰქონდა ზამბარასავით და- 

გრეხილი და გვერდზე გადაჭიმული 
ცხენის ძუა. სახურავზე დაყრიდნენ სა- 

კეკ-ს. როცა ხოხობი ზედ შედგებოდა, 

იგი ქვემოთ დაიწევდა, ხოხობი ორმო- 
მში ჩავარდებოდა და უცებ სახურავი 

ისევ აიწევდა ზევით და დაეხურებოდა 

ჰა! აჰა: ჰ ა, ათღ! 

ჰა? რა: ჰა ლაპარაკოვა? ჰა ჩედი? 

რას ჩადიხარ? როგორა ხარ? ჰა ბოროტ 

ფშემოგდგომია! რა გესაქმება, რა შენი 

საქმეა: ჰა ბოროტ შგმოგდგო- 
მოდაა, ჰაბე ებნეოდია? 

ჰაა 1, შორისდ. გაწყრომისა, გაფრ- 
თხილებისა და დამუქრებისა ჭკუანა 
დედექ, ჰაა! ჰაა, არ გაჰვეჩო!; 2. ხმის 

გაცემა კითხვაზე ან დაძახებაზე, ხოლო 

თუ განმეორდა დაძახება ან ჩაკითხვა, 

ხმის გამცემი ხმის აწევით წშმესძახებს: 
პაი, ჰაისა, ჰაა გინდა! მზია! –– ჰა ა! 

“(ის. საბა, ჩუბ., შდრ. მენთ. ჰა). 

ჰაბა აბა: ჰაბა შმაიხედი!; 

„ჰაბაა? (იხ. რაბა). 

ჰაბგაი” „აბგა“, პატარა ხურჯინივით 
მხარზე გადასაკიდებელი, ნაქსოვია ბაწ– 

რით.ან კედ-ით. 

სად?: 

ორმოს. კოკბი საკეკ ბალახი, რომელიც 

სულუფ-ივით (ის.) ნაყოფს ისხამს, მო– 

თეთრო-მოცისფრო მტევნებივითაა, მას 

ხოხობი ქამს. 

ვრუალ მხურვალე, ცხელი, გავარ–- 
ვარებელი. პვრუვალ წყალ დაასხა 

ჟინჭოლას. 

ვრუვალ ის. ჯრუალ. 

კრუვალ-კრუვლა ცხელ-ცხელი: 
კრუვალ-გრუვალა ჩეს ლეეს. 

ჯუნოშუაი იხ. ჯვნროშუაი. 

პუკუროვს ხურს ძალიან. თორნეი 

პჯუპვუროვს, ყმაწულ წიწინოვს, მოი 

მათრამ, მოი! 

კუციი მიმხმარი რძე ქჭურქელზე, 

მოყვითალო ფერისაა (შდრ. ყუციან). 

ჰაბე იხ. რაბე. 

ჰებეთ იხ. რაბე. 

ჰებეთუმ ის. რაბეთუმ. 

ჰაბეი იხ. რაბე. 

ჰაბეით იხ. რაბეი. 

ჰაგბაი იხ. ჰაბგაი. 
ჰაგუბაი იხ. ჰაბგაი. 

ჰადულ ადვილი, იოლი. 

ჰადულოვაი სიადვილე: ემგე ჰა- 

დულოვაი ნაქნარ რაიმ არა. 

ჰადულოვი 1. ადვილად; 2. იშვია- 

თად, ხანდახან: ჰა დუ ლოვი განაფუ- 
ჩევ რამ არა თაფლ. ჰადულოქვი მა- 
ნასულ არა ჩონსა. 

ჰავაი ტყუილად, ტყუილუბრალოდ. 
უმიზნოდ: ჰავაი არ უთხრო, არ მაა- 

ცემელი. 
ჰავაი მოჯკეჩაი წყლის ოდნავ შეთ- 

ბობა: ჰავაი მაიჯეჩას წყალ, კედე 
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დაალევნ ფურს. ჰავაი მანაჯვეჩ წყალ 

ოდნავ შემთბარი წყალი. 

ჰავარ სახამთრო საძოვრის ბალახი. 

მას ბატკანს ჩაუფენენ დასაწოლად. 

ჰაზირ 1. მზად; 2. ბარემ: ჰაზირი, 

მოი, წაიღ! ჰაზირ მოსუხარ, უთხა- 

რო! ჰაზირ ქნაი (ჰაზირ ჩედის, ჰაზირ 

ქნა, ჰაზირ უქნი, ჰაზირ ნაქნარ) გამზა- 

დება: შენ ჰაზირ ქენ, ჩონ მაასლო– 

გართ, წააღევართ. ჰაზირიან მუქთახო- 

რა: ბუთუმ ჰაზირიანნი. 

ჰპაზირრულ სანოვაგე; მომარაგება, 
თადარიგი: მაგა ბუთუმ რაიმი ჰაზი- 

რრუღ აქ. ჰპაზირრუღ გასწევაი (ჰა- 

ზირრუღ სწევს ჰაზირრუღ გასწივა, 

პახზირრუღლ გოჟსწევი ჰაზირრუღ გა- 

ნასწევ) სამზადისი, მზადება თადარიგი- 
სათვი: წზამთრიიბე ჰაზირრუღლ 

სწევს. 
ჰათაარ როგორ, როგორი: ჰათაარ 

ამბოვა ჰათაარ რაიმია? 

პაი//ჰაი რა. 

ჰაკიდა აკი, ხომ, მაშ: ჰაკიდა კათ 

იყო. 

პალყაი მარყუჟი, კილო. 

პჰალპალაი დაუკვირვებელი, 

გის უცოდინარი, გაუგებელი: 

ჰალჰალაის. 

ავკარ– 

ლაფ 

ჰამ თან, აგრეთვე: 

ჰამ შიპოოვს. 

ჰამ ქნაი ბავშვის ენაზე ძაღლის 

კბენა: არ წახუდე, ჰამ საქნელი. 
ჰამამ აბანო. 

ჰამგალაი ახლომახლო, მეზობლო- 

ბა: ღორმა დღეს თუ ეექ დალაგა ფოტ, 
ხუალ იმი ჰამგალა ლაჭავსკ. 

ჰამთონ რამდენი: ჰამთონ ლაპა– 

რაკოვა? 
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ჰამ უკრავს, 

ჰამთონაი რამდენი, ბევრი: ჰამთო- 

ნ აი მიგიცია, რალსა! 

ჰამმეშა ყოველთვის. 

ჰამუარ სწორი, გლუვი. 

ჰანდევარ იხ. ჰამგალაი. 

ჰანზ მორს, იქით: ჰანზ დაჟ! 

პანზეი იხ. პანხ. 

ჰარაკიი ძველი 

ჰარაკიევ ნუ ამბოვ. 

ჰარამ არამი. 

პარამიი ეაზის ღეროებზე ამონაყა–- 

რი ყლორტი, მიწიდან დაახლოებით 

ერთი მტკაველით მაღლა თუ არის, აო 

ვარგა, აცლიან ვაზს), ხოლო თუ ძირშე 

ამბავი: „უწინდელ 

ამოიყარა, მას ინახავენ მომავალ წელს 
ვაზის გასამრავლებლად. 

პარაი 1, შორისდ. საგანგაშო: ჰა- 
რაი, მოვდა უჟანავარ, ჰარაი ნუ 
ჩგმააგდით. ერ ჰარაი-წარაი 

2. ნეტავი: ჰარაი, ერჟე მოვდეს. 

პარაი ჩგმოგდევაი გახმაურება. 

პარაი-წარაი იხ. ჰარაი. 

პარაწიი ღვინის სასმისი თიხისა, სა–- 

ხელურიანი, იტევს ორ ჩაის ჭიქამდე. 

მაგიდასე ორ-სამს დებენ და ყველა 
იმით სვამს ღვინოს. არის ვიწროყელია– 
ნიც, რომელსაც „ჯურჯურა ჰარაწიი“ 

ეწოდება. 
ჰარრამა ირგვლივ, ოთხი მხრიდან. 

პარრამა დანალაი გარეთა ჩლიქების 
გარშემო ნალის დარტყმა. ჰარრამა მო- 
კნაი წრიულად მოხვნა ჩალთუქის გუბ- 
ისა (იხ), ამას ზრლ ქირდა-ში (ის.) 

აკეთებენ, რომ არ დაირღვეს თირ-ები. 

ჰარქესან თითოეული. 

ჰას რას. 

პასარ გალავანი. 

ჰასრალ წიფხ-ის (იხ.) მაგიერ ცოც– 

ხზე შემოსაჭერად ხმარობენ. 

იყო:



პაფტოფაი წურწუმა სპილენძის 

პატარა თუნგივით ჭურჯელი წყლისათ- 

ვის (ის. წუმწუმაი). 

პაქიაი მოთხრობა; 

ქიაი ნუ მაგიყოლევი! 

ჰაშან ის, რაც გასალეწია, ერთი ჩა- 

შლა ძნა. ჰაშან დაცემაი სალეწის გაშ- 

ლა კალოში, თავთავები ზემოთ, ხოლო 

„ნამჟათ/“ ქვემოთ უნდა მოექცეს. 
პაშიაი არშია. 

ჰაჩალუ კაპიანი. 

ზღაპარი: ჰა- 

პჰაჩათ კავი, კავიანი ხე; ხის ის ადგი- 
ლი, სადაც კუთხეს ქმნის ორი ტოტი 
ერთად: ჰაჩაი ომოუყუდ; ჰაჩაში 

ჟის, ზეითყენ ვერ გადის. 

პაჩეჩაი აჩაჩა, ხის კავი. მოჭრიდნენ 
კავიან ხეს და ზედვე გამოსთლიდნენ 

ყველა ნაწილს. ჰაჩეჩი ენასთთ ჰაჩეჩაი-ს 

ნაწილი, რომელზედაც ჰაჩეჩი კინაი-ს 

ჩამოაცვამდნენ, პაჩეჩი კინის ჰაჩეჩის 

ენა-ლზე აცმულია, რკინისაა, მიწას კვეთს, 

ღარავს. 

ჰაპყ 1. ნამდვილი: 2. კუთვნილი გა- 

სამრჯელო, საზღაური: მაგიბე ნათქომ 

ჰაჰყი. მეზროხეს ჰაჰ ყ მისცეს. ჰაჰყ 

მოჭრაით მენახირესთვისს სახღაურის 

ფემცირება ან დაკავება არაწესიერად 
მუშაობის გამო. 

პე 1. ეგ; 2. შეძახილი ცხენის გასა- 

დენად (შდრ. ჩუბ. ჰე). 

პებაი ფიწალი. 

ჰეგ ეგ, აი ეგ, 
მისია? 

ჰეე აი ეგ. 

ჰეემ აი მაგ. 

ჰეემაგრ აი მაგრე: ჰეემაგრ არ 

გაქეთდევ. 
ჰეემაგროვი აი 

სწორედ ეგ: ჰეგ 

მაგრე: ჰეემაგ- 

როვი რამარ გომოვ. 

ჰეემანდ აი მანდ: ჰეემანდ იყოს, 
ჰემ მაგ. 

ჰემაგრ მაგნაირად. 
ჰემაგროვი მაგნაირად. 

ჰემან მაგან. 

ჰემანდ მანდ. 

ჰემანდავროვაი მანდაურობა:; ჰე- 

მანდავროვაითი ჩაგავ, აალაგ: 

ჰემაი მანდედან: წათ ჰემაი. 

ჰემენ რომელი. 

ჰენგაი მაყრიონი პატარძლის მო- 

საყვანად ვაჟის სახლიდან წასული და 

პატარძლის სახლიდან მოყოლილი ქა– 
ლები. 

პენგოვნნ მაყრად ჰენგოვან 

მიგდ. 

ჰენდ დათესილი დიდი ნაკვეთი: პუ- 

რი ჰენდ. 

პიგე ეგ: ჰი გე კაც. 
პიგემ მაგ, აი მაგ. 

ჰიგემამ მაგან. ის. ჰემან. 

ჰიგეს ეგ: ჰიგეს იყო. 

ჰიგიმგამ ის. ჰემან. 

პილყიბ გაკვანძვისას მარყუჟის გა- 
კეთება. გასახსნელად ადვილია. 

ჰინდავრ ინდოური. 

ჰინკილიი წვნიანი, კოვზით საჭმელი 

სურულიი (ის.). 

პიღნაღ ბიჭბუჭების ჯგუფი, კრებუ- 

ლი, 

ჰოგო იხ. როგო. 

ჰოგოთ როგორი: ჰოგოთია? 

პოგორა როგორ; რას იტყვი? 

ჰოვ დიახ (იხ. ჩუბ. ჰო). 

ჰოპაში წასულაი ხელში 

გასეირნება (ბავშვისს ენაზე): 

წავდეთ! 
ჰპოპოპ ოფოფი. 

აყვანით 

ჰოპა 
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პოპპა (ბავშვის ენაზე) ხელში აყვა- 

ნა; გადახტომა (ის. საბა, ჩუბ. ჰუპა). 

ჰოჩ! შეძახილი ვირის გასადენად. 

ჰოჩ ქნაი ბავშვის ენაზე ზურგზე წამო- 

კიდება. პოჩ-ჰოჩ იხ. ჰოჩ ქნაი. 

პოგაი ხვნის დროს თავიდან ბოლო– 

მდე კვალის გატანა. 
პოგურ საქონლის, 

გადევნა, დამაკების პერიოდი (იხ. საბა, 
ჩუბ. ოგური). ჰოგურ აღევაი (ჰოგუო 

ააქვს, ჰრგურ აიღა, ავღი, ანაღევ): ჩონ 

ავარას ჰრგურ ავღი. ჰრგურზე მოსუ- 

ცხენის, ღორის 

ლაი იხ. ჰოგურ აღევათძ. 

ჰუა ხომ? გითქომ ჰუა? 

პუვ 1. შორისდ. შორიდან დაძახე- 

ბის დროს დააყოლებენ სახელს: დეიდა 

ჰუ ვ!; გამოძახილი: –– ჰუვ! 2. გაკვირ- 

ვების შორისდებული: ჰეუვ, 

სურცხულია! 

ჰუვა ის. ჰუა. 

ჰუმ რომ, ხომ: ჰელ ჰ უმ. არ გინდ? 

ჰუნდ უნდა; საჭიროა; უყვარს, სურს: 

ვაშლ ჰუ ნ.დ; ზაღლიბე იელ გაქეთე– 
ვალ” ჰუნდ; ერთმერთ ქალგადას ჰუ ნ- 

დაყ; მოსულაი უ ნდ. 

/, 

გ 

გმო ამო. 

გმოთქმაი (–, გმოთქა, გმოუთქამ, 
ამნათქამ) სიტყვის გადაჭრით თქმა და 

აღარ გადათქმა: ერთხელ ამნათქამ 
აღარ გგდოჰთქამ. 

სარ არა. იხ. აარ. 

სარც იხ. სარ. 

სე ეს: სე კაც (მრ. სესენ). 
სეე აი ეს. 

სეეს აი ეს: ცეეს მინაა? 
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ჰუპპა იხ. ჰოპპა. 

ჰუპუპ იხ. ჰოპოპ. 

ჰურა9 ტაციობა. ჰურაი ქნაი დატა- 

ცება; როცა ნესვი დამწიფდება, ყვე- 
ლას შეუშვებენ ბოსტანში და ვ-ს რამ- 

დენიც უნდა, იმდენს მოკრეფს თავის- 

თვის: ბოსტან ჰურაი ქნეს. 

ჰუფუფ ის. ჰოპოპ. 

ჰუნარ უნარი. ჰუნარიან გაბედული, 

ყოჩაღი: ჰუნარიან რამ ნაქნარივი 
მოდის. 

პუნიი იხ. ვინიი. 

ჰურ ვირი. 

ჰუტტუტუი თიხისაგან გაკეთებული 

ბავშვების სასტვენი სათამაშო. ჩიტის 
მოყვანილობისაა, მას კუდის მხრიდან 
ჩაბერავენ. აკეთებენ კაკლის ხის ნორ–- 

ჩი ყლორტისაგანაც. 

ჰუქ ქვეშაგებლის შესაწყობი ადგი- 

ლი კედელში: ფართალს ჰუქში ჰკე–- 

ცავდნენყ. 
ჰუც (იცოდინა, უცოდინნი, ნაცოდნ) 

ვიცი. 

ჰპუცუნუ ვიცინი. 

ჰუცუნუვარ იხ. ჰუცუნუე. 

გმოსხმაი ამოსხმა. 

გმოყბიევით (აყბიევს გმააყბივა. 

გმოჟყბიევი ამნაყბიევ გმოყბიეტლ 
უბის ამოჭრა ხის ნაწილზე: სასტულევს 

ცოტა გმოყბიევა5 უნდ. 

სეესენ აი ესენი. 

სეექ აი აქ. 

სერთ ერთი; ვიღაც; ხე რ კაცმა 

სერთს უთხრა სერ ჟულაბ. 

ცექ აქ. 
სორ ორი.



ლექსიკონმი გამოყენებული “შმემოკლებანი 

ბარნ, ვ. ბარნოვი, ფერად-ფერადი, 1934, წიგნ და”თელე ლექსიკონი “შედგენილ. 
თ.სახოკიას მაერ. 
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გრიშ, ი გრიშაშვილი, ძველი ტფილისის ლიტერატურელი ბოჰემა, 1927, ავტორის დ5ეღ- 

გენილი ლექსიკონი. 

ერისთ. მოკლე ქართულ-რუსულ-ლათინური ლექსიკონი, მცენარეთა, ცხოველთა ღა ლითოიო- 

თა სამეფოებიდგან, შედგენილი თ. რაფ, დავ. ერისთავისაგან, IIIთუIIC, 1984. 

ვაჟა III, II –-– ვაჟაფშაველა, III, პოემები, 1930; IV, პოემები, 1932, ა. შანიძის 

მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 

კაიშ, ლ. კაიშაური, მთიულურის დარგობლივი ლექსიკა, თბილისი, 1967. 

კარ. ეპისკოპოსი კ ი რიონი, სალექსიკონო მასალა: „ძეელი საქართველო“, ტ. II, ტფილა- 

სი, 1913. 

ბაკალ. ს. მ ა კალათია, მთიულეთი, ტფილისი, 1930, 

მაჟ. ა მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, მცენარეთა სახელწოდებანი, თბილისი, 194=, 

მენთ. სტეფანე მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი 1. თოფ ურიას რედაქციით, 

თბილისი, 1943. 

წიჟ. შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი, ლექსიკა, ბათუმი, 1971. 

საბ სუ ლხან-სსაბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი ტფილისი, 1928; აგრეოკე 

ორ ტომად: I, 1966, II, 1967. 
რან, 1ევს. ბესარიონ გაბუ ური, პჰევსურული მასალები, პროფ. აკაკი შანიძის რედაქ- 

ცეით. ამ მასალებს დართული ლექსიკონი, ძედგენილი ა. მანიძის მიერ: „ქართული 

საენათმეცნიერო საზოგადოების წელიწდეული“, I-II, ტფილისი, 1925. 

ფან. რეცენზ. ა, შანიძე, რეცენზია გამოკვლევისა „მ. ჯანაშვილი, საინგილო“ 38MIICMVL 

800+0ყM0-0 01ე6MCVII# IM0. სVCCM0I0 ,ტი0Xლ0040”IIყ6M«0I0 0060I0C+8მ, +. XXII, 8IიM. 

III-IV, (IICხIIC, 1915. 

ჩუბ დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, CII6., 1887.. 

წერ. ბ. წერეთე ლი, ზემოიმერული ლექუიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, თბილი- 
სი, 1938. 

ჰყ. ი. ჭყონია, სიტყვის-კონა, CIIL., 1910. 

ჯავახ ივ. ჯავახიშვილი, ქართული საფას-საზომთა მცოდნეობა ანუ ნუმიზმატიკა – 
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ჯანაშ. მ. ჯანაშვილი, საინგილო (გამოკვლევას დართული ლექსიკონი): „ძეელი საქართეე– 

ლო“, ტ. 11, განყ. IV, ტფილისი, 1913. 
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ავადმყ, –- აეადშყოფობი. მოფერ. –– მოფერეცბ-თი, 
ალ.. ალიაბ. –– ალიაბათლის მეტყველებ.. ზრ. რ. –– მრავლობეთი რიცხვი. 

ალიბეგლ. –– ალიბეგლის მეტყველებს, მცენ. –– მცენარე. 

გადატ. –– გადატანითი. მხ. რ, –– მხოლოობითი რიცხვი. 

ღაციხ. –- დაცინვითი. ნათ. –– ნათესაობითი. 

თუშ. –- თუშური. ხატ. თქმა –– ხატოვანი თქმა. 
ირონ. –– ირონიული. ფიგურ. –– ფიგურალური. 
«ხ. –– იხილე. შდრ. –“– შეადარე. 

კაკ. –– კაკური. შორისდ. –– შორისდებული. 

კნინ, –- კნინობითი, წყევ. –– წყევლა. 
მთიულ. –– მთიულური, ხევს. –– ხევსურული. 
ნიც. –_ მიცემითი. 
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II6-–პ§88 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარედაქციო-საგამომცემლო საბჭოს დადგენილებით 

ჯ 

გამომცემლობის რეღაქტორი გ. გო გიაქ) 

ტექრედაქტორი ნ. ოკუჯავა 
მხატვარი მ. თა ლა კვაძე 

კორექტორი მ. რამი შეილი 

გადაეცა წარმოებას 4.4.1977,; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 11.7.1978; 
ქაღალდის ზომა 70X 1081/,,-; ქაღალდი # 2; ნაბეჭდი თაბახი 22,40; 

სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 16,53 

უე 01109; ტირაჟი 1200; შეკვეთა # 1305; 

ფასი 2 მან. 

  
გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქე. 19 

M3)216)ხ+X80 «MCIIMMCი662», I6MXMMCV, 380060, VM. XVIV3082, 19 

საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის სტამბა, თბილისი, 380060, კუტუზოვის 1., 19 

წიი0:იმ2თM9 ჩLI ICC, პზიენი, 16I#IC!, VI. ILVIV3088, 19


